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LA ÜYNASTIE DÉJOCIIH«. 

IINE CONTIUBITION A LIMSTiMRL DE MÈDIE (' 



IVrsuniie ii ifjiiun- que 1» ilestnictïon dû Teoijim' iissyrieii 
COS 'jai aUriIjuw [»ar Uérotlnic » Cywxurt', rui ik-s Modes. 
I.' historicité de ce récit, et dt ménK; rhiRloricitf li'tm «utro 
dt J'IIóroilutecunriyniint ririvaaîon des Scytlies vn M«klie 
\v.ar ('xpulfiion de ee \mys [lar CTiixaiv. ii la Kuite d'un 
lei-uiH-'iis diujri It-quf-l i>üriroiii kuis prbicijjaux cliffs (st. h 
S|lò l'ansi dijrt'i- corisljimuit^nl comme élevée mi des<tus dc(ou(. 
doute. 

Il n'en vul plus du inâniedc nos jours rteiitiî»^ I» ducouvBi'te 
ile pfir M. t'o}f»uii. consul do Frtinci; â Ü;igiliuU il'uiiu 
iiüiivflle xtvlL'dii Itti haUvloniun Naliounaid, doni t'iiiscrip- 
liou n til6 piibliéf ei tmduÎU; ptu' le P. Schei! (s). C^est c]ue 
ce losie utLrJbue rbonneur d'avoir coupérii hvöü XaboupîdHS- 
sar n jeter \n\r terre le colosse assvrien à un personnage y 
dfnsij^m«; cniiiiiii* sfmr uumuiu Maurta, rV-st-à-dirc i-oninu' roi 
ftt'iqtif iUaiiäti. i^n a tru (|ue le m>m ili; uc roÎ 6tiiil 
rtuii* pur le« mois Mba tukte juiiii» n la préc«denu> 
idution (4). A tort, à ce qu'il parait. Ëii effet, suivant les 

\i\ Pmir h n^dnclion Av inltavail nous a vont mis Inrgrnwni A oiQtribtiiioo 
helle ûiit'lfi ikM. lo |•^'f««upPll4SHÄiBülul6•:R^(^d^w»ll^^^t«dl«A'^l 
ÙœhKhie «( luHTée dkn» I« KicUtl. (te M.IrlBtpem. vol- XIX, p*%9t IÖ3> 

Voii HRtoDorR. Hhiotrf, gg I(t3-106. a> »m <u)«l ils <.<«< év»)!«»)«!!» tttm 
vcbiirirs A^uMur et fin <U t'emiilrr fTAMyri* ((inn» le \tiu/(\H. e»hitt J« 
i((Vâ) cr Lrt rfrt/* df la ff.ut.r </* ,V.jnr* ^i «>* ow «n WT, 
|(S) Voir c« in*)iU diiitl« fînmn/ d« M. Ms>r>ero, vol XVIII. 

P î.i >é*n:« (le NifTL-tiiUa IH&S JuU Sociali A nrth^lvpruio du Ueilin, 
K' M. Ci>rl l^lim.'inn A vtxila relroiivpr dsoi uclU dtioot^ullvn lo 
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Bnln •■! AI>itiknH {irm-iii pnrt ft lu nivolw. Aiuu|U^ iooptnfr- 
meiU i't vnuicuA par SttrittMt, len n>voii«s Furetti dupurttia eo 
Syrit* |),ir In iiiimnr<|m* «.".svih'W. 

'Vnt'i* uns ii|ir>-N, >m Tili, no«- nonvi'lle rvrolu; odata oa 
(wy» de Mrm. Elle âtait Uiri^ ctme ftiix conlr« le nt 
Ulltuun. A cettv nvuvt'lk; Ivvéu de boudient |>i'inMtt j«n, 
outr»' KtiKnii ei Milatti. rUnAiuTTi dV ' ' -^ ,.i Da-ai- 

I'K'Ki:, rltsigtii.' c*t>iniiie nmilu sfuikhu .'. ->u rh^f ttiot 

Mandat, S^irguii nlUiqim v\ loini^uil cvUv atJililion. Um ddU 
Ktt aryens tomliés aux nitüiis dn vniaqaeur, Vno, h avoir 
isf^duiti, inmirti-liT flu rui AzA. ]>' 'miAiui). 

fut inU II mon ; l'iuitri.', Âsitvoir Iiiy...,..-. . .i •s),.|ui »*»ti 
livrtt son ßls coiomc* Muge A Kusas, fnl âf-\>i>né avec 6a 
Êuiiillu ik Hanmüi en Syrie, api-ta quoSArgoii eut cinpivtè 
d'iissaur |t?s fortçn'RS'vs du pnvs do Man qut* t>iijukku avail 
reiuiWH fiiim \rn ninins de Rita»». 

En 7H, le roi «It- ITrnrtu. Rusas I. c>«(suya ^nfin ^n^* 
d<yr»iui divisive apnV» lfif|uellt> il «e doiin« in mori de dége«> 
püir. 

F'or suitf de cci\ «-v. mei acut!* b |Kwii!un etaii ii'_'\ciiut' 
iniennbli' au pays de Man prmr rd^nioiil aryen. l>iV( luns, il 
üst prubable que, aussitôt mn-ès la dótàilc complète et 
suicidio df RusnA, tton allié, Mitatii. ne «a lu-numc pluâ en! 
«ftrei^ im piys de ZîUurtii, l'anni quitté nvoc sh triKii ponr 
s« rfliijjiLT HU \tuyti de Harsoii». Tünjoui-sesi-U qu'on irua^^' 
plus Ulli öinbli» aar les rorsants orienüin^c du Zugros (ih leal 
Jiaystf^rw (î) uu Zikunét'nn.nppléJt aussi plus lanl AkaoarTA. 
C'éuiii uu fwuplo de cavaliers. [H'nw, c'est-à-dire aryen, 
d'ori({ine et de lanpag*." (t'ì^*; }*»v m^txov ui w-ivri), par itin- 
séiiQcnt, c^ttmiqumuent diHtiiicl, de la population indigène 
du pnyH de Nfan. 

Quant il la trihu itryeniie, diuit Onjukkn avait été jadis le 
chef fin pays de Mari, elle (^intpra également imîut uller sej 
ÜXvv en Mi^ïiUl'. LÀdu »»muIjU- iVrsuller des t^■xte^ de Sutgon où] 

0) Volrau filial rfe retto (woiilU« Hrhiiooik, Btstaira VII. 8S. 
(f) Voir Ptolilmif, Vï, % 
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esi friit mtmtion à ta dat« (l«>7l3d(* mat Bit Daj^kki, 
t'«st-«-ilû"e (lu /yfl.'/* fie ta Maison de iHtjukki ou de [>hj-i 
cutu i\ti\éi. Itt MiimtH uu lii di!iii-(?iiiluiiLX> dv Dujukki l..i.. 
Iirobal)lt*uïeiii rejirésenïéfc prÎncipaJeioeni |>ar In filtï de 
lejoevs. (|ii( avuii isié retenu coroni« Ouigt; {tai- Rusas jus- 
lu'tn 7H. Il (.*«t It poiist-r y[\w. (irofil«ni du trtmlde occa- 
sionne [lar lu dt^fiiiie «i le sui'TÎde île Ututits. ci- jjrince sViVftda 
I« l«ivs dT'pHi-tii |K>nr aller st* iiietu-e » 1« lêiy de ses cora- 
lUnoitiK m->en.s «lu pavs dtr >lnii privés de leur chef depuis 
^16. dut« de la capture de IVjocés et de Si déportation en 
ïvrii:. ^^(«äi. tans duuie *'t' prinw, l'aîné Aes dis de Dejocòs. 
lìti dont iioufi )^ior<ms lu nom, qui conduisit m tribu du 
ly» de Mftn en WédW enln* les années 715 el 713. 1-e pays 
Itit Uajl'KK(. «ti elle se fìxa. est in^ntionné par Sarf^tiii 
imt' siioé vnlxv mat Ii.i.ipiçt m«/ Karam.u. r)e ws doux 
^>oau-<Vä mcdes, l'uttu, Illte*!, continnir à l'Élnm, l'nuire, 
lARalua ùUiit cnnsidirrûc piirf'ois ciimiue laisiuit partie dn 
BjB de Man. ce qui implii]ue <{U(' Kunillia se trouvait beau« 
«up plus un iford. PIhcó entre les d(.'ux. Bit Daji'kki est, 
iv consiNpieiil. :i cherdu^r diins lu Medie r.Tiilmif clH-ssiquc. 
A l'endroit du récit de l'expi^iiion de Sargon de l'un 713. 
i l'on s'ullendait à enlt-tidi-e nmniionnpr It? pay» di' Bit 
Iajhku, il n'est quosiion ipi<; de crtntons el de tribus in^^los 
insi i|ue d un l^rriloin* iipjN'li- nuUu Mandai fimmûti, c'cst- 
i'dirv, potfx flex pm'xmutx Manuai. Suivant lu description 
ï«u Ip scribf nssyrit^n dünnt* do ces Mnndai, wux-t'i app«- 
u'sâvnt contine nhstduuient ilîfT^rents df^s Méd<if(. sour le 
ippori des uui-ur«. ei comme une tribu inconnue auparavant 
ti Medie. 

Maini<îJijnit resto à voir s'il a'exîRte pas un lien d'identité 
jitre mai Bit Dajukei ul mâtu Mandai dannùU, 
Les i^vèncnienls liÌsTorii|ues de l'ópoipie liu rt-pne de 8nr- 
[gou. ntp|X)r(es plus liaul. sunt t'videujment de nature a don- 
ner une grande probubiliLó à l'iiypotliose de l'i^üode du pays 
le Man, vpr« "M, de lu tribu aryenne d^ocide. Il était tout 
iturel que cotte emigration se fit vers la Medie. Aussi 
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ln>uvonH-iH)u8 v-eiU: Lrihu t'tuliUi> sur le lurhtoire id«44 
'({■pelt^. <lii niini lìv- m.'S Iinhilniii9, mot Un lUjrKKJ ilunis léP 
UfXie (li; Sarjìiiri. 

Mai-'* pent-on prouver l'identité do «^o rcrrìinin' nvec te 
U'iTÌloÌnutpp«'le. drtìis It- iiu^nii' \vXiO,màfn MAHfìAla'tntMii 
lini iwmi n*s Mandai t'i (|ui' |H_'Uveni*ils avoir tlu cnoiuiun 
fìvw in uiuìsoit (!•■ Diijukki uu Av 1 ><!J(»c<!!ïi f 

Mandai est un num »|t|K?UHiÌf' dérivé du nom du ptiys do 
Muu, |>Hr udjunctioii du sufftsû d'3[f|i»rtojiftiic<i da (i). di; 
sorU- qui' >( ANDAI, eiiiplovii .'Il giiîw de ni<ni pn'i'iiv, HÌi2iiitì< 
gtits fin pai/s de Man. ih lurent niipolés lûiisi jmr les tTÌK«a' 
luèdi'R |Hiri[ii U'Kf|ut'llfii ilit (!tiiieiil vt;tiit» H'<-lnl)|ir. Dmiü la 
bouchp dwi indigèmw, i-e nom îroporlail â pni|iremeni pai- 
l«r le scnsi de gens nu tVi^/tttnçi^rx renm du pays de Ht 
«Il MtNÏif. Or. lit irilui lu-vciiiio dt^jücide nvnil *!U; étal 
d'alxinl Hti |wi}s Ac .Ntnii »ivaiii son iriimignition nu p«y 
mède. Rtiiufii-(|uons ulierioiiotiiifin <|Ut! A wl «iidruit du lexie 
du Snrgon, où l'on sntietidail. à trouver montîoanô mal 
Brr Oaji'kki. ipiÎ n'v ii[>)uimii jms, iuiii?ì voyons iiii'iiliiiiniù 
un tenitoiif Hj)|>elf Jiu'iht MAnuAi flmmùH. Dus lui-s, il nv 
»nurail âlre duul<.'ux que m dcriiivr territoUv ttoU à ideuiiliur 
avec celui dï^ Bit Dajükki ou avec le lerritoire Mppelö de ce 
nom »*n tant qu'uLTupL' |wir K-s Arvmis di;)*.)cidi.'» que U'S 
indigènes wj pidiwiiont n ijujàliljcr du nom rit' Mwui, .•'.■-n- 
à-dirt* detrïingtT» vouus du paVR d** Miin. 
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RxArniuau» [oainutinrii comiiioni un pouf jwrvunir Â äiji- 
Mir IVijui valence cIm MANitAt ou de» Aryens dfj'u-ide« ovqc 
loM M(;uiu (\é rL-[ioi|ni3 de Cvu.\niv. imsijuelâ Uurodotü nlirì- 
buti lu desirtiction ik* rcnipin« ttsKvni'n. 

Keui»r(iuons tien (|ue, ctliniiiuoiiicnt i>nHant. les Am^ns 

llj Vnir, nu tuj«! ilii tiifGif Ja. Houkim,. (i^tt-i'^Me Ratrylorn-^'-t luiJ 

' AM^/rlm*, pAgvEfl et faice 402, mi 11 ci'n o'tiuitß iriittii)|il<g »imtojjMe .*•«*«(■- 

lia, fint'ilt Pi if^n lìfi. 
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lUyiii »li^ Il ' Mt éltv- ' lient idontilita ntef Ws 

M..1.. ìt. ..,.,.-. ...i coiujinuM. p, .. . ugi; d'uliiUii' ii<m|>üini 
!*f-. .- eiliDÌ*|iio, Jimis wiilr-inenl r»*i|»h-.-ilence, jo (lir«i 

hùturì^w, tìtt ce« deux pcupk-ï; ayvisi ìeuv fusion üii um M'uI 

ßtMt ]M>Iil.i(|UO. 

L'exrellenti- urguiuN n «ri, tn«"ti(jric miliUiire ilc* Aryoiis 

tlOjüeiÜ4>s uudüs Mamiai avail, tU^ iv juitK-ijiC, i^luvi» etil»? 
Iriba nil |iremior rang pnnni lü8 nut res tri luis jiryorincs oi 
lu^es DU milieu (le8(|Ui:Uea dU* s'rtoit établi«*. 

Peu (riiniH'<.>sji| til's Sud iitiriiigrnlidix^n Mi^lir, rlU^ [Mirvlnt 
ft N> nti'itn' II in \i-Ao lies intligt'iii'S Dit'ült-K ninsi i|iic rios 
Lribtut ai'jennös, immigrées avant «Ilo. 

r-cpvudunt. ]iur ^n ex|t^ditiun do 713, Sut^uii avail 
imjK'St' L'I siiwniincU' dr l'Assyri«' ii (out le |>ìi_vm rii-'ik*. Mai« 
les trüubU's i(Ui «flaiet'eni vn 7uk hu |wvs d lUip jipivs la 
Dion du roi Üai.ta. nioai qiiö los nouveaui démêlés enlre 
l'A^s^ric tt TKIain, nt> lamii jiüiiil ruvurjtilus au iiiainlicri 
de 1)1 siiZ4.Tninelt' ji^^syrieiine. II val vnii i{uu, k sun n-lourde 
80b >.-\|H.-diUut) i-ii 7(IJ jiu [HijA d'llli)), SeruuiL'huritj ac viiui« 
d'ntoir iinjMjae nn luiird irlhnt mix Madai nthitfi, c'est-ii- 
ûin MIX Meokk ioùiiains, infiis, dtf|iui» luifi, il ul- totmtionne 
pIuR Iw MtWIt« TiuIU' |wirl, 

A rûp()4|ue des ^roublt^'* ijUÌ suivirenl le pwrpioide coinniis 
sur Le iQitniirmiP le« Mf-duf, conduits por des chefs »inU- 
lieux, sont, shuk Ii> nippnrt de \h puÎ&sant'O, à rnvant-pUin. 
Il soil de là 1UC les iribus aryonnes en püsseaaion d« 
riié^£iuoi(ie cil Mpdie ctuii'nt duvfriucs puissiintt's nu coui-s 
du régne do Seiiiiiicli''ii"!'. miendu r|uVlles apparj>isw?iii 
'luuiniu (tilIeR au couiiuencciuenl du rt'gne d'Aüstirhadduii, 
s<>h »tltictifiscur. 

IV^s lui"S rifjti I Cini des ilioses iiii pays ini*de so piVsi'iiuiii 
cuuiinu ffivuniM» u lu ruunioii dm divi;rs«s tribus, indigi^iie» 
ct-nuires, en un Élnt politique propreoieni dit. Un premier 
essai mi ce sena fut Inillui's ile l'tiivaaion d(>K Citnni&riciis 
en Anik^nie <*i. danx lex rontreeH limitropbeK de l'Au^yiiu au 
commcncenu'ni du r^'gue d'Assarbaddoti pnr Kashtarit, 
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d,ri)»»<t* (l<? la ville ile Karkasiii ìì). O pei-sunna^ cuninu'la 
ftlliitiicu ave«: Il-ä Cirank-nenft ei avec Mauiturshou, ctiof 
des Mniidni d<^jncideK, niitsi iju'Avec dVtutres trititis rm'^e». 
A lu l^i*.' d'une puiiusiuiie ttrniiV il »'«tiipMra ü« sepL \ illtu 
panni Icsiiuiìllfìs les villut du KisiLuiUou ol d'Usmsiii aitucos 
d.ins In Méilir? m-rideniale ei asHujetites li l'Assyne. 

KnsliDiriinu ;4t'mlilc uvoJr fu sou» ses cirdri>3 un lion 
Donibrv de tl'il'U^ in""«les ut övuir oiôitit' (iris le riire d« roi. 
Ses agissemônts don» In Mèdie occidentale révèlent rjuil 
mnirrixsaii lu prüjoLdi?it'it}«üinUir Ira tributi de cHWruntroo 
«t de ronsiiiucr lu Mûdie enliârc en un seul Euili»)lîtJ(|u« 
îndL-pendant. 

La IcnUttivu de KoshtnrîUku nLoulil n un êrliec. 

Plus lard, on 078, Mamiiur^jiciu. jadis l'allît' de Kasbla- . 
ritou Cl !i (|ui une laldenç »Ktrologiquo dt>ci>me l() lîtru de 
fliUuu sUa uis/ii Mad^ti, c'est- Jt-diiiï do C'/u;/' lU's Mède», 
dui(UL>l (ilre il senild» rôMiltcr ijnft lea iriliu.'t mMeâ reco»- 
luiissuk'nt «II) tmiuriiù. éuiit $>ma dnuie {larvenu a ccmsiiiuer 
U Mèdio en un État poliü^ju*.' indôj»endarit. C'est ce qu'on 
pent inlèivr Inginnienit-nL du sil(.'n(-e absolu gardé |Kir lu 
Cliruniijue Ifiibyluuicnne en co qui i-uncerne lost événemeniu 
«ectunpUs l'i In rronljûro nonl-oui'si, de Mrdie pofiKtrîcnm- 
ment a l'an tl7H, alors qu'elle reliilc dfins un "rdpp rhrütiftlö- 
giqut' [»iv-cîs les lîvôm-mi'nis «tes qunire pn-'utirn-s unnòj-s du 
ròpiii> d'Ansarliiiildttii ((is|-ü7S). Kn tSiû. la Mi;dii> ciali dow 
déjii indtfpendnnl« do l'Assyrie et son iLlVriincItlssemeiit d^Ju 
dduiinaiiiin utus>vrienne est i\ placer dan» le« année» 678-1176. 

Avec ce rràullul concorde parraitaïuont, dit M. Hrasbekfsf, 



(I) Voir H va\*\ Aa en «T«iiein»i>u Ttam, Babyiomâch-Amirifthé 
iìnchtehif. pnKR* 334-33&. — C« u*Bu< ihfSr« i\n nam KnR-K*Uli, so<u 
li'qiirl •'fl dA<igiiÓL> lu i-ii)>iinl<> 4ii Kjihliifti'ir». ((hd Io lerii'oira ijv e« ilymial« 
in<-dn Miiii siiiiA s piuiirui'Oilp IKIhiii II rrjrilr. Abcin droit, pnei- 335, noto I, 
l'opiiünii ila i-WKiei MvaiiU (jui |>rtl0B<J(>Bi idtMlfter KwUUii'iiu hvm 
Cymsare «t «n hin un uoni«in|»oi«in de Tioboupalaiuir st d'un iitoihihIu 
AMorliaililna U. doni raxifU>nca ret p'ir«ii>iri.t h]lK)lli«ci(|U«. Suivant TUIc,* 

le nom KlfurnUT'il' m* r*>(|<<iv;ilr«Iit lin Ki^lU IHITl. 

I» Voir art. du, paj,-« toi. 
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'inilig^^iie. Il saviur (|ue les Mi^df^ doiiiint-'reiu dans la Uuuie 
Aklp durant 128 uns. En utlei, quHnd un prund l-ciuuus ler- 
\inus ad (fliem la hatdille de PiianrjTRdjic i(iiì luii tin en r>ôO 
Ttxisietire de I'Eui. mède. I'hu «7rt-rt77 esi li con;*id*^Ter 

Icuuuue la dme de Ih c-driìttìtiiiLiiti de Ih Módie en filial. inüi>- 

' p4.'ndanl {t). 

Vüici on i-ésuiiié ce que nmis croyons avoir et« bli jusqu'ici : 

[Une Irihu arveiioc, ^uì avail |Jour chef Déjoué«, arriva vers 
le dernier ijuart ilu \{\V «i^-cle ou pnys dt» Mìinnu on ile 

LVlun, mai.s elio lui lutvit: d'ciaigi-er dr In cri M«h1ìii, )>i-i^ila- 

jbleukünl souh ta cimduile du ÜU aluû de Déjucè», vers 714. 
Lf% U^ucidus aiYpiirânf mpidi>inem riiéf^niunic ^nrini 1cm 
irilius modes et les irilius aryonm« iirrivws avant eux en 
MtVlio. Ils liirrnt lâenuJl eu éi<ii du itpousw.-r uvoc succès 

jles attaques de Sargon el du SonniU-'biTtlt ; puis, nieltanl a 
inifli les dirtioidlés creétiS à l'Assyrie jwr l'iov-asiun citnnie- 
rieurK! smis Iv vitina d'Assjtrliadduii. ils rtrussiiLiii 4 fuiidtr 
vu d78 un Ëlui nicdi' indépendant soua le déjocide .Uahi- 
TURSHoti, prubul>lvin(.>ut un dis pulnä de Dtjjociïa. Il suit 

[de Ja que c'est it (ort qu'on a voulu l'aire de DÉJocits U- fun- 
dn leur de l'ivuil ni^de. 

]i.n pi*^L-nce du l'ùttuliat déjà nc-quis, il n'est pas diiUcUe 

fde concilii'i- le fait du raasDoialion , dans l'in&cripiion cle la 

Inoilvelle st(Me de Naboanaïd, d'un rni (inuoiniut^) au pttupU 

ÎMutida k NidxmpabiSHar, ruÎ du Baliylom*. dau» ri>'uvrf du 

|ren«erftcmnnl de JVuipii-e assyrien avet iv nVii d'Héro- 
ioiQ (;i), suivant lequel <^ fut Cyaxakü. n» dea Mòdea, qui 
lina le ctmp d« ^-Ace ti cet empire, bien eutondu de cuurori 
irtic le roi d«* liabylone. Il est vrai qu'Hérodote paave ce 

[dernier bous silence. Cependant, il reuvoie lo le<-ienr n un 
r<i'ii plus ('ircoiist^itiiùo de ci-l cvèiioinenl. qu'il m: prùpuaail 



(1) BUMn, 1. 130. 

(tt Kn effer. 5A0 -Mt8 -«TS. 
(3) SUtotrr, I, lOd. 



Lt m 

A'ecfitv (i) dunit loi|uel il ilt^vaîl tùi^uItT In pnrl t^ii'v avm'l 
prise Nab(>op)ila<tiuir, Mani Cyuxnre ni' Tut t\iie Tullie )bins 

wllc entre|irisc. 

On îirrivp ajsénusnt à concilier lu <!nnnAr. en ajiparence 
ccmlrtidicUiin', du la side de N'ubounuid avo** If r6cii d'Uùru* 
dolo, (juand on lient compU^ dû fiiit qu'on ne siiunùi point 
TOiitfKtor H ('ynxjiTtì ni la qiuUtu do dcÄcendaiii de D^^jtH-os, 
nj ceik» de rnî des MwÌ«s, Il sV'iisuil 4ue (IvHxare iipparte- 
nail ft In tribu «n'onne. doni iJéjncès. ma micùxm, iivnit 
éië jadis lei-tiëfau ptiy» de Man. Cmi^i^ de \h en Mediu, 
celle tribu y fui up|>clée. piu- lu pupiUalio» indigêiw-, 
wnman Manda, c'cui-ii-dire jmtpttf (venu du [mys) de Man. 
Depuis lors, c'«tte dénotninaiion devint en quelque wrU) le 
nom elhuiquc de lii tribu ai-rennc- d^fjoctde. Or, va fui Mami- 
TiARSHou. »on ctief. qui parpîtit n faire du pays inéde un 
Klat potiiique indi^peiidanl. dunt il fui depuis (178 le prumicr 
roi. Depuis lors, i»utfó Il-s pcupludcs rfu Mr'di«^. indigóncH 
ei Kutres, furent ci-na^es pen*onnÌtiiS'-s par Ips Manoai aryens 
ou los Dejocides, de sorte que pour le-s coiilenipnrain« /xtu/W« 
mède et Mandatovi itmman M'tnda, vHiiu tout un. ■ 

Il siiil <le Ih qu'il n'y a pas d'nntilogie entre Inttrihution 
Ikito jMir lu stèle de Nidiounuid » un roi (innooiiné) du 
pcitple Mnru/a (uininan Mando) d'une Uira^e ]Miri duns l'fpuvre 
de la destrurtion de l'empire nssyrien. avec le râcit d'Héro- 
dote uiiicornani If rAle jouh dans i^el f^v^nenieni |»nr un roi 
médSt du nom de ("rAXARE. Il n'y n guiire d'anire 'litTêr<>nce 
entre leä deux ròdts que coUe-cÎ. â ëavoii- que le dernier 
mcntiontiu le nom du roi mède en question omis diuis le 
premier i"écii. Op«ndnnt, celui-ci, de mdnie qu'HénidtHrt. 
phitienle te roi en question cumine un roi mède pttr lu rodine 
qu'il l'appellfì }>A»r umman J/am/t/, apiwUatiuii L-quivnlenle 



(1) Ila'*4pt««ii»doQle d« »on H-itoirt d'As^yrit. Ko etfai , vaifi commvtit 
Il s'MpnDM, l, IM : • n y put ù Babylone un (innd nombre 'J'aairai roii- 
rtn parleni <l«iia mon ffufotrv iCAMyr/«. n Voir LuiCH»t,//iitWoMt loin«]*, 
pags STO. 
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de celle dt* roi fies .1/^/t« (i) Miivanl c^ quia 616 <Hl plus 
hnui. 

A l'Apliiii (le DiiLTc iott-rfirvtnUun tlo ce Litre royuï, nous 
ptiuvons :illégu(ir lu fs'n i|ue, iluns un lexiti publié par 
M. SiJ*otig, uo j'oi da Mêdir, Tt;Ki>A«iii de son ntnii et cou- 
temiKirain du iiionan|ue assyrien Ashourbanipat, i-sl désigné 
6^ul(fiueiil cuiiiuiu shnr wnitian Manda, iVofi il Kenibit:* ré«ul- 
ler <joy o'éuiit lit l.- titre ro_yuI des souvonûria di-ji>cidtìs- 
iii<-d(.-» di'piiis Muiiiiliii.i*äliüii, doni Tukdiimuii fut un des 
t(U«:cMtteur.s. 

III. 

N'ou« avons tiAsigiié |jt dme de 07H uu litii de la constiiu- 
tîoi) de la Mtidii.- en uu I'>uit poliiîfpie tnd^^penditni sous tu 
priiir« dtjjucide Maäutiabshou. litesayuns luainwiiani il'ôta- 
blir U »örie des rois qui succédèrent à ve fondateur de In 
dyniisùe déjucidu juwjun lu lin de celle dynastie. 

Le rlfniitT roi <le la ilymisiie fut Astyaoe II i)Uo Cynis le 
Terse rdintpiii ei deirtSnu ^n 050. Mais combien rt>gna-L-il 
de miit enlrc Mnuiitiurabou ut Aslyagc II, eL ijuelle fìllio 
durée du ri'gnu de cbncuii <reux i Cesi ce qui reste à. exami- 
ner. 

>Suìvaul llêrodute. Aätytrge U »ucrédu dîi-eclemcnl à 
Cjtixare, 84.ni pùru, ei celui-ci j-ui |>üur prédécesseur immé- 
diat Fliraurte Ayiyug« l. Dann les textes cuiiéifuriues de 
Nabuuuaid ut du Cyru», Astyaok II eal déaigné sous le nom 
d'IsHTiriiDou, e< dans rini;rripiinn de Béliistuun, Cyaxark 
ligure suus le iioui il'lJUAKL'tsTAK, eu vieux persuii Uvaüü- 
«TRATRA, Ol V'akìm'aka cUinft 111 langue de la douxiême 
«sp^e. 

Qoont à PJiranrlH-Asiynyv 1, prédécesseur immédiat de 
Cynxâre, «m nom n'a pas ulé rencunlró jusqu'à present dans 
Icä textes cunéiformes, mais on l'a reronnu chez Bérûse sous 
son nom de régne Astyaob. 

Il) Nw« jwvîéitdrana pliu loÏD sur Mtte ■{^llnlinn <lntiii luqualU l'uiyrio- 
lo^« WiDcklvr «di UB titre royal Kythidiu. 
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Suivani M. Pnishok (i). tes diüfres 22, 40, 35 eoi)ser\-éM 
par Hërodor«. corrc»pon<liîni oxuciemeui » lu diinVi du rOf^niï 
de cbAcuD dâB troia dernier:« rois rlc la ilynasUû, de »oi'lû 
que nous pouvon» i^tabtir nur In biLSC des dunnëes qui 
précèduni l«[>etii tableau suivant : 

Phraorte-^Wttaok W7-8a5 
Cyaxark ft25-5fiô 

AsxyAUB II Ö85-5ÖI) 

M. Pnisltuk (ï) cuiisidcre cüiiiiiie pi-tHlä<:t'sK£ur îiiunudÎNt 
de Pliraone-Astynge le roi Tvkdammi, qui i-^gna, d'après 
lui, jusqu'en 047 (s). 

Nous Adineitonâ .ivec ce ^vaiu quo Tukdiiuinii fut vuincu 
pur AfiliuUrbHiiijud uprès que celui-ci av:iii dqjii L-craM-, fJi 
s'etupurant de Biiltvluitu, la révulte de Sliuitiushsbuniukin, 
Sun frùre Iclon. eu qui eui lieu en 6-IH. Muis noub cossgi)8 
d'être d'accord avei- liii quand ü doiiiif Tukilamini comme 
succp-sseur dv Maiiiiiiarsbuu, prumier rui de la d3'iiastie 
d^jocido. 

A notre avis, il lauk iniercalcr entre le règne de Mniiii- 
üarsbüu, qui cummeuv» à regnar lìii 078, et colui de Tuk- 
darnrui, qui cessa do régner en 647. lo i-ùgne d'un autre roi 
mede, appelé Arpuaxau dans le livn.> de .iuditii, nom duns 
lequel ou i-utrouve aisément le num Piikaazau, ou Akphra- 
ZAD, qui, suivHuL U. RuwUusun, est rerpjividenl du nom 
aryen Pirrouvahtis ou Kravaktiu 

Suivant le Lexle grec du livre de >luditli 1. 13, ce fui. en la 
dùc'SeptiAme année de Asbourbanipal, qui y Hgure tM>ua le 
nom de Nabuchodonosor, qu'Arphaxad l-'hi'aoriü I se crut 
de luille à pouvoir «e mesurer avec le monarque asHyrien. 
Voici en quelü Uirnieti s'exprime à ce si^jet le livnj de Judith, 
I, 1 et 4. (Vulgate) ; ^VKfUAXAi), roi des Mèiles, <i>//oU asxu- 
j«M à son empire un grand nombre de nafitma^ bâtit una 

0) An. du, pace CM, 
(<) Art. eHé^ {*«e «». 
t8) Art. eUé, pa«» KM. 
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Ashourbniiijttil nUui^it ç\ Oflii 'lnn> ia ptiun« <ie fUçiic 
son [luiasant »dven^iiiv, Suivant le text«* ^rtv. I, 15, ti lui 
(loaiMi la inori un tu Uiiiiä|HH\uiiL de aeä Üe<'li£3t. 11 nìiùunui 
eiisuil« viuioricux nrec suii urmêc- en .-Wvm. 

Nous avuns déjà dit ci-dirteua ì\ùù Iü livre de JudiUi rap- 
purU: c»t ovéiii'iaunt» .i bi ilÌx-HOptÌèine uiinée du rù|Çut> 
d'AstKfurbani{Mil, c'eMi-H-dtre ii Tan (151. CVtto driti.' ttuirrjut-, 
ptiT L-unsé«iatïnt, \i\ tin du rc^iie U'ArpImvMd-i'ln-itiUiid ou de 
Phruorte I. 

lies comtuätuA et. les (fnindea consinictioQs, nUriltuêes » 
ce roi mède l'arie livre il« Judiüi(j), iui[»luiuenl qu'il occupa 
le iri'iiie (lendiiDi un certain uouibi« d'unuws. Ou |x-ut, nuus 
si'uible-t-il, uduieiLTo, sitns non exagérer, qu'il rêgua une 
dixaiue d'auuues. ÌMsa lors, suivuiii Dutrc Aeiitirnuul, 
l'br&ortc 1 Huruit ragne de (iül-ßöl ei il scraìi Â conaidurvr 
a->mme le successeur imuiédiai ile Maiiiiiinrsliou. premier 
roi de la dyoHSUQ, qui aurait rvgnu lui-méiiie do 078 a 001, 
soli pendant rcsjmce de dìs-Mpt ans. 

Ce que iiuus vouons de dire amrcnmiil ces deux roi» 
coède», aciiuien unt> luiuie probabilité en vertu d«s considû- 
raüon« suìvanu'S- Mutui liareliou pandi avuir éU^ le Trt^rQ 
puliiù du prmœ que Iivjuvos. son péra. Avait dû livrer coiuiua 
610^ en 710 i;nLre les uiutus de Ruüiis 1. Supposé qui* ce 
prince étail Agé de 3U ans, il en uvjîi, par conséquent, :)2 
en 714, daU) u luquellu il rcnixn au pays d« M.-tn, dou il 
i-uTtduiâii la ixibu dti^idc *m Médit'. Il vécut saus doul« 



il) Pmrbnt <!» l'einture on«)», Hifimtiio. 1, 134. * M|ininp *n ci'i '«rmu : 
> SdUj l'«ni|iiro il«a Mo'ltfB il y axiii >lu In lui'tinJinuttuti entro los diicr« 
peuplas. ijÊi Mi*>lw tw» gouYernaiwit (uua «niomMe, »luci bion i|iii loun |)ltu 
ptadm vomns. ■ 

Ce [tnaige il'Hflniilote vonttiutu Avidriumnai l'aawrttoa du livr« d« Judtlli 
ooncvtiutoi I L.iiiiid iiiOJü tur d'iiurnunttiui» par «uìie 

dtfk ouDi)4'^tr 
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jlin(|ii (^'ti ni''?, (itile il<^ ruvt'ni'iin.-ni <le Mmuirinmhou, l't il 
iiiounit, [nir cutiKé<|Uvui, ;i l'.-ige ile 06 att». 

Sì l'on suppoRC quo MninUiitnthnu avait 10 aas rl'Ago du 
moins que son a[né, ce fondaUiur tlu rovaume niM« êuiit 
Agé do 50 ani) qtinnii Ît luonlfi sur le tn'tno. di- Hurte qu'il u^ait 
aUCLiit r%LM)e 7!) ans quand il mourtir en UUl apre« lUx- 
sep» ans de R^gnc. 

Agé qu'il était dt*ià iIa ringt uns en 716 quand Déjoi^, 
son |ièr«, tomba entn? le» uiainfi de Snrg<tn. Mamiiiarsbûu 
tttu'a trouvé uiuyeu dVi-lifipiier aux mains ila vainqueur et, 
après lo dèparl dos Assyriens, il uiiru nUtié autuiir de lui la 
tribu déjocide que son frêi'e atnô, après 8«in retour au pays 
de Mai) en 714, i-onduisii auitsitât en Mfklio. 

Des donnôtis qui précèdent, nous inférons que Phraorte 1, 
fils et surcesst>ur ilf Miiniitiartthou, itvnit dt^ja aiieinl, au 
moment de sun avènuinent au iràne en 0Ö1 , un Age où il èlaîi 
assurèiDont rJipabIc d'acooniplir It« oxploiis et dY>x<>cuter 
le^t grandes (xinsinictions que lui altiiliue le livre de .Indilli. 

Nuire opinion concerniiut le règne imcnnediaire de 
Fhranrte I, entre le ràgne de Mamitiarshou ei celui de 
Tukdiitnuii a un p<)int d'appui siïrieux dans le texte cunei- 
forme puliH(^ par M. Stivng ni tU-jà luentionn«^ plus haul. 
Sui>ftni ce îpxie, Tiikdaiitmi. y dósignè en outre comme 
tt/t'tr upiman Manda, engagea de nouveau In luile contre 
AsIiourlMinipal, ]H>rKuadó sait» doute qu'il i}tait (|uc les torcca 
de l'Atîsyrie devaient, éire fort atTaitdies par suite de la 
longue lutte ijue le niLUiarque assyrien avait eu à soutenir 
jusqu'en tI48 contre Shainashsltiirnukin, n>i de iiubyltine, 
son fròre félon, puis, par suite de ta catastrophe arrivée au 
mois d'Oeiubre de cette môme anni>e devant Bt^ihulie en 
Palestine a une puissante artuèe asf^yrieane et â Uolophorne, 

snn clieC l il. 

(1, Voir au luj^i -ie l'fixpu'iition ■iDoIûpIttrad aeAtt tm«nj) . Le Uvr» d* 
JuaitÂ, un tpixxU de la d^fi-ftian j/Méralc 4ts nntioni trib"fatrea da 
t'Atfgrir prnäani Ut annttt OSi S48. 

Quoi i^u'aii |iuiMo |Miu«r «le i-etUins ité<»i!8 du nteit, on nt nttrali {»■ 
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La lune entre Ashourl»inipal ei Tultdarami, qui jtanitt 
avoir été laifresseur. oui lieu en 647. A l'tipi-iii de evito 
dale, inni» pouroiis ulipf^ucr le ifxto iiubüi? |mr M. Stronj;, 
I^ti ellui, il r>''siille dii roiiieiiu t((? Iji ligne 2A quu Tukdainiui 
s'i'tdit coalisé avec un autre prhice nryen du nom do 
SANn.vKsnATR/x t'i iiUHiy Äve<: le roi d'Klam. Or. dans le texte 
en (|Ut>stion, Ai;li(Kirl>iinÌ[i.'Ll l'nit mention, en m<^ine temjts que 
do sa luiuj avec Tukiijiinmi, d« vuWti qu'il eut » süuleiiir 
contre l'^lnm, et le tnonarquo assyrien y i*8t dit avoir luUn'é 
les divinité babyloniennes Mnrdouk et Zirpnnit, .èvidem- 

in( i-fiiniiie nii de nalnlun«. Or, il ne fut roi dft Babylono 

i'eu 048. H savoir après la diutu de Shaïuaflhsliuiaukin, qui 
avait iLsurpè le trAne de Hahrlonie. Il miÌc de la que la 
défaite de Ttikdauiini, qui, k ce qu'il parait, pei-di( la vie en 
colle circnnstanw (i), lut pi>8tt*ricure â cet ovénenient et 
qu'elle osi a pla»-<;r eu 647, »laïc à laquelle Phmorle- 
Astyage II mont« sur le trône de Mèdie. 

Combien la lutte entre TuVdammi et Ashourhnnipal avait 
éie acharne«, on peut rinl'erer de la qualilicaiion méprisant« 
• tulinii 'l'ianjat ». c'est-à-dire » progéniture de dt-*uiun ^, 
dunt In monarque se sci't puur d^'^î^igncT non advcnsnire. 
A notre avis, cette f|Uali(1ct)tion tëiplique une allusion de sa 
pari à la lultù qu'il avnit eu à soutenir quatro, à cinq una 
auparavant, coniie Phmnrle I. A ses yeux, ct dernier fiil un 
vi*at - monstre* inlt-'nud - (Tiainut), dunl Tukdamini, sun tils. 
^lait, Melon lui, ia dipic - pn>génituro ■!•. 

fi'Mre [las ii]i|ir«i»itiiino par le Eut dv ta ronHrnialion qun i.'i< i4>cil rin^it itac» 
In |witnt» eafttlam «M In parl'il« iIscumAnt* ûttyrUsM nffAronia Ku rtgn« 
d'Aihotirbnnlpal. 

L'nr-giriikl du tt'r« o*t (mMu, Si, eotums c'est t (MM (irto £*rtaifi, <lt* 
(■n|>iii«i mut mi»*» nfir tiitiililu« roi «r to) au're 0"in propr« it f^oux Jit l'Ve 
orlKiaal qui Iritr baioni e'iaiwun. cv u'r-M (ma là ai) niniif suilisanl t<aiii' 
n^MM'iunl lu i^ii cAintua non-hiw nrjque. Bn bonne «I aaîaa critiqua, notit 
«tvrani nnus t>'>niwà «vtajrlir >l» rp^Timor W |<BniesJii Uxlo qui i^mblonr, 
alti»rta*«ib r«-><pl>iT><r l»> rtom» |Tu|irM aulj>*i<u£B 'lana 1»« vcriî^na A co'it 
d« lO'ijiiitl. t>»r tes roiw [imiire. réel*, au fur al ft meiiUie g»D I»' 9iicd> 
neata i;iin£iliinnf « iiou» le» ruvAJanl, 

(IJ Tuk<(Asiini »m ainsi nwiri s an ige ancoro |ifn «vouoc. 
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Nouti considérons donc Tukdamini comme le flis et le 
f!Ui*(.>eK!»eur do Ptirnorto 1 et c«liii-«) Cüiimie le saccesscur de 
MamtunrKiioii, premier roi de la dyna-iiìo dfjoctdo tn<nie. 

Viiiri iiiiïiti1*n:ini le Inlili-flU pumviluirinue dea roìs do cctiû 
dynafiUe avec l'indicAiion do In durée de leur rëgoe. 



Mamitursuov 


078-661 


l'UKAOUTK 1 


tiÖl-Ööl 


Tl Kl) A M Ml 


651-047 


PURAOHTB-AßTYAÜB 1 


Ü-IT-ttSS 


Cta.xa.re 


Ö25-58Ö 


AsTYAlilf II 


585-500 



D'apròs le laWeau ci-dessus, la civnflsiie dt'jocide mède ne 
durn i]iie 128 mis. k savoir de 678 1\ 550. Aslynge 1 1 y figuro 
coinine dernier rwi de la lignée. L'ïiosyriologue »llciiiand 
M. Winckler lui conlcstc ccue [(untitò. D'aprÔs lui, 
Afllynge H est. un roi do nuiionulit« scytlii(|Ue qui sdiait 
rendu iiiîiiire ile la Mèdie. Par le fait même, re snvant nrciise 
llérodtue de s'òlro truin))«^ uu sujet de 1» nâtionaUie du ce 
inonar(|ue. C'est ASKur6ineni â ion. 

E)n effet, il ne »tuniit \m& 6Lre que&tiun de domination 
scyilie en Mé<tie imméili.'itetnent :ipr(-s le K'^^iiu de Cyaxare 
pour le luoiiCqne. déjà dos le.-* [prtitnit-pes Jinnt-es de son rogne, 
ce roi iiiètie avHÎt dèbnrrrtssé definitivemeni stin roy.iume 
des Scytbos. Ccst ce que nous avons vu plus haut. 

U'nilloure, suivant le lôinoignugc d'Hér')iloto(i |, Astynge 1 1 
élaii tils de Cy^ixarc et fiaïKo ,ivec Ary<^'nis. tiUc d'Alyattèa, 
rui de Lydie. Ce reuseigneint'nt lui rt'i'ucilli pur l'IiiaLoricn 
grec en Lydie même. Or. esL-il admissible que les lettre de 
co pays oient pu se uiûprondre sur l'origine d'Asiy«ge, le 
fiance de lu tille du dernier n>L de leur nalion, )iu point de 
voir en lui un prince mOde, fils d'un rni inéde. alors que, en 
râtdîie, il eili élé scythe d'origino i 

Cependant, M. Wiockler essuie d'énerver le läuiuigiuige 
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d*K«>rtjdou* mi moyen da iah <|uc>, ä rä[ig(|uu où régnait, ta 
(l^nnslie d'H ygtiiäi»:, un {ir<^ii>ndanl n la couronne de Mèdie, 
du noui de Fravakti^, lu^ lUinnii {loiir uii dosc^ndunl (tu 
Ctaxakk. Or, prétend M. Wiiicklor, «i Asiynge II avnii 
6(ü le tîLs et la suct^csseur do Cyaxurg* U fût vià uaiurul que 
le prôuiiidurii. ne ((H rùcl»m6 ilo »i descendanco du doniier 
roi nifMe do I» dyn»&t!e dtvjodde |il(ilA( ijun de r» descendance 
de Cvaxaiv. J'avfmt-derni"?r itjï de la Ugnya. 

Mjiig il imparte de remftrquer que l'inscrìptin» de Darius 
ne lait iduiiiîoii d'aucun nitwc roi inétle que de Cyaxaro. sans 
duute parce qu'il éiait i-oimidéré cotuiue le peraonnjige le plus 
ilhuitTL' de lu dynggiic licjocide. 
Astyago II n'y comparait point. Cotie omission »'explique 
naturoltument, du inument qu'on liiml. cntnpU* du fait que ce 
nii ôtuÎL linï tloA Modes n tel point qu'il» le ltvn>rent eux- 
mêmes entre les mains de Cyrus, aoo ennemi (j|. 

A l'appui de son liTpulliése de l'origine scytlnquo d'As- 
tyagÇj M. Wincklor titléguc encore le fiiiL de la di^ignntion 
de ce monarque, dans les in seri plions de Cyrus. sr>us lu 
dôDouiinJilii'ii do sfmr umman Mntteiti. e'esi-n-diro, selun tui, 
SOUK la di^oominaiion de « rni des .Scythes ». 

A première vue, it seuildc quVm peui invoquer n l'appui de 
ce «ens le fatr. que Assarttaddon, en parlant de TiorsirPA, cliof 
des ('Ìmin>TÌens, juxLipos*' les deux d*'nomÌnnii«ns Gimmtrai 
el umman Monda. Mais de celle juxlap<tóÌi-ton Ìl y a plutAl 
lieu d'inférer que. loin d'étr<> équivalentes, ces deux dénorni- 
italiona dt^aignenl deus nations ditl'eretiles. 

Nous avons déjà vu plus li.-iut que Tukdaniiui et CyaxHm 
âgui-enl tous les deux duns Ics i>cxtcs cunéiformes avec le 
litre de shar umman Munda, lùen que le dernier, h qui 
Elórodnte altribue U cliul« tie l'empirL' assyrien, n'y soit pas 
nomme par son nouL Oès lors, il est naïui-et d'adnieiir»^ que 
ce ùire, accoté également au nom d'.Asiyage 1 1 dims rìn8crii>- 
tàoû de Cyrus, y a te iu(>iue soiks ci qu'il sert n désigner 
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clisciHi lie ces motiiin|iifs Liuiiine f<n lin /itfiiiile (venu 
Méilio flu \}ays) de Man, (■■e.si-:i-UÌiti iH)iiiiiie rui iles Aryens, 
(téjdcitleB (](ic Ifl pnpulAtion mode jnilig^n« dcsignn tors d&] 
son imini^ilUm ^ri Mödic ifius le Dum iVurnmim SSnnd(t oa 
d»' [leiijil« vejiu <lu |>a_v» de Man. 

Miiis, (lirn-l-(m, iV'\|»n.'ssioii itmintin Manda sa n-nconlro 
dfja (Jans des wxt«s cmiéiruruii'« meiilioniianl des événe- 
ments qui remontenl juìh[U» vors la lin du xxiit* siècle avaab 
nutre èro. Ainsi, dans le text«^ traduit par M. Homrael dans 
»nn rC'Cenlouvragi.*: Die aitismetitisc/te f'cberliefenmg (i), où 
il est fidi. iiK'ntidn des exploits du roi Cliudurlalininor, mnlgrö 
quo colui-ci V srtit appeli> ii diverees reprises /'£'?/iJm/c, ce roi 
y apimrait, ocp^nd^int, comme ayant sous ins ordres U» 
hordoti il'umman Mau/la, e'esl-Adire du peuple du pays de 
Man, qui sont à ciinHidorer èvideraineni comme disiinctes 
dtis Lmupos ólamiics, \v& propres tniupes du roi élamite 
Chodurlahomor. 

A notre avis, rien n'empt^clie de reainnaitro dans cea 
bordes du peupk de Ma« dos coniiTigcnia levi« par Cliodor- 
luhoiDor au pays de Man, voisin de lUranu. dont la 
pupulalion étidt «ssur^raent encore n celle époiine, de même 
(pie les Proto-Arrueniens, une iHjpuliiiuîi d'<<rigine hi.'ihé- 
enne, Cesi que nous «ivi^ns par la Bible, fìoni>se, XIV, quo 
('lio<lorli))ioniür f< 'l'était Jisstijeni lit Palestine. I*(>s lors, rien 
d'éloominL Ji ce quii Hit uussi ätemlu sa doiainution sur le 
pays de Man, lieaucoup plus nipj)rocIié qiie la Palestine Ue 
rÉtiim et de la Balivlonie. où il rluii II- muitiv. 

On peut expliquer d'une mimiòre anidogno le l'ait de 1« 
{irésence de^ hordes iVumman Manda dniis l'nrniéo de 
Tiooshpa A i)ò\é de sos Ciiumiirieiis. tTét^ùent I^ sans doute 
des funtingunis roiinds parli- ptiys du Man quit s'êtnii assu- 
jetti iiu cours de ses expéditions. 

En ce qui concerne le mot ummtm, dont IVuipIni es( 
uiil4Ïricur de plusicuns siùdca aux plus vieux loxtes assyriens. 



IDVtfirmtnieo-ies. 
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<» D'est point tubiuremeiit h Yas&yrìiìa qu'on doit avoir rocoui-s 
^Miiir en i""!/!!!!]!- li; st-ns- En iissyiii'ii, umuutnu sig^inti»?. dit 
M. Prnslttfk, nrnin\ tritm, mil is le st'ns du mot uminn» 
panUi être |<lutAr peu/Je. C'esr ee (|u\ni peut iafèrer lïmi 
texte bali/loiiien pusHiildeiueiii vieux twnservi^ »u British 
Musevini lÌHìis letjiiel il fAX dit t\\\\in clief de Uiir-iloti. du 
nom fil.' Miiiald, »w/iw t/tn/qmt umtmtn Ans/ton (Ki), c*esl-H- 
dîro btUtit le cMe/'tfu pt-u/ile (du [Kiysl trAnshan. 

.Nous pouvons cuncture de i:e i]ui pnxède ijue l'expression 
uniiiifm Mutiliti n'a, dims aurun loxt« l'iméifurmo wwiim, le 
sens AepeufUc scythe, innis quello d<wigiiii origitiniremoni le 
peujfir (rlu piiys) '/*; .tfa«. Plus uml. elle fui. employt-e \mr 
äxtenüiiiD ]K)ur désij;[iiur I» irïUi aryenne dèjoddn nmigrèe 
da pays Je Mnn en Mèdie, puis pour designer le peuple 
loeile tout eniier »près i|U« le dójucide Muiniiiarshun eut 
R'Uni stms Son scfpire tontes lesiriUuiJe lu Métlie ei con- 
siiru^ ce jHiys en un Ëini piilitîi|iie independani. 

Il s'ensuit que depuis ceit« ép«que lexpreRsiou shor 
umnut» MnitiUt ei«ii dcv«^nuc l'i*<juivalenin de relie de rot 
tdéjocidej di'H Mifii'x (i) ci i|irAsivfige 11, nu nom duquel est 
secolo ce Uli*© royul de môme qu'jiuv noms des rtds modes 
Tukdammi ei Cyaxare. etnli, ainsi que ce« derniers, nn roi 
mède issu do In »ouclie dêjocîde el non point un mi scyrlie. 

Avitni (te cli'iLurer ce Ij'avfül, nous tenons n signaler 
quel'jUOA pinni?f 'iii nous nous sûptirunti du récit d'IIfi'udoLe 
œncenmnt lu loiiibiiion de l'ICiat merle iiidépendani et les 
souvei'tûris döjcKridcH qui l'i.'gn^'ient pendant la póriode de 
128 uns i|ue duru Vindepondnnce de ce pay«. 

Daiitt mn IIistoirr, 1, Uô. Héi-odutc dit que les Mèdes 
se renilirciit len preiuiers înde[M>ndnriLK 520 ans après que 
l'Af^yric couiinençu à exer<-er sa dominuiion sui' lu Haute 
Asie. Ur, K' fondateur de rindépendani:e de là Mèdie fut, 
nous l'nvons vu plus baut, le prince aryen déjocide Maui- 
-ruit£iiuuen678. 
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Si nous minutons A cette ilnle It-s r>20 an« d'Hérodote luxis 
oliieiiou» l'uH l ION loiiiim» «Im^ ilu commyncfiuciit du In 
duiDÎnuuuu iissvriopiit sur lu Hmixe Asie- (Ànw dutu corres- 
pond au régne du mumirque uâsyricn /Uuuukdan 1. Le 
ragne de ce maniiri(uu fui trts lung. It renversa du trùnc le 
roi de B«I\vlime ZAM\WA-sirM-iüniNA (i)ei óiondii probable- 
meni d^'puis lur» sìa dumìiiaLioii sor In Haute-Asie. 

HéfûdoU-. I. 9U-I02, tuit Je Döjuuics le l'ünddluurdcrKtAL 
mode- C'est uno erreur. D^joct^a n'n jainatt; mis le pied en 
Medie. II lui 8Îinii]i?iiiGnt c-ln-f, »u jmvs de Msn, dutip iribu 
Aryenne y tmuiigiv« avec lui. IWvoUtv rcnire Surgon 
d'Assyrie, il (u\ vaincu et di-piHit* en 710 à Hiiiiiaili de Syrie. 

Cest encore par em-ur qu'H^M-odule, I, 102, donne coruuie 
scccoiseur de l>'j"X*(>8. PnuMmrB. qu'il appello son fils. Kn 
etft'i, nu moment df la di*|»nrintiiin île Ihjitces. »on HIb nlné, 
dont nQUKÎ^[iort>ris lenoni, se inniviiii (x>itMi>ei)Ui^v<!iiireÌL-« 
mains du Rusus I. n>i d'Urnrtu. C'eat lui ((ui. apro» le sui- 
cide de KüfA» en 714, eondui»U la tribu diijûcide ou Mi-diV. 

.'Vprè» lui, Mamitiar."sjio(i, pnilmhlenienl »on fr«r<i oïdet. 
pan'inL â dominer la jxtputiitinii indigune et ji constituer la 
.Mèdie en État inde|K.'nd!UU. 

Tout ce (|û'H6rodoic, I. ÎHl-Iu:^, rueonle touchunl le r^o 
de I>tyocó«en Mê<lif, doin^iie nipiKiné. ]Mtr coiinitjuent, a un 
de ses descendants, très pnibabloineni a Pliraorie I, son 
peUt-tîls (8), à qui le livre du Jnditb, I. 1-4, attribue 1k 
construction d'EcuATANK. sa cnpitale, en guise d'une forte 
place de gueri'e. Ce mónte livre est d'accwi-d avec lluroduto, 
1, 102, au siyet des exploits guerriers de I^bruorli;, seule- 
ment le dcniitT ftUribiie. n tort, n I^hraoriiî II, père de 
CjaxATe l'e qui revient a Phraorte I. 

<I> VoirD«liUatih*Mn«rdi«r, OttchichU Bahylimimtë wut Aiii/ritna, pi(pi 
1«. 

(S) D«ii* noii'c Diudour U) Vi<»i-*d#./vd/M, Douattomsum Im »]l4eWiQ 
anoures d'HArodüW concern&ni le id^nedc n«joc^on Modie«ti'JnÙK, kl 
«roc lui qu'AKrnkStu. idoDiiûu pur nou« avi>; PukiuKTS d'IUroclot« 
fus (lu Dujovfti ; mua. en râulitâ, il ï'ai;ii Ifi On HUnorl« t. ptHitJiU dt ÎUytcM. 
qui. uD^i quo n<Hii i'aron* Ail dann notre ntiute citée, McoomUa «t ferii dans 
8ft luit« cOQlM Aahourbuiipiil ob 661. 
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Lliislnrien rTHîiIiramnsse ii c»)in|'lc''t(.'mt'nt i^'norv los ii-uis 
premiprs souvcniins diy.H-idrs, ifni K'^nòrt-nt (iiin»i lu Mó<lio 
rendue inii'ipontiiiijie p;ir )i^prt.'tii)tìr(lciiLi-(;e(i:t. Il iiLirilnti; n 
D^jtKXtt 53 tins d« règne en Medic où nrliiici nu mil jumuia 
le piod. Mai»; ü imporle de rcmiininiT que ce« 53 ntis lepró- 
senwnt exocieiaent la Sümmo dfs »nnées de rotane du Mami- 

TURSKfiU, 17 mis. thi VUHAOKTK 1, IO UH«, dc TUKdAUMI, 

4 ans. et de Phraokte II. 22 aiis. Si ttoii.s fontana à ces 
S3 ans les 40 uns de njgtie de Cvaxabr el les :i'S ans do 

r^nu d'AsTYAUi:. udu« öhlonoiis le Uitui ilc 1^ ans donné juir 
HorudoK-, [, 130, cfitam« represeiiuint In diir»^ de la doniî- 
natioii mède sur tu Haïue Asie. 



En terminant ici notre petii travail, nous aimons a rendre 
hommage n l'esprit de judicieuse criiiijue hi»uiri({ue, dont 
M , le professeur Prosliek fait prea ve dans son cl ude d^à citée : 
lieitrage îttr nuaiischen Geschichte que nous avons misa 
lur^cmcnt â contribution dans les pages qui précèdent. 
Uiin-jnonl nnus nous suiumes sép;(rè des vues dc ce stivanl. 
Nous avons seuró, par ci par 1^, quelque observation ou 
quelque su^'gesiion ou oxpiicaiion de nature à éclaircir 
davantage l'un ou l'auiri.'r point et par là même à oorro- 
bor«T le résultat génénd de nus iuveslïgaiions louclianl 
cette période do l'histoire de Medie, que eeriuincs opinions, 
venues récemment nu jour et, a notre avis, erronées, mena- 
çaient d'ül}s<:urcir. Inen loin de réclnircir. 

Peut-ùlre une découverte heureuse de quelque nouveau 
document cunéifonae viendra-i-elle coriviboi-er l'un ou l'uuire 
jour notre sentiment conceniont le règne inicnutî'llioire d'un 
roi Plirnnne 1 entre le règne de Manutiarsbou et celui de 
Tukdiimmi. 

Attendu qu'Ashourhampiil a conâignô sur un document 
cunéiforme le souvenir de sa lutte avet: le dernier, il est à 
supposer qu'il aura agi do même en ce qui concerno sa lutte 
aniórìeure contro le péro doTukdammì. d'autant plus que. 

3 
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I.'aut«ur s'expriiuit en ces termos : Ceci csi riitstoîi-e des 
roÎH il« TfiiatnjiH ; on la l'npport^ ainsi (|u'il stili. 

II y avait nii aréquier [irt-s tin palais du roi «le Tehampn. 
Cet arC>quii-r avnit une gnt|Pi>e ilonile tluiit la spuilic i-uût 
ri'uiio grosseur «xiraur<iiiiiiirt'. On atienclnii qu'plle s'ouvrit, 
mais elle ne s'ouvrit pas. I<e roi de Tchampn dii alors à un 
dé SCS sei'viiijurs : ■ (îrimpe sur cet ar^qiiLiM*. Nuiis allons 
voir ce qu'il r u dans la spathe •. Le serviioar grimpa sur 
t'aK*quier. prît In spaibe oi l'uppoHa eu bas. Le rui la fendir 
en deii3( et vit diuis l'ititérienr, un petit enfant mâle d'une 
^ler^■eilIeuso bcauié. C'est avec l'enveloppe de certe apatho 
qu'on u fait I» (fotig-iljeaang (tione-biiuclier) ; c'est de »u 
pointe terminole qu'on a fait un fîliive, et c'est In lo glaive 
royal de IhAawpa. 

Le roi de Tchamfta (iit rempli de joie de posséder ce 
But gai\'on, et U le nomma Uadja Pô-Khng ; ordre do 
'Tallailer fut donné i\ des femmes de nicljn ei de mautri. mais 
l'enfant ne voulut pas téter. Or le roi po.<Më<)aU une~Vache 
dont le pelage était de cinq couleurs, et eette vache avait 
un jeune veau. Le f^Hn«jfl ordonna de traire du lait de cette 
vuchc et d'en donner n Iwire à l'enfont, et oelui-ci voulut 
bien en lioire. Voilà pourquoi juKqu'i^ présent les gerLs du 
pays de Tchtimjìfì se refusent à manger de lu vacbe h A U 
tuer. 

fà'Khng ótani devenu »iT»nd, le roi de Tclinmpa qui avait 
Une ïilk- nuaimt'« l'o-Beyû la donna pourepouM^a l'óKlong, 
qui ^tait fc>rü d'unn üpnihe d'arcVjuier. Quelque \v!\\\\>n après, 
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le roi do Tchampn elanl mnrt, PÔKlong devint noi. et 
siirci^da sur le irrtnt' au jtrince son lieau-pòre Pô'Khng 
<io%i'iiu roi lüiitla une villo irt-s gniiule rfiifenijiirn 8t'|»i 
collinos (Inns giti) uDcctnlo; snn fon ôuiU (l'mttì OiqikIuu (eli« 
que la longueur «le «on prufil lonvsiìonfljiii n une journée 
()(.> tiavig.-iiinii ftvec veni Um frais. Cütie ville une fuis con- 
itiruUc rL'^ui le iiuiu de- Uaia. Cosi cette ville de Batn que 
dfins r^rtaine cbn)ni(|iic on appelle MeiaJcât, ou la cité du 
roi Sobal, tils (lu roi KadläiL 

Au ti'Uit lie (|iiel(jne it>iniis, Pà-fCfonjf out de Po-ticyà un 
flls nommé Pô-Jri. Co fils éiani devenu grand ei Pô-Ktong 
étiìfìl mori, c-e fui lui qui su(-e<!*dii tur le Ir^ne ou prince son 
père. AlorS' il ^jHiusn la fille du roi de Kóichi. noiniaóe 
ltei/d-Sonri. Celle-<:i lui donnn un tits nominò Pù-Knmà^ 
lequel sun-fdri sui' lo Iròne nu piinre son pi^ro. Pô Knmâ 
devenu grand tìt ses pn-pm-niirti pour «lier présenter ses 
hotntnages au B^iiAra de Madjnpnhii. Quand tout fut prôt, 
le Fnnce partit pour MarljapahU. II y arriva après quelque 
temps de voyage. A la nouvelle que le, roi de Tchampa 
venait lui pr^^seiiter ttes liotuiuages, te Duiâra de .\tat\jninihu 
ordonna aux Orands d'aller au devant de Pô-Kamâ. L'aytint 
renamtré en route, ils lui téninignérent mille respectset 
l'araenèronl dans MiuJjapnhtt . I,e Rniâni lui donna en 
mariage sa (ìlio nominóo liadin OAfouh Aàjong. Quelque 
temps api-ès, la princesse devint enceinte el Pò Kamà 
demanda la permission de l'eLouriier dans son pays. Lv 
BnlAra do Maiijapnhit dit ^ C'est bien, mais je ne vous 
permets pas d'cmmcaor mon enlanl •>. Pô-Kamà répondit 
en s'inriiuant : - Quels que Miiciit voscommatidemenls, je ne 
gauraus les enfreindre. Si je ne meurs pas, jo reviendrai 
prompteraent me pi-ósemer devant Voire Majesté ». P^ 
Kama prît alors congé de son épouse UaâH Gâiotui At^ong. 
Celle-ci lui demanda ; - Si voire enfant est un gardon, 
quel sera son nuni ? « Pô-Kamâ r6[N)ndÌl : > Donnez-lui le 
nom de Dfahanaha, et quand il sera grand, faîtes qu'il 
vienne me trouver au pays de 3'chnmpa *. — •> C'est bien ! » 
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dir Hndèn iiàloitiì. Apre» oëlit Pô'Knmâ niontJi »ur sun 
prehoii et mit A In voii« pòor s'en r«r,ourrwr au paya de 
Tìr/tdtHpa qu'il uvnìt t|uitté. Hadin (ìàlouh mil ftu monde un 
tìls (| nelle nomma ff/ïf/;Vf Djakanohn. Qunnd il lut devenu 
grand, Hatfja Itjaft/tnaka demanda A S8 mère .- - Qui 03l 
rooii [HJn; ? • rL Hufti-n itâioit/t Adjotuj n-pondit : •■ Voire 
pére est le roi de Tehampa, il se nomme Pô-fCamâ et il s'en 
auL retuunk) au pays de Tdiampa *. Alorn Haàèn Gàlouh 
rapporl/i à son fil« los inslniciions de Pâ-Kamâ, Après nvoir 
entendu tes instructions de son pi^re. Ha((fa DjaÂatmkn prit 
. congé du Bii(Ai-a de Mnâjnfinhit e\ de, sa inère tiadèn Gdlonh 
' At^fonff, Le Baiiirn dit : « C'eRt bien I » el R/i/fjn Djnk'jnaka 
mil. n Ih Toi le pour le Tchampa. II y nrrivn après i|iiel<|ue 
temps de voynge et pi-ésenui ses devoirs au Prince son [»ère. 
l*o^Knmâ fm très joyeux de voir arriver son tìh auprûs de 
lui, et ie Ht rndja. Uuciqnc temps npri)s Pô-Katnâ mourut, 
el ftatija Djaknnaka monta sur le (rrtne. Ce prince épousa 
ime princesse nommôo Î'ô-7chi-iietifcM ; il on eut un fils 
nommé Po-Kobok. Cu princt- était devenu grand lurst^uo 
mourut ittuija l>}(ikanaka ; alors PôKàbith niiuita sur lo 
trtSne et suL'Ci>da l'i son [>ére. Il épousa la fille du roi «je 
Lekiòu, nommée Pô-Tchina^ et il eut d'elle plusieurs enlanis, 
des fila et des tilles. Une de ces dernières eiâii. oxirémenieni 
belle ; eile lui demandée en mariage par le roi de Kôtchi, 
Pâ-Koboh ayant refusi^ de la lui donner, le roi de Kâlclii lui 
lit. la gucrri!. Knire les gens de KÔfckt et ceux de Tchampa 
il y eut de nombreux combats, mais la victoire demeurait 
indécise. Un certain jour le roi de Adft;Ai envoya au Tréso- 
rier do Tphnmpa ses propositions d'alliance avec beaucoup 
d'or «t iXot richessrîi. 1^ IVîSorier les accepta, el dès Irt poinle 
■In jour il (aivriL la porte du fort de linla. Alors les gons de 
Kò(ehi y pônétroreni el firent t'amok contre les gens de 
Tchampa' Une partie de ces derniers résistèrent, les autres 
s'échappèrent avec femmes et enfants. Le fort de BaJu fut 
pris et Pti-Kôboh mnssacré. I.cs enfants du roi de Tchmnjia 
et les minisires s'eiifuircrit en désordre, de (töte et d'autre, 
saus savoir où. 
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Il y avait (l(.-ux tiis dn roi Av Tchampa. l'un nommt* 
Chah Imlra Banna, l'autre nommé t*ò'IÀang. Tous deux 
s'ëchn|i[)^reiil sur leurs praluius uvee un grnnd nonihre de 
penwtnnes, leurs femmes et leurs enfhnts. Vhâh Pò-i.ianff 
pflssa à Mchéh ; c'est de lui ijuc descondeni les rois d'A/t-Zi^A 
dont nous rücoiilerüns l'histoire {Mr Is stuitc. Qunnt h Chah 
fndrtt fìarma, il passa A MatnJta. I*e SuUnn Mavsour Chah 
fut exlniiiK'mcnt ixmteni <le voir arriver idus n-s «^eti« ; U 
re^ut Chah finira Hftrimi et auii épuus*.- A'iÌmì Maitmiua uvee 
lie:)ucoup d'honneurs ; il ordonna c]ue toux entrassent dans 
risii«», Cl tous entrèrent dims rislum, CAM hidfa -tìnrma 
fut fuil mantri (conseiller d'Et'it) pur Sulftin Mansour Chah 
qui lui lémoignji heaut-oup d'iiffection. Telle rst l'ifrigìnB 
de IVrablissetiieni des gens de TcJmmpa duns Matukn ; iims 
simi. les desceiidiinls des enfuiiLsel petiis^nfnnts de Chah 
Intfrn Httmut. 

Kl Ijwu mit pnrfaitetnent ; cesi en Lui qvÎesl notre recours 
et nohv re/Uge f 

XXII' Récit. 



L'iiuieur de l'histoire dit : V<iici le Récit rel'ttif au roi de 
Pam'y, noinnié Sulian Zein el'Abédm. Ce Prince nvnit un 
Fn^re plus jeune cpie lui. r|Ui voulut s'ejuiwrer do trône. I^es 
gons df Pasc;/ cnibrnssiini le parti du relielle. le Sulmu Zem 
el-Abtftlin »Viiluii sur une felou(|ue jusqu'il Valaka, ui te 
jeune radJH monta sur le trône de Vasey. A son nrrivée à 
MulakUt le Sultan Zein el-Abéâin fut Mccueitli avec mugni- 
flceni'p par h» SutUm Xfansour Chah, etgrntifit^ de nnniltreui 
et superUîs rêtenients d'honneur. Le Huftan Mansottr Chah 
ordonna de foire les pròparniifs pour conduire le StiUnn Zein 
el'Abé^Im n l'nsey. Quand tous ces próparalifs lurent termi- 
nt«, le bandahar» re^-ut l'oixlre de mettre A la voile, aet'om- 
pagné de Sri Bit/ja Uiradja, du laksamana et de tous les 
houloulMilang. Après ([uelqiio teni|ts de navigation ils arri- 
vòreni â Pasey. Alors les gens de Malaka montèrent sur la 
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{Mit: El livix!M>iii cutiibiii dti.\ gi-iib tie I'usey. Uuuire uu Ctun 
fois ils engHgòretn le comUjit sans p(3uvoir réussir n vaincre 
Pasty, air \o» gens ile MaUtba éUtivni venus seulement au 
mmibrc tie deux laftxa, mndia que ccuic de i'asey ôtuicni au 
nornltre de douze laksn. X/Ca elForls des gens de Malchtt 
n'avaicnL aliouti i\ aucun résultat, pas même t-onire un seul 
village. Ali»PS le Idksainnnii ci Nii" Bidja Oiraàja nvee \a)\î% 
les htiulnul»t1nng sû ntâ&emMèrcnt iiupré» du^ biindahurn 
pour lenir conseil et délibérer sur l'HlfUIre de l'asey. Le 
bnndtilinm dit : - Vous wtis, quel esi voire avis, car <Ip|hiîs 
longieui|>.s dej'i nous sommes ici, et nos efforts n'ont amené 
aucun n_-sultiii j ••. Le loXaunuiun et Sri Bitfja Diradja 
réjioitdii'eiii : - Nous sommes venus dans le but de rainer« 
Pitse;/, mnis ee sera bien difficile, ciir nous «ommt-'S peu 
nombreux en comiMimisoii de In muliiiude de? gens de 
Paspj/. Ujids notre opinion, nous devons nous en relourner. 
pour ne pas enirelenir l'espoir de Sa Majesté le Sulian*. Le 
baiidiiiiftrn reprit : • C'est vrai« comme le Jiseni les or/tng- 
kuya r. Mais Toun Mata, tils du lieiudiiiiiini, titré Tbun 
J'fJiriurut Wira, prenant lu ]«irole, dit : - Pourquoi Mon- 
seiguiMir vcui-il i[\w nous nous eu reiniimions f Ksi ce (|Ufl 
jusqu'à [ircÄeni nous avons livre une seule grande Iwtrtille / 
A mou avis ÎP sérail bon que nous uionliuus une fuis 
enan-e sur lu cute, ei vainqueurs du vaincus, nous nnuH 
en reiounierons. PermeUez-moi d'y monter nvee le lakso- 
utiirui, <Sri iitiija DiriuJ/ti cl les liouliml>Btun<r ! f l^e Lak- 
samana ei Sri Hiûjn ffiraii/a dirent »lurs : >• L'avis d^ 
votre fils est juste, per m étiez* nous de monter encore une 
fois h M cóle et de suivre votre lila ! r Le bandaliaru 
Padouka Itfiifja répondit : •• C'est bien ! • et il ordonuu de 
feîre cuire du riz [vour rionner à uiungor le lendemain k tous 
les gens du Mainka. A la pointu du jour lous les urangkof/u 
s'assemblèrent auprès du bandahitra Pmhuka Radja. Celui- 
ci ordonna de servir des plais de n% pour donner à manger 
h liMis les soldats. Mais nlors les chefs cuisiniers diivnt : 
Nous n'avons pas de plwis ni d'assiettes en quantité >^utli- 
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«Ulte, mr Im gens li qui douh devunti (Itmuer it luatt^w :M)Ut 
extrèinetneni oorahreux et qtianmre mi cinqiifinte plateaiit 
ftu- stifflcBÌem pua •. Alon le bandabai» s'wtruwtìiiu iiu» 
ot'nngiuujn leur 'lit : • Tous ici dqiih mnniiiOK vonn.s en!^<'ii)trtu 
|iuur ('(»mliHtU'e, it liiul t(ue ton» nuu.s iiuiiä servion» de 
tÌBuUIes. [>fi|]r inwigftr ! - ï^ bHoduham ordunnu' de dcjilo^ver 
des bannes sur le rivage, d'étendre dos fouillGR mir cos 
httiìiies. et d'y déposer le riz. Lo luindabura mangea ainsi 
avec le» t/rançkotja, peiiduiit cjiw Ics h(iuloul«iliiii^ imio- 
geaîeni ayec. le* soldais, uju« sur de« feuilles. Après (]u'tls 
aureni tiuingé, le bondahara Tom* t'ekrnma, le l;iksaitianu, 
Sri Bidja Dit-tuOn^ Toun Taldni. Sri Akar Ititftja, Toun 
Hii^ni/ii MtthamnnfH, *»l Toun Bùija IHroi/Ju, Sang Sàyu, 
Stm/j So/ty/i, S/intf Hounit, Toun Hvljn Snufn, Sanff lijù^n 
Pehrtimu. Àt'^a Dinulja, SaïUf Ritua, >'Hny Sottra Pahlir- 
wan, SitTtff Aiiïy« l'ahlnman, ttn/^a Inrtrn PnMwrati, Sri 
lUitfjn l'nhlutfut». fitidja l'aJtlaH^in, Hadja Itéica l'nhlntrfin 
CL tes liuulouludunjf iivc>(> ti'UK. les soldaut ntonUToni sur ta 
cAle el ultAquéreiil les g^ns de Paìurr. 

Un bruii auurd retentissait sous les pas des suidais en 
marcbo, avec leurs dmputinx et etendanls di^ploy^s ; les 
lueurs de leurs nrmcs l'eisscmblriieni »ux ectairs qiti seiiire- 
ccoisent. l>ä gens de Ptixey sortirent olora en poussant des 
cris rnrmidnbles, ÌU s'nvnn^-aienL comme les vanities de la 
nier motiiaiiU*. Los hainp*.'» des (Iniiteaux et d(«i étendanis 
resseiubluieiit à de» arbres. \-ä:s dtntx arni<-cs ttiu.' t'ois en 
présence ta bataille s'engagea. Impossible d'imaginer un 
bruit pareil à celui descrisetdeselnniHuredesbouloulialHng 
et de« soldats, mêlés aux KéinissementR des êlépbantsct aux 
bonnisseiiients des cbevnux. Ce bi'uii w:bnait aver, une liirce 
telle ipiVin n'-mU jtn.s entendu le tonnerre daim le eiel. I)es 
deiftx o^itii) il y eût une tuuJe de morts ; le snnf? coulait en 
abondant sur la terre et les cadavres des boinmes ëlaieni 
entass<>s dans lu pbiine. L'aita(|ue inipi>tueuse de.s lioulou- 
hnlangdp hasay tnitfti pk'tne déninte les soldats de Mnlnliu; 
ceux-ci vhìdcus s'enluireni pèle-méle vers la mer. Le banda 
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hare debout sur une eminence r^arduk derrière lui ei 
voyiiitla mer. Il ilit ii son jeune viilet. nommd' SHtranglinng : 
•- Passe moi mn lance. Iiitüi <juë je aoîs vieux je ne laisserai 
pas un nom mùi>rÌH:ibIe >. 

Dans le inôiuo iera|>s trois bitnimes. Tonn Pekràma, Rang 
Isop ei Nina Ishah, armés de leui-s arcs icnaieal ferme, 
Tous (rois agenouillés sur le sol. lançaient leurs flèches 
conli-e les soldats de Pasey. Ceus-ci ne pnuvaieni avancer. 
wns tomber raoris, rraj>|>ùs pur les rtccbes de ces (rois guer- 
riers Comme les soldat« de i*mey étaient ainsi arrétóa, 
Nina Ishnk dit U Tann hehràma : • Orangkaya ! coranieni 
i-esisteriins-nuus « nous trois sr'uteinent \ Tous nos pons sont 
en ruLLc et ne vcult-nt plus marcher en avant. U faul les 
prévenir r.. Toun l'ekrâma dit : - C'est bien ! partez ! failas 
revenir les fuyards! - Alors Nina Ishak partit |K)ur faire 
revenir les jrcns qui ôluicnt en faite. A lous ceux quii ren- 
contm, il ordonna de retourner auprès de Tbua l'ekrâma 
et tous retournèrent. 

iVrtirt Is/iak reneonrra Tbwi Hannah^ lo gendre do Tottn 
Pekrântn, qui fuyait se frayant un p«sftrtg<i à travers les 
bn'uasiiilles. sans plus n'garder derrière Ini. 11 lui cria : 
■■ Eh ! Tbua Ifamsfih .' l*o«rf|uoi fuyez-vdus ainsi en)]K)r- 
tant votre cœur t Esl-ce que rorangk-iya Toun Pekvàma 
nVwI plus sur ta cAte i Pourquoi donc vous a-t-'d pris pour 
gendre^ Rsi-re à cause de votre lournore, ou de vos che- 
veux frisós i U s'était imaginé que vous oiiez un brave. S'il 
n'en est pas ainsi, convient-il que vous soyez l'époux de la 
fille de l'iirangkaya Toun Fekraina f » Toun Hannah 
demanda : « Est-ce ^u'îl y a encore de» hommes sur la 
còle?- Ain« Uhak répondit: - Oui, 11 y en a encore deux avec 
Hang Isùp ». Tbun Hannah revint sur ses pas en bnindis- 
sant sa lance et en agitant son bouclier, et se balançant lui- 
même, il s'écria : - Allons, Hnmiah ! cours lamok ! Voici 
la fin ! T El il se ppccipiia au milieu des soldats de Pasey 
nombreux cnnime Ica vagues de la tner. Tous ceux qui se 
trouvèrent sur son cbofain tombèrent tués. Les gens d« 
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MahiMn s'élancòrciit tous »'liwinbloè la «uitc de Tbtm Ilnm- 
zah ; les S'ililfitïi de Pfìsiy fim^nt mis en déroute et sVntiiirenr 
PII dti^tnli"«. tfn laissuDt tKtHUi'(>ti|i do iiixrts. IU l'urani jumr- 
suiviä vivpueni ci 1a villo dft Paset/ fut prise jHtr les gens do 
\(ataha. qtit pi^DelWTent |»ar Iìi piirLe Tentf {t) Le {mlttifi 
royjil Uiiiib« ei) leur pouvoir tìi le Sulian ile Vns«;t se s«uva 
dfins los bois. AJdps le S«luiii Ze\n W /\ôA/i'm fui proctamif 
mi. au Hon du tarulHiur, par le handsliarä qui. pendant 
quelque iciupâ. gouverna le rojomiiedu Suluiii Zein ei AW- 
dm. 

Knsuìiv lo bandatmra prit congé du Sultan Zein el Abâ- 
fitn fi lui dit : - Moii.teigiic-ur. vòlte ^rviieur vëuI s'en 
reitiurner. Quel mésange M niiseignciira-t-il [tour»)» |)èn; b 
Roi dtt Mnlafin 1 • Le Suluiii Zem et Abèdin n>|K>ndiL : 
-- Mori ItntiiuiHge esl :i .\f<iinJiu,j«: Yy liiissc ! ^ Le Uiindnliiini 
Pditoukii Itmija fui irrite en fiiiendmit ces [»arolçs du Sulwn 
Zein e/ Ab^Mn, el il luì dit : •< Mvii homnuij^ est h Pose;/, 
|e lo laiâse h Pase,^ I «• Puis I0 biìn l'ihara descendii h son 
praliou er s'en rolouroa, Il t^tnit iitrivé a ftjumhou Aj/er, 
lor!M)ue des gens Venus do lit cûie jipiKH'ieivnt la nouvelle 
i|ue SuluiQ Zem el Abèdùt avait <>ié vainüu por le roi de 
i'nseì/ lugitif. l^e bandafaara ayant entendu cette nouvelle, 
Mp|telu Ions les oran^kaya 11 dimin^r leur uvis. Le laksitiimna 
dit : ' Il est bon que nuus retouiiiiuns ei ([ue de nouveau 
nouB rétiiblission» Zein el Abédin mr son tiVIne, pour i|ue 
la renomiuee de notre Souverain se rópunde dans luu» les 
luiys " Le buiidahara d^clnra : >■ «le nu veux ]nis raiourner; 
puisqu'il ne veut plus fuire liomtiinire à Sa Mujcsie notre 
Souverain, je ne veu\ pus le i-ôud-lir de nuu\ciiu sur Sun 
trûne ». .Sri Bù^a Diradja dit ; • C'est vrai, comme la dit 
le L):\ioii ". Tfiu« les autres uppri>uv4.Vj*unt et suivÌn>iiL 1« 
buDdtiliai-ii. Le buiulalnii-n n'vini done à MnUtkti. 

A si>n arrivre le Suluin Mnnsonr Chah »0 monu'fl irrité 
contre lui, el pendant trois jours il ne lui adressa pas la 
parole, paivc qu'il avait refusé de retourner â l'asfri/ jK)ur 
rétablir sur «on tW'ne b* Sultan Zem el Aliclin- Alvr« le 
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Fiince maiuU lo lukKiuianu. Olui-ci vim ei fui inttirrogé 
sur l'oiai 'liis alfaìi't>& de Pdseif. pendant quit y éuii\. Le 
liiksnmiiim déprécia tes uct(^t> du Itàndulmni el le 8uluin fol 
de plus im plus irriié cuntrtJ coliii-fi. Tous los dt^jwudaiite 
du kmtlfilmru ttSKiäiiiivni a ruudiencu- Im SulUiii ciaai 
rentré dans sun [lalais, tous les aasîsuinbt rclouniéretit 
chucun cbez soi. Les dêitL>iulants du Itaiidahara vinrent 
nu|'res de lui, ei rapywrtòreni luuics les paroles ((ue le 
l.iksanuina nvuit proférées contre sa cunduiit.^ Mais le ban- 
dubara gai-da le sittitice. 

Lo lendemain le Sultan sortii du ]ki1»Ìs, tous les officiers 
ÔlaiÊni äi<tieniblt^s en ao prèâence, le laksamana seul n'y 
étoit pu». Le Sulian Mansour Chdh orduniia qu'on uppeiât 
le bandahara Padoiika Radja. Le bandabara étant venu, le 
Sultan le questionna sur la conduite des uifaires pendant 
qu'il était a Pascy. Vx bAiHlabani s'inclinutit raconta les 
conibatii qui avaieni été livit's il Pnsey el tll de gi*flnds 
éloges du lukisuuiana. Le Fnnce Tut ëtonné d'entendre ainsi 
parler le bundabara Pndouka Hu^a. Il lui Ut don d'un 
vêtement d'honneur et d'un aiutoriiineni remplet d'habille- 
menis ["aynux. Toun Pekràinti, Jhwtj hop, iVimi Ishak ut 
Toun Uamzith reçurent également un vèiemeDl d'honneur. 
7bu»i l'ekràma fut titré l'adouka Tuuan, el tàon fils nommé 
Ihun Khutlja Ahmed fut titré ; Toun Pekrâmu. II engendra 
Toun hop Berafiah, toun Iso/i Ueraktifi engendra Tout) 
Meia, Toun Mohummni. TtAin Htudjnd ei plusieurs tilles. 
Quant A Toun Uttmzuh, il reçut du l^rince le titre de Toun 
PerapaHfi Kâaim, en récompense de la victoire remportée 
sur les pens de Poseï/. En outre Pndoukrt Toutin reçut en 
don le purt de Bourou, et Anns ce lomps-lii In äotte de Bourou 
se coiuposoit de quunuue tuntcburtm k irois mâts. Celu lait, 
le Sultan se leva et rentra dans le ptdaiâ. .'Mors le bandabara 
ei Mm» ceux «|ui étaient préseoie s'eu retoumèi^nt cbacuii 
dans sa inMÏson. 

Les dé[>i-ndant8 du laksamana nnreni austiitAt le tniuvei', 
et lui rëpéièi-ent toutes les pari -les élogleuses que le banda- 
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hara avait dites sur son compte au Sultan Mansour Chah. 
Iiiimédiateiuent le laksamana se rendit auprès du bandahara 
qui siégeait au milieu d'une nombreuse assemblée, et se 
prosternant à ses pieds, il lui dit : •'0 Monseigneur, il 
est bien vrai que vous êtes de l'ancienne race des Graods, 
et notre chef à nous tous ! n L'auteur de cette histoire rap- 
porte que sept fois le laksamana se prosterna aux pieds du 
bandahara Padouha Radja, et que le bandahara lui dit : 
« C'est assez, orangkaya ! » 

Et Dieu sait parfaitement ! Cesi en Lui qu'est noire 
recours et notre refuge ! 

(A suivre.) Aris. Marre. 




U y H encore »ne quiintité triiistoires île tttjniak tout uassi 
t)iiii»rreä que celle que nam ftvons choisie ici, pour les 
raisons déjk donnei», comme spécimen du gewe ; mais 
pour ce qui concerni? ces tùsT-oires, nous rcnrovoiis simple- 
niant à leurs origiuaui respc^iifa, lestiuels se trouvent parmi 
lös Lriiditions dû l'est et de l'uucfltdu (Groenland (rolntivemfint 
Â {}. Hdtm et H. Rink). Ce que nous aVons cité ici sur tupi- 
tak eoiuiiic -' 6ln> -, no seni pas imitile h l'intolligL'nce du 
commontwii'c qui suivra de tupilah comme » mot «. 

Il nous reste encore à meniionner en passant un autre 
tupiiak : on le rencontre en dehors du (îroënland, quoique 
n sture llemeni chez des Esquinuimc. C^elui-oi n'est cependant 
pas un ■• «pouvanlail labriquè de main d'iiomioc =, mais il 
n'en donne pas moins de frayeur ; c'est le Taniöme de la 
tornito, l'Ame apri-.s la mon — l'Ame en peine, en route \yo\\t 
Sfili lieu dft re|K)8, (Test par le superbe «crit du diM'ltìur 
Frttnz ßoax. sur la question des Ksquiiuaux — par son 
livrft, iniiiult^ : The Central Eskimo que nous avons connu 
ce renseijfnement. 

Il est dit dans te livre, pa(r»; 591 : 

■ 'IViluïs (li>il side» iif Davis SiniiK Äiippnsc (hai Ihe soul 
hngers Üiree day» around the ImmIv uuahle to ìeavn it. Then 
11 deâc^ids to ^ Atlivuo ■*. During ils atay herclhoauul is 
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• fupihih 0. tt îs loolced upon as h nmlovnlont spirit, fns 
qucnüy roaming alxiut the viUii};es (i). 

M. Io ptiittour Cbr. Hminusseii, titilrctoiâ mission nuii'e 
au rtro*;'iilnnil. m'it fnU conn.iiire une nutre sorte f)p tujtiltik, 
ii !>tiviiir, un iiiiuruineni rneurU'ier 'jti'u)n|il(ii«ni «iiciir« \i^ 
indigenza du Groi^nlAnd sepuuiLrifinal lorsqu'ils en veulent 
» quelqu'un — surtout quand il s'agit de tuer l«s chiens 
d'un ennorai. L'ap|ifiri>ÌI k- ttipihik. dont de nos \unn on fuil 
usage tuui siin|)lt:m<.<DL, c'cai-à-diiv sans ûvoic rt-cour^s A la 
magie, conniste en une »pimie de barbe de hnleine ou un 
auuv! n?M»ürL d'uno leusion tìnurine.; uù envolop]» le uiuL 
adroitement <ie nande ou de lard do phoque, puis le mor- 
ceau doliteli esi donne tiu pauvre animal qui l'uvale avec 
l'apiM-iit avide des chiliens enquimaux. Mais en peu de ten)|is 
L'instruDienl. infernal pour ainsi dire, se défaiL însensihle- 
mcni, après quoi le ressort retenu par lenvelopi» de viandf 
suulc souda inuniuni et dédtire les entmilles de la \i&lv. 

Cette notice est exlJ-Ainement iuiéiY>s,snn{a aurnnt |Mr elle- 
même que parce qu'elle confinne notre opinion déjA exprimée 
(«ncematil te verbe groònlajidais lupipoii et aoo analogict^ 
avec tujiilnk (voir page I). 

Ju n'ignore [miü combien la science nous provient (te ne! 
pas Lirer des conclusions trop proibì pi ultes, marne là où l'on 
peut trouver une grande ressemblance entre les difTérenl 
natiutiK. -Îb suis nt!»iinioins lenléo de ci'oiro qtu> le tttpäatt' 
du GiXft-nland, le (ujtapahua des iloâ de In mor du Sud et le 
phihh (pixai. pilok) do l'Indo-Cliine imliquent ta mÔme chose 
et comme objets et comme expressions ou mots ; — ils sont 
sans doute <to m<^rue origine ; ils sigiiitient une seule chusa 
et contiennent tous les trois les ménius lettres et les mâmes 
s^'ilaliesr quoique phicées dans un urdre un peu différent. Il 
est Lràs vraisembUible que le mot (fs^guimau lu-pag-poq (i) 

(1) l.'itUt iniariiMtiliiiir« din* Ailr^int (■ ceux ■ — luwntorf« au iImmui 
nna» ■ — les amo» en |i«infl) eoinbl« finir on AtUparmiun (• mux - — uns 
morts o^pm plus «u diruous d« noua •). Ici tes àniM obtlsonsnl paix st 
MIX». 

(2) - |K»| > cat U forme de U lioîtlteM Ju prôoent iiui indique «usai l« 
Bioda indicatif. 
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(• ffëvciller en sui-sauL \>ar suite d'inllucnce spiriüslc *) c&l 
appareniê nu Ui-pa-pnh-ufl (t) — " rerefiant qui nent tfitites 
les nuits pronilrt' los dormeurs pai* surprise - - et n« pour- 
rail-on pas consulôror phi-lok — » dor ideisi odor dns trospçnsi 
das durcli ploUliclie Ersclieiriutig scKrockt " (voir i«ïgc 5). 
comme ide[]tit]ue au tupUak des f_ìro<*nlikn(lais. lequel, aprùs 
avoir pris vi«; pur imigio, - vn luei* les hommes c» tes cflra^Hiit 
pnr Sä seule apparition ». 

iSeraieni'Ce In des elFets du tiasard hhiis iia[)orl:uice vi 
qu'il fuudmit £eiilemr>nt ronger dans In culégorio dcâ ■ curio 
silés linguisliqucs •• Ì 

Il existe ;■ peine un Oroi^nlnndaîs de nos jours- (|iit ait la 
clef de ]'(^ni{j:me «{u'oftiiï le nioc ^ tupilak ^. B!n \o\y& cas il 
De voudraii, jwiril la donner : - as8ukianisu{^sstiuk. l'oin- 
ment Sfliinuns-nouâ oelaV >, C'iTSt qu'Us ne (Jeiincnt point ù 
le savoir. LViymiilo^rie est pour les (tr<x<nlan<l:iis une ques- 
lion aus;ii irmiile que les souvenirs foncerninit hs expluius 
de leurs aïeux, leur BOnt pr6<ûeux. 

Rn rtMendrtnt, on peut maintenant considérer Tommp 
iract^R la voif qui duil mener ii la découvorli' dus origines 
du mol. 

Ver» le snd. juMpi'iin - CumlKtrlitnd hilet '-. le Docteur 
BoHs nous indique •• tupUak - comme uu mol entîm*, comiiul* 
nous venons do voir, et à l'ouest, je ci-ois l'avoir roncoiiiré 
au moins jusque clie^. los Esquimaux de la rivière Mackenzie. 
Mais je suis forcce de m'en tenir k une supjKsition à cet 
égnni, le temps ne me pcrmeiiani pus de consultera fond 
le bii:(iciimairv d* M. I^etitol. loquel (du resi*: exceik'hfi 
n'est nitillioor<Mi8emi:nl (|ue KiMin-ais-Kstiuiaiau, ce qui 
rend difficile, l«« recherches, en sens inverse. Il n'tst d'uil« 
luurs ]m8 douteux que le niui /»/v7/tA se trtmvei'.iil «également 
c^tez l«s antix'.^ iritiûs extjui ma ud es encore plus vers l'oui-st que 
celli« du Macken/ie, si seulement l'on avait plu« de nmté- 



(1) ÛH >4it quB )ft rApAtihon ik U <jlbil>e dam In Inasiiiu iloae il d'^ku îd. 
«•tua« lami« rooluivto. ll«i> ntilu niAtii« paurU Itiaguif <l«a Eni(iii(n«ûx. 



rÌQìxs sur cet extreme occident (loiyonrs avec le Gpi>änUnd 
oomiue poÎDi de départy. 

Pour ce qui roncarne IVirigine des deux preiiiii-res syllitlips 
de '■ tttpilak - cuiinuo uiul. ü[tl^ciH4(UeIIu>tIl grooidiuuluÎK, 
noue avons d^â Tnil alluttion tiux moltt tupagpak (s'iivmllpr 
en »unuini) et tujnpott on tnjdimrpok («'t^Mtffîintt. Coiiim« wus 
It's deux nul prolwlj|(Mnont leurs racines bieii loin du linn-n* 
lond. il on est de môme l>ioii ci^riainoraoni pour In srllnbe 

• lak K qui finii lo mot hipilak. (?eIlo-ci indii|ue Unyoïirs 
lldé« de • laideur ^ : Jenser-tl-ifiA •= le vilain Jtnut (i). 
Aneku/ffA — Iti Inide «\. gauche Anne ; et, enfin tupi/aft -=■ le 
vilain qui fait que les gfns - s'éveillent en sursaul par des 
influences spiritiquea ■ ou le vilain qui - étourte les g«ns • 
»oit en les aiuiquiint, soîl (ou tij^ró) on les etrntvuni pur 
sa seule vue ou appflrition. 

Tout cet-i s'accorde donc Mon, et il »«'mblerail que nous 
devrions en avoir tini avec le nioi. 

Resle encore iMiurtant la possibilitô d'une orif^ine quelque 
peu nutro — c'est avec inlention que nous ne disons piis 
!fnc tout auirf orÌfi;ine ; car nous considérons Imrdîinent Ui 
suit« des irtois en - lupi ^ comme de la même fumille et 
non pas comme limitée i^ la raiie esquimfiude. Mtiis pour 
poursuivre ceti** possibilil« il faut laire le vovnge i\ reculons 
vers l'Ouest, — A [»irtir du (îroi-nland — où non« rencouiro- 
rons. pour commencer, duiLS un dialecte Rsquiuiuux d'Aluska 
le verbe étrun^e tup-pi. qui est traduit par *■ se lever d'une 
position reposante et rester detiout dans la niÖmc altitude « ; 
et sì nous minutons à ceci le • Ink •• — • tupilak •>, «lors nous 

• avons - le vilain «voulant dire ici lo revenant) qui ite lève 
ât reste debout dans la tornite ouverte en guellunt atienti- 
vement par quel raoven il arrivera à »'échnpper pour nuire 
pu clfrayer le voLsimifre. 

On ne pimrmit dôsirer mieux. Je ne cmis [«is cependant 
que nousajofisiivci- 11- verbe • tuppi •, ou |>cui-*^trf * tupi« 



(1} Nom <l«Dui> Unpori« au OruSiiUDd. 



PénCnH OROBNLAKDAlN-KHgUIUAD TU'-Pi-LAK- 



41 



trouvé tea plus profondes raonee du mot ; mnis je vais 

in 'arrêter ici. 

J'ai flonitë, i\ mün puïul cte vu» grot>ulftD<lai»'eä4uiuiau, 
et de moD mieux, met« idées sur la question du tupitak sur 
les iiualités et l'étyraolûgie duquel fespàre pouvoii- revenir 
iiqjour; mais avant de Wrtniner. le respect dû ü la vériié 
me force d donner uu extrait que je viens soulcmcut de 
truuvcr réceiHinenl, duus l'œuvre 8a|>crbe - Primitivo Cul- 
ture <• que j*»ì si souvent été IcnU^ do citer. 

On lit donc dans 1« chapitre intitula ÏV/i/er-and Rieer-- 
spirits la communication surpréoaute (i) qui äuit : ... - in 
Slavonie lauiids » lO'pie^lec " by wboui [jcople are always 
drowderetc. ■). 

U n'y a pas A s'y tromper ; ■• fopktec - et tupdak sont un 
seul et même objet ayant un seul et même but (voir page I 
du uipilak groèiilandais, » envoyé pour chavirer les hoinmes 
de Kayk -). 

Autant ce pasiuigc est iniÈrcssAnï, auiani il est déconcer- 
tant on ce qu'il excite A. recommencer l'élude du sujet. Je 
n'en ferai rien cepend.'int, pan»! qu'il ne détiiiîi pas les indi- 
cations données, muis plutôt les confirme. 

Il ue nie reste qu'à mettre en lumière un point conerei ; 
pourtfuoi la viviticutîuii ilti iupUac gruënLitidaisdoït elle abso- 
iuriiont avoir lieu u l'eiulwuchure d'une rivière i (voir page 4) 



(I) Oaits nia pr-tprc cu'luctinn •l'ìllii*tratiali> (["^f^'""^"*^ '' *^ (t«i'*w ca 
fanthine il« tn(nbc"iii. i|iii. debout iltint la tnmbi*. f4il niouiir ile ]<enr à&* 
«ompKgnon* du voyag«, qui »'«MÎeiit iiuiftlles, avec Uur bàtMU fiii cuir, tout 
pr^ da lu piMite on 1« rdven&nl Xria^ttìtak leelui qui eut lirg« d'epaulet) 
TeDAÎt (l'èlre ciilerrC. Ceux lios iiaibptignunü qui nVtaîoiil pu tCDui ttaei pKS 
pour Mrc 1a4a, ob !«• loil wt \"\m%i« n* X *o liiicr J'ôcliapiMr Ik tnv«n un« 
rtviOre : car, lnrt()u'il ) & de redu entre voua a( «ut. Im ruvmiBnt» 
Je*ieQu«nl inolTeiiïifii. — C« n'Ml point ici lo liea »te ncgnuT lluttoire sur 
A<î>t^<»ilt ivixr ■ Kvitrtyr nnSâ^n • nu • laUl« ami trti'liiinn* -). 

Mitu il cit iiiu^rr»ant lie reuianinur i|i)e le hniòma o'nppataU pua •^■uuiii» 
M)u«Mi« m»iii «n ch*ir et «a nu, ca «lui répond osaisiamtfiit an viRipu-« il« ts 

tomi)«, dui[aol il «t ilû. *galnment ibn» Prim, CuU : ■ ihr >■' ■'■ ■ 

plivd Ity ite rt*tiirni£ «u»! wKb Ulo»J, ù ifntxiito'l In lemiiiii 
aixl rutlttjf '.. 
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On verra tiue notre conjecture se rattache de fort près à la 
vérité ; mais l'hypothèse n'est pas la certitude ; dans la 
- Primitive Culture « se trouve la pleine lumière : le tupilak 
étant un " Riverspirit « il va sans dire qu'il n'arrive à la 
vie i|u'à l'embouchure d'un fleuve ou d'une rivière ! 



I;HIST()I{II<^ SAHAGIN 

^T LES MIGRATIONS MEXICAINES 

t Suite.) 



E. - O'ltpt'^i ie cuadro, n" J de fattas dé Cuò»s. — 
Ju$(|u'à prfsenc, nous itvons t'Uidiè 1*111310)1% *le la migra- 
liuu tiic'xicaiuc iii)i(|U4?iU4!iit dun»> les uuieurs postérieurs it la 
conquête. Es*iVon8 mainienani de lu suivre duns rioui 
dns nires iniitiiisrrits piirvfniis jusqu'à nous. A-rifa en 
siy/i«» Ìjién>gl^VphÌ"iiies sur |>Hiiiyr de Maguey el (Miisonés 
au luasée oailoDiit dt: Mexico. Ils nm, l'uQ et TQUtre, étô 
ini.i.'j-pràli^s pur rëminent M. Ratnirai:. Cesi sa truducaîoii 
iloni riouH iluDiions l'iibrégé. 

I^ niitn*'n> 1 ll^iirk! uu rarru bleu au milieu dui|uel se 
irouvti une colline vp.nloyante KUi*moniee d'un 10*01%; a {gtiu- 
cht) de cette colline, dans le cai'i*é, se trouve une lète bumuine 
siiniioiiiéc d'une tête d'oiseau ; à droite, une tête féminine sur- 
montât' d'une coulure symbolique. Au dessus de l'arbre, esc 
purché un uisuau, le bec ouvert duquel »écliuppcnl un grand 
nombre de petit« signes en fortne de virgules. Knfin dans le 
dli carré hleu, au pie<l de la colline, est plae«'* un Imtcau avec 
un homme couché dedans. A l'angle ilrtiit du cani;. tn/ii- ■'•n 
dehors, nou.s rentîtripiuns une sorte d'ubjel. vert ei re*-MUfbé. 
[üutin au dessous est placet- un»? louffe uu Iwite d'iiurltes, «i la- 
ch« par deux liens. 

1,'illustre lit' llumtwddi, 11 l'exeuiple de Clnvigeio ei de 8i- 
guenRi, p«.'nsaii voir dans cb |wiit. lubleau une yllusiviu uu 
déluge, (.hi ne sauniit nier en cflet, l'existence de la inidition 
diluvienne au Mexique, même avant la dooouverto. hi téle 






abri. - Enfin, ce )wmit encwe de m>uvc;m T-oxa^x que ]'on_ 

tverttüc une s«con<Ie fors wurbù dans ledit bateau. D»t 
i'oiseftu ptìi'chv' surViirbiv, Haiaboldt peiistût voiruae aliusioi 
a li) ciïÎDiulie lie l'arclif. et les virguleiî sorLfinl Je son bec 
uuniitiiii. figuri; lu uiuliipUenliün dos tiliouies qui prirent nuis- 
soncu HprO« l'opeciion de la Tour de BaU;l. 
M . R^iiiûreK tait ohsen'er à ce propo» ì{Ue te carré bleu ne 
saurait ftg^itrer \e d&[\ige. ear il faudraîLen tUre ntitanl d'i 
^_auil\' carre duiit il sera fnit meniion pins loin. 
^P Enfin, le nom de là femmu doni lu t^te osi ici des^néc* nç 
[leui se Ure Xodiiquetsal. \\\x. : Quolzal fleuri, ou oiscnu 

ilu fleur, car Ifis omoiuenis qui surmonteni son chef et qui 
constituent des hieroglyplies iirimilifs ne renlermeoi ni Heur 
[Xucliiili ni uiaCâti (Quelnd). 
I Knfin. mius verrou« de (juelte fa^-on tout A fait omforme 
aux inulitioiis iiidit^iies RâXjiUqne tu présence du volaiiU 
perchu sur rnrbre. 
Puur M. Il^tniirez. le carré azur ne figure autn^ ckose que 
le lac de Chalco. et te bateau indique que les ótnigrautafl 

i î . „ :„ 1' =t_ -•..... „m;... .1.. 1- . T . ._ti:..-^ 



'1 



ieraienr sortis d'une !)c sise fin milieu du Inc. Lu coltine 
jurbt« cüiiätitue le symbole de la montagne de i'nihuncon, 
i(L. 1^1 Courbt-e. Enftn, dans la botte de vti-dui-e altaciiéi- de 
leux lii-ns. nous rencontrons Thieroglyplie bien connu du 
Jubiuolpilli, ÜU cycle de 52 ans, mais dont le sens littéral 
wt - faisceau d'herbes 

La prt^semx* de cet hiéroglyphe signiüerHit donc tou^ 
Biuipleiiieni ijue les emigrants se mirent en marche aï 
>m men Clement d'un cvcle. 

\oublions i).nK qur les pi-upU-s de l;i NuuvelU- Espafriic 
ie iMWJtediiiiiii, jkiitit d eres c*>miiiJj les [x-uples de l'Eurup 
de l'Asie Orcidentale ei oalcidaîein exclusivemeui ■pc 
-■des, A l'i façon des Chinoia et des TaHares. 
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Vo numéro 2 ropn^enLft on groupe de neuf poraonnes, la 
fece (ournev vers rnist;;iii on iiiu-siinn tin'ih wuiMciit u-cou- 
ter : A liium pi<!ds w titiiivo une Ugnu i'oupt.'i? tie irnils 
I»e)nts un noti' qui &n «'onduuc juMjUu sous \vs piodB d'un 
miln; groupe r]r L*Ìn() {ivrsonnn^-^ «tuôs nu Hi-ssuiis iln 
liremier ol lonméfianR nn r^ens ilitfi'-ivnl . Iji lij;n«> xeuibl« 
conlinut>r juwju'u un »udco t'aistiul. ]HU'tiu du N" 3. 

Kujiiin-.z n-'coiuiail »ans dith'culu* dau» los büitiini.-8 qui 
éomb'ni l'oÛM^nu m^sttiricux Huïuiton et ses culuiiafçnons, 
le!ii[at4-s auraient rtisolu dViuij^'i-er après avoir ânl«ndu ji 
piusicurs reprises l'oisoau qui dianuiii - fifiui <• <■ AUona- 
nou» t-n ! ". Lms virgules .snitHni île wm l«»' ixinstiitiL-nl \n 
géùgmpliit.* luuxiciiÎDe, l'iiiéroglyphe il«! lu voix, lU la juirulc, 
du discou» ou du cbant. 

I/es neuf ptirsonnag«5 du premier groupe feraient iilliiHÎun 
â un iiouihr»; cgul dt; tiibus éuiigrunlus. Uuani aux tinij 
placég en dessous, ils iud loueraient que cinq nouvelles 
p<;upladw HUmienl plus tard, elles au»Ht, pris le parti de so 
joindrü uu-\ premici-8 vuvïigeurs. iju«ni â lu ligne jiiunùlre 
mist sous les pieds dts lioiiunes, file ligure la route, le 
cbuioin jKir nux suivi ; Ii>s points noirs tigurent leuipreinte 
(l'iui pivd humain sur li* sol humide. Puut-âlro même, luais 
noui; ii'oserion» indittuer celte înlerpn^tatîon qui nouif okI 
touU iK-rsutinullc que &ous toute réserve, inunjuent-il» le 
nombre de journées de nmrelit t 

Lh numiïro 3 se compose d'un léocalli à gauche d'un »rbre. 
Celui'cl fi îi sa draite un groupe hi6r{tglvphique coiu|)osé 
d'un hi'Ton iivunt au dessous de lui un vium; ut unu ligne 
bleue »vtii- des point?; blant:» biquellc est rtuemgljphe te 
plu« habituel de l'eau. (Ati.) 

Enfin, n giiucbu de c« dernier ttigne est peint le Xiubmol- 
pilti ou signe cyrlique, 

Du pn:<l de l'urbre |Htrl une ligne ruutt(\re que suivent dix 
^H-rffonniLgetL se rendant hu point nnu-qué par le noiuéro 
suivant. 

Humboldt rcgiirdmt ce looeolli comme marquant le pajs 
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d'Azilan ile la legeiulu iiiexiciunE;. Hitniircz declare que 
róiudt' (lu gfuu|Je hi«rof,'lviihiqiie ne jusiitìtì pus celle iiiler- 
prêtaiion, luuis, |>as plus que lui, bion onujiutu, nous 
n'essaierons de le dwhiffVvr. 

Le XiuJjiiìotpilli i[ue nous vovons l'oproiluit ìcì intlìi|iie 
une i»óriii(lo do 52 ans qui h rlù s't>coul»?r ontre Cinsuuii où 
los émigi'ants se niireni e» uiari-hc et celui où ils (luiiicreiil 
l'endmit manjué par le léucallì. 

l^ numero 4 se compusi» d'une ci3l]ino verdoyunte uu 
mUieii do la<,|uelle est une grotte ou ouveriure, et sunnoince 
d'un viiät- jivatil il druiU; lo signe du cycle. 

Kvidemnicni re groupe a une vnleur hiéroglyphique que 
nousn'eiiireprendnins pus de péntìlror. Leavovayeuradui-enL 
y passer une |)criode eiuiòro do 52 sins. 

N" 5- Une oilline verdoyiinie, siinnnnlée d'un %'ase cX de 
difiërents ol>jeiK que nous n'etcuitt^mnfl pas de detenni net'. 

Rninirez d(k;lnre quo co groupe doit, snns aucune hêsitJi- 
Lion |K>ssildv^ se Hix- ViacotUui. Co serait une nouvi-lle 
station des vuyageurs. 

Dix boulirs pluet'us A oAlâ indiquent dix annôe«; do séjour. 

N" 6. Arrivée à un lieu appelé, s'il faul en croire (îenielli, 
Tocolcü, ou - liiiioilialion ■ suii hiomg]y|jlie eonsiste en 
une Ngure liunmioe cnucbcc sur \e ventre au dessus d'un 
petit monticule. I^ fti^ne de cycle place il côté indique les 
52 uns écoulé» depuis le départ du la localilé N° -t jusqu'au 
départ de Tncolco. Incalité inconnue, 

N" 7. Oiujflan. ou - lieu des prolies -, inuri)ué jxir «ne 
tiionlagiie rruiise. On v resUi 5 untiL-es luonpiôi-s piïr .-lUUnr 
de points (localité ineonnue). 

N" 8. Rainiiv7, y roconnatt la localité de Mizquilmala, 
mais sans noui^ fidro snvuir pour quelle raison. 

Elle est ligurifo p.-Lr un urbre sur un montÎi-ulo à gauche 
d'un téocalli. A lu droite de ctilui*ci se trouve uu cuduvru 
ficelé â In liiv'on tnoxiraino. L'hiéroglyphe qui lo surmonte 
nous fuit r<H*onniiJljx- en lui l'un di':» personnages linsiuit 
partie du {j;roupe de« 5 i^ue nous avons vu au w 2. 
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Il - I iiii M<-iii- 1 . ■i>-iiiii-> !•■ lU'j'.ii il »lu liic;, 

«lit>ti< : 'C>r Kfliiûrt>x (lU ii« conwvniii guòn* 

«|u'u]k rhcf nil vécu si longwmps. La oulAvre doit f'airo 
pUiU'ii ulUisian lï In ilispjirilion d'iinc irlbu un tnul nu [ituK 
d'nnti famille lie chefä. 

1^ »igne c^djijuf I'Ih^'A à uAit- indiqiu* tut iiniivcl cäpiicc 
lie Ti2 »nu écoub. 

Alix'do )>lai:t! le pufblu fie MizquibutiU duiis l'ulaildiii 
innyiip ik' TolfpJtnp'i, ù IH lieiHt« N. df Mexico. 

N' it. .Vf^/p«H itidii|ii^j jMti" lin munliciile inoiti«; veri, nioUiè 
gris. (7«it« liKUilitH 1»! il iitK cliznine dt! lit^ues \. Ah Mexico, 
onriron. Oii y &ii une Hhirîon do IfS uns innrqiió« pw niiKini 
tie points. Ne pas cotd'ondre avec \al|ii)iilopec, t) 'Âli Iteaes 
N. dp Mcxioi. dfliw le \mys Totcinimue. non liiiii de U riv«- 
df* In mer d«.-s AnlilleK. •• 

N' 10. Ti/fpanco. (tiiï.) - muraille tic [lierre =• aynni pour 
hiûniglypUu iim* sMrle de djimiur ou dt» travail en luosuïnue, 
plus tin»' Aorto dt* lien nu d'objet dont In maure retit« difflclle 
U (lisifritiiiicr. 

iécs voyngonrs y pJiHseni ciiit) anttóes inaniiièus t'i U favon 
onlitiaire. Co pneldo qui Hvaii. pour chef-lien Huipuxü.i se 
trouv*' u Hiiviroii '^Z lÌ4:^iie!< N. E. de Meximi, par le 20,5 dt» 
Utiiudo N fl lui u de long. Ü. l^a emigrants, pour s'y 
rundrp, ont dû Ihire m«; puinte vers le N. rar Xaipan, d'où 
ih vmmit-'Ul. se tnmvf sensiWonient plu* au sud. 

1 1" OTtUUfinn. tNi y dcincon) ühzo annOca marquéts pnr 
niitiint de point». 

12" Téozapi>tlnn, Till. - imprt>a des divins zapotes ■> 
ponmaîl hîon ^tre ^ntif pour Tefinpotlan, > nuprôs des 
sajiotCA ". — L^ wipolier, on le sail, «si une sorte d'arbre 
fruitier. I.'hîiintjîlvplii? désignant ccM« localité, consiste en 
un »tpotif?!- l'iuirgé de triiii-s. aymn i* &i racine une pierre 
(te(l) et piatilo iïur un monticule qui répondait j^ la particutô 
TV/un ■* A-Vers-Aapré» • Cintj point-t indiquent qu'on y est 
n'sit> cinq ans. Lo RÎiuntion de roiie Kirjilitt'- est incerlainc 
|*"ni-(-ii»^ convient-il de l'assiuiilcr au Zapollnn d'Alœdo 
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dansl'alcaiilia awjurtle Hacliiico,prènl 
entre Tu^ieptirico uu Te(jè|iiir4p3. A li 
Muxieu ut Ziiiri|uingoi|ui. lui.selrouvi 
m<^lropoIe. Or, jirccist'inent. AI<'e<lo 
lÌL-iio» plus loin vent le aeptcntrìon. 

13° ìlhuicatepec. ■ Un : A la Moli 
ftaUì 4 ans. Xour na pensons pas 
l<K-^il<; itu CitliilLùiHill, liti : niunlag» 
à deux lieufis N. de Ztimpango. 

14" Pttpantia. Sii. ine. On y reste! 
avec un uutre pueblo du mdme nom 
Mexico sur le boi-d de la Mt>r des Ani 

ly Tzumpaitgo ou Tzompango^ dt 
cJHó ia situation. L'hìcroglyplif d< 
un cràne enfile coniuie ceux iiue Vi 
temps mexicains. On y reste cinq ar 

Iff" Apasco, lilt. : • La Terrine • 
terre d'où s'êcbappe de l'eau, (di 
uianuscrit se trouve ici en désacc 
dernier fait arriver Ich voy;igenrs à 
iju« 3 ans tivant de |KirvenÌr a TzoRi| 

17° Altcfitaquifin. (liU.| - la uû W 
y voit une ligne bleue tîgnrant Vf 
purralliiloj^'rnmme gi-is, lequel prC'len^ 
Durée (lu s<'jour 'loux an». Lu situai 
On ne saui'ait. en eiTet, ['assimiler à 
dans l'aJciddia mayor HeTétépango ä\ 
NoH éraigi-ams. on l'a vu, duroni y pi 
A la suite de leur départ île Tullan 
supposer iju'ils y soient nîiuurnés dt 
ici une iraDsposiUon dans les douih 
erreur du oopi.ste t 

1»* (JuanhfUinn (lilt.) • AupK-s de 
poruinle à 4 Ueues .\. N. B. de Moxii^ 
d'aigle sur un arbra couronnant un 
Qucli)U03 individus se sóitareni du 
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fonder un âtjiblissemont 8t^p,-tré, û L'omlruir marqué |>itr le 

19" el 2f>'. l.ocalih'S i[iiiêLei"inifii;vs dans la premiere Jes- 
([aoIk'B <>n real« irois «ns. 

2V ÂîCapoUalco, lìti. > A la fbui-niiliéi'o -.On y tvsie 
svpl nru. L'tùûrojfl^pbe ilu cycle indique qu'un XìiumiulpìIIi 
i*ftuinjen<'(i ftu di-jiuri de MÌzr|UÌIifilu s'nst un-ininc !iu nnnnt'iil 
du U^pHii d"A».'rti»»itZ!ilt:o. Sur la foi d'uni; aut'ienne (rjidiiion 
RauiirM esiiüiL' qu'une ctTrection chnjnologique aurail |iu 
avoir lieu en cel cndroiu 

23" Chalco. liu ; - duns le Jude, on Chuiv/iihuHt ", Lesemi- 
grani» UK duroni faift^ ijU'y passer, cm- on no renrontn; Ici 
aucun si^fit-cItrunologiqUL-. Lu plus gninde ineerii(ude r^jpie 
eu ce qui concerne! la siiuutiop exacte de cetLe luralité. 
L'îdcnuftor avec la villo qui a donné son nom au lac de 
L'Lalod ne semble giitìn: jtossihle. Kn etft-i. vile str tnnive A 
8 Ueuos S. de Mexicc». Or, les AzWqiies y si-rHient Hrrîvés 
aprùa avoir passe par Azcnp<^>l)»lco, un peu au nord de 
TIacopein. Au bout d'un temps nans tluutti as&ez ctmrt. Us 
qoiiieut Azcapoizalcv pour se rendre Ä Tolpetlac qui doit 
évre à eitvii-on 7 kîl. N. l^ de Me:tico. I.eN eniigniiits 
auraioni dnnc lait uo énorme crorbet qu'aucune relaiinn ne 
menùonnu d'uïie façon précise. Peut-être faudrait-il Iii encore 
ndraoïtre uoc erreur de la part, de rannalistc. 

Inutile d'ailleurs de rappeller ici le Suint-Augustin de 
Cliidco.indiqui-piiu- Ala-do, comme fnismii piirliL- de l'alaUdla 
mayor de Vallès et dont la cnpiiale se trouvait A HOUeueüN. 
{\e Mexico, non plu» que lu Cbiileo de l'alcaldi» de Zuctii<KMLL- 
Ifln ;i 57 lieues environ au N. de la miîme mi-lrnpole. Ni l'une 
ni l'auire de ces loadiics n'ont visiblement rien a faire iei. 

28" t'antiltan. Loc. Inc. 

24' TùtpeUac. Doja vu. 

25" Hjtcohnnv. lytc. Jnc. llaniirez suppnse que ce terme 
wrail fautif pour Ttécofuwc, - au Serpent de feu ». Ka eil'el 
riiiêrogI>'pbo de cet<e luciuiiû représente nn sori^ent 
recourbé sur lui-même et un feti iT/efLi allumé tout auprè«. 
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On »ail, en etTet, qu'en Mexicain, l'on ap|)€Ue Tìécohuatl uu 
serpent de feu, un ophìdien réputé très venimeux. Rien, en 
tous cas, ne nous auLortsû â aâsimiler ceti« localité au 
YctcofUl. lili. : Trois Seqwnts, de Teaozomoc. Ue qui est 
ourudii, cuät [juo ](.-s éinigrunts nu areni que la traverser, 
juais n'y sojouniêront point. 

26- Ihuiu/efiec. liu. : » A la montagne de l'aigle * Sit. inc. 
ssns (tonte Curt ilitfOrenie du CuntUepec d'AJcedo, pueWo de 
r;d<.'<ildj;i iic Tla)>a a 71 Utiues &Dviron S. E. de Mexico, 
Jit]ciM.'nt6 »{Cement du Vwtutepec duns le territoire de 
Tlaxcnlii, diäirici de Tlaxcala, par le 19,28 L. N. environ, 
ni avec le Cwm/epec do l'état de Mexico (district do Cuer- 
navaca) qui se irouvernii a environ 2f> lieues S. ile Mexico. 

27" Chicoïiwztoc. (aux Sept Gmttes). Sit. inconnue. Ils y 
resteront 8 nns (i). 

28" ISuitzquüocan, (lieu des cliardons). Sî^jour de trois 
ou». Siiiuit. inc. 

29" Xatlepus/iunitcnn, 4 ans de séjour. Sit. inc. 

30" Cozcaeiiau/icOt « aujiròs du vantour ■ de l'oiseau de 
jifoic. On y reste 4 nns. Son liiéroglyphe est une této de 
vautour. 

3!" Ter/icntitian, « auprès de l'obsidienne. - On y reste 
cinq ans. 

32" Ascoirocfiic • â la tleur des fourmis n. Ou y reste 
ijUHlro uiiü. 

33" A pan, ■* ver» Tenu « . On ne tit qu'y passer. 

34" 'Vefpettapa. (auprès i\v la montagne ou Tûpetl), On y reste 
cinq ans. 

35" Teozomaro, « au singe de pien-o -. Dn y rest*' fi ans, 

30" i'hapuiipec litt : •• a la montagne de la sautc-rcUe - ainai 
que l'indique I'll iérugly plie du nom de ctUc local in'\ loquol 
contiisic en une suuivrello au somuiot d'un monticule. 

37" Dans une IocaIîIi^ dont le nom est indiqué par une tòte 
(!l, gigue de t'hevreuil, mais do[it Itamirex ne nous donne pas 

(n Otifl localité M \t* huit Huivatitm »uni au swl de Mesico, m qui indiiiue 
lia reloitr »ur leur» \^» »pòro ^i' l«t êniigranU, 
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la iM^tuiy, unu purtit! riusi I'^mipi'inta vouhuil sa rendre ä 
ji .. 1 .1 , ,.g^ d.^fftiie p..^. 1^^ Culliuas 3ur li's bords du lac. 

- prisi>nnit.*r» soni conduits ii t'ufhuacan. doni il a 
éfê p»rl^ plus luàUi, L'hiêru^lypho do celte ville rojisisle, 
ainsi i(U*il u d^'jù litu dil, on luiu luontAgnc a poitiU? recourbóc. 

3ti" LücaliU' «jui scmMe iiidenli"|iie h o(;ll« iVAccolco, où 
lus Mvxiuiiiis chercliècunt un rel'uf^e contre leure frineiiiis, 
AU luÜicu dos iimmis. Elio ottt mitrqutk! p»r un curre bleu 
envirtiiinij de Uitiffes d'herbes et dii militsu diiqiud «ntei^nl 
Utas tel**» Uunuiint's. 'rumylViiH. ils v ^ünt n-lanfcs \mr l«s 
[irìpiTt'S des l'ulbniis <|ui lea gouiuotU'ni :ui triUni. ('Vtti ce 
<luiiidii]Ubn( deux (NM-soiirmges vri iiuurlu- Utmint d(>s pri>- 
seni» n hi iniiin. 

40" l.oi-aliU' iiic^ruiine iimrijiiéL'' par un cjinv. hhu- coU. 
indiquQmii un Ihc ou un müt-itis. 

II" Séjour de Ö luiii sm- Itrs Ilots du Lil- de Tczuuoo. 

42° Endrttit mcxtiinu où l'on offrit »n sacrilice huniHii), 
tuurquti par une tétc unstinglunt^^-c ttt où s*: livni un l'OtuWl- 
ïodiiiUL' |uu' l: sigili- irn-r(rf.'tvp)i«- biiliittii'l. 

•13'. ^-4' . 4C>", W ] An:ilat-i inconnues dona cluu:une desqu»-!« 
lei) limîgnmts restèrenl lu an«, ce qui lìdi 40 ea tout. 

47* ^firiu/^ctm » lien de l'enfiintonient »•. ayant pour 
hidt-r>gly]>lie uno feramearoc un nnuvc«u-ntì. On n'y wjounia 
pas. 

AS^ Locali«' inwonuo où l'on rcatti 4 ans, et où se it*nnina 
le 4* cycle écoulé depuis le début du voyage, c-'esl-i'i-dire 

■18. 

ilf Tntiifcflfillan mi Mrxicn. niaripu* pur un impul. 

Leuinnuscrir on <iU'-stion, iiinsi liien ipt« 1« suiv.iiii w (:»ii. 
pîuuiniuer ]HiT le f;nind noinbr« de localités deH environs de 
M('uc(i doui il nous donna les noms, _uitus doni la RÎtimlion 
aincu* n'est pus 1i)iyfMirs fÎn'ile â indiquer (i^. 

R — Ifnpriit te Vuaiirii S" If. — Cr documoni consisto 
m un 8uut ujoi'cc'uu de papier de* Miif^ey, mais l'upliò sur 
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lui-inömc de fn^-on n Ibrmor cinq rcgislre^i. IL jw-ósente 
Gous les cni-actt;n^ rl'une ùimmiik; anirrieurc ii ta conquâlc. 

I" liegìsh-e : Le N' 1" nous re|)rH.Henle mi lac sur une 
Ilo ttu tniliuu, dans laquelle so trouve un i6ocaUi : doux 
figures hunuiìités plnuatìs eu bas indiquent les habitatils de 
Cf pny.s. (Jii naULoiiitier gfigiK' le rivage op|>osé avec sa 
barqiio. Sans douie il j^^iiibolise Icifénti^nuiis. Suivant luuiv 
a|i|Kin'ncc. ÎI s'agii ici du lac de Cbupala, cotume dans le 
inanmwrii pr<icédeiU.' 

Dus U-ftcöS de fias dans la diiection d'une moma^fne 
rccourbt^e atinoncenl (juc- les émignints se roiidunt uu moni do 
Cuihuacau.dont il adiijti uiépai'liidanslercciLdeTezozAmoc. 
A gaudio de )h montagne se voit un carré contenant un 
point, sign«^ de l'unite, aceunipagnä de signe Tecpatl, un 
Silex, ccsl-ù-diru suns douto que nos voyageurs arrivêreoc 
à Culliuacan en I'fuinee Cé-tecpaU ou 1 Silex, Uii[ueUe 
élHÎi, couituo l'on sait, la pi^inière de la 3" indicttoo, ou 
la 27* du cyclo de 52 ans. 

Au cenla* île la montagne de Culhuacan se voit une tête 
aceonipagnée de divers sycnbol^s dont nous n'cnirepiviidrous 
pas ici de pénétrer le sens. Elle semble parler, ainsi qus 
['indii|ueut les espaces de virgules qui soitcnt de sa bouclic. 
Rainii-ez y recn^nnait une rlicuplianie du dieu Huitiiilo- 
pocluli, presrrivîint a ses adomtf^ui's de lui rendre ua culte 
et d'instituer un sacerdoce en son lionnetlr. Vuyex à cet égard 
oe que raconte Torquemada. 

I>evniit ht montagne sont reph^mLês assis huit petits 
personnages ayant derrière la lôte l'hiéroglyphe mlli on 
maison. Cela signitie, d'api-òs noire auteur, autant de tamillos 
ou ijibus-arrivfies à. CuÎliuacaii ; les hiéroglyphes les sur- 
montant nous indiquent paiinî elles, celles des Chalcas, des 
Mulinalcus, prubablenient la Lrilm Nuhou qui eteiidii sa 
domination sur les Mazahuns de» (Jthomies, cl Mailaxin- 
gas etc. Évideiiuneul, il s'agit ici du la nation propre- 
ment dite des Mallazincus ou Pirîndas qui, par la langue 
sans doute aussi bien que par le sang, se rattachaient 
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a lu race Oiliomio, non à hi raœ Nnliotts. mnis wuIiMiitriil 
4e princtf); (i'qriginij tn^xicnìne »ux((iiels ils lurcTir soiuiiis. 
Ainsi nous avan« vu Us Mums du Sucomisco l»iori riu'a|h 
inru^niu à Ia .souchö Mnhya-CJuicbüc subir jtiftr|iie rJuiiä It-ur' 
idiome une intluencc nahuaüe inrliscuuililc 

N" 2. I-es emigrants «vnibolistis |wr les 4 |Kjrteiirs du 
dieu se rcnieti«iii en marche. On reiiirti'i|u<' [wriui *-.iix liuia 
préti-RS et une prétresse. Ceci noiis mpjwlle un passaj^'c du 
mvlhe do Voinn où il osi dît quo ce pw-sonriii^' (Vleva n 
Uu>'hueilnn dans le Soconusco, un loniplfl. 'l'i-ois indiens 
d"origÌTh* pl<*lH'K'nne sous les ordres d'uuc indicnt»: d'cxlnic- 
,li«)n prin^TÎùr» lu deasarvaiont. N^e l'onviont il jin!«. di* voir iri 
UUP ireco do cette Kupi-ömalio attribuée nu principe fémiiùu 
rhcz les T'<ltwjiuï8 du groupe orcidcnial, niiisi (|ul* Y» cnii- 
îtt«M? L. Angnind. et des U'ndances ji)'ni;oiK;ratit|U(;s de k-ui- 
religifin 1 N'imhlionf; iws, en cfloi, ipie Voran parait iivoîi- 
on pDiu- TOîtsaux lesTz^quils qui étAÎcnt ii)ContesLal'l<?ni6ni 
de iTiCf mexicaine ou toliôqup occideniJile, ei il t-st tout 
naiiiri'l d'adnipure fju'au point de vu*^ du culto et du cón*- 
utottial, cv iH'i-sonnapi.' mystérieux nil bien pu Usur faire 
qiu^Vlui'S t^inpruiiis. 

No» vnyafreurs arrivent t>nKuite .4 un arbre qui so lirif»". 
Cinq points [)]!i(:t>s à iV'tó du troni; poumuenl bion inditguur, 
obscrvi; Uamirez. autant d'anntVs passées en oo lieu. 

Tandis qu'un gnmd nombre de petiis poräonnagcs restenl 
aitsis. (M%U|tés h man^r, tes trois indiens vl la préiressu se 
n»moit.ônt en marche, e'est-à-dii'o qu'ici les Mexiaiins su 
rel'uscnl <le les suivre et se séparent du gros de l'émigration. 
Nous vovons là une confiriualioii du récit de TeÄ>wimoc 
uiiqnel nous renvoj'ons le lecteur. 

S'émni enfin mi.s en marche, les .Mexicains airiveni a un 
endn>it noiumê, dit Kamirez, CuextUclioaivan où, d'après 
Ir peinture que nous ótudiona, eurent lieu des suaiHccs 
humains. CotU'runie)! ce passage avec celui de Texozomou 
concenuint les Tzentzon Apan. 

L'aigle place ilevimt un personnage armé d'une lance h 
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point« tourné« vers le sol poiirrAÎl bien êvn^ une róminis- 
ceoce île la légeude de QuUatzli, telle que la racoute Torqut;- 
mada. 

Nnus ne swivons ce fjuc ligure la montAffne sur Infjiit-llo est 
asms un pemoniiH^u vn liiiiti cl« jKirler l*i qui leriniiie le 
V registre ti droite. Elle nous fail ntguoraen» Rongor «ii 
TmUîiuilK-il, ou niooihgnr du han. dv ravertissement dont il 
est piirlii ildiis l'histoire de Quelzalt-oarJ. 

2* ItegîM/n'. N"3. Lew êmij^mnis nrrivent à ('.oaiJicjïma»*, 
figuré pjjr une monUignc t;urmonie<> d'un busto de serpent 
la gueule uiiverk^ 11» sont repr^euläs comme prêcêdeiuutent 
par 4 personnages. On les n dessinés assis pour expriiiKT^ 
qu'ils lirenl une asse« longue s(«tiun efi cet endroit. Kn 
eifm, leur séjour n'y aurait pas été de moins de 2S ans. 
Cette période aurnir d'ailleui'H commence en l'an - t_)mé- 
Calli », dfux innisons. c'est- ii-d ire la 2S* année d'un cv«_-Il> de 
52 ans, pour sû terminer a la lin d'unu année marquùi: par le 
signe O-itf'cpail, 1 silex. cVst-à-dire a In tin de la 3" année du 
CTcle suivant. Du rest«;, pour donner au lecteur une idée 
exacte de la fiiçon doiv le» [leuples «le la Nouvelle Espagne 
marqtmient Iok (-nmpuiM de leur cali^ndi-ier. nous allons 
offrir ici la traduction du pas.sage écrit en caracr^res 
hiéroglypliiques et qui nouB fait connaître le nomlire dea 
années pasHées A (V>atlicamac. Nodì> y veirons une cnnfir- 
mation di- notre fai,'un di- voir sur la direcliun usuelle des 
cnractüix-s auwîî l'ii-'n clii_*z les Me.xicains ijui* cliez les Vuca- 
(èqties. Sans doute, comme tous les peuple» faisant Msagel 
d'idéogrjinunes, eJlu u'ét«iiL pas aliHolumenl uniformu ; l'on 
pouvait, nu besoin lire de droite A gauche coinmL' riiez les 
Semilt*«. ou de gauclie à droite euiunie chez les Kuropéens, 
de haut en lios 04>mme te font les Chinois ou de \ih» en haut. 
Toutefoif« le mode dr lecture habituel parait avoir été de bas 
en liant. On n-niarqueni do plus ijue la série di-s signes 
auuêriques connueniv' par la gauche, niaÌ8 <|ue les lignes se 
suivent en l>ou»li'0))hedon, comme cliex les anciens greus. 
c'est-ù-dîre que chacune d'elles suit tm ordre ditrei-ent de lu 
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préti'iiciii-r, <(in.' U 2", jwir <At-(ii|>l«*, ilébiitern pur In gauche, 
la :i" par la üroiU; comme In 1" et ttinai (if siiil'\ Kiiliii l«8 
trois àgnos apjiartoiuinl au 2* cyclf se dècliillhint de Imui 
en hfts. On ponmi juger de tout roci pnr In tmnscription ici 
doiinét. 



18* 


Ifttocfatli 
49^ 


11* non 1 


IS'IequtI 


13* »lit 
5t 

4 I4ep*il 
43* 

3> scali 
lì- 


1 lochili 

ï dfail 


8 t«i>|>«ll 


^ »cwt 


«• toehUi 

«a- 


Ballili 
4« 


U icnil 
3«« 


39« 


Icallt 

40- 


2 tooblli 
41 


3* tecpaU 
3» 


11 tor]itU 


llVtalU 
36* 


StccrwU 


8 acati 
34 


7*toc1»iH 
33- 

dMlli 




talli 

4a cfHt 


S* lûrbilî 


4 »nil 

au 


5ie>c|NUl 

ai 





NM. Ils lïïiippnnenl leur voyng« on l'an Yei Tccpail. 
(3 sUcx). IjCS «inigranl-s aiTÎvont îV Tulliin en Tannée Naliui 
Culli {* cnnnf). Itit y restent 19 ans. 

K" 6. Arrivéo A Alitlaqiiian. On y rwte 10 ans. 

N" 6 à Tîesnacv, lilt. : - lì In main du tcu '. Lu siijuiir 

Ml ilo 5 ans. Celte tocalilé doit sans doub^ dim nssìnnlée à 
(.■elle qui [K>rt« le indine nom d/ins rouviii^> d'Alcedo et 
que ce géographe place dans l'alcaldia mayor dâTetepango- 
Hnipuxiln, sntis doute k 2'-i ou S4 li(;ties de Mexico. 

X* 7. AtotoHtlco (déjà vu). On y reste 4 ans. 

K'H. Apasco (dojû vu). On y reste 12 années dont la 
dernière lombe en Odi6 Acati. (2 canne) et iiuiri)ue la l]n 
d'un cydc de S2 ans. 

N" 0. Tsumpango (d^â vu). On y séjourne 4 ans. 
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N"' !0. Xaltoean, sons dout« lo Son Jago de Xaiïocan 
^d'ALcodû, Sur les bonis du lac de méma nom. à cinq lieues 
L de Mexico et A 2 lieues 8. de Zumjmngu. 
N" 11. Acx^huatnn, ait. inc.. On y peste 4 ans. 
N" IS. EhécalejKc (rtojâ vu), sans domo Sun CrisiulHil 
LBcaiepec de bi rjirte de M. le diM'teur .lourdantiet. jsfiis sur 
Jcs rives du lac do Tezcueo et non luin da uâlui de San 
t<ïisiolml. à environ 18 kilom. N . N. E. de Mexico. 
N" 13. Tnipctlac (iléJM vu). Sejmu' rk- 8 ans. 
N" 14. CotUitlnn. Si celle localilt doîi ôin» ideniitìée au 
Cu»Qhlil»n de TexoKümao, ii 4 ou 5 lieues N. île Mexico, il 
laudraii admettre que lea emigrant«, après avoir quitté 
'E<-'aiL'[iec. auraient rehroussé cbeiuiii vri-s le N. O. «■ qui 
n'est |pjis jiruuvö. ICn tous cjir on y séjourna 'ib ans, C'est 
pendant ceti« longue station que tes habilant« de Chalco 
appmineiii aux emigrant«» cultiver Iti magne}'. 

»4* liegislre. N" 15. AiTivêe ri Hui-vachiifìnn séjour de 
4 ans. I/on y iM^leetioime l'art de cultiver le niu^uey l-i l'un 
dR'OuvHî riu*L d'en fabriquer In boisson enivranle c;onnue 
. sons le nom de Octti ou Pulque. ' 

IN* Irt. S**joiir de 4 annt^es â Tecpayocan. îm dernière 
d'entre elles était Ouio Âcau \2 canoe) üi marque la tin d'un 
autre cycle. 
N* 17....( do 4 ans â t^niUiUun. Avant d'arriver dans cette 
locaiiié. les voyageurs eurent un combat k soutenir. Iji der- 
nière annt^^!, »n eut n soutlHr d'une êpiitomie. 
N" 18..... de 6 ans a. A»taiinaipnn. 
N* 19. On passe par AzcajfoUnlco, 
N'" Ifl bis. Retour n Puittittan. On y pssse 4 ans ei l'on se 
rend A 
.N* 20. Atconahuac. (Séjour 4 ansj. 
Les .stations suivantes sont dans leur ordre : 
N" 21. Popotla (séjour 4 ans). 
N" 22. Loc. inconnue. 

N" 23. .-ItJacuihayau â 2 lieues S. O. de Mexico 
^" 24. CbaiJU^lifiPcc s^iour de 20 ans. I>> deniier omo- 
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acaii Mt nUrquM pnr In un d'uti t'VfJe el bt ri.Vii^inonic du (va 
noureaii 

^f^25. Pt)m'8UÌTÌs|WiP leurs Rnm*mis, Itw M*fXÌt'«insf|UÌitcni 
oett* dernìtTQ localité ]mur sp retidrc à Acorulcn (.iiijoiini'hui 
Acalco), où iJR pAstii'oi fl(!iix iins »ii mìlii>ii (U-k hmu.'uiiilli'R oi 
ronces du lac de TezctKo. Il faul I« dìiìtingucr d'un nutre 
Acoeotm vera 7 A 8 Ueues S. 0. óv hfexio) el où, d'n|>rc.H un 
manuscrit tndigóno, les »^migiunts m sernient ronitus aprùs 
avoir passo pur ChiipuUcpec (i). 

fi" 2ß. Les Mexicain» sotil vaincus juir lo roi de Coloacan 
«t une parile dVnire eux emiuené» uiplifs dnnit œite ville. 

N* 27. Ìjoc. me. où une partie des vaincus passe deux 
fliutöos. 

N* 28. A la suite d'une guerre des XochimilqueR contre le 
mt du Caloacan, L-e deniii?r ijuì devait la victoire en ftrande 
portîo II se« vasgjtHx iiiexicnina, effravé de lu valeur par eux 
dtpluvée, les n-ndit à lit liliertt^, nu n flirt? rrai les t'iiiiilsa. 
Ce« derniers en protitenl |K>ur se rondi-e h l'ilnt où fiït elevile 
la viUft de MiiÉiixt Tenoclutilan. 

Voici termitié le récit de la niigniiion des Mexicains telle 
f\uv nous Iji l'ont connaître les historiens Donnons mainte 
mint IUI Uitiicjui de lu concordance de leurs differenis récits. 
Sans doute, il nous pi^'senlera bien des iwinls obscure, Le 
pitw aouvcnt.ies [uirnttciu-s ne se sont pas pirjuL^ d'une 
exaiiitude Imp scru[itilpuse, et ils ne se trouvent guère 
alisoluiauiit d'accord tjue par un notubix' de |>oÌPi8 assez 
nmlivinla. IdctitiHer le-) stdtions désignées ne nous a paa 
toi^'ours été ptis.sible maigre tous nos etfort» et nous avonit 
prU soin d'iitiliquer celles dont la situation exacte reste 
doiiieuso. Un point d 'in lor ru cation niaii|ue les localités que 
les auteurs semblent avoir reportées â une place autre f^ue 
otUe qui convenait. 

Ajoutons ijue des laigi^tJODS dilléivnwa semblent avoir 



(Il Ml« Dr Seinr. iVo tao .*»llan, fU- H'Onai der AjWk'Ht p 321 .-l 
«iiv. du BT- 10 du I. LKV OUi/w (Briiuaochwcig, 1B91). 
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parfois été confondues entre elles. L'on peut cependant se 
faire une idée d'ensemble de la marche suivie par le gros de 
l'invasion des tribus de race mexicaine. Parties de lettit de 
Sinaloa ou plutôt de J.alisco, nous les voyons traverser le 
Michoacan à l'est, puis se diriger quelque peu vers le Nord, 
pour revenir ensuite au midi, et s'établir enfin dans la 
région d'Anahuac ou des Grands Lacs. 

(A suivre.) C" Ch. de Charencby. 



DE LA C()^Jir,,\lSO,N NÉIIATIVE 



AINSI itVE DU 



nmiiROf.m)E ET DE Li DllilITiTI^K. 



2* Insertion d'one partictilr dans le œNoi/iMéiUT 

VERBAL. ^ 



IjC Dinkn insore une i^rticule negative entre lo s^jel ppo- 
nomiiml H le verbe ; cette particule est a-fshtoü a-ishie pniir 
le |trésent et le futur, el heitsh, cotitractian de kei-lshi, p«mr 
le fMrlait. ßx. : gen ntshie lo, je ne vais pas ; gen ntskìc bi h, 
je n'irai pas ; gen akeilith /o, je ne suis pas alle. 

L'Odschi ins^-re enta^ le pronom personnel ox. ht racine 
verbale la pjirticule négative n -■ mt-n-ko, je ni? vais pas ; 
tPO-M-Ao, m ne vas pas ; m-a-n-ko, je ne sui» pas allô ; «?-«- 
n-ku, tu n'es pas allé ; mi-re-n-ko, je n'irai pas. 

Le Sonhrai intixe entre le pronom et la rarine verhale la 
particule iiùf^aiivc na : e koi. Je viens ; e nn kot, je ii« viens 
|ws ; »la koi, tu viens ; nui na kot, tu ne viens pas. 

Le moyen uniptojé est plus remarquable lursque l'on con- 
jugue au moyen île l'auxiliaire go, être; alors la racine de 
riiuxiliaire varie elle-même. Nous renvoyons sur ce point à 
la rubrique de Iïi conjugaison négative proprement Hite. 

L'Ibo forme une coi^ugai^ioii négative en ttuf&cant ta par- 
ticule ffi, gu. Verl>P actif : nye, donner, l . a-ni/e-i/u-ni. 2. ngi- 
n^p-gi. 3. vfi-ni/e-gi ; pi. I . -iyi' «ye gi. 2. ûmu gw/e gi. ti. hâ 
ny !/i. — ï'assil ; fìòu. frapper. 1. ê'iibu-gu-m . 2. è-Hhu-gu- 
ngi. H. é-fibii-gu-i/o ; pi l. hiibu-g-Ayi. 2. ü-Ubu-g-üna. 3. é- 
tibu-QM-hâ. 
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Dans toiitos im langues de In famine Bantu le vorbn néga- 
tif se forme en inseruQi ny<i, ou «ou abi-éviniion k ontr« lu 
pronum ol Io vcrlie, niniH i^n iitéino temps on ujoulo t. ce i|UÌ 
fjiil que ce pnwédé nppririienià lu rubrique du cumul rie deux 
indices neffatife. S'il y a dfs indice;* "(«? letups on de mode, 
nga est ina^jé entre ce« indices ei la racine verbale : di-tan- 
ffa, j'ainiais ; dùngn-fnruia, je n'aiine [ws ; beti-dùinnda, 
j'aiiiiais ; bcn-iU-ngn-taitiii^ je n'aimais pas ; beti-dt-fnnä-i/e, 
j'avais aime ; btn-äi-nga-tanäik, jo n'avais pa« aiu)c. Ici la 
désinence ne^sï pas mudiliée. 

En uuU'e. le verba auxiliaire yn (jui^tigure a ceriaitis temps 
du pfwüitif se supprime au négaiif : di-^n-Zamin, donne au 
négaLif n-ìtìb-landi. 

On voii iju'en outre dans ce eus U y a inten-ersiun rtans 
l'ordre des mm«. 

Le négalif nga et a du Cafre est. ngn en Yüo, j?« en Sechu- 
atUM, ka en Mozambique, Attret kn en Angola, ku lmi Sualiili. 

Une Butro [larlicide nôgaiive est In ftii on Tonga, /^^ on ti en 
Guiida. En général. A l'indicatif absolu, elle ne s'intlxo plus, 
inai» ae prudxe : ta ba boia. Us ne voient pas ; mais dan» lea 
mode« obliques, snbjonrtif etc.. elle s'inlixe entre le pronom 
et le verbi' : «^z 7ttJju-ntu Im-ett-bota, les hommes voient. 

Uno l.roisiêmc pai-riculc nógaiive ou auxiliaire ncgarife«! 
« (Chwana sr, Kamhn di, Mponguti rir. Herero ei Monambi- 
que At). 

Ces auxiliaireîi néguiifa chassent les auxiliaires pusitit's. 

Voici quelques exemples : 

Tonga : boni, voir. 

1. n-si'bvni. tii-ndi-boni. je vois. 2, ta-ti-b»mi, 3. (a-a-boni; 
pi. 1. ta-lu-honi, 2. tfì'fnu'bùm, 3. ta-bn-boni. 

Temps rHlaiif. 

Ì. nditn-boni, moi qui vois. 2. u-ta-bani, 3. u-trt-boni ; 
pi, 1. tu-ta-boni, 2. muta-bom, 3. ba-ta-bùni. ' 

Gandor. Uihbn, voir 

l. si-fnhlßfi, je vois, 2. t-a-labbn, X t-ii-hlbbu ; pi. I. ti-tu 
tabba, 2, ti mu-labbti, 3. ti-ba-labbu. 
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Temps relatif. 

I. ntii-tn-lnhbti , 2. n-ia-labba, 3. u-tä-tabba ; pl. 1. tu-tn~ 
Ittàhtt, 2. mu-tn-loòba. 3. ba-ia-lubba. 

Cnfre, Aowi, voir. 

J. a-ndi^fQitt, 2. ft-A«-6om, 3. a-Afl-fron« ; pl. 1. o-n-bonit 
2. a-7nu-büiii, lì. a-ba-bom. 

Teioi»i rolaiif. 

t. mii-iiQu-boni, 2 u nga-boni, :i. unga bot» ; pl. l . ai-iuf<t- 
bftni, 3. ni-iiya-botä, 3. bn-nffa'öoni, 

Tüll«. 

l, si-näiona, 2. s-u-onn. 3. *-fl-on« ; pl. 1. si-li-om, 2. itf- 

Dans la langue Stnuiirai. lontijuon eiuploie te verl»e go 
vire, (lour roriikLT un<* coiijugHisim [icriplii'^istiijUP, le tiégalif 
s'liJipriuie <Ti r«iuplj»t«nt ga par si : a-go-hoi, je vais ; a-si- 
Arot.jtt ne vnU )Nìs ; n(';;o-Aüi, ui vn.s ; m- W-Aoi . lu ne ras 

|UtS. 

Eu AiiCîi, MU suit lu luêiuu prucvile. Ou lucorpuiv enlre 
Ir vt-rbe et U- pruuoin les pîirticuies négatives no ou /« : 
at^H, j'iàime ; aye-Ui-n, je n':iinie pas ; aye-l-i, si j'aiine ; 
«yfl-ii«-/-i, KÎ ja n'uime p««. 

Kans la liuijnie MazuU-ijUe. 1« cunjug-aisou nt-tçHtivo se 
ruriiiK en iulixinil /le entri* te verlie et le pnmuiu sujet : 
s/jmJü-Aff-H,j',' u»' suis pus bon ; shiHdihhe'/», ui n'es pas 

liUU. 

&j Alwuli- lo ucgatif HVxprime par l'une des deux parti- 
cules ithk ou ia (|ui sont iutixées : {/»•A;u^-in. ji.> pruuds ; 
jyii-/d-A«v"<. je »lï prends pa» ; s/«-/j/fl-A«^-j>ij;,je8iiis pris ; 
Hfuiga-iu-hui-ing, je ne suis pas pria ; s/h-n«/-//«», lu as 
pris : siumigttlo-/^-trfin. tu n'as jiaa pris. 

Coiuiue un le voit, il y u, eti outre, uuo uiodificatiait voca- 
liiiue ifanslu mgine hitq qui devient kan, 

l.e cour» de lu (1e\iuri préacnic aussi ilïverse» :ibr«^ via lions 
DU exteiisiuns (|ui semblent cunstiiuei' une nouvelle coi^jn- 
giiiscin nt^^ative complète, quoique l'intixaiion semble lu 
point essentiel. 
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Lu verbe passif dovient aégaliruu tuoyen de la sutGxuiion 
'de ulok. 

A l'une àea fortn(>$i üu parfail le négatif äU|iprinm lit carac- 
■téri&iique temporal« /. 

H En Küibale et en Knra^ssv, k cot^ugaisun iiégaUve se 

distingue lie l:i |»usilivö en i-e ijuViif iiuercale wiLi-e le veri« 

_ et les indices des loodes et des teiujis Ii^s particules ô^w, ^«4-, 

P mtts uu futur premiar et au futur second, et uux »uireâ tfinpâ 

ba, fm, ma. 
K \jcii liinguos Polyneüiennes ittfìxonr la pnrlicule iiégtilivc 
^ikori suivie de i:elle ie entre l'indice tt-iiipond d'un oùiò. t-i lo 

kpi-onoiii jiei-süiinel uvw la racine vtTbalc de fuutre. Ces jMir- 
licules varient suivant Les dialectes. Ce sont : 
Samoaii, le ; Tong«, iktà ; Maori, te, More iiu prt'sent el au 
futur, <;t AiArtt, jiu prélêril ; Hawiiï, na/e ; Nukahiva nkue, 
Énoe^ koe, aùma : Talliti, pour le prosont «îï-c, l'^te. eore. 
potir le futur eirmi, eitui. eitu, pour k prôt<^rit artère, aânu, 
aina, aipun, aita. 
K Voici des exemples de la coi^jugaison négative : 

I En Tonga. 

^^_ Affinnatil' Négatif 

^^^ l'RÉSBNT. 



oku. Uli utit, je vais ; éku est le signe t«mpural. otï le pronom 
el atu la racine verbale. 



oku ÜU alu, je vais. 
■ «to ftn tau, tu vas. 
^ ûku ne alu, il va. 

oku ta itJu. nous allous. 
^oku mu alu, id, 

jBitUti Jtii niu. je suis allé 
luui ke aiu, 
ne alu 



oku ikai U H r/u. je ne vois pn» 

ùku ikai ie ke atu 

oku ikai If tie ttiu 

oku thai te in alu 

oku ikm te nui alu 

PRÉTKRIT. 

nae ikai te u alu, 
rute iktii te ke aiu, 
noe ikai te ne aiu. 



'nott. ta aiu, nous somoicä allés noe ikai te ta aiu 



0% U CüNJUUA(»lN NÉtìATlVH. 
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ne kuo OH ftÌM 

ne kuo he iiìu 
ne kuo ne nlu 



FlIÌ&-«OE- T'AKFAIT. 

kuo ikai U u lUu 
kuo ikai te ke alu 
kuo ikai te ne alu. 



(lei le préfixe ne est supprimé hu né^tit). 
Futur. 

te a atu e ikai te u lUu 

te ke aiu e ihn te ke atu 

le tte ntu e ikai te ke aiu. 

i,\c\ Io iiégiiiir trulli« lu particule e). 

\ja Toiigouse iiiHxe un« particole itégalivo entre lu racine 
*<Tbale el le pi-onom personnel . eel indice e« pat qui 
devient tfuplmniqutiuieni pap et pak. 

Indie, présent ; 1. ii«(/-fri'n, je coupe, 2. bixa-gin, 3. insan ; 
pî. 1. bimi-tni, '-i, bixogu, 3, bisai-i/if. 

Au uÊ^'ulif: I. bix-pup-fiiîi, 2. bispfik-kin, 3. bis-pat; pi. 
1 . bis-pafrpit. 2. bis'pak-kit. 3. bis-pnt-lnr. 

l*rot. ; l. his-ti-m, Z. bis-fiiig, 3. hia-ta; pi. 1. bis-tt-bit, 
Z. bis-li-git, 3. bis ti-lara. 

Ne{f. : l. bis-jm-tim,1i. bis-ptt-ti-ng, 'A. bis-pn-ta ; pi. X.bis- 
pa-ù-bit. '^. his-pU'ti-git, 3. bts-jM-ti^ttira. 

Au poieniiel l'iofUce devient im : 1. bis-im-tya-inn, 2. bis- 
ÛH-t{iff-ffin, 3. bis-im-ärai, 

I<« Tûric suit exactement le même système. L'indice 
iiògntif est maa^ nun, ma, ((uetcjuelbie il remplace l'indice 
posili!'. 

Verbe bar, aller. 

l'nweni " I . bar-ir^men, 2. bnr ir-sen, 3. bnrir ; pi, 1 . bar- 
ie-mii^ "i. b"f ir-sir, 3. bur-ir-lan. 

Au négulif; I. bar-ams-vien. Ü. bar-truis-sen, 3. bar-mas ; 
,1 1 hnrums-mii, 2. haf-mtU'SÌ3, 3. bar-max-lur. 

A rimpLTaiil' '. bttr-yii et bar-ma-git \ bar-sin et ba*'-tna- 
tin. 

Le négidir se cumule avec te rausalit', est... barma-titi- 
*f»eM, Je no lais pas aller. 



64 



VE HUSiON ST U RßVtTB QK.S RBUÜI0N8. 



L'Ostiake, le Mu^jrare, le Mandchou, le Mongol, ne 
(utritissent pas utnoailrc la cui\iuguisoD n^^tivo. 

Le .]niK)nuU mungue unsuì pur une intixiitiun k négaùf, el 
cetle Qùgatìo» osi en geuéiiU an, una, unta, aiai:i au fulur 
il prend l'indice miri ; il on rósulie une vériiaMe tìexion. 

Le CLinoi» iritìxt- uussi, uuuint que le tH.-ut une lan^^ue 
mürios^'llulique. iVesl-A^difc quand il su presento un veri» 
coni]H>sé. L'indice esl jni/ : ho^ put lai, il ne revient \tm ; 
ila pul khìU. il n'emporte pus. 

Eli Kliusäio, lu particule negativo im, a l'imp^rittil icat, &e 
pbce entre le pronom personnel et le verbe ; au futur elle 
smuuduii apréa l'indice du futur m. 

Verlw otig, parler; ngn'm jmg, ngiim dimg ong, nga'm 
la ufig, nyum dung la ottg, ityn m (ituty iah Ong, Ctc, 

lians lu langue llde, il ^ a iiilixaüün : l'indicu du négatif 
ust the^ 4ui s'intixe au nailieu du cciuglomérat : tstim-xu-e-ia, 
j'ócris ; tsttm-fAe-z-e-/a, ou tfie-i-Uatn-e/a, fsam-e/a-the-x. jo 
n'ôcris pas. U en résulte qu'il y a o^njugaîsen d'ausiiiaii'e 
négatif. Noas renvoyons a celle rubrique. 

La langue uuìlanósienne de Nungoné conjugue négaiive- 
lueni en iutixanl deMo ou Ueiio ma pour lo négatif et haya 
ou du pour le prohibiLif. 

Racine menenge, s'asseuû'. 

Aoriste posîlii : inu me menenge ; neg. : itiu dekù ma 
menenge. 

Duraiif pes. : inu bthi nwnenge ; näg. : itm deko tski 
menenge. 

rixjieril : *>m hi »nenenge ; neg. m« deko ha tnertenge. 

Prohibitif : hage menenge. 



2. Snciave du verbe entre deux tnitices neyuiiß. 

Ce casi SC' préseuio d'abord dans une laiij^'ue afriatine, la 
langue Ëwe. Ou cliimge le pusitil eu négatif eu prelixanl 
nt^e el en autiixajii o a la foi». 

Aoriste, au positif : uie-yt, too-yi, e-gi ; pi. mi-gi, mi-gi. 
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Ao n^gnlif ; ityr-uw-yAü, »ou-me-iji-o, elc- 

Ouraûf ; uu ponitif : mp-yi-a, tr^yi-a, etc. 

Au n('^tif ; iïye-iiie-tfi~n-o, wo-mc' yi-ir-tK 

Il on eäi Hl* tuéuie en Uondt- : un prolixe te Al on itulUxe 
lu (i 1» ibiii : a-Ze-hi-uD-i^i , il Df pçni pus t"'*'ii'i''ö cela ; m-le- 
tu-la, je ne voulais pA.^ n.lier : eo Vei. ou contraire, on m 
confont« de pre&ter la pHTliruh» re, uu pliitAl lu rt^uoton de 
t'offtnimtion ei de b» n*»giiiion : òi'-rt». (Jnfim au ni-gaiif de 
rim|K.Tuiil', c'c8l-ù-dirc a« prohiUiil', fintlice esi ko-nn. ou 
plu» exacuuueiit tu. Uu des verlies auxiliuîrt» du Mundr csl 
Aar, 6ûri>, la pnrticalc négMtive alor» onipluyée est bi 

tifl lijiiiï^sH, lo verbo est tnelav.? entre 1« pjirücule m^gaiive 
ba rô[n>(ée doux t'ois ; »«-»«»«*, je sais ; bu-Hn-sanni-ba, je 
ntf »aiii [)as. 

Ce pnirtjdâ OHt suivi pur li?8 Innguefi BfliiUiu, i^ui a la fuis 
ûiâùrent iuftt ou a entre leu pronoiiis ou Ic^ indices de mode 
et !<■ verljc. ei ronverlissent I'« tinal du |K)si(ir ni i, ainsi 
que non« le verrons plus loin. 

K« 'ru)ii-riuariini, le verbe »c conjugue au futur négnti- 
v(>iae<ii a la fois |>ar 1» pr^tîxation de lui et l'înHxnuoi) de 
shoe, shtì vi Am Ì, de sorte quii y a. eii r-éHUlé, tn>is indices. 

ÜA ; 1"" \i. a-ijuku-ne,yì tiieruì ; n-H-tjuka-i-shoé-nc, jo 
no tuerai pas ; Ä" p- ere yulm m, tu tueras ; nd-Hv-i/vka-i- 
shoi-tie, lu ne lu<-*nis pas; 3* p. o tfuha-tu:, il luera ; ti'O'ffu/ai- 
i-stioè-w. il ne tuüni pns. 

Au [irOwnt. il »ulUt de prétixtìr n et de sutUxor i i\ la lui, 
ce qui réduit à deux indices : n-rt-yuÄa-i, jo ne lue pas ; na- 
IM'i/u&a-ì, vous ne Uiex pas ; nn-she'maem/iwr-i, Je ne lue 
scMuieiiK \ias. 

iìuììA r(M)-<«uibIe dfâ dialLVtc-s Tupi on prttiKO nn, »c. n, 
nd, el un saflixe en même tninps /, à,j^. ne, re, ùeé. isé, Uo, 
âoé, sutre, ytne^ etne, umé^ ey, moue, rua, suivant le« dia- 
Kîries tu k's temps. 

En Oliirpiilo nn (orme la conjugaison n<'-gfttivo u In t'ois m 
prólixant /xhe. untxhe, untshete, ntthe, <?t en .sunixani jit. du 
lellt' soriv ((ue le verbe 96 trouve enclavai entre deux ncf^u- 

liona : tshe kriafiano-pi-itffi, je ne suis pas chrétien. 

ft 
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Le Kicbufl |)rnü()tiö Aiissi lâncliv*; <lu verbe cnlro le népt- 
ut mtina du le pruhibiiif armi at lu {tnrliculo pAni^ogii)ue 
chu : iharui. mtnuì'tì-ìf-rhu, je ne veux pas ; corn munn-ri- 
nki-chu, tu lie veux jtiis ; nma-r-ura-y-chu, ne le lais pas. 
iQut'l<|uefais ccpeiidaiit chu e»t ouiis. \m exemple. (|uaD(l une 
pnipciiiiitoii sulinnlonDóe est jointe i^ Ih principale, ou au 
pArl:iit ou tiu plus-i|Ut>-]mrriiÎt de IVipintÎC, ou dans la niuiiioii 
de l'uitciTùgaiinii el di* lu iié^rilion. üu i)Uiiiid In né^'iilioii 
|ioi-U' sitr loR arljt'ccifit. En ras de pro[^o8Ìlion inierrogniire- 
lurgaÙTe, on emploie cepoiidunt f/iu, muis dorK il osL lo 
si^no de rinterro^tif et se place iniinôdinlcmont. oprò» 
mana : mana-chu ui/ari-nki. nVnlentls-lu pus? 

r*e mt!int' sysu'-toe est ëuîvi piu* le Copie et le Tmiuisheq. 
Ces doux langues expriment le nôgnûr par des panicules 
proHxöeK ou suflixèes, nmis lurstiu'il s'agit do donner plus de 
fum^ h ta iii'-gaiioii, (^lk>s empluienl à la Ibis deux particule«), 
ce cjui rap|iollc U' si'sltìmu du rnin^uis. 

En Copte on enclave le veri« entre des particules, l'une pré- 
pDsóe et l'autre suflixôc : en-H'tta- mu-an, je ne muurnii pa:<. 

En Taninshw| In seconde particule n'n rien en soi deni'ign- 
Lîr.; elle currespund es.iciement au liiis ^ipûint du fiiui^is 
el à un autre mol : rien (/w«). Un préfixe ur, u et l'ou 
postpose hnret, chose : lir Um hid, tu n'us jius vu ; ur (enJiid 
haret, lu n'ns rieti vu du tout. 

tresl nussi le ävstenic n?inari)ual>Ìe du fran<,mis. (Jhacuii 
sait que la negation qui airecte le verbe «Vxprinie pjir les 
mots: ne.... pus. Me.... pomi, entre lesqueb le verbe e«t 
enclave. Ce qui osi curieux, «l d'atlleui« bien connu, c'osi 
que ni fun ni point n'ont originaireineiH aucun sens négatif ; 
ils sif^nilicnl un />*« ou nu point, li^ luôuie que rien fr#/n) 
sigmlJo unû cbuse. Je n'ai»\c put, je naime potnt, signilient 
donc : Je non aime ifun /ms.je iwn aime dun ftoint. lis ne 
Miut qu'ifiLensifk. mais ici intt'nsirs de la négation ; dans la 
scnsiiiion nciuelle. îIh ont niéinc pris une si^'nißcalion nofça- 
(ive, et raiyonciion dea deux parlictdes semble neceäsaii«. 
La négaiiui) s'accomplit donc par l'encLive du verbe. 
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T^e inéiue iirufniü e^i auivi pur i'ji liiiigues Suo t^eiiinuta ; 
en bretun iiruioricain nn ilii . ne gnran queJ. je n'aime pas. 

\'&m{\o\ iW (Hìx til An point n'osi pas Uiui à fait lui tibi- 
tum. Point nie plus foricnMiiii, ei loiyoors d'une munièrf 
»Uolni'. it Ji(f petit f'Xn: arirnmpngnê d'aucunfì resLriction ; il 
en est u>iii. auueiaeiu de pits. 

Après UD ccnuiu aumbro de v<^rbcs, on peut supprimer 
pas el poìtU, el on se coQlunle (le ne ; cßü verbes sunl cesser^ 
oner, fiunrair ou mroìr duns le sens di? pmtt-oif ; il en esi de 
inótiie fti p<f« ut ftoint soni n'in|>lticc^ pur des o(|UÎVidenL.s : 
ifu^e,Jitniaix, on jiprv« dejmùi r/ue, un avw n* ivfiéle. 

On peul se dciuHiider avec étoiiueinenf fomnienl un pru- 
cêdA lei i(ue ctdui de tii Imi^me rnin(,'nif;e a pu naitro, et 
[Hiui'quui fias, point, rien qui soni dcs muta positifs ont pu 
dev(_*nir di* inuLs nygulilfi. tri const-rver itette sigmlimiion 
nouvdie. luénie lürsi|ue la négation a disparu par ailleurs 
du la pUruse. li y a lA un proeCide s6iuanlique, analogue A 
celui d>i lu pèriplionie duns l'ordre d'idÓL-s [iliunótiquu. f.'um- 
Uiui nmsisie, en eilet, en or »[Ue la voyelle tinaie exerce son 
inOuence wr celle de la syllabe pr<k*ôdenLe, Taltère. et celle-cî 
cûtitierve cûlU> alUrraûun, mdme lorsque la voyelle üüule a 
dispani. l)e nifime ici. l.*s mots : fias, {loinf, Wcti prennent 
le sitnK néj^auf sous Tinduence d'une nè^alion vui^iiiio véri- 
table, ils on sont imprégnée, ot ils le conservciii. inéuie 
lürsc|Ue Ia mol négatif proprcmenl dit a disparu. A [dus l'oi'le 
(uisun le gardi'iit-ibt. lorsfjue, ronnne dans les Im-utions : 
jie.... pus, «f.^. point, le mol nógaiir reste en contact ou à 
une faibli' distance. Il est t-eniar((Uuble que le ménte processus 
a lieu dan.'« «es deux parties de la iioguistiiiue si äloi^nces 
l'une du l'autre, la phonétique et la séniuntîquo. 



4 Emploi dun amviUaii'e. 

Nous verrons plus loin l'emploi d'un auxiliaire, qui est le 
Vurli« subijlaniil négatif ae conjuguant hii-inôme et s'oppo 
sant su verbe subsianLif'poîiirif. Ce n'est |>hs de celui-lÀ qu'il 
s'agit ici. 



fis 
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Mais il est possible qu'en employant la nógnlJon cxpdméo 
pur une pHriìcule, rumme un le lait en Irançais, un ne se 
cçnlenle p»s de ce moyen, la négntion sembloruît devoir 
passer iiiupersiue. Puur hi faire re&ionir, on emploie deux 
pjoreilcs ilirterenls- 

n'tiburd celui du fnuivJii:« auquel nous vteodrons toul à 
l'heure et qui cunsisie A doubler la nogaliun Tte....pa*, ne.... 
fioinf, ei. à enclaver le veri« entre les deux indices ; je ne 
cetLv jutSfje tie eeii.i: point. 

Fuis, un tout dilTérent du premier et qui eunsiste à em- 
ployer un auxiliaii'e, l'auxiliaire faire, par exemple, qu4àndlii 
plittiac c»t au nùgatir. ttindis qu'au positif il n'y a pas d'auxi- 
liairt? du inut, comme si l'on disait en français : j'aime, et au 
n<,'g«tif : Je ne cfiuc fnts itinwr, uu lieu de : jV n'aime pas. 

Tel est, en elfeVï le procodé de l'ung'luis niodeme : / loee, 
j'aime, mais Ì do not /or«, je n'aime [Ms. litiénileiiienL : je 
ne fais pus l'iictiun d'iûnier. iji-âce à ce pixKùdé, le posîiîf et 
le négatif ue sauraient être confondus- 

Uuelle est l'uri^pne du pn>r«dé f II est probable qu'ily eut 
d'alK>M, au positif comuio au né|;ulif, deux mcides de 
conjujïucr, l'un simple : / (qcc, l'autre intensif ot périphras- 
tique : J do lore ,■ le second dis|(aruL du positif et se conserva 
au i>ég:uif où il convenait mieux, attirant l'attention sur le 
verbe. C'est comme un emploi byi^térogéne de la périphrase. 

Ce pnxrédé a encore un auin^ avuntiige. Il permet d'inHxer 
la négaiiuu dans le verbe ou plus exactement entre les deux 
verbes. Au lieu de : / hre not, on dit : / do not love, por 
analogie de ; / hat^e not lofett. Knlre les deux membres 
coiniMsaJil le verbe total se trouve lu négation, ce qui simule 
l'intixation et ]M)r consóqueni une véritable conjugaison 
négative. 

On voit que ce moyen singulier existe en uu assez grand 
nombre de langues. Au fond, il consiste dans un négatif 
intensif. On nie davantage en niant deux fois. On voit que 
l'axiome qne deux négations valent une nlfirmation est 
génêralemeni erroné ; deux négations se fortideni. Mais pour 
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donner pliis de force ft retie répéiilîoii. il fnllnii en t^lûi^or 

□n [>eu l'un de l'autro les deux raf^mlircs, lu vertNi se utmvHÏl 
naiurellciiiont In pour les séparer. Ce fut l'origine uiâcanitjue, 
mais l't^fl'ft dépeins» la cause. L« verlxi lui-imWiiö se troiivit 
pris tiiiir«^ deux iiégut.iun.s et en re^-ut plus c'oin|>lèleitienL le 
oichel. Si l}i pr(?uiif>ro n'tivaii pns (ité ent«iidufì, ou n'iivnU 
effleuré que légèrement l'oreille. In seconde y faisaii refnuri. 
Il }' avuit là un elfel analogue à celui (1l> hi rime, qui, 
enmme »n le snii, esi irôs puissjinl. 

])'jiillr;ur»t, il s«i créait ainsi un vériUiliU- conglomérat 
\urbfll. 

Oe uongluinenii s'êiaîi établi, mais loui autrcmüni, duns le 
procédé de l'intisiation. 



b" Conjugnùton ttégatire jyriypvfmcut <iifc. 

l/d Wtilort nous offre un prfiniifr oxompli? d'xuw conju- 
gaisïon ni^giitive, quoique li un fnibl*? dogr^. Kn effet, celle-ci 
y vAi piiiduite par lu suffixntion d'une poriit-'iile nò^aiivu ùu, 
mais cette parli<rulc n'existe pas »illcurs dnns lo langage, 
et consiittnnt en une voyelle, olio se fund întiuteracni avec In 
mrine. En ouire. elle supprim»^ la voyelle final«« et la rem- 
place : soptt, aiinor ; xopu, ne pss aimer. L'on devieui oui 
h l'inHnitif, ainsi que dans le.-» Terbea auxiliairss. C'est avec 
ceux-ct que nuus examinerons d'abord lu formation du 
négutif. 

Iii\s verbes auxiliaires et mémo subslanlifs sont nom- 
breux on Wolnff; c'est d'abord le vt-rbe a;' au négatif il 
devient dit; ma» «, c'est moi ; t/itv a, c'est toi ; du man, ce 
n'es! pus roui, ffu ynv, ce n'est pas loi ; on remar(|uera en 
même ii-iiip^i que la tournure est i«nverséc ; au pusilif c'est 
le pronom pei-sonriel quï précède ; au négatif, il suit. Passé : 
inan a ro«. eétdit moi ; yie o ton, c'était toi ; du ton mati, 
co n'ctuit pus moi; du von f/aw, ce n'ét&il pas toi. Même 
inter vu rsiuii : le verbe positif s'inten-ale ici entre le pronom 
et riodice lempurul, 1« négatif cunserve lu léle de lu petit** 
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propositiui). 1>e même au ]wisüe conditionntil : »'an a Aon, 
Creili f^lé moi ; du lion man, ce n'eftt |ias ûlù moi. Au futur 
conditionnel l'ordre des mots est cimngé, mais celui au 
nffraiif ditRre toujuurs de. celui au iKiaitif : katt man u, ou 
svrail moi ; fton du man, ins no ».'ritìl. jms moi. A l'oplatìf 
rfotttó est rempliiix- «u nc-gatif par dui otite ; donté itt/tn, que 
ce fui moi ; dui onii inan, que ce ne fui pas moi. 

lie second verlw siibstnntif est M ; il est remplan) au 
négatif iMir du, et l'ordr*.' de« mots diflïïre : man In, c'est 
moi : J/ÖÜ la, c'est tui ; du mtiu, ce n\*«l pas iinû ; (/« yin, 
ce n'est __paB toi ; Per la, <:'c»l Pierre; (^i Per, re n'est pas 
Pierre ; i gnrap ta, ce soin des arbrea ; du i gnrnp, «j ne 
sont pîis dc8 (irbres. !>e moine nn [nissi : mon lo ron, c'était 
moi ; du man ta mn, ce n'<^Uiii \itis moi ; j/ar la run, ciîtait 
toi ; du yur, ta vwî, ce n'étiiii pas toi. Ici le pnic^lè est un 
peu dilff^rcnt, le verbe ia est conservé ati nt^gaiif et du ne 
joue plus fiinsi le n'de que fl'une particule négative. Au 
passé condilionutd. au cuniraire, la est remplace pur dit, et 
l'ordre des mol« esi on (contraste : »'an ta ktm. c'pfïi clé 
moi ; t/av ta Aron, c'eût élA loi ; du /ton mon, ce n'eût \me étd 
moi; du hon i/ar, et- n'ertt pas (>16 loi. I)e même, au fuliir 
eondiilontiel ^on ma In, ce seraii moi ; kon du man, vp ne 
sei^il -pua moi. 

Le troiftiòmc vcHvt MUbsUmtifctil di; ae'Tfi eal une |uirti- 
culfi rtiUrraative i^ui se coi^ugue : di bur, être roi ; dut fine. 
n'ôLn' pas roi ; du ma di bur, i-'es\ qui' je suis roi ; du ngn 
di bur, c'est que tu es roi ; du ma dut bar, c"eai que je ne 
suis pas roi ; du nga du! bur, c'i^t (pie tu n'es pas- roi ; du 
mu fton di bur, c'est ipi« je serais roi ; du ma dui kon di 
bur, c'est que je ne sernis pas» i-oi. ïians lo deniier cas, on 
trouvf lu pjirtjcule iiffiriimiive di a còte de la negative dut. 

Mjiìk dans beaiucfuip de cas la dilTérunce s'accentue : mangi 
di bur, je suis roi ; ynngi di bur, lu es ri>i ; rfw »ta bur, jo 
ne suis |N)s roi ; dn bur, tu n'<!8 |Kts r<»i , «lU vnii qu'où 
négalif, le pron-nn personnel se trouve abrê(rt ou sup|triniiv 
En inêiui* ii^uips on inti-rveriit sa pLice : mangi di bur, nous 
soinines roi ; du nu i bur, nous ne sommes paa roi- 
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A nnapérslif, le négatif n'esl plus du, mnis bu et lo pro- 
nom da hi premiì-t'e [«nsnnite suhU une itiodilìi-ation, cn 
d'nutrvs i^ruies, i'imlice du prohibitif i?kI tfu : nä ài ftur, 
rjuc je 8018 niî ; ft» nga di hur, que lu sois roi ; nn'ili-bttt\ 
((u'il soil nn ; bu ma tli hur, quo je nu sois pas roï ; bu itga 
di bur, quo tu ne sois pas to\', humu di bur, qu'il ne soit 
pes roi. 

ÌA qtmlrioinc vorhc äuhülAntif est >lo. don, être. Ou peut 
obtenir iri uu nouvena phùituinèiie. [iC Wololf pussi^o 
pili-. [ifts <le prtioomî* personnel«. (ïrt vnii qiieîe \iTbe 

nu {i-.-uu TI 11 plut« une M>riii oi nu iié^ilif une autre : do na 
rf«M.je.H(iis esclave; don na dam, je ne suis ptis escUve ; 
2* [H'rsonne au jiosiLir do nga dmn, et uu négutif don la 
dam. y personne do wi dam et au ncg-fttif do\d dam ; 
pluriel 1' dn niitm i dam et don nu i dn/n ; Z" dun ijcn i dam, 
dou ten i dam ; vf do fianti i dain oi don /m i dmn : snns 
doute, ces forinus du pi'unuui peuvent se ramener quel'iuolbis 
Tune À r«utre, mais elles sont cejienilant tUtTérenciées. 

Le crinqul^ie verlie sulnitniitif est utka à I'litliruKiiil', 
rn'bviiw nt't.'nlif. A l'indiciUifprtüiiMU, l'onlrc des uioia est I« 
iQ^m«' drms les deux tas. inai$ mha deviont neftuHen outre, 
les prxttKitns iieiimnnols dillerant. En voici lo pnradi^uu^ : 



1. »eA(WK?^wr,jiJ suis roi 

2. tu'Â(t ?igir bur, tu c« roi 

3. neka n« Atrr 

p], I. nefw nitnn i bur 

2, uakn nijcn t bur 

3. nvka tinitu i frjtr 



»«Au mu &w, je ue suis pus 
m^fcu la bur [itti. 

nekid bfìr 
neku nu i bûr 
ne/tu nu t btir 
neku tiH i bur 



MaiK n d'iiutrv» tonip» il y n aussi interversion dans l'ordre 
den moitt 

««■A (III H« hur, Jai óló roî, nek on ngn bur, lu j« été coi ; 
ttu iK'galif : ui'ku ma wm bur, neku ta von bur 

l>o rateati AU pns»>t condiliunnol : positif neku kon tm bur ; 
Dé^nt'ìt rwku ma kon bur. 
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lluolqucluis, äu coiitruiris te âuiU Inükc* est. U ttuSixaüon 
de u, ui : ma neh» bur, cast moi qui ums roi ; négntif : mu 
nekul bur. 

Lo» verbes acyoclif» utTrcnt lo mémo phönomöii« : bah nâ, 
je 8Uis boit; bahu twt.jù ne suis \m& lK>n ; bah on tiâ.j'fii 
été bim , biibu mu ro«. Je n'ai [ww àU- boti. / 

IJ ua est (le iiiéine du verbe uctit" wp« »4, j'aûne ; »opu 
ma, je n'aime |ws ; sopa nga, tu »imes ; sofju la, tu n'aimes 
|)âs ; sop Ott na, j'ai iiim^ ; suptt mu pon, je d'hì jkis uiinó ; 
(il na sopa. j'aîmerui ; âu-via-sopa, je i) uimerMÏ pîis. 

Kirt l'impûrniir ot uu prohibiUr; yo/wr/. aime. Au/ «o/rt, 
n'mme [>a.s ; nii sopa, que j'iûiiio ; bu ma sopa, que je n'uimc 
pn.s. 

A l'alïirmHÙve lu pariieiilc aA', encore, se coi\iu)<ue ; au 
négiirif ou nJuutL' ui : d'où tt/i-ul. «1 par contracûon tilùi : on 
obiietit Minsi («tie oonjugHÌ»»n : i/eli «a, je suIm encore ; fMu 
ma, je ne suis plus. 

De môme U oxisie un verbe nëgaiif agul, pas encore, 
»'anal^'SiiDl en ri/ et ngun. el un auire til, ne jamais, et ntil, 
ne plus Juiiiiiis. Il n'y a pus de cur\ju(^uisoii atliruittttvtï à 
correspondre : valia^ut, uo pas encore parler ; rahayit-ma ou 
v>a}ni-mfi-gitn, je n'ai pas encore parlé ; rahngu-la, ou rahu- 
ïa-gun, tu n'as pus en<-ore parM. Prohibitif : bulu rahagun, 
ne parle pa:^ encore ; bu leA ra/iagun, ne partez pas em'ore . 
Uva cumul de deux négations ; bu ma raJmgun ou bu 
mâgun roA, que je nu pat le pas encore : Au itj/u imhagun, 
ou bu ngâ-gun rah, que lu ne pnrles \tAs encoiie> 

Ihi même : bah-til, n'tiirc jamais bon. 

Ind. présent: baJi-ti-mn, btihtî-la, bahiti , pi. bnhti-nu, 
bahM'én, bahti-nu ; bäh-tUü, n'ôire plus jamais l>ou ; bnh- 
ati'iiKt, biifi-uii-la, bobtttit; pi. buAaii-HU, biihiii-lbn, bah- 
ati-nu. 

Telle eat la (-uqjugaison H<;gative très remarqunble du 
Wuloir, elle murile ce nom, car ceni la pariiiuile né^aiive, 
distincie de l'tidverbe négavil. d'ailleurs, qui se runjunue- 
Elle preaonte les traits essentiels suivanUi : 
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1" la négation est exprimée par une particule negative 
qui souvent (dans les verb^ attributifs) s'agglutine à la 
racine ; 

2* elle intervertit l'ordre des mots ; 

3° elle emploieune gamme de pronoms personnels modi liés. 

La negation h donc ainsi pénétré inorpliologiquoinent 
dans la conjugaison. 



(k suwre.) 



Raoul de la Grassrrib. 



DE LA 



u^Gll^: amiiahiqur ou amarinna 

<:oMPAMKK AVKC L'fiTlIUHMKiN 
[nir -1. PEKKICIIUK. 



SiäfstAfitifr W aejevtipi. ~ 1.«« siilistaiil-iru el les arljeciijs 
8u!il, ixiiiiiiii' It-R VL-rlM_'â, compofitó de trois consonnes Aùnn 
leur forme rt'giiUi>|ip. I^'S voyelles i|uî ud'ectent les fonsunnos 
fJiffénjncieni «-s ü-ois «itégoritts de uiois. Nous it« [Mjuvons 
donner ici Utiiteg les IbiTnes numiiiales ou tidjeciivules qui 
|WMivent rösiillcr (!<■ ("es romfiinaistms ; nous nous bornnn» A 
indiquer les plus UHUt-lles el (|u<--li|ues prucL-des (U^ loi-iinilîoti 
seconüaire qui insistent dans les ileux langues 

Bn éthiopien, le noni d'agunt fiorte un à long après U 
2* radichili! v\ un * llpr^s U 3", ftif/iri. crt-aleur ; le suKstnriiif 
verbnl ainhflri()vic est constitué du la même rniinière, naiçAri. 
parlant. |>arleiir. 

Iass formes ir^bnr*'t K«blr, avec à oit ■ npriXs )» 3" nidî- 
cale, Ront cellps d'ndjtictifk ou de particIjioR ayant nii sens 
passif ou inlmnsiiif. étli. et auili. rt^um. (x^mplei, liaflt», 
nouveau. 

I^ li'ttre w prelixoo fl la mrine dnnne dos norasirinstni- 
raeni et de lieu, éUt. et amh. manbnr, sièjtc. irônô. 

L'addiiioii d'un ( nti d'un « Ioiil'. imi itinliiiri(|ue, pniduit 
les fciniii-s (Cabrili. K««l>rM, {;itbr«, {cnhûrit. ipii kodi «tIIos 
denuiu^ahsirtiit'i. de noiriu i»>nei<(>lR et d'!i((i(*t:lîrK : rvjcluki, 
liuuiidilé ; K^niià, ti*iruur ; »«biïrù, luorcetm. 
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lAfé Icrrainuisons nni en ouib. cl nA eu élfa. fonnuiU de» 
fUihsUniirs ulwrniitó f^èrnat, Itontó; tfëngélnâ, virginilé. 

En njoutnnt » la racine aavA. nn t>hticnt des »djeclifs de 
relatiun. hir«M, l'iti-'vnt, niraHonvA. câviiUor ; vn eihìupiuti 
ces û^iceiitti. st- 'iistiiipuritr \»u- U-^i u^niiiruiisons aitici tii/c. 

La terminaisûii àm earactórìfte les Adjeiuirs d 'fil rondai) oi>. 
balli, rìclK>K!U[!rhablnni. riebe. 

Gl'Ufi- lies substantifs W dex ntijix-tîfîi. — En (^lliiiijiii'ii, la 
letlrn fiimlc f uuin|ue g^nemlumeni h feminin, ('ulte lelli« 
sert (^galL-mt-'nl à fbniicr le féminiii des adJL-Ltirs et des ]w»r- 
ticâpuM quLpurfois siihisstüil on loétne temps une modifìtvi- 
lio» iiitontt' : feptm, acoinplî. ft^ni. fhëmêt. En tiinharÌt(UO 
HUi*uiio Icnuinaisun nexisle puur le feiuiiiin t|tiì s'indìijun ))iir 
l'«rtû:le, le verlie. ou. pour les ftices animés, par les mois 
sigiitfìaitl Aotmite, femme, nulle, fetnelle, ptaces devant eux. 
Les olijetS'innniiniis nu sont d'aufiiii genre. L'mtit'i'l'iC n'a 
pas de forme spicciale pour le féminin ; il n*sie invariable hii 
siiifpiber. 

f'vyréi de compfìftìison. - Le comjNU-atif sexpriuic «n 
ëUiiiipien (tar le pdsîtif suivi de la pri^[JOHÌtìun 'em üu 'enimt^ 
fie. ffenlre. on par un verbe de (|mintilé ou de qualiiii i/aohi 
emné/iu, il est }>Ims grand i/ue lui. Ce dernier proc*jde cal 
ntmi uailé eii Andiori(|Uc avec cih'UiÎu» verbes de ()nalité ou 
{le i(uaiitìtó. Mais on fonue le plus ïtouveni le cuniparaiifeu 
pinçant devimi le posiiif le ntnt ,vl4| |(it)iiop. yêlphcq, pins 
ilgi', dL-veiiii ladverlte />/tw »-n atnli.i, l'oriiliinc avee la pur- 
tirnlr La I— 'trm. L<tb.|, Lanu vlq ialln(|, pbis ij^rand que 
lui. 

Xjî superlatif se iruduit en élbîopien [wr l'adverbe teq", 
irt«, placé (bavant le itositif, leifo le'ul, ir»is haut, par la 
r^pöiilion de l'ndjrclif à Iniai iTotistruii et au pluriel, et [wr 
le verbe de quanlitc nu de qualitô prccédti du relatif so, qui, 
colui qui : inyelf^hrq, Ininô. le plus vieux. En amliatique un 
fait prf'îetVler l'ailieetif de l'adverbe '«hI.v^^k. in's. Iw-mcoiip 
(nu-. tkAnm,n, crollj'e. grandir {Ì) Vd,v^ff uiaILàni, Uv-s 
beau. 
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Pofmatuiu dit pfuricl dnns iirs nottis i:l les (vlje.cUfs. — Lv 
pluriel airüuu'ique xn forme t'^<j;ulii!rement en iijouuint :i(i 
singulier de (out gonre lu syllabo òty : tt^y, lib, pi. 
lëil.vdtT. Kn élliìopjcn. lu pluriel rëfirulicr consisUiit dans 
le» »erriiiimis<iiis»î» poïirU' »msc. aiât [loui- le fêiti.. »juutt'-os 
tiU singuliiT hfibur, hoiioi-é, pi. fcëbunîn, ftcburiU (0. Quûl- 
queâ fins fie ce» pluriels se sunt riimnlenus en .'itnharique 
dans (luelipies noms ; un y ti-ouyu aus^, mais rnreincnl. des 
pluriels Urisës, dooL lu nombre- ouiîl %\ grand en <-<(liioptcn. 
Cependant lambariquc connaît une forme de pluriel brisé 
que l'on obrÎeiit en ré|>éuint lavjint dernière ccAsoimc du 
8uh8tAniir ou (le l'ai^ectif et en la fnissnf. préc^ler d'un à 
long : maILàm, >>eAU, pi. malkûLAin, 

Df^ìinaisoìì du substantif. -- Il ii'exist.e pas â propa-nienl 
pai'ler de dcelioHistjn en mtdiariijiie. Les mpiMirt-^ du nom 
aveu les liulres mots mnv indifjnés, comme en éthiopien, 
par des particules, va i>our le génitif, la, pow leiJulif, La 
pour I'abl.ntif (étti, 'em ou 'en-na), ba |>i>ur le luctitif. Les 
preposi liüiis la, à. ba, daiis, soul cumramies uux deux 
lungues. 

Accttsaiif, - L'accusatif se forme en njouiant un « À la 
tin du nom : iMly, tîLs, iHl.vfn. Kn éthiopien, les noms 
terminé» par une consonne prennent un « â l'aceusniif, ceiu 
termintîs en f changent ' en f; les autres ne vaiienl pas. 
J.«s noms propivs r^juuteiU la lettre Ad ■' négus, nkgtisa . 
faiAri. fatare; Yshnqhâ. 

Génitif. — \a particule va tywx sert a Ibrraer le gèniti! 
n'est autre que le pronom relatif demonslruiif lv/ui' de. en 
éthiopien za employé également pour le génitif, maïs en 
amharique le composé ainsi obtenu se plitee ilevanl le nom 
f|u'il détermine. Yan^Ku» IM>, le fils du roi, élb. uiaUl 



(U Kn éttiioplei) la («riuinalsoD rif estatiMl rallÊ' ilu |iluri«l ilr certAlns 
tlOtn-t de pruA^-iioDR luiiitiie kàhen, prélre. |>1. kâhenàt. Ceut-Mre jnéine 
Mt-oeite ce il nu III p eiii|iloi 'jii'l»!«! itérii'oc vt) uiiilunguc uno roiiu" (ilua 
rielbi rauioiuiiu ai> •■) i^uinl lr> ìuhi mouillé ila \i ilcveriii« eiiHuit«} àtf, 
(Cr (JUl(U> Oi>. lauH.. p. Il, uute). 
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tct*ëffit9. St an nom (|ui vri. }{Ouv«rrie un auire st; trouve être 
If cüuiplanißni d'un verbe, cofii i«î deniior. tlt-jà uu göiiitif, 
ijiii prend Ui iDun|iio <le IWcusiiul', d t vanr^nw- en Im^ 
■valiu, j'ui vu lu umisun du rui, et nun vanexuM bél«n 
avaliu- Apres une piy^position lu ya du getiilirtliüpiiniii : 
buncsim h^U «'uns la maison du ix)i, pour ba .vaneicuH 

L'étal (vnsffirii. qui es! la nianiC'R' propre des longues aé- 
mîtit|ues d'ospKinor li- nippon de deux nom», n'est plus usité 
L'ii :uiilmrii(uc. Pour iraduire deux sulwlftiiiîfs niuiiis par U 
prwposition an, n\w uti s»?nn d'ainMirlenanco. lediiopien 
dumtc nu preuii«r lii (enninâiaon de laccuaatir que nous 
uvoM indiquée plu^i haut et le Jhil suivre du second : la 
niitison du roi. bèta negus. H n'exislf tiun plus en niubarique 
uuaino (ntcv du ^onilir pt-j'Îphnistique qui consistait à 
iuiiidre nu pii-inier nom un sutHxe de la '.i" pt^i-soiuie ul à 
fiiirc prérêdei' le second do la préposiuon la, n ; hétu lan&- 
yus, su muisun nu roi — tu muiKun du rui. 

Jonction tien Huff'ures nu nom. — Ils se joigrit-iit dii-ecle- 
iiiciit iiu ni)iu ; si II- utim hv leiinine par une cunstjiiiie U 
[ja'od les fornies * [l" p.) et ik (y p.) ; s'il se k^rndne pur 
une vo_yeUe. il revoit les sulftxes ;rè, y m (1" p.) et w (3* p.). 

— En êiliiopien, ils se joijnit'nt aussi au nom, par simple 
HppOsiiiuii, au .siu{zulier, u ei n (ueoustUir), nvi-c It^s noms 
lernilncii |mr une cotisunnu. hit et fia bv&: ceux qui »ont 
lenninâa pur uni: voyelle. Au plurid lu jonction !t'o|>ërt- ù 
l'aidi! d'une vovulle de liaison, ijui est /. 

.\i/t/is lie nombre. I^^s noms de nonjltre aniliuriqiies 
dt-i'ivi^nt preai^ne loua des iiouis dfì nombre etliiopiens, que 
nous plavonK enlre jieuibèsi;» u o6ié des pmniiers : 

l. und. leni. *andl< (ahudu, l'éiu. 'abati). 2. Iiiilal 
{hHefiii\. — 3. mohI |.Was/u). 4. *arà< {athâ'ètu). — 
b. *aiuiii«»l {hamsffu). — d. hmIcI«»! isëdëslu). ~ 7. aabjU 
,{Mb'tUu}. — 8. K^tuin«nt {satmtntu). - 9. zalanv {tfts'ii/u). 

— 10. ^mnri'amrfuien composition »wrà. — II. 'anriin«!. 
'«»•r ■- nuil — lUx-un (asarta wa'ahadu, dix et un). — 
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20. hfejA, iirou. Ii**», ii*A O^Vd). — SO. Mala»« U'-nhisnt. 
— 4U *mrhà Oirò'n). - 50 'amtui [hrnnsai — fin. SMl«nà 
ou »«hA. pam. kI(mA («(»irft- — 70. Mibà (i«ft'ft), - 80. 
H4^ni«n« A {iiitninnf/dj, — IK)- x«l«o» if'tx'ti). — 100. m«<o, 
|irun, nìvtnninu-'et- — lOlMl mvìIi, »y«|i (tisarlu meet Jix 
O-UU). - 10.000 Vir ("eZ/j. 

iVoinhres oitlinaux. — Premier »e ttii riiaitvit «m mu- 
li,« wmiinirvih. Les iiulres iioiiilres ordiiwux se forment en 
moumni «■■.¥« nu noiiilm- t'iinlinal. m»hI, tniìs. «onlanvA. 
tniisiéiiie. Kit L'tLiu]ii(!n un Lmiisloniu« K- nmiibid cjuiIÌiuiI 
eli oixliDiil Cil alf&.'tiini Iti 1" ru'ticdle d'un ä loug et en 
laissant les deux auli-cs »ins vn^t^lh» : sâlh. troinome. 
féuj. .wî/wi'/. i)n iroiiv« (.-nrwi-w les fiinrit-s u(ljerii\Mli« srf/c* 
AàiW, til-rn. ^oVoRiwi/ ; xaihuye lem. sâiènit o\x KâtësâyU, 

Verbe. — 1^ verbe so divise en verlw priiuîtif, di^rivé, 

nigiilier, iiTKguliei' ou défeeiueux. 

Le verUe priuiiiiCest (»lui i|ui se préueniu duns sm fonue 
In plus simple ; il consiste üq ifois, quAtre ou pliiRÎcurs con- 
»onnes. Le verbe di- trois consüniH<rs est dil triliiltire ; celui 
du quatre, (juadrilinere. 

Le vcrhe ivgulier est celui qui se conjugue d'après dos 
règles coustateeH. Le verbe irrégulier est celui dont la con- 
JQpi).son s'écjirieile la eonjuj^aison normale. Knfin on appelle 
verlw* dereciueu.x celui doni la eonjugnisun est incompléio. 
Cette division s'applirjue à l'aniltarique et h lethìopion. 

Tenìps ; modes. — [ïaiis les deux langue», leg verbes ont 
doux temps, l'un ()iü sert i»uur le passé ei que nous nomiaonx 
jtarf'aä, l'iiutir qui est employé pour le firésent nu futur ol 
que nous appelons norisfe, pour ^vid-r I» confusion que 
pourrail litire iialti« le terme impar/'att, qui cependant 
conviendrait mieux s'il n'6iâii pas d^à usité dans noire 
langue pour désigner un temps passé. 

Il y ft six coudes ; Tindicjitif, le jussif, rinipériitif, l'intim- 
tif. le géroudifel le parliei|)e. 

En éthiopien tous tes temps soal simples. L'amliarique a 
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pRhKoltUANTRS. 



r p m S. 
* p, fell. 

t* i>. m 8, 

f p. f. ». Kjr 

l" p. m. U 8. hm 
3« I>. m, pi. ( . 
3- [.. pi. f. I 
î'p. plm. I 
^i>.pl.r. * ' 
i" {I. pi mm 



■Mharli|ur rlhUpltn 

racioe— — i-acine— a* p. m. «. yo(+ racine) j«(rtw:irie> 






3- p. f. I« — tg ~ 

!• p III. 8 te ~ te — 

«■ p. r. 9. tti — i u — f 

I'" p. m./.R. > — « — 

^PPlni),__^ jre-tì 

a*p.pi. r, r ff*-(* 

s* p. iA.t. i te -à 

l^p. pi- n, «n — n — 



f^n ^'l>i[ i(U(> tes pivfoi'niHnit>s sont tt-s iiieiiK'^ ilniis' le-S 
dâu.v langues ; mais les adluriiiiinu-s dittèreni äoiiüilileiufiiil. 
Nous Hvans (kj« note ci*s (litTóruncos h {impus tics suffixes. 

II }~ a lieu (le rewiiii* «iissï ijut* l'^Utiufiien a au pluriel une 
forint? mast-uliiie et unv Ibnue ("tMiiiriiue [wur lu 2' vi lu 3' per- 
sunne. Eues »e ilistint^ueiif pm lu U-nuiniitsoti (û, iiulso.. et 

'(£ féni.). L'airihfiri<|U« n'a (ju'uiie »eule forme jK>ur les deux 
ptTsouiies. 

Votyugaison ilu ecrbe irilitUir r-égulicr. — En éthiopien 
bi ixiiijugiiisim ilu verln- viirit- selon i)u'il es! iransitif ou 
inlrunsitif'. \jv preiuifi* **8t (.■anuîtérisé par la voyiilly « aux 
iruis radicales. Niagara ; Uaus le second, la deuxième radi- 
cale porte un e, labésa. Cette voyelle jtersiste au [wrfait A 

III 3* personuo du f«>m. siiij: et aux deux porsoniios du plu- 
riel ; elle a- cbangy on a devani les adformantcs conson- 
nuMlit|uns. labatku. Ux conjugaison de l'aoriste est la même 
pour les deux verbe» : a à la première railicale, el deuxième 
railioale niueiie »ff'qaM, t/i'labrs. Au sulijonctif, le verbe 
trantiilif prend un e muet a cliiU(ue radicale, el te verbe 
intraiisitif, un » bi-cf n la '^, las autivs étant muetlus : 
yêgfët, t/ëtbm. 

Les verbi-a audiariques se divisent aussi en deux caté- 
gories, luaJs j'ignore si cutti; division repose sur le môme 
principe iiue ceUu des verbes étliiopiens. Il faut remarquer 
d'abord qu'en aiubartque luti$ le» verbes, Muuf ceux qui ont 
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iiu<< (çutturaloi, uo w uu un ^ cittatae \vnivf> v uni 

?■ rftdiralr rrnionttlee. On ti Jone poar k- \' rîi , i ;;iu;l. 1ft 
unm" naççant i-i mm naçara. Oruiins v>tI ' :• < "!i>itTV'eiit 
certHJtiulihuu^ntà tousles lem{>std;r*ininnra. coDiDiencer), 
flnutivs au contraire no l'ont qn'ao |nirûiit, commu nair- 
ffMra. purler. 

Niitut donnons d-A^iréai un tableiui (If 1» conjugaison du 
veHie eil ntohnrîque vi en iHtiîupi<!ti. 

Covit'OAiflou OKS TEusn fiagicara purlt-r t^l il^amtuiarM, 

ootnmcDOT. 
!'\Itr.UT AMHAHKilK 

«btiit^mtyiixaiFun pour le« ''mx cai<Knn<t:> iIk mties 



I" p. ni. B. 

2" p. m. s. 

•Jr p. i; ». 
3* p. m. 8. 
3* p. f . s, 
ï"" p. pi. 
3* p. m. pi. 
2* p. f. (.1. 
3* p. m. )il. 
8* p. f. pi. 



naecunrliii 

lintfKnrH 

RiMCKAru» 
nuK;!:urà(><*liu 

■ iiHKffnru 



di'utuntnrhii 

d,i'iiiiiniiir4>l.h 

ilyanini»r<>M« 

il,*Niiiiiiitrn 

ilvaiuinnr*ll,> 

dymtiniArnife 

fljiiinui«râ(5«liu 
dvanininru 



CoNjiiDAlSdN nu VBRBB qatoUi, tULT, lubésit, vólir. 
PAltFA lT tt HIOPlEN 

>erlKic imiuii'ir- v«rbea intrïRïitiCi 

Pp. m, 8. tjii/itlhu ialutshu 

2* p. m. s. qntiilhti tohnsho 

2" p. f. s. i/fifni/ù luint^fkr 

3* p. m. s. finttiUi iahèsa 

9 p. f. s. qiUfilat labmtt 

1" p. pi. giUdh'fi tnbcsmt 

2* p. CD. pi. (f litui kciiunti liiboikt'inmu 

2* p. f. pi. qatnlkên ìafniskén 

3r p. m. pi. qatalii liibèsu 

9* p. f. [il. qittaUi iabi'sa 
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KKI.iaiONS. ^^^^^^^1 


^^H 
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^^^^H 


1 


m 


^^^^m 


frn»iri^r 


(t-tl> iintiiicr ^^H 


^^^H r- 


truuerri 


lt*tl,^Mntini>ri ^^H 


^^^^B 


>nmic4v 


7«i,^aiiitii^r .^^^1 


^^^V A- 


(eiiMKT 


4«*4l;>iiuimér ^^H 


^^^v 


VlIllHfC*'!* 


Vnd>uiiiuitor ^^H 




Î If^nu^o'^rH 


ll^> Hiiiiii«ril ^^1 




[ yniiie<'-rii 


,« dTiimnti'rù ^^H 


^^1 


AOmSTK ÉTUtOPIKN ^fl 


^^^^^H 


iinrauitìft ^^H 


^^^^B 1'" p. m, 'egaièl 


'ei(tbcs • ^H 


^^^H p. 


iègtUcl 


tëlabis ^^H 


^^^^ 


0^utèli 


^t;/uöe«f ^H 


^^^V p. 


ifCifiìteì 


ijeiabes ^^| 


^^^ft 


ittiatèl 


tclabës ^^1 


^^m 


negntei 


nêlabès ^^| 


^^^H p. 


teqatèlA 


ielaÔèsu ^H 


^^V 


WqtUflä 


ti:tiihi'sà ^^H 


^^^^B p. 


yi-qufflû 


yèInhfSÛ ^^H 


^^^V 3* 


yeqiitefà 


j/èUiifi'xâ ^^M 


^^H 
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^^^^H 


1 
Vnicnr 


Vdvaniiiiér ^^| 


^^^H 


lii^niEitr 


f^il_> 11111 ni^r ^^^1 


^^^^1 


(ôiicari 


Ir'tlvHiiiiuJ^rl ^^^1 


^^^^H 


.vnicor 


rdTuniniir'r ^^^| 


^^^H 


<t*iia:nr 


l<l'd,> H ^^^1 


^^^H 


'entit*SHr 


>iid»iiiiini«r ^^H 


^^^H p. 


! Itnicnrù 


«^dTammérù ^^| 


^^^H p. 


j ynicai-tk 


yd>aiiiuiiTÛ ^^1 
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GÉRONDIF ÉTHIOPIEN 



transitif 


i^ ■■ 


iniratiKÎtir 


1" p. m. S. 


qatllya 


labtsya 


2' p. m. s. 


qaiîlaka 


lahîsaka 


2r p. f. s. 


qatilahî 


labtsnkf 


3« p. m. s. 


qatUô 


labtsà 


3" p". f. s. 


qatilâ 


labisâ 


l" p. pi. 


qaîîtana 


lahisana 


2" i>. m. pi. 


qatîlakemmu 


labîsaàëmmu 


2" p. fem. 


qaitlakên 


labtsakën 


3" p. m. 


qatJlôinu 


labtsômu 



3' ]). f. qtUilôn labisôn 

' INFINITIF AMHARIQUK 



1 
manfçftr 


2 
madyBuiinar 


INFINITIF ÉTHIOPIEN 


irouüitif 


Îtjirunsitif 



qntil, qatilot fabis, labisot 

PARTICIPE ACTIF AMH. 



Dom d'ageut nafci^ri dyaininàri 

PARTICIPE ACTIF ÉTHIOPIEN 



manque nom d'agent qatâli, labàsi 

PARTICIPE PASSIF AMH. 

inusité; on se sert du participe de lu conjug. réliéchie- 

passive. 

PARTICIPE PASSIF ÉTHIOPIEN 



manque adject, qhtul h-bus 
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L'cxnmen r^iupHmlifde ^es conjugaisons donno lieu nii\ 
obserTfitionR suivariu« : 

f*arfnU. — Nnus uvoiis dCji» iiuW Itó l^itl'l^n?nc^is ties 
Htirunuanlesi^l Io ri-tlnulilemc-iil ilr bi 2* nulicnlu en tiuiliit- 
rii|uc. La Il«xi<^ii du verl>u IranKiiil' étluojiieri ui du vorho 
anihariijuo est la même. 

Apriste. — La conjugaisûil est .si^iattLiMe dum Itt* <U:ux 
l«np]es. (V U'iiifis est cîiractériaé jmr la préscna.- tip la 
vovoUe « après lu 1" radicale. In 2* v^imit alTcctw d'un f *-■( 
la (fmufti«, saul' pour les porsounesqui coiiiporiunt i^ Iti 
lin l'adjonction d'une vnvelle indi<tuant le féminin au le 
pluriirLSuuls œruûiis verlier éihiopIeiiK itfluuMeuL lasccuiidt* 
radicale. 

Jussi/' iim/iarif/ue e( subjùncii/' éthiopien, — Le jiissil 
auibiiriqne isc conjure ahsulunicnl comme lu subjunciif 
ôlliinpit-n (lu x'i-tIh? iniransitlf. I)fins les v^riws (pli nul In 
3* rudinile doultlée À loits les temps, li- jUtisilt^-äL semMidde 
A rnunslc. 

impéifitif. — l)uns leu deux langues on fonuf Tinipemrif 
e» ivtimni \vÄ pivfoi'uwntos du jussU" ou du aul>joni:lir. 
<«>iiffNr, (ifflvaniiiirr, Ituftél, fr/bas ; Ìnii>LT. ntl^Kar, 
éy amtti**r i^i'ii-l , frhos. 

1 Gérondif. — Co modo qui oonrspìnd en fran^tììs i\ un 
participe pivAcnl précédé des pronoms personnels, le temps 
pn*sent rii'pendanl d'un auiff verln.' ; »»or faisnni, moi ni/nn/ 
/*"/, fst wirocln-iw vn yihiupien pur la voyelle »' p!aow «prés 
la 2" radicale, <fa/U, labîs, qui csi la forme de l'inlinitir, 
auquel s'ajoutont les suffixes pronominaux du nom. En 
amimriqiic, In 2" radicale est affecUSt d'un i\ nnx^r, 
rf.vamui^i*, prohnblement une nncionne forme intinitivulc 
ipii rt'voilèffîileinenldes sudixus. Ces sullixes pour la 3" pers. 
du sing. Ol du pi. sont ò, d, aw. ipû entreitt dans la com- 
posiiion lies sullixcs proiiü»nin«iix ficlut'llcment ooiplovós, 
• ft A soul d'ailleurs les sullixés èliiiopifiis, qnlllo. ipi/ït-â. 
Infinitif. — L'ìnliniLìf amliaiiqu«- dìlt'eiii lûLilemcnt de 
l'infÎDiif éiJiiopion. Ce dernier, eoiomo nous venons' do le 
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vnir est de la forme gattt, tabîs, <\>\i <lonne nussi tin feminin 
qaf-Uot, Inbifoi, coiistTvimt (ijujoiu-s la voyelle * après la 
2" radicnle. Eti Ainhatique, les trois consonnes de In rndno 
iwnt précédées d'un m. vocalisé en a, la deusicme ratlioslti 
porle la même vovuUc. tandis ijur la 1"" ft la :i" milicak- sont 
mueltes, fxci'pié ilaiis les verWs ftii la 2' radii-ale esl loiijniirs 
doublée : » l'ìnttnilif «Ho est «rtHctói- d'un ■ i mnnfpiul, 
nmdvnmnijir. 

l'articipe actif. — Le |«irtii'Ì|ii' acUf ou nom d'agenl 
anibaritjue est de la forme na^Ari, wvk m après la S' radi- 
calo et i apri>8 la truisièmo ; il a>rrospond à l'at^ectlf verbal 
ou nom d'agent éihiopien, qniAli. meurtrier, le verbe, 
nVivaiii ptis nx'll»*meiii de pariÌci[H- ucïif. Dans les verbes 
doubles, ce substantif verluil est de la l'orme 4l»i»**Ari. 

Participe pasti/. — Co participe n'existe ni en eibiopieu 
ni en amhnriquc. l£ participe òlbiupìon ancien ùtjiit gcttU, 
l" radicale avei: nn r muet ; 2' avec- â. Plusieum mots de 
ceiit' furine sunt. pasKijs en iiudmrJipie cotm'ne ailjeciiff; oti 
substantif». t«ls Hont kHiAr. bunon.' ; ii^^^uh. roi. etr. 

On obtient aussi un participe en plaçant devant le [»arfait 
simple le i-elatif ym ou devant t'tiorisie simple le même 
relatif üttivi de la lettre ni, ynm. Dans ve dernier temps ta 
prt'^formanie de la 3" fMirsonne. y^ se transforine en j i 
yanaftKara, cfhd gui a parié. ,%auiina^«r. (viui qui 
paria. Comme nvec le génitif» ee va disparaît nprèa une 
préposition. 

Ce purticipe se prête avec les suffixes et les enrlitic|ues 
h des combinaison!« complexes (jui equivalent parfois â toute 
une phrase : vâdnrnAnbnivaaiK'iii, et ce gui leur était 
arrivé — va t- verbr y p. s. i pi^piisiliou ( sullixe ^ p. 
pi. + n (accus.) + m tconjonclion>. 

Temja cwnposiU mnhariques. - Ils sont an nombre <lo 
deu.x : le parfait composé et l'Aoriste composé. 

l'arfaif mmpitsé. - Il se forme du gérondif conibinê ave»: 
le verbe alla, ótre ile la umntéix' suivant«! ; le- verbe 'Mila 
est souvent abregé en ''AI ic-f. plus bauli. 
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2* p. in. nas*''***K'i -r Al 
2*p. f. niitt4'rii'«* + Ai 
S* p. m nii^çoru ÀI 
3* p. f. dhktA -H iill»l,v 
Plnr. I" p. n»Korfin -j- ÀI 
3" |i. tn. f. nns4>rni>^ltu -|- ài 
3* }i. III. r. aik4i«'raw -f ài 



=s nax«>r\ùllaliu 
=s n»K^rnlihÀl 

= iii>u;«*rnnl 
^ niHS**r«lln(> 
-^ iififcorannl 

= •lUj£Cr)lt>4''llM»l 



Aoriste composé. — Il est formé rie l'iinrisfe simple con- 
jugue »vQc Ip verhe «Ila (|UÌ s*ahrèj?(? i-ii «1 ii la 'A' pur- 
sunne du singiilÎLT vi aussi parfois à lu y [i. du pi. 



Siog. 1" p. >nac<^r -)~ nllahii 
3* p. ni. WnnK^r -\- »llnli 
2*'p. f lcn»B<*ri -1 ullaHv 
3* p. m. «iiAKi>r { ai 
.1* p. f. (OntlK^'r r ullaly 

Pliir. t" i>. Vitna«;4<^r f nllnn 
2* p. m. f. |ii*nra^<*r | »llii(,>4'liii 
5' |i. m. 1. viiii;;4Tii I »Mil 



^^ '«•nuK^riillMlin 

=" Iciiuiçeriillnlt 

^ li>iuiK<-rvùllnMT 

== vnnKcntl 

= (vn<i«;<'i*nlluly 
= VtkiiaKfràllaii 
= lt'itnKfrMllùl,icliii 
^' rniif;4Tiillii 'iHi »Il 



i>aoA les lemps comiKWts avec Iß verbe nahbara, co 
vi.-rliL" !*(■ phict^ îi \n suit-C «lu premier cl resUr ii)ilt:pi!n(l;uil : 
ttmfit>rtt nahbura. 

Coiyngtason liu verbe négatif. — Pour (tonner nti verlm 
uii sens nt^gntif, on plaw dcvani hU la »vllabc ni (annemie 
iK'ifîition i(ui sf i-tîtnmvo en ctbiopifii iliuis \v. moi ViW«. il 
n\ a iww 'al |- ft«», nmi + en lui, en cela) et on ajoute A la 
fin renclil»]ue w, alBaM^Kuram. i| n'a |Wi8 jmrló. Devant 
In prt!'fnrmanlc t, l'I *le *a| s'nBsimile h rette lettre et, devant 
la prefürmnnie y, piviid un son iiiouilk- aUiftnnffir«F^in, lu 
no pflHes \\n^ ; n,'»iiwffrrf>m. il ne [nirle [wis, pour nKfnn- 
ffi^reiii, alynnK<^'^"i> 

Valenr rf<w /c/w/Mt d de» modes amh^tiHquts. — L« parfait 
sinipir. naicM'N*')^* '* l*' valeur de iiotic pnssi^ di^fiiû ou 
inilelini, tt n i»trie, il pirviit. — \nliv iiiipurfiiil se inultiil 
pur l'aoriste simple suivi di- iiublmru t ynajcrr nahltara. 
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i7 pirlnii. — Nntni plns-fjuc-parlail. par le pêrandif dans le 
verlx! alfirmath' i-'t [wir le narlhii dans It- vfrt'e in-gaiiró^«!«- 
inunt suivis dt; nHbbarn i n»^t-ro aabbHra. (V niutit 
parlé. nliiiiKffHmni ■iiitiliiirn. iV ttiimit pas futr/é. — Le 
parfniL f'x)iii|K>sù cuii*espuiid a iiii pu»s4i ttv» pmeitu ; TiLot'Lste 
uQinpoëo tk noLre [»u-sciii ou futur ; l'auriat« ai(ji)ile à poire 
HiihjoncLif il). U? jiissifi't l'imjiémtif' ont In meme vnliMir 
quu nutrì' inipt'Ttiiif ou ont un suiik opUtîf. 

Confugaisons (tériv^es,- — Ce« coiyugftison» piVK'èilenl rin 
Torlv primitit. KUw sf* foi-ment par l'nddition dii œrtaines 
lettres qui lui ddunetii un stìis fi-éque)Uuti/'tni intensi/', cau- 
Mfi/", réfléchi-pHSsift ou cumaUf-réfléchi» pour no mentionner 
que les principiiux. 

Il existe en éthiopien de» fonne» second»Ì)x-.s consiituôes 
comme le vorbe primitil', mais uvcv l'inlercubition d'un f, 
d'un à ou d'un 6 après la prciniOre radicale : gelala, qiUain, 
tfôlida. Cos vo^'eUes se mai n tiennent dans tous le» temfis de 
la coryugnison. In 2' i-adir-ale premi à l'aorisie l.i voyelle èei 
la 3* reste muette'. 11 en '.'St de mt^me en ambarique [khip les 
vorltM do[it la première riidinite est pourvue d'un A long, 
comme icMlab« (K«ll»bii). galoper, courir. Ce» ver1>e»-ont 
aussi un causatil', un rellèihi et un oausiitir-réflóolii un éthio- 
pien . 

For)na fréf/uat/titrœ. - Klle est cnraclértsée en éthiopien 
parle redoublement del» 2* radit:Hk' <jtUtata,k 1 florin) le ta 
1" radienlp prend la voycdU- i\ yeqêtef ; le Mihjoneiif est 
scmhlablo !\ Inoristv de la I'" conju^faison, f/ei/aftel, d'où 
derivi- rimp(^ralif f/fi//"!'/, avu<; In 2' radicale redouljlw (léron- 
di("ya(^f/(), inKniliCya/Mo, qnllplot. 

\m deiLTitWae nnlieale étant redoublée ft la deuxième con- 
ju^Jiitton en lunhartqut!, il n lalht tnuivcr un autre procé(l<i 



(l> J» luiU* HRiiUiniuar bi valeur aAihM*»!» dniu \r verbe nlDrtiulHf. 
M. OiitHI II It** M I iiiiih:ihi)ii(^ 

aVCCCOUK ll(> m I . . , |i;iM 11 ||»»^. \\ 

«ru U'Ujuur» utllu de s'y n.-|Mrler iioui- il4> Domlti-cux ilétalU Uii|«(i'U]ii» 



IMMip iii<li(|iiei- Ilk fr«|u*>o« dtr l'artion. Ce procédé est 
ciii|)niiiL>i .'III tnt>tuc pni)i:i|)e. On repêlc lu 2* rtuHcak' en 
rjjri'cruitii d'un « lonfi. In lorirf suivniiic t'L-ini (l>iiitil6o : 
n«B»Xft>**'** »uriitie ,vn«KÄ|EK^r. jussil' % naicnxvr (sdiiH 
(loul>lerii4»il), un|>ér. nasncvr, ìntìii. niuniiKi*K*'r. 

Forme ittiéxntirtl ou /ìictUir«. — L«iliiupii,'li i?l laiuhìiriquc 
cm|>luìt:;iiL ilc-ux k'tln» [luur iiiJiqikT ix'Ut.' luuJilìcaliuti du 
fitfiis |trûntlU' Ce »ml n au as pt-éfixés it U nidne ; ii util plus 
eniplové qui^ fu en éitiÌDpiun, oh on ne la trouve quBvuc les 
vei-lh'S Hviiiu h) premiéro rndicrtle nfteclW de I« vùveilf u : 
tfÒlfUn, itxqùtnln. Avtv, a prelixt'. nous aroiiH un ciiUSHlif dt* 
In I'* eutiiuf^iiaoti aiftnin et un ciiuadtifde U 2" curijugalson 
nqéìUnin. 

Kn amlmrii|U': In svIIhI"' «m jiriniii ivstnvt* m\\ veHKis 
dutii ill 2" nidiadi; esi (oiyuurs ivdnublcy ou » I't'ux (|UÌ 
cc»nnienceni par '■ pour minjr In rencontre ^*x. h\ ronfusiun 
àt!» deux *«: conju^aisuii ; miAiciira on «HttnicMra, uor. 
»ÀniMti'r.jUss. yiinie«*r Ìi!i|.ti-. niiffiTT, ìulin. niùiiKnr. 
gfi - nu^ro, p:tri. act. nnKUri. 

Forme réftMiie i)fissire. — EUe n conimu air«fU;riolÌ4uw 
ei) óthìopicn comme en junliMriipie un I préfixé ou verln; 
primitif. — Ktli. taqafeUt. hufutMa, dérÌv»;s d(-s l'' et 2* iron* 
jugîiiiiun. A ra<irisi4.' vi nu sulijuucliC le i s'iissÎmiU' ti la 
leuri* Huivanttì 8i tt.'lle*ci est une donlAl« ou une sifflanie. 

liÛti lUiiharique le ( s'.iR»imite Uiujoun« î'aufavi-c 'm ûu a. 
f >aliM i:t' a\s In prLTiïièa' mdiadr (?8t r-wlüul»lw : lanitftlCMr«. 
■M>r vnnii|Cf(«p, Juss, vnnMicnr, impér. Iitniijçiir, inlin. 
ninnnii«ar, jMilic. luiiMKiiri. — On form*' huksI un 
rùlluchi arec lu syJUilw; 'an ou un R-'fleclii-paaaif. é l'aide *lo 
la syllalM' inn pivtixuen ; niiiiit w8 forranliona soni plus Iré- 
c|ûfiiU'i; Hvcx les vtrltes coraposés di- plus de trois lettres. 

Omaolif du f^équeriftitif. — Il s»i forme rn pn-tixntil un 
*m f\ Irt rtiiyu^aisoii -fróptenlativf ; fili. rnia/ttitn -, amh. 
aniiatfilettur«, mu-. vûniiMffàirK^^r, jii^s. yàun»t;;^K<tr, 
iriij'. anansàgi^r^ inli'i iiiàttiiaa;»«^, ^t- aniiatcA- 
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ftéflécJti-jKissif tlu (H^fuentatif. — It dénve du r^è'^tll■tl■ 
laiifcn Itii [iri'fîxant un i. - Ei\\\<*\t.tfni<iftaln : jiiiili. iiinii> 
frA«;fCNrn. flor. ^nnnffntfffar. ju-^s. vnnafïNKar; impi^r. 
lMnn«;nit;*r ; iiilîn. iunnnHsAtfnr ; Rérun<l, innniiKA- 
irrro, part. <niinnffMicàrl. 

l'iiuxri/i/'du rè-lléchi. — U est riimct^riaé par Ira lotliva 
vMtm placéf^u (levant U> vcHm« primitif — éth. iisUiqUttn, 
nitagattrtla, »mti. iiHlnnnxvMr«. 

Vcfhex fixKidrîlUt^-ex . — Ils su ixjiijiigiK'nl, ainsi (|iii' wux 
qui otii iiliis (II' ijtiJidf IcUres, rOHiinn U'«* verbes iriIÌuV»ivii, 
ânili. laïuullantn, Vi^rdir, Aor. vlnninllèni« jussif, ylam- 
Ij^na. iuipér. iNmlrm, inHii. mnlnniliiin« gi^v Innili-mfi. 
juin. Inniliiiuî. — IV m4me en ólbi<)|iieii : witmUibn, ëui: 
HfllijfL'. i/enttimtdi'l}, mh}. i/e>ruindrf), iriiiM^r. rrumitib, inlini- 
ti( intiH<ii>l/o, gcnniil. mandllfo. 



• A suirreJ 



J. rKRRUCHON. 



MELANGES. 



' ft('lidi>iisnl<«4cns()iiif| r. IUI - Itrlleiiiii'tsi-^rhlihtr -• 

A [iTopM d'une ttouv6lle r««ue : XrcMv fitr l^iigiiM»\eiuenai:kafi 
ü. C. B. Mobr. Pniltunt I- B.. U niBi-ks, m. 

Nuns »TOD» appris atee joic U creation de ce Donircau jouniAl 
tlliifttoin* rL*lì|cìfii;«, el li' proQiÌi-r filtcirule, eii nuu» fAtbanl ooii- 
tyUtrc la DOui <le» rédacleiir», noits {troiKCt de sav^iuts trtivjiit!« <>t 
d'utit«« ftiquètea. 

Le dirnctptir ilr l.i rrviic, M. Th. Ariitilif, ft M. l'aMir Hurilv. 
profi-SiSf'ttr il runivcrsil« do Frihoui^ (Suis»«.'), Mwxx cutiu» |»ar li-» 
impurtauti ouvrages qu'il a cousacrés au Vèdieuie et su BotHl- 
dbiütno, DÜI1A cKfKK^'iit le but, ic plat), l'uiilit'* d«' leur pubticaûoii. 
M. Hardy i^ deiuaude ; " Was ist tdtU/ionswiasensrhafli' ■ «t 
décrit Ia- méUiodo des recherches biìturii]iies religteiiüi!». Il y h 
wrtaiDfliDeol beaucoup de rcmarijUM iutérfjwanu-jf dan-o l«9 
page» (9-42j i>ù il (•xaiiiiiit- ce grav« ittijet : Uiut t« moude sera 
d'&ccfird pour luuer l'amplvur dt* s«s ifaéurieK et l'iiigéoiosité de 
nm apt-Tyus, mai» lo prugratuuie que la revue wiuble a«uir adopté, 
le programme dout *ob titre e-it lVxpri.*!ssion, rao parait, — faut-îl 
iavoaer, — bien hardi, je dirais toloutiors, daDguroux. 

Il ût dnu^oreux de (»arler de l'bistoire des religions coaiiDe 
d'one »«ienco faile «ti à Tajn' : car l'expressioo inexacte <?otr;i)DC 
do fäcbcuftos îlliisiona. Qui dit Bcioaoe dit un oa»omblc de loi^ 
dênioutréCK pai- 1 'expi^riencc, uno tkcorii* c<^iii|>r<'bctiji)vr urai^tiaiit 
UDC placo Idfdciuc aux faits pnrtivulior« et K<« nittacbaiit ä lours 
cattai» imuit^dialÊs et éloÌKU<^=»> IViit-nii, saus améri'-pirnm'x-' dog- 
mati^uo , ut aVL'c tjtieltjue viuÎDC^tiibUiUbt-, <|tiL*li|Uu utilité, oglifttruiru 
uue théorie du »notimout religieux, cxpliguer ne» cararti>reK 
variai, préciser ^ßlt foodemeui« psycbolc^iijue« <>t bistüriqui», 
nianjHiT b-» étapes [lumiabs de ttun d4'iv(!lup|M>tMoni chez Ihk dîlTN 
reute? utidou:; cl dau» l'buoiauilé cuu»idett)v euiume uue luroe 
itociêté fi biancbe» oiullipieb V 
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Il eKi im|>Oiiu^b!c, nous le rvcoiinaissons, de limiter nos efforlä ti 
l'exposé bruliil dos doctnoes r-t dos {tiits rcligieTisc, car eut tijpos<' 
ne sei'S fidèle que si nous W'us asflocious d'une maui^'e Jotimc 
aux üeiiiiiuPiit? r'.-lii;ì<.-ux d'Hill lu-tif- cUiüloD» Ic-e DHiuirrâtittoiis. 
Ct-ltc iutellÎHOiite sjmiathii-' avec les races di9|>arues u» *ir6ug(.-i-es 
icrd Atimfïotèe par l'oxamt-n att«atirot pa^iiiaDDé •Ic&documouts, 
d4 lotiK Um, ilocumrnt» (jui |>ciircat «vw|ucr In |iliysioiiomic vértU- 
lile di'3 üvoneiiKiuU oL de» Immmes. .S'il eitt ct-rUiiu <juc tuulx> 
cotQparabo» pêcbc! pur 1» IxtM^ qti« toiit4; Ibcone osi ill^Hlti&ilutef 
il est uoii moitiB évident qua les dètAÎls preaoeut leur valeur 
sî^i&rative dti tableau tlVasenible oti ils soni yraupós : los nits 
Rcrout rdlliKjbcs ii leur» causes, oxpliijuf^s 50ÌI {Hir k-urs oitgiuus. 
soil par leurs oiiDMÓ(|it(>ni:ei. Une lîgae D*eet-elle point coimuo 
i|uuud tin ccriMÎu iiuinbru de {whiiIj .sont iltitornùuó»? Ijh courbe 
irr^lu'^re 411'a «uivjc l'évolutiou rvllgiiMist?, sera prâcUoo quatid 
Tp8 divers inmimtitit de eftti> évoliilion aurout 6lè mis en pleiiia 
lumière. Mais exiatfM-il ud peuple dout l'iiUtoire soit stMHit docu* 
moDt<>o pour qu'on piiisi^' tracer la rotirlio de sou cvoluiion rcli- 
giouso ? Cott4> courlM> pi.'ut-üllc Hre riinn'iiiM* i\ uue formule par 
l'étude du ^rupbiquu fourni par les autrvü Dations ? Cest co qui 
nous luirait très douteux. 

Admettons, si Pou veut, qu'on derive riii«toÌre rehgiuuse d'une 
civilisation détermi&ôc. Iiistoirc prcsontant oomoie les histoires de 
la littérature ou de l'art, d'ioDonibrablds lacuue», niaiâ fidèle 
ce|ieuduul et aiiUÎMiraïucat »cieutilique. Âdmelloufi nust^i ipi'on 
«iiistruiie uue • Science dt-s religions >, qu'un dise : * «l'tigion»- 
wiaacuBcliart k, comme on dit : •> Spracbwiaseusubaft t. — A la 
coodition touterais qu'où iie |ierde pa^ de vue, et la faillite di> ta 
• Science du Liu^a^ ■ eu laut qu'ell'j est autre clioso que la cuu- 
etalalinn des faits, et les düTcrenco» esseolielleg de la linguistique 
et do rhistoiro dea religious, — i la coudition que cette «cietico 
de« religioni) «)it appri^iée comme il cwiyioni. 

Knirons d.ins quelques dt^taib. 

On [>eut couceroir une philosophie de rbÎKtoiro des langurs, nne 
pliiloMiphie di^ I biAloire des civilisations, uix" philii.sop|iii< de l'Iiii»* 
tuiri> des id>;;ianï- : ceriaini's loi» en effet ròt:iseout |i.> dévdoppe- 
meul de lu cullurtr iui'^llocUii'llu murali;, nidtéiielle de riiuni;iiiité. 
Cbez toua U-b |M;uplet> nous (rouvou^ de« oi^lbeit et du» lóg^udi-s, 
dea soictera utdespièiret«, des siqicrstitjoiis cl des itiéologiea. Soit 
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qu'on r^hnroliela sig Bilicati on di» mytlin», loor tirigin«, leur modo 
trilllcr)>r(*titlK)D litiir^iijut) ou ducirioalL' ; *oit qu'on ;tii»tyNi> V'nUnX 
ia cutk* eb in la. crtiyunu.', le^ aiui^C|tts aiitraux , rijr;<ani»iit.ioa d<w 
eoiifniries el d«» elergé«, le rôle des i^imiivs perwiuDulités bistnri- 
que», rinHiif'OC« dee philoMipbîcs, la geujwo do »es grand« organi»- 
mea <iiii caualisent ion» li.'s couniol? y-opulaip-'s ot ecrablent défier 
par U :i«liditä cl la sùuplc^^o dn Icuik LOâiiiiitton« U lui falàle dr>M 
iiócad<soc<»i iot-vitablcs, — je eit« au ha&ard iiueliiau« |>rold6nius 
purmi leé pluiv cA|<liriiiitd — un ne mauqucru [xu Uv ai^uulvr tlo 
uomlfn-ux iioiiit« du uuaUct outre Iv-s diâ'ûrtjbls |K:u]ii(ïit, i^t de 
btuarder d'LigéDieutiea lty|iullié&a>. 

Je croia ()ue dès aujourd'liui, esquifisée soos uaefumie irupersou- 
m-Ui' ei iaiparltale, conmie clli- i-st pur exemple dautt le bnllaut 
nmt de M. Iliird^, — q^iiî nouK luriSscat« en wmme un cadre vide 
Kans ricD jircjugrr de la soliiliou, — cullr pliiliMXjphic de l'fais- 
tiiirpr ri'l igîpiis»' devHtir«" siitEsammcni les rwbiTclM'Ji hiiloricjups, 
Ctst diy.i irop qtiü d<< fuiniuìei le» •{Ucâiiuiis, i]ii<! dû pré<-.tM>r lus 
tonses do problèmn : l'IiiatuirR a plu8 d'iuiaginalion <iuû iiiiub. 
l/idéal assigné ä »os ufforu ne doit pas étrti trop Bul>liiiio : il est 
bun dn sav(.ir re> igne la Scieneo pont atiendru de nous, et de 
Minir, ikn« -son t<ffrayaute cuniptexilc, la tiche de I'bi^uiriou de 
ia I{(?IJ;^iou. Mais U ne faut pas se fiûra d'illusion : comme le dit 
uolro luiteur. l'inU-n'^ltitioi i'ixiiôdiale iiv» Tails ne Hiiâil |>ab pour 
d(>crin> l'iiietoir« r-ligionsc d'un p'^iiplo ni d*un siècle ; U faut 
prendre pf^ol d nppiii sur ta m^tliodc comparalive ol byi^thôti- 
qu«, fra{{tU< et cumpt;iiaaui iuatrutaent ; — et pour qu'une enquMo 
sur riiistûiri! gêuériile ilv ta couacii^Dce religiouse dt>uu•^ des rteul- 
tau puAiiJf», il faut appele>r à uotie aide la mctapLysi^iuo ou le 

lIogIDfl. 

(jut-lrjues-uiiü soiit jKirtés, ce me fiO[ablt\ à cxag^rt-r la sècuritA 
ijDt' pr^&enU'Ut les bjrpotlii?sc-8 et lex comparai :ìoiin «ii parettte 
matière, ft »c take illusion sur leur importance uu point de vue de 
la ruâtbo«l<>. M. Hünly Mît. mii-ux i)uc [korsono», c^ qui eu est : 
{HWt-éirL' ji* IcitTfiir mal iurijniié|)oori-iiii-il s'y ti-utn(>er. Il e«t plus 
Mué de comparer PêToIntiou du tliéaU'c iudîco et l'iiistoire du 
drumi'MUtitjuo — et Dieu »aitai ce bt-raii une besogne couunode,' — 
quo de comparer, par i-xuuipte, le Bouddhis-me au CbriittiaDisine. 
ce à quni loui Itî monde, depuis »ingti-iU'i «us, tiouvc uu évideul 
plaisir. — Lea compumwas, pour être fécoudcs, doivent porter 
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sur dea olyet» strìctuiucut déteruiiu4ìa et (|ui soient, oon :feiilQmcnt 

(le laémn cat<^^orìL>, mais tie toème eapëcn, coaiaK-asumlile». ^Unl 
ouo8(ili»_*3 des iiiönie» éléineutii. A rajiiti-ocbor U rliéi<iri<)ue <\m 
Atitiìikaiac3«hras rie rello il'AriMole, h exiuiiiii).>r l'iil^ de IHeu, 
ridé« ile riiuiiitue, l'ìilée (In jiéch«, datis I» bible. Jan« le Buud- 
dhi&nip. ikinK tes Tantras, oa abouiil: k dea résultats iK^aiifs ou 
dAcpQcertaut». 

.le coiuien& volontiers d'Ailleurs ì» ce qu'uo ■ RcligtoDaforsdier a 
ali de« olart&i de toiii, ifiiulque spécial i^oe soit le domaiue où 
iVxeree noa activité ; — iiiuis qu'il rAiwi-ve Ics rHÌsoniiemcat.s et los 
id^ei gónénilt}»' pour quelque oxcellt^oli' occjksìoii. Uà védleant doit 
avoir det> uoùotis ex;i<:tc& sur l'Avceta. ïur lee oiytltoloKlc» iado- 
europd^^QUe«, sur rtiiudoiiiBiae ; l'étude da Jaîuismc uè doit pas 
être séiMiée do Culi'- du It<>uddliisiii<-, et ri^cipr^quomonl : ^e^»me^ 
soaunoire dci> ductriiicK niehümptanos Kiip|»ce la cou »aìssa lice de>t 
idée« olexaiidrinoj, ncHlorJennea, ))crsaocs, hìtLdoues ; le Soufisme, 
rasrélisme musulmaQ, te« tbéMsopbira ism:i(ili?nur-s constitucni un 
cycle doflt rhiittoìn? do scrii pa» inutik à riuiiianÌHte. Non seide- 
meDt le commerce iiit('llf>ctuel h été iutj^iue entre toutes los parties 
du moade barbare ou civilué, mai» t'espril buiiiaiii demeure 
piutout, dans une trè« variable mrjiun*, il oKt vrai, Mniblable à 
lut-mèmiv ho» Refiiyub, les fiikir» et le^ yogis sout prêches 
parents ; AI Oazali, S* Thomas, Çamkara ae sont pas saoi« point 
ilfj contuct ; louteii U's cbeotugiofi, lontos lan arbiilaatiquea m rc-'i- 
■embleiil. |>Ium ou ttiein» ; l'actioo do clerfién op|Kin<e »i l'autton des 
feulosü'extüve pro!>>jUti tuujourì> dans le même sous; la rc<iiiL-iioti, U 
eodlliuatiuu due écriture» sACt^s soulève d'ordioaii« les raètnea pro- 
blèmes. Noo seuIeiiiOQt, (»"usf \l . Hardy, l'historit'U no p»'Ut s^imior 
te (jue ^bi^lt!il■ö a funnelloiûeut uui, — loa diff^ieniea furmojt 
religieu&eg où s'est aucfi^ShÎTemcul cxpriinéu la Irndaac« con>tuaU' 
d'uae gruudf cellectîv'ité ctbiiirjm! nu murali', ìon divers aspects 
que präsente une autiqiie Iriidition cuntÎDutV |)ar divi-rsu-'« raci--t à 
tlHVcr« toil.'' b-s accidcutn de leur vit^, le« nuiltiplod IruiisformiilioDs 
d'une idée qui fait le tour du meodf ou Biirrit aux syM^o» d^-finiï 
dans lesquels flit' s'élail incarnée pmir animi*r ili^ ooirvelW syu- 
thè«eft dortrinalfs, — nou witWuiFüit la nietbodo hix/orirû-<ximfMt~ 
rative (p. 40) alunne ses droite et rouruit uu inslniueut précieux, 
mais OD dfjit nu<iM employer dans las rocbercbes religieiiBe«, la 
inôtbofto anthrvpotogico'Coutpaf otite ■* eelle-ci, iusouci(.>us« des 
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limiiM marr|iiéo« par le» rapport« himoriques. nbwnro f*t sualvie 
lus filila relJgivuK, uti:-uLi(|iißs tiiir Ili ^urrai:f> ÜQ glulw, qui out leur 
soiirc« dans la Dature buina)iu>. 

SaiiK roê'ïofi iiaîUp l'impurijince ptiii'>»UL>i>hi>jUL*. ]i£}rcbol<-L'iijti>^, — 
je n'itSi' ilire JiUturJqiio — ili' «• |in>i'L-»ié,j"juhuirf au-c iii'jiiit>iuil' 
ceux qm ^ vbargcrt'iil ile d>>i;agc-r Ic5 voDCltuiocu qao eomiMrrta 
t'ótodo pdrall^lo do tous Us tJiits roU^iciix c4I)qus et iacon- 
au$. Uä ouitlruirout, s'iU ool iJu g^uif. uim- œuvre -Iß niramle 
aiuiJeur ; il» coucourrout, pur la milgariaation très pruileutt- \in 
leur:» systèmes, à t'éUucaUuu géaérale ; il* aws revéteruul — tel 
ßvtlour pro^rmitme. — l'orìgine des cultes, l'origiue iJu droit péual, 
l'origiiie lies avilisatioiia, la genèse «Je la conscience religieuse, les 
luis géofìmlen de son évolution ; mais ces viguureux thèoricieos 
rcndront-iU «•nrîce à l'étuil«^ srieiititiqiie de l'tiistnire peligieuse ? 
oui, s'ils dkiguiiul si'oci;iip(!r des [Mitili prvibli^mts <|iii suUJciti^ot 
l'alteatiuti do« • philologiiiTs « (comme dineut Ips allemands), si ou 
accLKiille Itiurs avis avec une mspeclueusp métìance, si od n'oublie 
jumaie que leun^ Kyulbèses sont néce^usairemeol provittoires et 
in^utli&aiileä. Fonriiir d^itilc^ siiggc&tiuiis. iudiijuer di-'s rapprucbe* 
tacnis liiniinoux, telle est leur tâcbe; il lour est interdit do formuler 
des eoaclusioos, de deviner <• ce qui u dû se passer *. 

U tant aller plus lq;n t!i dire Îm ctii>sra comme elles sont : dsns 
l'émi ueluel de noe uoonaiRkaucHä, lui^e quaud il s'agit d'explortr 
no domaine rDlntirometit restreint, craignions les rues J'onscmble, 
les apprét:iaiioDï «omniaireB oii nous prétcodoas résuiii<rr uue s6ric 
d'impreHÎuD.^ souvent, otitrìtdìctoires : non seuleuiâut l'Lifilûira 
géiiËraic de la consvieiice relifiieu&e roate euTelop[iée de téaèbrâs, 
IUUÌI4 Jc& iTligi'itiFi bi5luri<pim iioUs ne poun'onb jamais écrìrc 
qa'uQC lii&liiire siiupliöf'«; ut hyiwtliâtiiiu». Comlùeo d'acier de toi 
ne faut-il pas fiûrr pour cxpu»or datts nu ordre diruaotogîqoe les 
dits If» p\us imporiiinlK ! Quelle part un doit »cicnimenl accorder 
au MUitimciil <■): uu guût poiiuiunel pour tracer IVjsquitise la plus 
terne du Malitiméti.tiuo oti du Buiiddhisnie I C'mi (aU^ (jue coa- 
stniiiv sur des rucoQ^tt tu tiens provisotrea uue tliéorie .naïui utilité 
prati i^uc, 

Noiüus ausfii que la niétliode eeuipaj alive, tuëuiu ilaos l(>s pru- 
rinees où son emploi parait lo plus légitime, meuuoo de fauüsttr 
des le début de l'enqucte l' interprétai ion du« laits. Le ■ Religìuui>- 
fwsdiur ■ H ta f&cbeuse obligation d'iuteqiréter les donndes 
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bistorìqucs. tcxic« ei tradition», ductrioes et rituels : Ìateq)réter, 
c'est cooijjri'iidrc, c■e^t ti-addire ; c'esl. exprimer avec des mots 
friLti^tis. régU pur la grananuiire frauçiiise, une pensée furotuléo 
dati!! IVrifiJnal Hvec une syntaxe et un Tocabulaîrn bit-i) difîr'Trnts ; 
c'et-t eijiiiser, Ran» violer les toi» de nutre logi'|ue, des mêtaplij'si- 
queit et don théosopliiec conçue» par îles cAm-aHic noD équilibrés 
cuiiiine lep nôtn>& ; qu'il s'a^^isue du culte, ûa la tlif^okigie, de Ift 
nuiralp, — d'iiue éftlis)- saTADle yu d'une pQpulalion iiiculto — 
c'eai décrire un étal d'e«prit qui nous jiaraft t»UTeut absurde, 
ohbcur, trKet, Loin d« rocomiuaDd<<r la méUK'xIe comparativi; — 
qui suggère de« lypos connus, des clasûticatioes toute» f&iios, dos 
iruj^jtiH lluuus ut ctiiiitDixIe», qui pLTaii.>t iï puu de fiab d'urduooer 
la cenfuMOd vu nuua dt-rubttnl lee uuancca cl les etgni*^ caract^TÎe- 
tiqucH - noua soiuiiu« lente» de pruÂcrire toute prédiâpeeîtioD à 
riili-ouvcr du " déjà vu • : nous u'aurous que trop de plaisir i nuuit 
sootir CD pays de conuaiitsance, à Diitnîer des coucepts fiimilioi-s, à 
di^couvrir des iiiter]irèta(ioQ& qui äiilif^feroui uotre esprit parce que 
nous le» aurons, stia» le Mvoir, imposées aux hiXs. Ijcs expticatious 
trep sinipleii ne .soni pas vraies. 

En résumé, et rbistoire de c^»s dernière« iiiiuée» mu paraît le 
pniuver sullÎHaniiiiHnt, il semble ipt>^ ■ ta science dHs reltj^ionK » 
doit n;tttur U uiuuidm des pr^ct^iqtuiiuDx de rbietitrien : elle ne 
troure pan dans les fails une banj d'o|>ératioa asaeK Ktable et asKez 
étendue. 

Kncoroqup uous croyion« légiiiincs, iirgenlcs inéme, les r^isorvoa 
furiuuiòes ct-dewua, nous somme« heureux que tum le munde ne 
partage paa una hMiUüoDä et nos sorupulee. Ü'ailleure, a'il est 
arauaantde parier - iliéwrio *, i-u j.e corapremi (teatrale nie ai mal 
quand l'cotrcticn roule aur dc& ijueütionä ulMitraitea et générales : 
un programme ac«e comprend que parl'oxâcutiou et nous appi-ou- 
vuruOB sau» doute M. Uard)' eu toiiti^r dioee quand il uontt düimera 
lu premier cbapitre du livre que aou ' avau(-pro|)08 n lait eepércr, 
— Nus objections portuol, ou IV vu^ moine Mir la conception mèmu 
doline acience des religions que sur les dangers de la méthode, sur 
leu ufaiia quVn a faits «t qu*ou fi?ra >le cette science trot, vacil- 
laut« p). CbacuD doit avoir une philosophie île l'histijirf> — et 



(I) Vnf'ï [wr eifinpta, rfaiia t« proacnt nuinA'O >\»* ■ AiHiîv-. •, l'uriid» de 
M. A. Vimkundt sur \e» • 0>-ii«riuiincn • Je M. UMovr : • 11 oit «vidoDl, 
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tâcher de »o In furin« jus!.«' : timiH il no fdiit jKih so payer de mol6. 
Comiiip U- ilisdit excel l';raraL'nl M. ('oliaci cd n-udant Mmpte il'uii 
précéileol. rravail do M, Hardy, " l'éludp soit'ulÌfi(|ue des " prin- 
cipi.-e uairersel'« • fit niJSrue cello do lears apttlicatiaos plus on 
tanioH genérales uoua s^iuhl« appartati ir au douiaiuc ilu la 
philowptiM' p;ire. Sans doui« elle devra en ct)ci, romme en |i>uta 
autre [OBlière, tenir compte dea ialts, Uiaì» ceci ne lui enlóve pas 

..•00 caractère pntpre. L'iiii^rolngie de ii.. Unrxly ««ra d» la 
■ Religioas|>tiilos<:ipbio a hiau iaite : touU* pliL|iiM>|)biij coinuie 
tonte umnaUsaacr» IniinHiuo, iloii partir de l'ohifenration extó- 
natiri> ; mais lorKijii'oii v,o arrivi* h recbt'rvLt'r les üauses tf^ pluM 

w&tfVéei dea faiU, on doit arounr qu'on »ut <;»U'i> dima lo domaine 
la philofiophie, si l'uu veut con^crTer aux uiuU le seas (ju'Ub 
ont Oli jusqu'aujuiird'bui ■• (i). 



Uuiiddbisiue. NnU*!« ut lilblJüj;ni]>blL> (1998). 

1. A. IUktii. Le pHerin chinois I-tfi»^ (Journal des Saraots, 
Mai, Juilttt i!t Sppt. 1898 : (in? ìi part, ft2 p.) [d'apK-s Ciuvaïkbs, 
Vupngfs des i'ifJeriHH Jlo'iiUlitisks. Le,< reliifieux éminetifs... et 
J. TARAEtrstr. ,1 liecwil ofihe Buifdhist liclißion... ftj !-lsìng\. 

Lf^h tnivitiijc do M. Barili sent faits pour dècoura^ér ceux qui 
|ir^leudL-ot Io* rOsuiner, cur il üo s"y trouvi- \a^ de mots inutiles, 
et on riM)ue de détlorer sa peos^Ve. — I^s documents so sont sin- 
guliérciuful [oultiplìéa, qui pennolleut du suivre parla poiisée les 
p^Ir-Tiiis hoiidilliistes dans leurs pifiuscs cl pénibles exp»^dÌtions. 
Piiun^uoi ils entreprenaiiMit ens toîutuiuH Tfiya^f*.*), coiQuu>Dt iln 



[>«ri3c M. \. V..<itir IWvolMt Ititi >lc lu civilisai tun liiiiiia>iic i'uil rn KtMiêr»! nil« 
marcii« Mwvn<laii>e : <Iiib9 tute \nt <l'cn«<.>Ril>lfl, !#■ rMitl«, 1» décadeoco* 
■ pluToi^wAt coitme drs esccpitnns, |ira«oqtiäw par •)«* olrcoiistanvcK parli- 
auli^toi ■. 

(IJ Voyeji 1« dih'our« d'ouvcrtuni tla cour» da tbiyilojfie de Pribouri; en 
Dn«i:*ii, t\iip |ir<mi'n;Hit M. Hardy en 1887 : • Die AII|tetu»itio v«rKlciulifni!« 
It*U){ion>wUaoiiD>;li[irt • — Dt let obMivniioos, plrines ile bon sens «C de 
feriiMi'^. ({ue ce protjniniiDe h tus>:frr«u k M* Pli. Colinol [ . . . . L'hittoirt 
de» fUHj/iuru Mm tét f^atAotiguMi. 

Non« n'uvoBB f«it, liana te« pngns t|uj prôcèdonL, qne tea renaiiTcler a^er 
()iie)quoii variant«*. 
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s'y |ir6[>ariüuiLt, leurs Uiuérelros (i). iRun reiaourocs, Titcouffil 
qu'ils recevniont panili Im früruK, Icura imprcsäinns, leunt t,rtVMux, 
leur ròìv dan» la vie dt's i^Iiics buutklhiiiurs, toni ix\a f»l dit uvee 
[ir^civioti , discuta arce aiiiuritA, expliquc avec beaucoup de cbamio. 
Je ai' |mus« \>aA qu'un trail sugfjeatif ou ìuléreaniaut, au pomi de 
Tim ile» indianist«« ou it celui de& profanes, uo aoii pa» mis ea 
valeiii' : le livre «x(M>Ilout de M. Cbivaunes, aufisi liabîle A meocr 
à bnoDQ lin ko& travaux (ju'à ea clioittir le ^ujet, rendait oettR 
titcb>« n-laUTemeni facile. 

Ià" tri'ininnif article, oonsicré au mémoire traduit par M. Tnka- 
kusu, ust nclic eu Dl^crvarions Îati^rcssatitcs (t), M. Bartlt est 
amcué ä dous laisser L-utruruir sa [lUiiaéc bur udc qucotîon capitale, 
cello dfis rapports du l'élit ot du üraad Véhicule. l-tstnK ne nous 
duiiue poa Utuu-a les luiniûras qu'où aoulmilorait ; aa aiacérité, .lur 
ce jioint comme sur biun d'autres, demeure à bou droit susiiecte ; 
ot c'ost nati bouoe fortune que- M . liartli ait biea touIu se coosLituer 
SOR iutcrprète. Peu h peu la lumière ae fait sur une dc^ |>ériodett 
deriii^^toire du liouddhisaie, la plus intéressante de toutes à mou 
avÎH. 

U. TatsIoata. 

Quel tuit to sens immilif de ce tnot, quelles eu ooat les diverMs 
significatiuu», un pour mieux dire, quelles lignîticatioas lui eut 
été altrîbtiécR par lo direrses écoles? C'est uu problème assex 
ÌDtàn;8sanl. Intéroasantc aussi l'histoiro de Texégése de oc mot 
pur h"./* Aavaabt cun)p<><riis. 

Otie bîsitiiri-, Ir .fuunytl de Ut Société. Asiatique de Loudres 
□ou» eu a fourni, l'au d«rni«r, tous lus élàiaent^i. Plusieurs sarauta, 
et non dc>R moindres, out appürlÄ leur coutribution h cotte enquête ; 
et ckacuQ semble y uiollrc laut de x^le qu'ulle u'c&l pas eucM'c 
clAtie. 

C'est M. liobcrt Cbalniers qui a ouvert le foo (p 103). Apròs 
avoifrappelc loa opinion* bien eonauoe <lo FausbOIl, de Cbildors, 



(1) MnlgrelM obKOrvxtiona iiauv«l)eu .le M A. B. 1«s dupiAftt kIbuiibu dé 
la routa mitiiim« (Siinm'm, Javu, lr^ IU'm Nicutiur «i Tunilixih »ur I'HducIjt) 
II« «ani pu tftute« «uotemenl dèll^^Iun6«^. 

it) Les dix tiuit Mole' el leur Vir«;« ; l:i »civiK-e ij>rHti>inMii>:alu <t'l tiÜDK ut 
sa Goniuii«Miice du lUMcril ; Ib ciiricttin blt-^raite <lr* Cùtnu ; l'buitoire 4« 
U R)0<)'^'-in« (Iku linde ((^f. iioor loèiiÉAire l'uriid« • Biiil'lbi^m snd A)^]^«!!! - 
par Nàràyana Simi KsvibliügLiiuL, Juui u. BuiUlh. T. Suc, V. S). 
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tio Rliy» D-Jvids tH. tl'Oldi'iibort;, d (lUcuti^ lus iolcrpréLutìitnH dv- 
Bu(liÌl)i<{ho->a et direni fnigmouts des riLika!>, il conclut : Ulhà^nta 
= Latha (ailjeciif) -|- S^nìa »> »dm who (»m coro« tX ihe real 
truifa (i). 

H. SUaw« ()i. 385) vunsLa«! (|ne la iraduction libâtliaioe : •• de- 
hz'ia {o according to Uiat •, or •• U) tlioso .^Cuga-pa f to go ») 
corre^puiid à deux iuierpr^Uiiiuos de BuUdliagboiia (tüthä-a^to (t), 
oa latliâ-gttlo). 

M. Seaart (p. 865)^ avec sa maîtrise babiluollc ot »v tlégtgù&aX 
Au I'opiuioa dof comincDtatoiir«, rapproche le tenue tailiägata, 
db cet autre mua, aussi illustre, ({ii'ou a dono/r au Bouddtia : 
•• Sugutu a, o (|ui a bivu marulu^ ■. Tatliû;{at« «= qui a luunrbc 
ainsi. — Si ou S(^ rapjielle le rule du - oUcuiiii o daus la termino- 
logìe bouddtiiquu, si ou compare ù l'expression lathâgala, t'expros- 
slon, très apparentée et pree^uc syaonyme, liïdi'Ç itàdî, indiu, 
tâyiu), ou avouera que cette explication, sans* s'ituposer, — on ne 
peut prciendre k réridenœ dans ce genre de recliercbes— est ta 
plu» TraincRildable de toutes. 

Maiii l'hÎKtoire des inierprétatioos indi^rtoen est aussi trôi digue 
d'iiitérêi. Mgr de tiarlez iJ. R. A. S. IHdH, p. 131} y apporte uno 
contribution ctipitule. S'ing|>irnnt do lu traduction chinoise (zho 
üd), il reprend rbvputlit-^t» tAlliä-äg»la ; et en ce qui coticiriie le 
Hcnsdu mot Uithi, nioditi« henreusemenl l'hypollièwi île M. CIkiI- 
mcn »ommairemeui évartéo [uir M. Scnart. Tatliâgata ^ •> qui est 
Toou »öridi'jnemeni, selou ea nature, comme cola devait être ■ (s) : 
tolte aérait, sinon l'étymologie, du moine Ih râleur tecboiquc du 
torme; et lik lant,'uedii<jmud Vébtculojuâtilie cette întcrprétatioa. 

avec autant d'ingéniosité que Uudtlhaglio^, Ica docteurs ma- 
se août plu h jouer itur to mot : et nous trouvoDs dan» 



(Il M. Oiolmtfr» <p. 3^1) rsmmiue c|iw M. Frankr, ilo KAnisttrrg, At«it 
do'inft Ih oI'^ii»' )nli>r)irâliilii<n, 'liui^ in Wi«f)«r /«il. f. il. K. à. M.. l\. 317. 

iS) Cuci |>iU'i>li l'ÌPii îiniuîii.-iublii''1o, CLir t><l(ii-1><it'i-ifç0|{b-|Hi <— BUi^utii, cf. 
iOMIMKM. fl. i<i-'< 

|3) t.aini>4 ■ tiiih;i'M ■ ■ .ti,|i..'.' «lu, .luut» a niaiimli^j. cl (itri^lijtii-ruii '■■.■jit 
\h t«rt, J« |4>i«('), taibnti novt pac -r-pintil^ do IViprt^iAn tnllingainL Rt Ia 
■ Ltthaii *, ptiii iiiiüint iiii'oii puiii>e ilA|H>iill)prco tvrnto ■!<• I aureolo iDy«t>t|u« 
ilffol l'entutireiit le* A^M^7»^, cV*t tii«n U a«lur« tk» ctiOMM v£n<lK|ue et 
IsIIp qa'alt« tet, U) Wm, tdrnrjiiiie (Tailtaufs a !■ çùojiilâ, (nctiiiei paîkiitril 
n'y ■ ni tslliklil, n! »IntlMli (.cJ, FuJismMA. BouddhUmaJapoHaU). 



100 LE MUSÉON ET LA RBVUE DES RELIGIONS. 

Candrakïrti une explication qu'il faut rapprocher d'une de celles 
qu'a signalées M. Chalmers : sa eväilhigaUsarvajflajiläno bhagavâo 
yatbä dliarmanâiii tattTarii vyavasthitam tathaivâçesato fatatvad (i) 
buddiiatrât talhSgata ity ucyate {Madkyamakavrtii, p. 156, 7. Cf. 
ßuddli.igbnsa cité J. R. A S. 1898, p. 106) Ailleurs {p. 8, '2) Can- 
rli-akîrt.i nous fait connaître un mode d'argumentation familier 
s;in;s iloiiU.' à l'ecolo : santi... hetvâdayali | tathâ tathâgatcna nirde- 
nt I yud dhi yatbä tathägatena nirdistaiii tat tathä. 

(A .tuivre.) L. V. P. 



(1) Ex. cotij. : Mas. ; to jegatvâl. 



^'\ 
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SjKCUiumpcrfecHunig.xeuS. Ffancitd AtsitienaU lef/enifa untiquiH' 
timn, nuctt/re /*mtfe /.tone, niint; pt-iniimi MlUllt I'al'L Sahatieji. î»39. 

Ì vol. iii-S« de CCXIV-ï;« (ip. Pari». Kis«lil«3c1ier, 18 (r. 

Kons lievons tifiniiliir Anas (x\u Reme une pulii icaiiuii tia^'>;:rBuliii|ue de 
)ft pia* gruiiile im^rtance, due k M. P. BabaïUr : il s'udii ilu SpenJum 
prrfurtìonis, urn S, Fnincitci AstUicnslt ttyn'tda atülguisiima. Oui qui 
coniutit^icnt l'' «avtnt, out pu apprécier Kt coni|<é'«nc« toulp furu^tiltöre on 
c« iiut conoariis Ssioi François d'AtsUe ei I» premier« teini« d« l'ordre 
ffiiaci«uii. 11« ont |<u voir cuminenl il araîl mi oxi^l'iitor le« >nurcM prîmiu* 
YÊâ, ma iMrier la natBCt(*re et «n discuter rautarilè. Mail son praiDÎar travail, 
nom louton» dir» l'Iiitloirc d« Pstriarcli« d'As»ÌM.\ nViait rju'un pnîiit de 
d«p>r( pool' <]<»: Irovkus plus va«t«a lït ptut n|tproron>l)ii. Au cour« rf« t«* 
rMtwicli«!. M. P. Sabotier a Imu^é &epl maouii'Ti't du HpeetUum ii^fnttouls. 
<1 il a râwlu -le I« publier. Entre cet maniiscrila, il a ieinHr<|ua [•ariculiOro- 
ment \« Màiarinu* 1743, qui roufTin« un Exjilicit particiiliAretnanl i|ii^i-ra> 
nani. îl T lift que le livre a (^lAcotniiosé A S«inr»-Mari« de la Pi)iii(ini7ule, le 
Il mai l?ïK; RinK. nvintno l'ann^i^ d'Hit in<lii)iiée d'ftp^ft* le <.v>ni|>iii p[«an, 
noiic denin" roiiipniailrn It?ì. A Ih ^uito ila celt« trouratllp, M. P. SnliHticr 
a'eat Uvrv à de» ree'iercltea v'"* dAmiUde« et |du» niiaulieuie«. [1 a cru devoir 
coneluia, — 91, nmlgrA les »K|>r8MioDs de r/ncf/nr. nons eüimoRB qu'il c^t 
dans If «r»i, — il a coacla, diwoi-RDUti, <tup co livre »i d'abord Taiirrfl d'un 
spui aatrnr. Allani pliiK loin, it s cru pnuvoir ()êt«nntn4>f ««t aiileur : il ne 
jierail auim giie freru Lton. celui-U m^iuegue Stint Praoçoii d'Alise appa- 
iai! /Vit4 Ptcorelh. 11 ne met pu« <tn dMit« <)iio l'outn^« n'sil i^to coinposé i 
la PorlioDCul», » achevé h la lUte indiquée plui haitt. Rnfin te but an IVuieur 
éUul d« BO'i lenii U rè^I« phnu'ive et I» votooic» du patriarche contre In 
»dooei*x«nii)iiiit el Icii (>i|'li(!jtiioiii iiu'un toulaii y »pjior'T, 

I4qu!> ne rAturo^rooii pot rargumeiriaiion iln M. P. Sabaiim-, qnand il 
^•ffore4'«tltiüuor la paUrmiv du SptvHtum i frit* Leon. Ceoi »out cooduî- 
tail Irte luln. LViu<cur y fall preuve d'ans critique »anace et tn^nieui^e. mais, 
dlfone-'e bier. Itfalfinonr, sans no'it contaînmr roTniOèl'uiienl. Nun» m«'liße- 
ratiK AnuK nn'i ustori ii'ii, en iIÎmuiI <)U» le Sj'fnduia eut t>--ir jtrubabiemint 
l'onivre Ar hifìi! I.60B. 

•(^•ul li U dkl« <le iïX'é, t(i*î eet atlnbvév a «ei uuvi-age, U. l'atlM Veroet, 
dâiH rc^nrcertitri vaiiicti^ue (l)i an l'adinw ]as. |>our certain« ibÌihhì qui 

tl) N'-d'i 15 juillet tew. 
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ont un« rwrllo »luur. Aim. Io tìp^ntìunt »r wrt c-gratkiniiwnl iU r«ipt«%'K>n 
Utaiux FranHseuM. «I Sainl Fr^ivçnW li l'n) »nonisé qiiVn ÎUH. Si l'nn 
«•Jmcr au^«<. — tv 'jui mi f« «nJM:mt)lKb1«. — que* le £^yv^u/iim tt fail iMirtì« 
'II' Ik L^mdi de» 7Vy>4i Compagnone, il liiul m r*|tp«l«r qu« vellv-ei dut* M 
1£I6. Bien il'au(ra>< (jiietiioiH |ioiirnl»m Atre MulovAni : niais n'insismni. pu» 
plu» qut d» niton. ^ 

Kn rteum», nou* ainnit lUn» Iff .^Mvufum perftrttanis un dotüimont tiA* 
UDi<Of unr, rediga (wr un rolisi«u3 igui u TA^-^ ilnns I'lti'ienit« dn Suioi FnDv'oi* 
(TAt^M, «I qtit eon'rii>iie fc iiou> fitir« ni«!» eomialir« I« bienh^Bniux. Il m 
mnnue («rtimti iliKi<tc d« U r^l» |iHiniti%«. tit mlmruurvditicrmiiiâila Mr» 
V.Me, N'xi» (Hiu^ni! iloutcr dt- »mi iui|iurtivliti\ «• de tu jiulc H|i|<r4cÌAlii>n At 
tanin« (,'lioen> : imus no m«'lr>n> pas en KUspinon *u Imnns Tni. 

Nom n« [MUToni terminer ort ariji-le, — imp ciiun b noira crâ, — «n» 
ÌluiBt«r *ur lef Mtéi-iias imlilplet M r<>lilour Kobtlet ua t«xt«, <^>«t «ouvr« d« 
ptldogniplM IVrlnittr, r'Mtle |<mprad*iin iltriialiUliîttnfUn. M. 1*. Salwtlftr 
B tpenirc qu'il mI plm iji/on il^uhilfritiir ila odicuktiU. It I'n ifTOii'é [-ar e«lld 
InDgui! IstTuduaxiti d« plus d« di^ui i-cAt" |m)^ (|i>M & miku mi liwo <V »un 
Hrrr : |>ar >0f nnMN ird» »nvnntc« ijn'il a iiUi'rc? uii l«a ilu Mt'« p"iir en 
iiiontr«r la signiHaitioa; [«r toiu I« ddbilk, — el flUBri Im Mppsndievi,— 
iju*!! II hit ri-asurtir A prci|>0*. 

IFii« Ubi«! blphab^Kiu«, •lr««»4r ftvo<! I« plut i[TSnd «oin, fuolit« It» nclH>r- 

cIm*. et permei ile «'oriaQier hu milinu de» imi le» lions de toni t^nrv qui 

«vìalii«*cnl c<ilP pu Irli cation. ì>i l'éhidu de l'iutioiri! iiiftìt |<artuut ntanH avec 

la même c(in«(!Ì«Bflo iti utm pamU« iiKidäFauaii. Leu rappPacli«'i>sflK Mnt*>u1 

bieo-facile* «n<re Im campa Im ptiii ojiposo». Noua na partAgMna pu* lonir» 

leaapprAcialionit >]i» M- P- S)il«H*r; iiiai« nomRoiihaiU>iMqij« tuiiâ lütpmi«»- 

tanU (oîeDi uu*&i vourmi» et aiuti doairouiquo lui de cbercliar en tout la 

Tiriti •! lieti quo Id I'-rii^- 

A. 1-B. 



CtOìttoloffie Bnni'Jue,A'ii\it^ l'i Hi,::n.W'.\V.i\m\\\i:i\ \\nv K. RocsaKi, protro 
da r<li-aliiirf. .M»t!h>itiK-ii\(-, )\ni^ liW. i'-v i. 

Le Dvi« >l« M. l'abljä RuuswH i^ un 'livre initfrüMMni, liMrucitf ei. iNnir 
toiiT ihrr »n itn mm, im Iì<to aiiuiibl««^ ä liro. I.ni^iainl |.uli|i(i — ati'inrl l«it 
indlSDÌMr* rrençuia D« |t»aiieDl iiuaBH*«»! qui n(> conottt l4 Khauatnta qiM 
p«- U d«utÎ4'ii« aule du • MiHidtt où l'un a'viiDUMf ■ — y Iruuvan« un altmenl 
Gubtiaiiiiol â la foiaei l^er : I auteur t'e«! |>ri>(i>fL>upftilo reodi^e aMiniiMbteK 
1«8 diTagatiuna pliijoxoftbiqais ai nliid^uoen du poAmc hindou i il y muMÎt 
•n groi]|ian! de nuinbi eu»i cit«lii>tu dont rpnsemblc conihdie lu itamme 
conplftie do lu iheodto^e. do ta morale *i de la légenrl« Kr^giite d'apret le 
Bhigmatu, Cet citation* nfthl illumiiiAo* par ua coouiiontsirf |C»i>ûiui-| dan« 
iMincI iitjniui»nl liw rBi>pitH-)itttiii!<ila nvim* Iva Itkrvf ■aïoi« iln vlirihUntiisiiir, 
m>^'lio<k< <|ui iM-riip.-( au It^'c'ir -te \;'*rcr van» pcii» ila iwnnu u riiic-AAU 
•1 dnniK* |wrfn-a 'Un obidiab inniieiidii» «t irM ottriauK mu pwinl ila vi« 
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sel, maigre «a TîvïsympHrbi« pont U pcniM indienne, n« Ri«tliilt loa rlinM» 
«g iwUlt par do >rts pniilanTes réwrvat. 

Olitru «ïi un hvtt .lu vul^iiriialioa : I autour donno nnt prau«a<l«i|«rM«- 
moni 41 je saiis dnccun) »\«c lai mr riit^enc iiiie |iri*'Onleni to.-i |>iibtji*b lions 
An en gtnra. * Sam Aft« Ai-^>|u«, iwnaHtiiii M' Barih a protKiü d'un livrw A« 
R4«. f(. S. UoplraioB. ét'#qu0 ils Cotouibn. on peul éirv »fnct •)« lout co qui 
M 44bil« aur 1« BoaiIi>hÌ9ine (1) -. L« K>f9»Uitit> jouir suoi d'tme twipulHritA 
af)HÌvni|ii« : (■( In repillvMr mi'^en île iléirnire iéh lliému fanlaUinIo nnt Ift 
rafipi'tiB il» cl)ri)tiniiis<i«t ti Af* irliiîiont if l'Iiid''. '*'f*J aiwarfl'i.K,i .lu fjiiu 
conAutir« l'rtt ileritii^i'o^. ians eisblir dci r*rui«'ifms lniiori'i'.« miivoi>i 
tnpim. 

Bi4a i|<>o U. Ko'jFi'ei nuit put «iclutitsiitcrit UuiailiA pour 1rs in-liani^tes, 
it Uur foumli lin reiwrtolra utile, il tmir dono« la niayoti de it^piiuill«r rujit- 
ilBiii«nt lin V(il»ininciix HutAoh, il reni'onir« «i «ouligDO lieMucouji <l« partati* 
lurìtM fiinauu'i : Ittuog^n« 'i») <lcv;>it^tr(! uni« o| i^no »oui |iouviiii «mroproa- 
dre k inTBÌlleiir dbiintcrûwé qui a l>isii ToulucauiplâtcrUliaduciion Ui»^ 
tnierromfiiii^ pttr Hutnouf ol Bauielt« B^inauli : c'otl a Iu> iino r«iMM>|. la 
tAclw il'HlHinleriin jiKiniHR« loula I»urconiploxii« Im |>ri>blcui<>K tAr» IcitifunU 
ootKvrgonllMOiudPt <iu'il a piitlieucsurle Maliùtiliànls,aur>la iirìandana 
llaJe >, (Ur I« PaHL-arâim. aur I« Bh&gavara. 

Il ooDiwli miaui i|uo pcrM^na« Ut nombrcoae» gticttions n\u miiIat« c« 
>)emi''r livre : l'iiiiraJuction tju'ii 4vn>o Uurnouf, tnwldlc <I« «ttuAcil^ et tlfl 
prudeuc», [mirraii A t'beuruacluelle i^re ronouvelAe. Expliquer irommvAt ne 
>ont cor.ali>'ii'-i I«» Pitiàgas ; air>cleni>ar loa 4leni«nU dirnntfcn au noycaii 
de l'rouvre, lieiii coniinu» i\» la cotmAtoffi« bralimaaique, tbea«* el nomen- 
otiilure*. qu'oa reiroure ttlleun qu» dans le Blii'iga>ata cl dnnad«» dnciiroeiils 
noiiu titplr* : |>rMis«r lo« t^roiioha« iju'a «ubici la roli){ti>n Krtniii«. tee 
innomlifAbleì siin«\w qm ont 'lunno A lon livre ofllciol un aipect convertablr. 
rciouclica, MOnpxiM, qui inari|ucnt le mvait de l'uftlio-loxie et qui K>at iJaDs 
liii«amiu<le mfim« da la ehronolo^lo uno indicAiinn non ni^tigcatil« ; dAtjagiir 
l1)iacojre>litSiiûkh)a ei du Vedbiia paiirani<tueB,ei>aliiir le procodé namial 
ittt dsvfloppKitif-iil dof r«li);>Dn4 hinjoues «n coni|ur*ni It» doctriuM pbiltwd' 
phl(|oi-*dcK I'mftiiK». Ixiiibiaiix Agui* ilu ttt^u iiu'ont trame le« écoles Mvntiiea 
Ja* Dxrçaii»», aui ■y-Ume#géiiân>ici)i«iil sofpDqiiraou »thA«* ; «nun, «i pouf 
lout dire on un mal, nt^ignar au Khâgavuia tut vi^nubl« pine« dans la 
UUéraivrc Via^Hltc et duna la ltltr>rului-o braliiaaniqu«; c'est la tâuti«, non 
pt* d'ano vî««iiiièr<>, n>aia de fonte tin« «ci^Iü ■l'in'üanUfi'a : 1« terrain ne «Ara 
pa» de aì'M •l#iili>ye. Ceti limi« tnAmn '|u'il fiiitdmii i^iiiliquoT J4« Iim 
or»i{ÌDf I ; ci i roiiod^rer 1» i1ÌIThtuU4« -le re-' r^cberclie«, 'in m prenyl ile piliê 
|«iur le* Bolulioiis liilivet. al le« bypuHiOxv« iiiii i!X|ilìquonl (oui Oli dit li||il«i>. 
I.F Utii^nfau av naua ilunnc pai la ckf li» prvblome. tant «'en bu*, ^t» 
pmlit 4ei uiiginea tior.( letatnan conipane d« sì noinlKsu»»« hvpntiiaiiu. 



(I) tnuiùli», eUt Rettgioni de ttnd*, ìl&i, p. S&. 
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I.B MtWlON KT lA REDITU [tfig RBUOIONK. 



Jm • iDjIfa»« K>lHÌrrn -, Ih riup^i.nn '!«■ rtii>portB 4q Kwitaw-ii* »*«<- !•• Bou^- 
dhi<BM>. Ole. c: k rTi-idórer u>til<>tii(>iil lo oAI» pliilntnphigum'i dnulnnal ctu 
l'uniRa, i''«»t Itits Ir» cornT'Cnlniri'ii 'l<niln>*'IÌi,i d«« '' ». tlnna 

U* 'xivrAn dM RiutiAiiujMii et den KHiuiutiandys, duoa la« ~ < ivliomia- 

triea«, qiM peuvent «ir« ^diôf« las tantativa* Mmntacci sîncAmila oiiRCn> 
llation «ntN U SAoAM on la tvliglnn er le Vedimi, oo U philoûiphi*. L« 
flkig&viita nnu« apimml du nioji» ce qn« I'onliodoiie adnuti ée b rdtgjoa 
populaire : U btnikti, d'Hit lo dormer coniitie le (>niniitr mol mi Krfi)«. 
•Uta*« dt uB d«voi*, 1«Qt hnii. teur ïiiufetir. ìrur i^oropynM : U« ribM 
d'adorKtipn et lea dliàraots ou ronnulot Ria)tÌ4|ues. Le* »pôeulBlIuiia mit 
l'ôiafr«, titr to ^pa * Miuilinn de lliciiciie de Is [tHkUb -, n'ant JuntU «t* 
•aparAei dana I'IikIa pNiiraiiique Ha l'aiioralion <tu Dieu perkonii»!. «i f*t ^at 
d'et|fn(, Irfa vt«tti, ^ui>i)u'i) it iimnir'-aiv 4ltiif(i<iiiiii>»iit daitt la H'io^avad 
giU, Ml do tmt jour« t iioiii« iniiibla par l'itilluen^ a(iioj>cctiiu*- 81 jiK!ot'>.M|>o 
qu'on »eil d'un pr^ogé 4 coap «Iît rannnnabl«, — i aavi>Er qu'il a dA exittart 
m desantu da« ■n«tocmicw *lavaea dan* Io comiiKintairo iTÓr SAtnu, dM 
Mntloiaal* niisieux tre* »iinptae, da» >y*'0mtti> <)ii'nii ^leur nWrnor daite la 
croj'anc« à uU'licu pernonnot. ilçvArHis'Ia) — en r^mt par trop simplifier 
lei otaoeai qu» du pnicOdar Mir evtl« l>iiso ii une ranxiitlruninn tit^uiiiiitw. 

La «eÎMKM daa roliipon« trou*« dan* l'ind« Imaoodup do raiuesrimui 
eataleitiier : ta Jour «si eacore lointain «m oit« pourra rATtauliu- iIh It^i. Daat 
In tibigsvata. 1« Fth«kii (d^m'ion) racoat" ingAnienFeHMïnt inn hiütoire : ' J« 
«ut» tiA«, ditifll«, <lanf lo Dravt^a - (p. 318 ; cf- Ho<l)il'«ryi<aiàr«i, VI, H), 
(Jue na poovoiu-iiai» praiittre a la lettre ou mieqmiter lou n«il ! Qua 
l'ofi^ne d« In - DéraAtaa ■ doiro Mra chorcbAo lUno U coceeption mono- 
thftitto. d»ni l'indtiaoca AtnuigAre ko qui |wrn)i bien pou adini'aiMci), on 
plulAi ilao* le callo de« bàroa el des dinnile^ tril>al«a. eli« osctUpra i^iitro le 
[■anthAinua fafahaïaaiqDa, où »lie risque de »'««apoivt aat^eiAei nnf gnA«« 
dU«D)«aDtt>,al la Hiperittibon rinlrii)u«.ia>aMara1u*a, «MoiiMDr dont «Ilo peul 
ft peine m dépouiller mb« «atoar d'Mr« xllo-ottaïa. inaû qui la nnd ai 
tlaamoni ab^ecle el mAronnaisetbla. 

Dan* an Une n'i-cni »iir • Ir errilo» d'aiirè« I» HrAlinuiBai ■ SI. Sylraili 
l.«r) nous flit rnnaal'r* par un« aoslyw pantmnt« une do» forme« I«e pto( 
ciineoMia de la <.-üiicaptino Laniriquo : à qaal manient la ÇrmddAà, ou 
cToyaDca à la rertti (bnuaiatitrirque du nie. «■(■«Ile dareni» la urojanoe. In 
foi. la dA«o<Km OD DieutCdlid OTotaiîna a-t^lo 414 prtoadée duno^rnltition 
en Mût iDier»r I Quoi quIlBUiail,!-! ifue «el« owus tiuflbe poat Ir taotoeut. on 
pautmarqüardBDiUfoinm^-Bnda KrTnaUiini*le>>hMnsas<rapA<oupdu*»xa& 
taineni Irt dnene» phaiis de l'Îd** relicm»^ : U« Tjtpaolfa I'l^niaad*, qoi 
M nu*<-)i#ni ana mouvomonu appela • afi>br«liinat»4ii*. •<f>,4u ViinaU«* 
•t au KlmatMBe, aKiMCl I« iriocD|iba de* foraiulaa cl de* i-e.-'^l« maifniaa» ; 
noa< n'avoBi plu* î« if pr-^Iittloiiqaa auriSca, U Soaa aniu" <mi ir>do-tarv- 
pr«>a: taatt ■•«^ tin inHCrid nnu«oao, atvr Am M«f^ateee> d^ dJUtniftM, 
fi le prcatice qu'uiie biiU[ue tbiftro dittuw eut TiriKules. iKw* mmanui» ta 
BAcM efitvAnoe a l'Aoen:!.« dn nt«. t« Di^u e«t «toant, m&t> «*•«( m Min^aqr 
que a oatui qui «ut » liant ■ ■•• #Mn«. — 1^ f^AcarMn *p|mni*ai avec de 
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BOdbl'» variantM in rn^ma sjrolé d» roiiceptjont religteiues . M. Knuuel t 
dm pauvotr ciiiniuircr If» in vr ci lion* tay»li(|ii0t Armi il eit tg^yé, tibchi» 
4'anour i]ti> d<<iv4>Bt (>lc»>Tr >*• ri<»ur <]<i diog, ^ux oraiK»»* jicMlaloire« ik» 
etirOMAiu (I). — Pnrfoî-.ita A«i\>n»M de rinAnem-c e^iili>iiteni pernirÎAUse 
dtj Ib A|ié<:ulaiioii m i)ii rite, forûfic« »«bduk'iuk par lii <>iti<.*Ìi']i[>e |iEiil<'eQ|tlii- 
■liio, «n^ni'c viliraiiie de rAmolion ntuludiifi i)iiï i r^Hpile le* riev<ti& attua le 
ch.-tPil<^ idol?:*, U |>enîfi« nilifoeua« i/esprìmr avo<- »n» ct<t*nl)on rciDnni)»- 
\i\i>. Miltii i<i>»>ft^e> till BhipBVKM H>ni Kdisirablei bI (Ta&i««nt düiant <rti<go- 
nini>ilA<jue tie ferveur <-tl ; ■•» ounnail lei(,'iinilily&blinliliBbrrag, In in«iiuels 
lie (ii6:^ IUI Oh' iivifi4 t« vittus Rrabroani»'»«, ti>ii>g «oti« littermure d« 
MotroM (li.vinii«*) eoKnmiiDe >u Kr*0"1tiiie «t nu BouildhUnw. L« hieii |>Mit 
inrliirArfmniriii b'atipolci Kr^nu uu Ariiiiäbbn, il m le \ién H le uuvour ; 
b-iir<l'tl>i-l« ou MiM <]ii Hlia^aVAt qai t'Appnlì« Kf^t)ii, l'Aiiiilnii » foi AXnA dos 
preriMsuiiM ronnuléd« m rernek iü«ntiiu&i ; enlri* la .YwAAnntfi ft le tìoloAa, 
il nvB (M#<l«dill<f'«(iooi IfffAlxl *«l f<u»ii*4<|'ii prononce to nom dft Klfi>â 
(r <Kh ■)«■ 1111^111« A qui ininiqii« I« Bottbimivx : niTmiiutr Krftm i^ udh cauM 
ijde »al'il. 'le iTi«tite. li'nprAs le» il)«<'l')gieii» du \inni rêhiculf . »lènter lu 
äudln<4aivu> l|'- 'i^f'. fiiiHtùni-yûvaiAi-a l, 34). 

Je D'mtSHi plia <Ì« il!suiii«r I« litre dv M. l'abbe Rouiiacl, itiain Je rnriH eu 
<h>Rn«r «no i^M fiuai«, oit din l'importniicn «t |ft saieur, en comi-Amni I« 
|ii-n#[nrointt qo'il aVxl iniiMM A i-elul iltf U. \VaiT»n ilanii »i>n ■ Buddlib»» in 
irnniiInL'on* •, «( * celui de M. H'>|-liina dahr« «m - R«IÌKÌ<>'ir «f liidU - : 
■ Wlur«).- Uttfth in \n» B<tmiral>io tiuniliuuik »imi»! m niabmn lib r««ilcr 
kaav III! wugul lite reliuìonD »f Inalili, wc Iiutu s<iiiittil ii> nnke uurnvder 
knfìw ilwu religion« « (S). plu> «ii«i(, le »dn> de M. Kous>«l a eie mioiis 
rompu U) 

L V. I*. 



CU Ëttidr sur le ParUarÛira. dans lea MJÌanp--t ûarlei. 

\i) pp. HI, N4. IW, 161, aÔ3, ftt.^. 

(3) buok liwite «iinaHtir« i-oi(i|ibnitw)a de» Atux Iuto». U oint ■ admirable • 
•it {■•ifailDiueni jii-4ifi« ; inni* J'ai (leiir qit» les ti'iin«-' ne rluir«nt 4lr« rail' 
vraiiia. \m li«ru do ilopkii» «ni «upurfi^iel. colui d« Unrili in Jusqu'au lid, 
A't») bi«n eai ce pf>ii-«>trv uniF'>ireiir du prole t 

{i) M Itousi«! e'i'-l a>-'''ionu dit i>r<indr4t |-n*i(iiin ilaii- U di-üu^MOn iiiili-i4e 
par M. Welw ìl y u (|uiili|iic ittia:«; un» ict quj a |>(ihi'>;up4, <iiitrv uR'sunt, 
lfv|<Ìtiìn|l. Il nVfl [<«ii Alnij^n*' de i^mire a un* iiiHiifnr« c|iirl<ipBq<»e du cbiic- 
liani»ani> i-air k K) ?unKD>i> Ipp. 382, 3tö).: il n'u |iat uiu i|Ui< re fai le innntcn' 
Ì6 I'r4ui«<ir w» luaDÌttre de ivÌT. 
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— M. Ij. JoR H Itmdiiil il(> i'tingUU IitK Soutfitrs l'tudfit âr my- 
thotagi'- du Uax Müi.i.eu (t^arÌK, Alcau, I898f. 

— Ixï |n'tit volniiie i^jtiriUntttitruf. ef sjiiritixmr ftnblié |nir l<> 
U' ScBRLEo rcnil tïrAni] aorvioe k in pbilosojitiic il à la »cicinea 
ooDtem porrti lie. Nottcié itee firiDcipcs, clartä »le l'exposition, réfti- 
latioD eolidc d>ti iibjiriiuDS up)>o9i^-eM »u vrai ^iiiritiialiMiio par lo 
niatrirìiilUiDi' HoiilÎKauI. si- ic fit i filini*, ni par In spirili.sm» Mii-dj^tanl 
apiriliiulistc, criUi|ii<' du fuux idi-alitmc, du tnani&mu ot d(>.s doctrî* 
Rcs paDtliôiffUw qui vi'iilimt s'nppiiy(-r nur ìa suieuc« moderno, 
It'U »OUI lu» m^riicii i>i l'iìlijot de cot oiirnigc, 

— 1^ I'. OkT'iuam h |Miblié, cIk'2 ]h'llioiiiiue,À ParU, une ótudc 
«ir l'originH l't lu ßliiiliau de^ sciooccs, iatHulée Sitvants et 
f'hrrtifns. O'osi mie lii^ioire des sciooce» t-i »les saTaiits, daiiR 
l'anuiiuilé f<l à l'ejuiitio ciirélioauc. L'autour met spociaU-moul ca 
rclîeflornlort l'iiillnpiir" de I'F^Iîm? daiiB la.culturo îDti'liectiicll«. 

^ I* ï*. Lk itACtlELKT, s. J.,l*'«l «CCIII«^ Dr ì'ApfÌMféti'IHf 

tmâUiomtfih rt de VA/utlwféiiqut moderne (Paris, Ij^iliii-lliin). 
Il fxaiiiiD» œ fpron fM'iit adifietlr«! li ce (|u'il faut rcji^t'r dans 
ciMio dernière Apologétiriue, ot dnuft la môtjiade d'imniHnpncc 
qu'olle propos«. 



— Dans II- r 4 itti vol. II de Spkinœ, M. Piehi. étudie f^uelqms 
formr-t prritutmiuates I li rfiypUen, et donne une Trt/täiaiif strie de 
cittqiumir iimtsî-uiots ù cri'Îur'' du lUrtiuntmirr kif'tnttlyjihir/ur à 
venir. 

— Le t. XXVl di'> Aiiiiiiles du MiiM:-e liuimri |3" ptirlin) rfiil'cr- 
mo L'pxfilorult'ui des mines d^tniinoé- |uir -\l>- IiAYut. Ìà\ ville 
d'Antiiiu^fui rousacrtS; par Adriuu au culte ilu ano rtimri iIìtìiiÌs^, 
AaiinoüK. O iljrii lit! l'K^^pl» adii nTCTOiriiu ciiltn cnufnnitcaiix 
nU'S (^Tplii'iis. M, Ouyi-t M li'iiK^ do polrouvii* d'**; smm.'iiirji iK* wt 
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eulU Mua les d'-cnrubi«« d'Antiiiüe. II a découvert, oo fjfet, im 
tcrnplu piiR'tuout ^Sî.vp*''-'" <it rnòmo dftIA ili- Rliaius'-s 11, mais «ti, 
sur IUI ili'ïbn^ d'iuscrìpl.itiu, on rec^ooall In uom (I'.'VntiijnuH. 
Ailrieo se seru emparé de ce muouineab poor le cun8acrcr à mn 
ßiTori, M. (iayet reproduit en (Jix-^llit planches \cn partit») du 
h?niple actiiellenafQi dé^u^éca. — Il a cru aos^i pruuTer (|iie lo 
Hau de ta Mpiiltttred'AiiiinniÎB e«t à AntinoC nt non à lliime. 

— Les {{niads i^mples roraiix dç la rive gaachv, à 'IVbcu, wtot 
bien coDQii« ; on néglige le plu.<i soiivonl les chn|kell«iK moindrcK ou 
k>s grands èditîi'<.'e prmc|ue eutién>nkL-ut ruinés '|ui if^ nccuiii- 
pagnaiptit Jadis ot formnîcnt (romm<? uno lisière ininterrompue à la 
plaine (liM>aini>, C'est à coni-Ui qac M- Pktiuk fiVst Htta<|ué 
pendant lliîTer 1895-ISì*tì,.ot il u publié derniéremtînt ^*i> l'eni- 
ptfs at Théxa, London, guariteli) les docuiu'iii* de toiiie outure 
4|irilB um rendus 11 let: a tiUesée («r ordre olironologi<|uc, dos 
débuta do U XVIII' dynastie à la fio de la XX". 

— M. Am^tkrafa publié, il y a qiiftli|iios moi«, chtv Leroux 
t.tn mnvrile» /ottiiles d'Abyiios (1f'J7-1^9Sj. Cette loia encûre, U 
lattt iliaLiiiKUcr, diin:^ l'œuvre de M. Ain<^IÌD<viu, les fitit« qu'il 
Apporlo, et It» ihéon«-» qu'il é«!hiiraiiilr »tir le» l'dil«. La^s faiut sont 
tré« iia(>ortautit. Iji Uiónrie, on la i^janaîL Tout<?ä les lombee 
d'Om-eUgitab, ati oiüiiis If-s royales, »ppariienaenl aux temps qui 
précijdértni lya dyuii^ties Iium;iiui<H de Miint-lbon. Cell« fois, 
M. AriiéliDKiu aurait d'^cDüTiirl les lumboaiu véritalilea où les roi» 
üürofi, SU et Osirid auraient été unauvelii avaot d'être déilié«. 
Ainsi, les dynasties dÎTim-s foiroul de plein pied dans l'histoire. 

M. DU RoruB /Monutnenis confempornêtvt (ie;? îUmx premih'ex 
dynasties rrr^mnient H^ttvtrrts *-» Kgifptf. Extr. dos Mém. de ïfl 
Sue. rf« Antiiftuiires de. ymna:, Paris, 189«) 6t M. Cai-abt (Nota 
!ntr tt^ ari/jinfs d/- VI-!f}t(pe d'apri» les fouillrs ri'erntrg (ku^^ la 
Hév. dr. I'{'mr de Itrt^x^lìe», nov. IHSii) out penit-, ol à bon droit, 
qoe li!ia Mâoo« de M. AniéUacaii »ôiti dcfl PImraons do»; [imniiérc« 
dyoflfvtics buniaioc«. Let brochure do M. Capart rcêume bien le« 
resultata des dcrolòres fonitlea. 

— Les découvertM do MM. Fetrie. Aniéliiieaii, Morgan ont mis 
piti» que jauiuiH ù l'ordre- du jour le prublêaie de l'orìf^iue des 
KfLVplicUA. "SX. (» .ScnwniKi'ti&Ta a examine h nouveau cotte ques- 
tion divuit \v Hull, de lit Suc. kliédirvair «!<■ géfk^ritpbie, ht Vtirigine 
des Egyfiiwns et qHciques-uns de leitis utitiffes remontant à VâifC Je 
pierre. 
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— A la aéauc« <lu 20 Janvier do l'Acrtd. de« lostr. ot Belk«- 
l^ttrcs, M. IlEDZTr a firéscat6 la reconstituüoQ lii plàtrecl'itQe très 
antiquo |>ak-tt<' <lc Acribia cuii^urvé*- [».ti-ti« au nius4Sï du Louvre, 
(«artic AU Mii>ct' Brilaniiiipiv ; Jeux uulrfi< paIcKes analogues 
oui étiS rV^nmoit^nt rlt^oii vette» cu f'^j|>tii |Mir M. (^inbolli;. Lor- 
ntftuciilatiim d« era DifjDujonijts »pimjiirnl à la iircinîi^re furaitr do 
Van óf;t|)iJt-ii, n^onruie dt^jinis p<rti ot duiit t'u))|i;irciico ii9Ìatj<]iic 
» cauar licaiicüiij» de surpiÏM'. On >e cotivaloi: do \il\i» oii ]>lus iju«! 
la «Mliiialiua dv l'Kgyjitf est vcuue d'urïc'ut,' uveo une nioü 
aBìatÌc|Uf f]ui a fuiidft ditus la vallée du Nil If» iir«niit>f«s dynasties 
bûtoriÉ]ues. 

— NuuB si^utilou^ riijiIiHriüOD d» h pruni ioru dUic-naliou huii- 
groUo Iraîluut d'uu siijci ilV^gyptolo^it'. M. K. Maulbu viuut di> 
[Hjtilifyr sous to tirro hiitfijtfohffuii fanti hwinf/ak a ehroHoloffia 
AoerfiÌM>tl m» t^l^•ail sur !■• Jour de l'An Af-i E((v|)iic'ii», accoiiipudaê 
(if ountbreux lii(^rof{ly|>bc«. 

— M. l'aMié Vai.uukka s'njtjiti'ino d viilgunser ini Rsiiagiie les 
cou(|iiètc& du !'£(;>' pU' logie <^\. de l'AssyritrluKie. H vieni de donner 
Iedeuxi6iuc volume de ^iu Egiftto y .imùa resmritadoa «Tolède, 
3fotior, 1898/, ItNjui'l ciiibriis»? rbi&tnire du ]>cuple Juif dejtuie la 
iiKirt du |)atri;irch<* Joseph, jii8qn'i\ celle du praplii'-ti* Sumucl 

— Dir Ajtohtlifpsf. fits Elûta. cine uiiffhinntf Aj/ofnilifpse, und 
ßrur/tA-lüiriif der Suféoniag-Apokalffjise. Knpti&iiliir Tti^u-, lllii-r- 
sotsuti^, {jlos.%ar, von (i. HrKtHUOKKF ^Tcxte und Uiitx^rMicIiuugtru, 
D. F., II, 3,a. Ixipzig. Hiuriclis, ISÎI'J). — Lo ruustv de licrlin a 
acquis Qvuffcuiilclsde I'uu dea miiuu-scriu coptus lrouv6t ik Akli- 
mlni en lS"y;ì. I>'autrc« ont déjà ^té pithliés eï Iraduit« par 
H. Buuxiaut dHUs les Mämuirt's de la uiission arclii!^olotjtque Tniu- 
çainv au Cniut. M. Sißiitdorff a äoiiniiü tenh ce» fragmciiu k vu 
examen atti-uiif. Il y recuituali trou tuuvres di»tiiiute&, une d(Tsuni>- 
tion ini'em piòte du N-jotir dvs (j»mtiL>8 ot de colui des liienlioiiieux, 
uu<> proplioliv du genre H|>ocalypUque sur raiiiôulirii^l, c<Jin im 
Botirt Im^tni-ul de l'Afxicolypao do Saphonic M. Stpindorif ne veul 
|>A8 purler lìe juftenieiii dótiaiur sur oes tra^ttncnU. mais mi-ttrc. 
le plus lot l't II- niiudx |K>âsililf, cv« tex1o^ à U disjKuiiltuu dC6 
critiques. 

— M. HouNKB vicut di-: doDoer uiiQ uoiitrcllo êditiuri ci'itiquR, 
aTet' lrudtii'lii>n ;in^'liiîs4>, <}■■ Ui \l■^^i■l1l liùliiurique do Kvan^di-s, 
publiée ^adi9 pai SVilkins «M Scliwaitii (Tfit- t'optif Vrrsio» of thp 
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Ifeir Testammt. <}xfon), Uarendoa Pro», 169B». L'Mluura colU- 
tiodD« t|iuiritit»-<QX ms», qu'il oou« décrit üai» une mtroducUoB 
nnigÎKtmtc pr/dcus(r ooa-nralcmoQt |nar Pfui'l« tle-«irttr> w-nkio 
du S. T., main rucor*- pour crlloik l.i püilfojniphi«' cojiU'. 

— Nou* «ignalons l'nrticle Je IWim IteSAirDiK, Jjü titìfrttufr 
rhfétieune df VF-gypte, dans l'UmTenité cauliuliquv, jaoTter lö9» 



— L>' I. XVIll fl<? la Bibl. d>i fiémin. ites Kam^mm Onrni. 'le 
Boriiti qui »i'-nt Jy nawltre l'he? W, ^;ieiiiann i-Suiïtpirt K Beriio, 
16901 ekt inttliil^ .Vaârrhen urul ErnuMuwifn dtr Suakeli, fWB 
C VcLTrs. Il reafcrtnc (>6 rAcit« recdeillu czcIiisiTemeot panai 
lu iaJj^èuQs. 

— Les livraisons \-h 'lu 1. 111 du Steueil ^ard^éotogie wientale 
tk M. CLKUUONT-(tAHxiut' QQt pani cbvA Lltoux. Kixn y nsuar- 
qiloiiM tti»éi:i!tlfn)Ofit : ^ t'. i[^i grande iuâtrifiUoR pkénictnme 
nùwellanmtt décuntcrte â Cartha^. — ^ 6. /<ï ^Vnj, o» Végiise tU 
la Vieryc de Jiutinien n Jcrusaiem — § 10. Vùucriptùm HalMf 
témite de KitHatha. 

-~ Les doux ouTragM les plus aacieo» sur ta vie de UabaoMK. 
aODt U Stra dlla Uli;ik M le Kilàb ,ii Magktui d'AUWakidi. 
M. HoapvTTZ a i-ludi^ lu t'nmpontîuo rt la valeur hUt<:inque d« <x 
dcroicr livre (Ih WiìqUUì libra qui KUiih al MagAn hucribth^^ 
Berliu. Miiy-r, t89Si. 

— M. Caura DR Vaux 'ïnirepp.'ud tmc «éri<^ d'Atude* dtiigtoîra 
oripotalc, d«int !•> premior volume i> 'Îîokftnti^itme. î^ sénît 
sémittìfuc rt le floue nryen dan* l'Islam Tieoi 'Io paraître tParà. 
Qumpioo, I81W». 

— La pdlilicilin« de M. A. Saqx (I/te phiiosophisehen Ahhnnd- 
fahgrJidesl'iqùbbrnlaitAq-ul-Kindi, Miiri'ifcrr, A.-chuii(lorff, 1SS7| 
comprend II'»: viTsion.o latia<-B de quatre traita?' ia'Mit^. altnlidéa 
au c^létiiv docteur Al-Kindi i IX a.) Ces upuHcutun gut pour omet ; 
PiDtplIect, If sommpil et las fîsionii, les cinq eaaenc«», l'iotrcMioo- 
tioo à ja lu(;iqiie. 

— M. H. DwtaKWjritic* cousacre iiu foluiue à tttunàra du Yéttufn, 
sa vii: ft soH wnvre (lübt. dp l'Ecole des Uoijuos orieDlalcs iriTautefl. 
IV* a., Tül. X^ C'wsl na ptW-te arah« du Xll' s., qufî -îîdailio accut>.i 
de coauiveucc' avec les Frauc« et lit L-rucilier au Cairi?- CeUe accu- 
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»ation iIq coDDÌ«oiu»ì atoc li^» Francs csi im trait curirux qn'on 
roucoutr« locotionnir ebrjz 'l'»iilrcü aniüuis anilicâ do ctHtä i-|«qiie. 

— M. Bblka88E]| ßBs Sbdiri., |>ror. ä I'ËxïdIp fïupcr. ilea LcILres 
d'Alger, a publié une /Vft^ grammaire d'arabe lHlèral (Algar, 
Juurtjan, I ditO) irép |iri(lÌi|tio et uppclé« jk nuuJre de sérieux sorvicc« 
aux jeunes arabisants d'Algérie. 

— Le tr»Tail4l(*M.OooK, A Utotutry of ike Aramaic iMcnjtUeHê 
^Canibritlge, l'oivi-rslty Pres», IbUSi wt fait avcosoiiictftJiiscioQce. 
Il a le uiaUieur de vi^nir pn^njiiv i-ti niArni- t«>Tii)ii!i (|iie Ii: Haadhuck 
(irr Hurdsemitisrhfn l'!pì(frnphik dn M. LiDzSAKaKl, qui est (Sa-it 
avec; uuo éiiilcilti! tiu|iérioriti^ du Rié(tir>dL> ut dVxpériuuc«. 

— Ia\ Kursrfrftisstf Syrhchf Grannuntik ile M. T. NitLDSXB e«r 
arrivi«.' k mie m-'touJo édition tL*Ìiixii|, Tauclmilz, ISlfSj. 

— Sous Tonne de sujipléineut k sou ituportaot oiivrage, H. 
ÜfiUTÄ<'B >Dif Enlstehun'j dt^ nfltesten SeLriftxi/gU^us. oder der 
Urtprunff der K^ilart.rifìarichrn, Loipzig, llinricbs, 1898) publit» 
une brocbnre oi'i il reprend, jioiir Ics uoiiiplétcr et Ins n^ctìtiitr, les 
vues qu'il a pri>eédi-mmeDl éoiìseit sur l'orìgloir dea écritures 
cnitéiffirmeR. 

— L'histoire (le la religion assyro-babyluDieuoe do M. Jastbow 
f fiandbooksoH the HìsU/rg nf JMigions. The Uelitfioa of Babilonia 
and As^fifrut, Itoslna, (.tiuit, ISt>8( out tin ouvrage de grand mèrito, 
L'autetir y étudie le paiilbéon prébubvloiiit^n, babylouieu, astìyritMi, 
tiao-aosyrieo Jesdiffftrc-iitCdiUafiiiMd« texiva religieux ; les temples 
et lo culte. 



— La (frammaire Iiébr^ïqiie dii 1)* KtBW (l'rttf.iixrhr Afelliode lur 
JCrternuttt) der hrhmfhchett S/ßrach«, Tübingi-n Laiijip. 2' Aiitì.j 
fìat uu boti livre ^léin»ntairr>, clmr. aree dm exercices dn lecture, 
versions et ihAmen, morceaux cfauisU, [lotìl lexif|ue. 

— M. KAurxacH coiii|)lèto un ri^manpiabU' romien iiUi)iiiiinili> di> 
rAiiutitii Trataiui>nt, liii y juiguiiul U tmdiiciìou des iìvn}^ dits 
upocryjibc!) iTohie, Judîlli, cte.)0t do» prìDci|Hiux |MiOudépigmpl)e.i 
(Henoch, Jubilés otc). t«s doux TisciculeM qui ont pam (Mobr, 
ItRiU). coDiiouaeiit la vor^iìoii du ili" livre d'iùdraâ, et uue bouue 
partiu du I" livre de» Mucchubcce, avec uue iutroductioo jiour 
chaque livre et dee uotcs critiques et historiques. 

~ Daua la pùéiiie lyrique dcs flébreux, fuut-d reconuaitn; »no 
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roruif cliordlu aualugup h wille i]«s Greca? Faai-il y »lisUuguer dea 
siroitbeset <lits uQitBtraplies, faarraonieuseineDt tti«iribiiées, desti- 
BéeK i elfi ehantMs iiltoruülivoniL'tit par dfüix. i:Uu:!ur»V 1^ P. 
fy.KHsai le cruit (Dir Chorgmunij*^ un fturhe Her I'shUwh, F, i. B., 
ìbW) et le V. HoK'i BKiH, » »pplitiué, l'uà dernier, cello théorie, un 
pou m(MUfi<>i^ A ('luKÌniirs psaumes iXntsekr. für htth. Tkeat ;. 
Le I*. CoWDAMiN l'ajipli'iuc à BOii tour au e. Ili iI'tlBbacuc (Aw, 
UHÄ., I8'J >, I), et il mwmf- >jiiVll» en reçoit une confirmaùoQ 
PDOuvell«. 

~ M. MuLLKu cui>lÌDii<; l'iii'plicä'ioii «It- 30DÌDgéDÌi>ave théorie de 

U stroplie liubmi'iuc (Sirophenhnu und JteJipontüm, Wien, 1898). 

jHi mnrcvaux ótndiés sout le enntÌi}Qe de E)cbura, quelques [tassagfis 

[ile« Pivipbètes et des l's-iuinps, et qm^lipies-uos dea fragments 

rùcwiDmcnl tlccouviTts de rKccIòuiasUqut!. 

— M Krrfnaoucl Cosquin AcrÌt, flans lo 1** ii* de la Reroe 
Itiblii|iio iki o'tte Hniiòc, un Ìiii|)ortai)t article sur Ij! Uvrt. de Tobìe 
ft Vffixioire tltt sagf Ahihtr. Dan« tii version latine du lirro de 
Ttdjiy par S, Jòròino, .il rat dit (XI, ti*'» iju'Acliidr i»t Kitbath, 
lurent» Je Tobìe, vinrent le fi^licitor du retour de sou tile. Dans 
ilßA diTAfsCK irailuctintis gi-ecques, et duiui la Tieille traili]«,' tioii 
PlatÎDe, cet Avhior pri-od tino plus grami«* imporiuiiee. C'est un baut 
Idlgititniru >li> la cour d'Assyrie, neveu do Tubip. Lui auul a passé 
jpnr de iiniii>lw épreuves : il a été imhi par son neveu qui l'a 
pl<io@ê \\i\ü.ii tiu lieu teoèbroux. Mai» la main <tÌvÌD<? l'en a tiré e1 a 
, cttâLié iinti!! ;iL Ce pa&'iigo du Livre do Tobic a do nombreux points 
decoiiiMut Avec rUislojrc du sa^^ Aliikar, publie«, au coinineocß- 
meot iU' KP aiêcle, diina Ir» Mille ri uni nuits i?! doul plusieurs 
I sa vaut« ont. diiiiB ces ilcruirres aiiuéi-». iraduit difléreules vcraious. 
[CoBpiiiût«di-atulficmvaieut étêsignalép.eu I8Ö(ltjMr M. [loffiuauu, 
[et, M I89r>, par SI. Jlickell. d. Cùsquin y retient à nouveau, en 
[a'jddaiil d«?* drruiere» puldiciiliiin*. L'Histoire d'Ahikar, qui, dauB 
Isa r«rflie prîiuiliv«» finit [wlytlifiislc. a é\t- loui enticn*, cadre et 
(MiniU, ompruuiœ aux conies p<ipulaireg ,; tl a'y entro pas une 
paroolli' do »»Vite liituoriquo. Impossible de d'^^ierruinor à quelle 
>Apu>}ue prci'î>-e cerio Histoire a HÒ priniitivometit écrite. Mat» il 
si'tiible ri>itiillor de m coni|innii»nn uvee le« allufious du l.ivr>? de 
lTobiiM|u'ellc IMI untéricoro h oelni-ct. D^ lors co trouve confir- 
mée IVipiutun il<- c<'ux r^tii voient «Iada cy livre une loDgue parabole, 
[.pleine d'enHeigiitiiUvUtfi, oiaiä toute d'tiaftgiualiou. 
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— M. HK l\ivwàx s'est w!i»i|i4^. Via ileniier, ilans la Jlntte 
thûmisti', ilo ÏM locahsatib» du dflui/r eLìfs pêripétirs de h ifUfji- 
finn. Il<ii)iili(*nti|ue leiii^jugnit ima Me |iartiH, roafs'iit'it a exftro^ 
£f>s «frr>t« tiiir unt> ri^f;ion ItcaiiRoiip plus Mleoiliie igiip ne l'out iiilinii 
SiK'Bs Di M. i\e (nr.ird. LVIf>ini]n.>iii«hl il'im couiiiioiU, dont le» iìfii 
dr la SvDdt-, l9t> MaldÌTe^, Ics Uiguivlives wai \fif reeies, a provo- 
ì]aé UD exbftusEQtneiit d(? l'Océan et l'tiitaition nioinonianéo \iàr les 
eaux <k- i'al>ini<» d'une purlie do TAüIv: Occìdeotulc. C'est là tjitc I« 
Noacliiiics ùnt souls ^orvecii au péril. 

— Trois ra&eicuio» du JHciioMuttre dt ia JiibU oot jatu duus 
un cafiaoc Je touri» assvr. cmrl. IIh Oiimiirrilnfînt hs iL-ltira t*, |), 
E. L'aiticlc Ilélutfc (lu M. MAMiibSo-r est nu i'Ù!tuui6 comiilot df ta 
iim'-fttiuD. 0» regretta Mnilemmi iiu'il u'ait fias cousacré uu fiara- 
grupbc au probk-uie Iittifrtürr ijiii' soulrvt- fîen. VI. fl-IS, lit. 

— M. IIÜHS Tient de puhlicr la première partie d'uo«^ étude sur 
leu propli^lies !it«)MÌnnii)ii(*i(, Dir mmnianvichat WeamgHHffeit ths 
ismttifittrh^Juaisrhrn Voikes his gu dm Tftrr/umim iMohr, 189^). 
L'auteur ne diiuDK )ki» le ré.<<uliat de recbi'ruliHS iientonoolltui, 
tniUH UQ ajiercu sur Vi'iax actuel des (|urmtiuns, 

•^1« P. Laoranük (Stv, BU>}., 1899, Ì) iDoutro, cünlra MM. 
do XToor iM bjisy, iiuo l«« hhabiri ilo» lotln's d'EI-Ainani» tw hoiiI 
pim Iß» Hi'br^ux, mais faisaient (uinic du buudc« tfubj'luuieoues. 

— L'étude de M. Von Gaix 8ar U-u ancioDs lieux île eulte 
isi-aélites tAUtxra^Uisfht KitUstaeiten, i\\'yf-mïi, Ricbor, 1899^ 
coiiNJabe ea uuo i^ôrie do ootc« ôrudîtcs, mais fort <:barf(éca de coq- 
jfciure«, tuuclmiii l«s ciidruiis mentioiiiiês dans l'Aacii'a Te-sla- 
iiH)nLi|ui ont (KtiMtédé uu sauctuairc. 

— M, WlLliK(«ii:a ftludi"! rtncore r«p]»<i»iti(Hi <|ii\m croit r<;til»P 
Huer l'Utrtr Ifo propliólos de Jalivé cl le peuple de Jalivi* au V III' S., 
ilatia une bntcburv intitulée Jnherdifiitst and VotksrelùiioH in 
Israel iMohr, ISSS). 

— On ironv«>r.i, ilaiis lo livis^ de M. Uuav, Ih'r altjHdisclie iCmp- 
Urtcesen (i^lrHslHl^^t. Triibm-P, I8yKi, des renscifiiii-nuMits précî» et 
curieux sur la ina^in cbpz k» JuitH, rens^igimmpntx pniités priuci- 
pulfMuenl ila'iK les Miiir('t>.i nibliîuiques. Ce travail m^ nN»initu»n(lH 
surtout pour tV|iu<jut- tjdiiiu<li<(ii*>. 



— Il a'e«t |HU lia aanxkritiütf i]ui ti« cüuuaisn Le«avautiiuvm([e 
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li'A. [[cn:iiL;iii.>. Im Jidtnto» tidiqw tVaprt» Irx l<ymnr.t ilii Rff- 
Veilii. Notis >ointue» lieuii^iu il'aiiuoncer ijiitï U coiuiuliatioti dc 
cel ouvnigp sera dâsormais |itii»i facili», grifo i tin Iadt,c r^iti^A 
par k' It" Maiirico lllooralìelii, Profe«»*iir à PUnifcrsitó Jobu 
llopkius do Baltimore. L'étuineiil iiidiaiiUte, 51 ardili agcu^u m vat 
coiiuti eii [>)uro|>o [«r tej^ précieux travaux, • a [terKoauellfnieat 
8ODLÌ lo btïsoin t> de cet Index el il l'a mlig«^ pour é|i»i-giier h 
d:intr<*s le« n-chprcUtw auxiiiiollfi^ il sVt;iit vu obligó. Noils n'avoDs 
ijue de« oliata» à lui aJi¥s.s«r pour a- iniv.iil, nni forme le I. IV de 
l'ouvrage de A. l^er^Migne, et ()ni eM piiMiö obex l'âiitcur des 
v<r|iiiu<» précédents. (Parie, Emile Bouîllou. ly* prix de ret Index 
eal de 5 fmucs). 

— tii gmud DUTnige cousacrû \ Iil pbilologio, la littérature et 
rbi>t»ire de l'Irao, édité sous in diroctioo de MM. Uet^er et Kuhu 
{liriêBflrvis ilrr iranisrhr.n PìtiUAcifie, .Scrasabiirg, Triibncr), con- 
Uaui* d'' iHnaiLni par livraìauu'«. Les di^ux *\n\ ricanent d'être 
MiutnÎMM au public, corapronoeat uno étud« de M. P. Hokk sur la 
luD(;nu littéruif).- de ta l'crso moderne; dos rochercbos do M. (jkiobb 
sur la Ungile de» ATgliunK, le /inrhlo, ci »nr celle dt^ Imbitaut» do 
Balouicliiüiau ; uue étude de M. A. Socia sur la tau^rue kurde j et 
li-i*()inmeiicemettld''uu travail de M.Griosb »urir» ]>elìtìi dialectes, 
ut (^nMi|jeft du dialcclch, i'U,premier lieu le« diulecteti du Pamir. 

— M. Nkx'Mahs" ( t->it> f.ifAer der Mœnche >mâ Xumten Gutamo 
Huild'ho's, Itorliu, IlofmariQ, 1899) u ti-aduit en allemaüd lo 
duuble recueil pflli TboraKÀihâ et Theri^âilià (Stances des Tberaa 
et desi Tlierisj i|uî w compose de vers mi« dans Ih bouche d'un 
cenain nom>jre dfj^tuerabre* de la t'onfréric bouddhique au letups 
du Buddbft, 01 d;in> I '»qiieU ii.i exprimeot timrsseuiitueats ol leur 
état n'lij^ii.*ux vf luoriU. Dus wjV:s sitvaule:^ Kjnl joiulca au texte. 

— l,e [irûf. MàiigcàUT de Tutiiugiie .1 essayé de débrouiller et 
lie cooi'donuor Iw 6fûuenieiita de Iliistoire de« Turcs O'nprès le 
r^'Cit (jui fio IroQVo dan.s let) inBcriptioa>i sibérienne<i en vieux turc, 
cumbidf' uvee les »unule» iibiiioÎnOâ lltic Chrunologu' der nlUtir- 
kischr» Jnschriftc», Ixijizif;, ^Veicher, ÎHQti). Il a essayé nnsât 
d'iiliiutitier bon Donilire de ooms ^«k^rapliîijiies et de uoais de 
[NMipIns contenu» ilatib ce» textea. 



— Im Livre des IsliindaLi (iHletidingiibük} est TbUtoire de la 
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JiJcuuTeriu ci ito lu culouìsaiioti ile l'Islaodo, öcrtt« uu XII' siècle, 
par to jirotre Ari. Cot iin|)ormnt ouvrit^ u'uvait Jamais Óti> iradatt 
en fniocaiB. M. Waqnkb iLe Liere ars Islamiais du prflrt Ari te 
gat\i»t, Bnixollcs, li^OH) niiis on iloiuin un« truducli»» d'npr^ 
l'orÌKÌitiil, avec un foniniciilttire explicatif ot une intro<JuctioD iW 
l'aulmir CI soD ourriiftc. 

— A |Hfl)iot d'tiii diwjuc de broiizc de t« collection Ruvenstftiii 
du Miisóo du Bruxi-'IlD», M. Fb. Cpmont déiuiìlv lua îullubuccs 
n:li{;i'-iisA^ i|tti si^ miii cruiséee sou» rEni|iire et opporle une 
ODutnluit.ioii â celte biatoia* dos idées rcligieuaeü dans lac)ucllo il 
exccilt:. Le ili.ì(|ue eat ime plaque d'iipplìque et n^prtseate DD 
uiu><|(ie de Jupiter repoxtiit sur ten uiles éptujrées d'tio aigle. Le 
bord da dUque et>t oroé d'an ier])eQt. M. C. y voit le Jupiter 
céhiie, Ha' al M mmi H, udore dims tonto la Syrie et en Afrique, 
perenniiifii^atinii ilii l'inl tout eutÛT, di«iu du i«>m[»s Intiiii : Optumus 
mnxiwux tWUm atlenm.* Jupiter (cf. ItuuHier, hf ntìte. impilrialy 
p. 67). Ijs» cultPK Kyrìeus, notaraiDOnt colui de /uppittr C.wlva 
ot de luftfiUrr ariefnus çw sont répandue en Occide-nt, à partir du 
1" siocl'î. I« illsipii.' Rjiveiisiein est * fuoe dps œuvre» artistiques 
les moia« mcprisiiblcâ que Ion cultcsi itato-syriens nous aient 
laisscçs n. 

— Une autre pubUeatioa réceutu as H. Fmtnt Cuoioul est le 
prewier vDlun»- d'ini Ctttnlogus fodicum asfrtìlonùruw firaecùrum. 
Le cori^s du voluinu : Codices Florent irtos doscripait Alexander 
OiaviBBt (ItruxidItMi, uiniftlin, 18ì^8) est fa'^uvre d^uu suvanl. 
ifaili"!) >\m II lionne d<-i'iii^n.>niotit une édition iKUivalle des Catag' 
lerismi tri'>aio«thèiiu. Main rentr^-'prise a ile, conçue par MM. 
Ciinwnl et Kroll, et de» tt-xt«-» in«''iliis, puWì*^ par M. Cumoiit et 
Vi& i:ollaU irate II rx, miuI Juinüi au cat-Hlogut*, nolaninieut des (n^- 
meuis de TaatmleguePalchos, auijnel M. Cumont a consacré une 
natice l'an dernier. L'élude sciuntitìquu dea astrologui>a uuclons 
est fìiitr<ìo dans uuo roio sur«.-, grice à dee traraux róceata aux- 
quels I-C calalugim vient ii'ajuuter; il uuiu^ ap[iort4> la prumeiise 
d'nuiros |tul>licalioat(. 



' — Xt/iuim Tf'siamrnium D N. J. C latine stcumìtiin edilionefH 
S. fìieronifmi ed. J. Wobdswoetu et H. J. WutTB, l'ars 1, 
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ftisc. V, Epilogiis. Oxfortl, Claroniltm ÏVess, 18ns. - Ce fnscictilü 
ti_Tiuîi») la itromion; [Wrlic de Cftce iiuiwrlaiiii» puMiciitmii. tl 
•.'omprcnd MJrloiit mio iiitrodiictiuii où nom reiiuiniutmH |iriiH:ipa- 
Icmeol nn« dUseruii»n sur lot uish. gn^c» U'uprès IcbiitifU 
S. Jêirôoio a traduit Iqa EvaDgiles, ut aa vlutsciovui ilcs tnss. du la 
Vulgatfi tra|)rô« lour pairiv- et leur ci»rjict<Tö. 

— M. RBflCn (/He l'/i/ia J(sa muh item grivtli, Hnd hrbr. Trxi 
trt^lerfin-fjt/iteiUt Leipzig, Hinricbs. l898)acss»yëibrccoasliiiiËr, 
dail» sa funiir ôrifiitm!« rK^aiigilt' AfÄrr'u, les /.'JJiV» de Piifiifls, 
l'cBuvic :mthentif|iio dr S, Mattliicii. I« prublônie »ynopiw|in; est 
id complÔtctiHial rctouro/!. Il lio s'agii plun d'üx|tlii|iicr. (uir la 
tlépitniluncc ilimctc ou indirectu & I V^ard d'un» rni'nnn aunivc, en 

^u'il V a de commun «titre le^ iiyiiu[iliijue8, mais de coii)|ir«ïndn.- 
coiiintcnt, il'iiu (H'mhjjìI« I>lu^ diWolujipe el itiioiix urduiiiir, ou ^'«vit 
avisé d'tairuire (xois écrits plus courts, où iea matériaux dti un'- 
Inter aiiraienl Aii^ iliilofjuéî* et d^sarticulf*» à plaisir. 

— Osi un proiot'Vaugile bcbnju ((Ue il. Reseli uous duuno. En 
M. [)juJKA> fi)if Worlff Jt!»u^ etc., Lpipïig. Hlnriclw, IB9-^} nous 
eoicodoiu UD avocat du protoèviuigilc arainfien. La mdtliode de 
l'auteur eut KtW/>re, La [lartic t.t plus origintitu do non ourriigf? o»t 
celle où il cKumiuo \ci pnQci[>nk« i(1««.s cv.iii|^<:>li(pies et leur 
expreäsioti untivo ou araoïéoii. 

— M. Maiwìival ccrii daus la Jieme ih- t'ImUtttt cntltufifiur de 
Ilaria (1H99, u" Ì} uu iutóres»uut ai'tidu Mir le prtiiuiur litHtoricii 
dl- I'Ii^Iìm', B. Luc. Il y cxaniiue U concâpiiau ^«uérat« ot l'urt 
de l'nuttHir dan» lus Attis, at fait ro9«urtir,Ìi uc duuble point du. vuo, 
rortgîiialilé di) S. Luc. i>ar U corapamisoa avec les aocieiut biHto- 
rieus. 

— M. llEtTMÜLLERnousexpONcdan-sla Ttt^otoffisrhr liunJschau 
(on, 2 et ,1) ijnelle r>t rini|xirtjiucu do U ipie^liuD debsouicvsdatut 
les Actoadea apiUrc», quel e^t k bat poursuivi, l:i mêtbodo euvi- 
!<A^ée Ht l«s rèsii|t:its obtenus p^r ceux iiui, daus ce« ilGrtit>!>re8 
nnunf-i, ont pxuniinô oitte (luculion. 

— 5t. HuJiV:iiFKLV, 'pii prépare utm i^ditiou d^K Avws <\et 
A|wtntfi, publie W lette de .ifi. J/i xiv, -iH-xv, 34 ((.'tiocilo Un 
Jt^-i-iiaaleiu) d*npro.s le codox t), ut rolùru im difTèr^nves ijoi ttépit- 
roDi cette lci;oH de la h-ç^n r*-vut-. ^'f'". / H'wv. Th'^ol , I*i;i, I.y. 

- — M. iScurr.z tious coraiputii>iuo l's vanaittes du lexi« dt> lit 
Vulgate pour rKpìliu aux Liiodicteott et poDr les IVovciito« do 
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SikleniM, tirées de toattaKrit- --j'iit^nols. fSiis. f. Wien, 7'fwl., 
1899, I.;. 

— lie« ami» el les élève« ilo iirofesâoiir voo Orolli de ß&|t> lui 
out offert, à l'oocai-ioD <le son jiiUilé de 26 oii!« de pn>rn$«<<>i'at. un 
rcciied de travaux 3ur l'Ecriture et l'Histoire (/lus Schnft iittd 
liMchichk, Bitsel. Iteich. t698).Oiiy trouTe »De étuilu di: M. Rfinsti, 
Zur EchtlteUsfraiif der Vnsloraìhrif.fe ; uoc aulrr de M. RifiOKM- 
BAon sur IHe. ÇfU'ttUu dtr Aufersfrhuniix/fesehichle: un travail de 
M. ScHi-ATTKB, Jter hihtvtché Hegrifl dvr linttdr. t-tc. 

— M. JÜLicujtK a publié. i>D~lS86, une eludo •jéuéralc »ur les 
pariiboles d» l'évangile. Le commouuire siiivi de IohIp» Its [lara- 
bules, suuouoô dès lore, ru-nt seulenicul de paraître {i)m Oleieii' 
nisrt^en Jeau, Freib. i. B., Metir, 1899). I^e toorcoaux punibo- 
liquet« suut paitwgéu en rroîi« iMléfKoies : Icü «mplus l'oinpanii.'Wtis 
ri>«), Ir'K |nirnholi*s pro|>rL-nic(it dites (37^ et les récitt* riui jiorteol 
leur morale en eux-iu^nn-s (4), 

— M. L<)19Y s'occupe tliii yòees de Cana duos le n" l de la Her. 
{Thist. ff de Uttcr. reU'i. d'' «etle Année. Sana douto, lo i^cit de 
Ji>, II, t-13 rapporte uu l'ail lr:iditi<>uuel : ituiii^ l'iut^'Utinit allégo- 
nque y eti mauifeAte. L'évant^élixt« a utUisé, ea rintcrprétatit 
cottimeli» uvmlmle, DU récit d<i ut Ui tradition lui («tirnìuMiìl les 
trails principaux. 

— Il vìl'qI de («e publier à Pnris uu livre, sans nom d''autcur, 
intitule Dédiitccrtc. daus la montuf/ne tVKphéM: de la maison où ia 
frts stiinte Viaye est inurte. Cfl ciuvrii^ie reprend tes »rgumcut« 
lionne» en iHVtiiir di- cette oiiiuion, lUiiia n'a rieu de »cienlititiiie. 

— Le P. SêjotîBNR^i/fF. Itibl., 1893, Ì) nioutn-* qiit» iiiiutt ue 
pouvons pa» être ct*rtain5 «pie lo f-îeu de la fionttHion de la 
S. Vinrtfr, récvtutueut ntudii itux catbulii|U<>s, soil biou le lieu de 
la miin de Miuie : U traditiun ne eoiiimeneo qu'iiu 7' sitele, alors 
que, cependant, on parlait depuis rorigibu du cbmliauiiiniv du 
Cénacle pri« dm|Mol ce lien se trouve. 

~ l)au» un ouvraj^e pittnn^f^pie et descriptif, plutôt <|ue dugnia» 
tiqu© et moral ■ l.''Af>vtre J^'uul et fe monde nneien, l'aris, t'isoh- 
hacher), M, L. ScriNUiLKH, ii-mteur k Cologne, suit rA)»Ótn? dans 
ses vi»ya{ie5 ä iniv^rs le nioude, dcjiuîa sa preiuiôre «-xcurytou 
apo»t«tli<|ne fil (ùilati«. L'auteur a eu la bonne foi'tuiH* de reiaire, 
étape |Nif Éiupe, toti» le» Kniudh voyo^ea tuÌMii>uuuim> de S. Paul, 
et il met baliileoieut en oeuvre ae» souvenirs de jiéteriu et do 
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touriste, pour iiiterfreler le» tvvUi tUsa Act«B e( oerUiiiM [lartî- 
culiirit«s tie» Ki'ître». 

— M. .1. MiibURk (itati ftraamUvhe Chrisienitun der jmuiIì- 
nisch/'H dmirinttm, I^iwi^, Hiariuli«, 1^98) cliorohQ h ex|>lìqiipr 
ce ((U'était l'RvHriijiìo jwur l'util t;i se«: ttumtniiiiuuUSu, quelli' ctiiil 
l'ttftwu Jt^ rKvflngiit-, er. çommeot mio vi.- iirnivwlk- on rôsulrnil. 

^ S. Faul fut HD boniine il'ucUon. La tuhleati quv M, WittiNt.B 
(Ì'imIm* itis U'i^lemnisaùmar, Mohr. I89!J, 3ü p.), u tmcé ik wn 
iM:liviU>, ne nittU'iiie pus U« vie, nmis ve n'o^t tju'tiu tableau. 
L'actioQ Je Paul y est plutôt Jccrite pai \e üuliur» i^ue bieti péoô- 
Iréir. Il y ft m6nie cerUiÎAâ tmit» tlo la (letaturt! qui soul iuexacts. 

— M. SouiKLt étudie dans U '/ts, f. Wiss. Thful. (1899, 1) lo 
coocepl cliriitologiiiuo de S. Paul / TV., xv. 45-50. On tie peut 
trouver duns In lîtléruturt^i ralrbîuiituA aucua eudroit ptindir^lc à ce 
passaggi de l'Apôtre, oi pour l'exprcssioD, oi pour l'idée. Ö. l'aul 
Mi nitlacli'« ici k la pliil)»up(itc gn^cqui; que suu maitr« tJanialicl 
lui nura VD-s«ifpi6i'. 

— VI. A. HiLaKNPKLD maiatieut dai» la XU. f. \'Viss. TftMtt.^ 
(I61tâ, I) la pc»<iilîiiii i|u'il a prise dia Iß comineoceiiionl, linas la 
cuulruv*ii-äe ivlalÌTt- aux lultros do S. Paul aux CorÌDllii<^>ii». On ue 
peut pa.f admfttre uu second vojago <lo l'ApÔtre à Corintho rntre 
I«s faits rap{)ortéK Ad. xviii, 18 et xx, '2. Il fiiut rnonDuilru, uu 
onntruirc, fjii'cDtrx! nus deux IcttrcR aux ('orinltiictLs, une uuu-o 
lettre de l'Ap^tuv^ à la même i'^Îtse u-ouvi; pla<M) ; niais ceito leiira 
est pordue, et o'oei « tort qu'où a voulu la reirouvi«r dans 2 Cor. 

X-XUI. 

— u. ScuitEKCic éiiidiu lo coucflpt tlo ' Vie n ilaou S. Jeiio, dit' 
jofutnM'Scfie ^l n^srhtìUUH'j vom • Lehen ^^ nùt Iìerttcksicl\ti'j»n'j 
ihrer VoiyfJichu-fite unlmavht ildìi\iti\;, iVichorl, it*;)Sj. 

— Le cbauoian Palis l'ublii*. tUuâ lu Scieuc« catltoUqiie (lèv. 
1899) uu arLiole»ur VEvéqiit danfìes livres du yomrt<tu Testament. 

— M. ItntcKMAhN a publii' JJie Partiste Chriitt iGee6teraitnde, 
Eli'ukt.' itiCiimiii., IHUfì, 78 |i.). Hans la preruicre |>urlic. il exiiiuìuu 
l»coiu'4>pt a|Ki»Uiliquu li celui des prrmiers vlirctien» , daiif« la 
sccoodu, la doctritH: du <'Uri»l k l-r huJuI. 

— Nmii iivuuà pucurt iì si);iiiiler une bntcliiire di- M, KiCHUnsN 
tur lins Aticndiituf'l ini Seue» Itstniiu-itt (I^'iptìg, Mulii . l8:iKt. 
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— M. KusovuD a écrit, conim«; tticso ilodonUc tatiaf*, Ih AjHh 
icgia Aihtnatjorar (T-'iris. &>Uo, 189$). Apròs litoîi- donoó uno 
biop-a|>liie de l'auteur, il atmly»' l'fpUTre «t «arrêift aux divers« 
questions, litiémire» ou hifitori'^tie», t|u'flle >oulêvo. 

— La BililiiiUifiriHi! île l'EcoIi; «les baule-' «tudes, section dea 
scieuce» religiouoo», »'o»t enriobîc d'un tkmzit'iuu nJume •.'Gléme$U 
d'Airxandrie, Etnde snr Us ntfr/mris du chrisliaRtsme ei dein 
jdtihaophie (frreque au Jì° sti-cle fwir Kl'oènk of FAris. L'niilciir 
y étuilio iiiiccossiTeniem la ifueiitinn litti^aire, la quiwtion liislt- 
riqife et U question dogma tiijue |!0!«*-^c» {wr los œurre» ilo Clòiitcut 
d'Ali*xaiiclri«\ 

— L'éditìuii de Laclancfy maìnlenatii achevée, eai uoe >loa 
]>aniea les plus rcunira dit Corpus dn Vienne. Rlle est duo ä 
MM Ubandt [-1 (.AlMiHAHK. M. Hriiiidt a dnriut^eD luëtaH \iïD>\is 
une [M?tite óiliiion du Ih- Atortibus pm>rruioruttt. On Kiiit que 
M. BraaitC ponsò que cet uuvra^je n'est [iiis de l^ctauce (Cf. Braodt, 
Vther die fSnluMiinijjii'frhäUnissf der Prfumsrhrififn dfs LaetaH- 
tiu», utid diS iiuehes df Mortibua iyr/iccntorum). M. Iîelsbiï 
{Thwi. <j!ifirt<ih., lS;t2j«t M. Seek {(•'•■fK-hichtf dfii (Jtiterif'i».fs der 
antiUrn IVelO oui Jéjà »Haqué celte liypotlièsc. 

— M. U. GELüisa a an» en Tente chei Uiurîcti», à Li'ipziK, UD 
Ti>laiJie iulitidé Sr^/wi JnÎiiu AfrieimiM tatd die liyeantiniscHe 
Chûtiigraphte Datw un u|n>i,'ndÌM:, l'imtüur t-samiiie Ics rapjiorla 
des chixtiiograiitieä syrìeiu et arméiiii-os avec Juliiitt'AIrìcanus. Il 
uc cniiiiiiii inallieureuseoient pas l'origin»! syritujui.* d<- Micliol lo 
tìrunrl. 

— M. CoNYBUABK a |iublié, duo» le» ADccduia Oxduivosia. 
d'a|)re« \f iiiB. »le Vietine, th. gr. 243, du XU* s. au |tlus lanl, le 
IHalogue d'AlluitHite i>t du /iicli^e et njluî de TîiiiuiIim! et d'Aquila. 
( The Dùihifufs f/f A Ihatuixinii nnd /f rrwAfWM,* and of Tiuiuihy and 
Aquila, Oxford, Clun-nikiu Prass, 1808). Ce« doux uurmgOB sunt 
intéressants h rai&ou t^urUtut des ni|i|iurts Itllt^raireH et ducirinnux 
iju'iU offri-ul arev d'autres doeumouih do l'aDcieoDO liiti-mlure 
clirótieoiio, 

— l'ntrum yi/uimonim nomintt Uitin^, i;rtie*Y, ntfrtirc, ^yn««", 
arabîcr, ariHrttkU-e .mk:ì;<u üp4.<ni i>dideruiit (ìrusa, H. NiLaijf- 
PSLD, (.'tiHTS. Vek't entin »a tableau coni)d(.>t ilis litf^tc« df» iVro« 
de Niece duperac« duus 40 munui^crtl.'^ uppartcimnl à Ü3 bibliutlià* 
ques d'Europe et d'Oriiajt. Ce» listes, coiume il réâulit* Je k-ur 
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rarepnraiiMii, x- r£p«niì<ì)('ni en deux da»*«». Cot iaiivi )!>>« IV-res 
iß Nicfe ne peut d'aUIcors romoaicr «iix act« du Concile Cjuo par 
une voie iadii-ûcrc. Leff nattas eoui, en effet, rnogt^s |>ar province, 
Bvec It* DnOì Uli tDtftriipolihiiii ìi lu tinteti»? cha^fue province-. Diuu 
1«^ uctvs du Concìli.*, ib Hevairui «^vidcmiuoQt titrer jior ordre ile 
dlgoUé. 

— Ijc- ïl'UiiArTîf /fe Sinirhi utramaSynodù, Miinsti-r.ScIionÌDgb, 
I89>*'a ptilililV, dana la oulUctiou de Ku()pder, la rernìuu iiM^ 
mtindr do Tiad-s Kyhaijut-it di* MaruU (c. 410), dont leti uba uppur- 
tiiìMiioot à l'Histoire du i'uncik- de îficei! écrilo par wt érique. et 
I»» aiiü-n à line reccuston Aof. Qiuoiia de Nice« faite pitr lui. Oo y 
troure uue Ible dea Kv^iiiiw du C'«Di:ile de Nic^e, itidv|M!Ddaato de 
eelle» qui tnit été piiblii'-es par Hilgeafetd. 

— /J'vù Hatt •■'it'tpie Aieaxinx, Taniqitf rcprésputant äfs Giiulfs 
au eowiUi df Xi'y'v'f ^* ilecnuiuli' I). Moeim liaii» la iift!. inhu^i. 
(n' 2). L'Odtiioa eriliquo des tîiites des Père» do Nicée, conclut-il, 
ne rliftntic rîiMi à ropioîon reçue in cu sujet : Nica«iu» était étéque 
de Hie, et uuii de Dijon eu de Diguo. 

~ M. V. Au.AiiD décrit, dam le n" de jour, de la Her. dosQiiost. 
bist., L'JCpìnntiMit de S. BasiU (di-ctiun, |ier»6cution arienne, 
itfiuii«» du lit Cii|tpaduce, aduiiiiiMnitiun épÎMHipale, umiLiés et 
éim'iun*», raiipuii'-« nv"*o I'OccjiIl-iiI, diniièrus uniièesk 

— MM. C[;muN7 el Kidez vivaacutde publier, dans lea Mémoi- 
res de l'Aoïdciiiic df Bc!|ii'|ue, Iltrhrrehes .vi(r h lr<utitioH tmiHH- 
aente drx tctlrtn de J'rjnpereitr Julien (bruxetltm, ISMO). Nuuit 
ùpialonit iitt de^ appetwlice« de cett« étude. I«8 auteurs y relèTeut 
lo rapiKirL singulier du rDrmiD de Barlaajn et JoMphat avec les 
ranTre» di^ Julien, On fait iju'an a déji'i rulrouTé, dans eette bizarre 
eonipiUtioD, U vietlk* :i|ii>liij;it> irArJNlide, mise -laDS la bouebo 
d'nn dêrensenr da ehri«tiauismo. 

— Ia> p. l'Aiii;oiiti^ e«ipiis<i' riiintoiro des Debai.t dv mon^i- 
chintuf il f'-n>it'intin(4iie, de 3'-iO h 4r>n R4.-t.d0ij. Iiist., jnnv. 
IW!>». 

— boat bkestt eyhLéuutiov dune la Itév. bated. <d" 2) les rca- 
âciguf'meui.-' ifu'iiQ tsouvtì épare cbez L'ussieu, Pallade, Rnfin etc. 
,Mii L'rf^t'fttf-mrnt ii^Kc/i'fm. domt Îes j/remier.* nwmtstcreg orien- 
taux. Il exiuiiiii« quellt» en étaieal lea sources, cornaient la ten- 
cUnw mix «lUOBiioas ìnutilee commune aux Orieutaux y ^taii 
cunibnUue, dtiatJi^aeUeädiapositioaa d fallait te recevoir, commeDt 




Ih rotfliwlf piniMi<)u«, iv* Ipijofis d^ etiopi:« y étukat employa 
i i|U"l QTHMiiont il »•» «kinnnil. 

— m>iii a MoBJM «'KiMotiK), iaos le a" d« »t.i- -. 
h<n^kUmf U nUeur «U-» objoriinti» Amìvu> |«r M. Kn.- 
r*titli«otjdi^ (111 Tt<«i«iii«-iii iti- H. C^ira d'Arie«, eì Jana« de« 
ilocutneol bi'-ti autliruiiquQ un taxtn maio« Uutif 411« cwis ^B 
uotw fMimédinua jiémiii'ici 

— L« l*. VaM fusti UiiKv>. 8. J. Noua dimu*« 4 uouvoau l^i 
<!■' U tr-llrr ilii pn<tì AiiAHUrte I & H. VoDoriuk, ÂWtqitr- de MiLin, ns 
In euaJiuiiUHtiuu d'Itrìg^m', d^n» Ir u' 1 d>' \ilteime tffust. fi 
liti. r«iig., 189Ì). L'ìutt<r^t un cettH Ipltre. dimi turni n'avit 
jUMtll'ici ijiio du -mauvoRM!* editino», cttuistu <luu Ui dï*ubina]i| 
d'iirilxiJiixìe 'juVIto ntnl'nrino ou fHVtir du pape [.ibéto. 

— M. lhKKA.vi> a [tulili» Ira ri.-.i(i--H dti la ubruuKju» d'ilippoljl 
du Tltéba», ftìipfititylax rcH. 7M*rn, UudsUt, AiKhcQitqrflr, ÌK^ 
Cesi uu *cri»a.iii urotr, do TIi^Ijgs pu BéiMJe, qui rivait «t»» ÌA 
]i'a>uvii->ta.it 'Ifiktinée à lu l«cuira dun moìnoc. La ruleur d<* coti 
chroDique coiisìst» Buriout dan» l(u doDoéas ■•'ti^udairtm iju'elle 1 
Citrino, «or la» mag«, aar lo wijour dt^ Jésus itn E^jpto, «te.. 

— |>» Bollundixt«» «nlrepi^DUt-'Ul uti ttuvttil (.'oQsidêrttt 
aeru accueilli tivec la pJu* grandi' ro(»&Dti»>iuiCA, Itibli 
hti{/iijgraphiea t^na nnii^utu ri mttiiae aetnitêt Bnixeltos, IM 
Ihm:. 1, A — Cuccila. Cost K* cti(>tloi:uL* dus Miliuu- de lotis li 
iloouineni» lia^tu)cni)>liit|uc3 rcriu aa Ulm autârioureinfol 
SVI' 8. (Vie», iMUiisitMiB, seraiuU5 rcuftuiuiiot dus uarratious 
enipld<)iieit etc.). ÇJk H lA, uiip iadtcaiion r,k[iidii lue sor 
i::Ariict4^'rc H'im« pii-ce, sur Ics documeau tnucumiiiUitA, luir 
ji^moHiixIiti' du Nairn. C<'ita lisle ilo iolia leu nniu)» Uttii« de »liat 
avec le« n^l'âivitces prociMis qui rHccunijMigtiooi, ponuutlm d'Ì4Ìtil 
titìpr un pcrsouuage |ir(^iie toiijiitirs sau» autr»? r<Mihorcho- 

— M. (' Ai.LABU a rt^uui «a un tuluiui* desliué uou aux sarai 
nmiAAiix gnns du tnonde, un oerlaio nombre d'^rticIoK derîta 
lui à divQf-si-s (•|>oqueii et daus différeuips rcTues t Etnärs d'hietoi' 
tt 4'«rehéoioi^ê, Puri», l«*J9). Curtains ehA|JÌtre»i mùriiont d'ét 
meniil<«, c->mme p. e. 0>dui qui iniite da la iiliilosopbi«.- »oiique 
d« r««dav«g», «t celui o& il m\ readu coiapt« du travAil 
I*. Oormauo sur U maisoa dûB m&rtyre Ü. Joua 01 S. Patii, 
Celi uà. 

— >II virai de pantìLre un MauMoI du Patrulugle cd groc :. 
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7 \ì.ì, l.niil'-tir Mill AUrloul Alzug, ui-ns cu tiruani i'(iiii[<ti' 
I barrage« ilo Môhlcr et ile ßardenbuwcr. 
'.V1111& sißiialiiiiä 111 liiii;ui''m<^ t<tli(iiin <lf l'ititr^n ilr l'Iiivutirt? 
Iiiiiçmca Uc U. Habmal-k {fhgmtmgcsckichie, Mobr, löStj, iu 8. 

~ K lire üao» la RoTut- inteniatioimte da tliéolugìe 1 189!), d. I) 
Iticift ile M MirHAiTD. La tkmltnji^ antimnt-aithotiqw. aew 

Ti-s et so* ItHt. 

■la pretDîèrti partie de la sMoitde Alilioi) de \' KiHlfitum/ in 

hnMo£ct^i« ile M. lt. Lebscb vieul de parallrt^ cliez Herder : 

inunij unti KalfH/ì'-rm'fen rf/r (iri^'h'M, A'-^mw, t/ii<irti, 

omi»*/^^*)»)«* m>«/ ««if-rtr Vxlker, Atra der L'hnsttn. 

- D^iDfl lo a" de Mivrd do la Hw. binéi,, Dom ü. BBBLitnm hit 

WUIirs, t;ö Icb aoi:un)]M{2tiiint d'- i'idicinusfs romar'jiit« jN^rStìa- 

PnI«, Icrt idiVji énatM^s jiar M. LiiAUAUU, ijntfcasüur d'hîntoiro 

GiK|t«ia»ti'|Uu à VicaDiï, tLian imd diftcuiins d*ouT«rluro de ceti« 

VitM(Sff1luHff und Anftjalx iLv KircUengiüirhirhtr in tier Gegat' 

Vart, Still tjptit, KotJi. ISHd). fl y cxamîiic ([m>lli- |iIhcc occup« 

l')ù.ttoir(.' de l'EglUe aif w in il« l'bistvire uhìtarwII*', quelle placa 

taîn?*ient diuu Int études tlt^ologiques, •tii<'ll<<s qualités elle duît 

pf«8ócl«?r futi! n>m|ilir »ori rule à Qotro éjmqui-'. 

— Uiu« uouvelli! revuL», yxclusivcmfiiil «ritiquo, vieui de paraître' 

lÀùfp mus le tati« de .•( rchiws belpés et la directiou de M. Kurth. 

Ile n [tour but de •> reaceiguer lo idoteur d'uno laanière ausai 

'r- ; ^r auwi comi'löto que possible sur tous Ips laits qui out da 

i')ui' lüü âtuJL-£ relatives U l'bisioiro do In Belgique et da 
6ûrv eoDDoitro la Taloar de tous Ics livres ot articles aouvoU»- 
leot puruii (lana ce duinaiac n. 



DE LA CONJUGAISON NÉGATIVE 

AINSI QIIB DR 

L'iMmoanvE et de u DiBiTunu 

(SuOe.) 



Sfirer. 

'ÌJS système du Serer eat analogue. Seulement l'indie« du 
négatif est er, excepté au passif où il esn and : /%/, ulmer ; 
;*7-er, ne pas aimer ; /êx-f/, ótre aimé ; fcz-and, ne pas 
ëlre aimé. 

Voici la coinparaisoii entre le positif et le négatif. 

Indicatif present. 

positif : 1. /ex-rt-j», 2. ß-f:a, 3. a-fey-a ; pi. 1. im-be^-a^ 
2. itutn-be-f^Ut 3. am-bc^-a. 

Négatif: 1. fe/-i-m, pour ß-/-ir-m, 2. fey-ir-o, 3, fe'/-er\ 
pi, 1. im-be/j^', 2. num-b(r^-er, 3. m-bey-er. 

PrétériL ; 1. fef-äu-m, 2. fs-f^da, 3. a-fe/^-du ; pi. 1. ittu 
be/-da, 2. nuin-be^-d« , 3. nm-be^'d<i. 

Négatif: Ì. fì-z-d'i-m, [xtur /fe/-rf-tr-w, 2, fè-z^-d-ir-o, 3. 
I'er/-d-er; pt. 1. hn-bef^d-er, 2. »uin-be-i'd-cf,Z.um-be-/-d-er. 

Impératif: /^/-i, »ide/-io, prohibitif : bar-o-fiF/, ba-im-bff/. 

Au passif: 

Positif; 1. /ê/j-ein, 2. /c/-e, iï. a-fc/<\ pi. 1. im-bc/^-e, 2. 
num-be-/-e, 3. OTn-6r/-tr. 

Négatif: 1. fe-f-nnd-e-tn, 2. fe/-nnd'i>, 3. ß-f-and; pi. 1. 
im-be-/-atui, 2. nwn-be/'tiitd, 3. »i-ée/-an(Ì. 

Ce système e»t beaucoup plus simple, il n'y a plus inter* 
version de l'ordre des mots, ni emploi d'une gamme diffé- 
rente d« pronoms personnels, mais U y a cependant particule 
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négative devenue partie iiilé^unte du conglomérat verbal, 
ei s'iiiierculunt entre le verbe et le siyet au singulier. 

Nous avons vu quo l'AléouK' présume un procédé <jui se 
rapproche beaucoup d'une véritable conjugaison spéciale. 
Ciotte dernière esl fournie par le Oroiiulandais e( l'Eiu^uiiiuiu, 
L'indice est lu particule ttgît. En outre, le caractère verbal 
est t, au lieu de t, et l'indice du mode à l'indicatif csi ak nu 
lieu d'oA ; en outre, la 3* personne du singuIitT de l'indicatif 
n'a pas de suHixe, l'indice w sufBt à lui-tiiârae. Quant nu 
duel et au pluriel, il s'esprime en employant la deuxième 
classe, au lieu de la première : ngii-dlak, ngit-älat. Le »uf- 
âxe est inséré entre le verbo et le prnnniii : vâlaingi-l-n-k, il 
u'obéit i>ns ; ntUa-ngit-dJat, i]g n'oJjéissent pas ; nnln-ngi-l-a- 
tit. lu n'obeiü pan. L'optatif nâgalife.%1 rare : riuSnilif man- 
ifue ; cependant on obtient ce dernier en inlixHnl la particule 
négJitive «n ou nak : nâlang-na-nga, ne pas tn'ohûir. Il 
i-esuiic de toutes ces utodillcations une vériutble conjugaison 
négative que nous donnons ci-après. 

Voici uno partie du paradigme de la conjugaison négative 
du Grof^nlnndnis on parallèle avec sa conjugaison positive. 
Cet exemple est. néce»sair«, parce que la cx>i^ugiiison négative 
a pris un grand duveluji|>üment. 

iNincATif Présent héfléobi. 



Tositif . 

1. motftt-f-po-nga, je me 

deshnbille: 

2. tmiHa't'-po-tU , lu le 

déshabiller ; 

3. malla-r-po-k 
pi. 1. inaHa-r-po-gti't 

2. matta-r-pose 

3. maUa-r-pu-t 
duel I. maUa-r-iiO-gufk 

2. matttt-r-po-ti-k 

3, matta-r-pu-k 



Négatif 

1. ttuüta-nffi-ia-nga, je M 

me déshabille pas ; 

2. maUa-ngi-ia-tit, lu ne te 

déshabilles pas ; 

3. mntta-ngi-la-k 

1. miiUa-ngi'la-gu-i 

2. matta^nffi-lnse 
li. matta-ngi-U-t 

1. matfa'ugi-la'gu-k 

2. tnntta-tigùìa-ti-k 

3. matta-ngi-la-k 
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Prétérit 1 




1. 


moZ/tf-r-to-M^a 


l. inaaa-ngi-4M>-mça ^H 




2. 


mÄ//a-r-te-/iZ 


2. maita-ngi-Uo-iit ^H 




3. 


mn//rt-r-/o-A 


3. moUa-ngi'tso-k ^^Ê 


B pi. 


I. 


matta-r~to-yu-i 


1. inaiia-ngi'ttO'gu-^ ^^| 




2. 


moUa-r-to-se 


2. otnttrt-ngi-Uu-se ^^^ 




3. 


n\aiia-r~(tA-t 


Z. »latia-ngi-tsu-t .^^^ 


^^^^duel 


1. 


matta-r-to-gu-k 


\. mûii*i-i\gi-tto-ga-k ^^| 




2. 


7tuttta-r'to-ti-k 


3. mnUa-ngi-tsii'ti'k ^^| 




3. 


tnatta~r-tu-k 


3. rHaUO'ftgi'Ctu-k ^^M 






Futuri*. ^^ 




1. 


matta-isau-nga 


l. matìa-igi'ngi4a-ng(i ^^M 




2. 


maita-isau-tit . 


2. maUa-m-ngi4a-tÌt ^H 




3. 


mtiUii'is&r'ok 


3. maUa-ist-nçi-ia-k ^H 


■ '''' 


1. 


matta'isau-gu't 


1. maUa-isi-ngi'ia-çu-t ^^M 




2. 


matia-imuse 


2. maOtt-isi-ngi-ia-se ^^Ê 




3. 


mafia-iia-pU't 


3. fnaUc-isi-ngi-te-t ^^M 


W duel 


I. 


mafla-ùfau-gii-k 


1. maua'isi-nçi-ia'gu'k ^^M 




2. 


nmUa-isau-ti-k 


2. maUa-isi-tigi-ln-tik ^^Ê 




3. 


mafUt-isu-pU'k 


3. maUa-isi-ngi-le-k ^H 






Futur ?. ^1 




1. 


nuiila-ro-ma-r po-nga 


1. miiUtt-r(^-ngi'Ui-ngQ ^H 




o 


maita-vû-tnti-rpo-txl 


2. matla-ro-ia-ngi-la-iU ^H 




3. 


madn'rxt-ma'r-po-k 


3. matin-ro-la-vgi-Ui-k ^H 


H pi. 


1. 


mattwro-ma-r-po-gu-t 


1. »nUtU'TO'ta-ngi-la-gu-l ^^| 




8; 


mafla-ro-ina-r-po-se 


2. maftfi-ro-ia-ngi-ta-se ^H 




3. 


matta-ro-ma-T'ptt-i 


3. ttuttfa-rO'Ia-ngi-te't ^H 


^^^^ilnel 


1. 


matta'i-o-»ui-f'-po-gU't 


1. tmitta'ro'lo'itgi'tft'yu-k ^^Ê 




2. 


matfa-ro-ma-r-po-tit 


2. maita-i'o-ht-ngi-la-tit ^H 




3. 


»uiila-ro-ma-r-pu-k 


3. matta-ro-ia-ngi-le-k ^^| 






Vei'be avec l'objectif : lut. ^H 






Je le (lóshabillo, tu le eie. ^| 






Positif. 


Négfilif. ^H 






Présent. ^^^^H 




maita-r-pa-ra 


matta-ugi-la-ra ^^^^^Ê 











tÄ 



Prtìlérit. 



mntta-ri-ga matia-vgi-ia-fia 

Kutur preimer. 
matta-i&oti-ra matta-itt-ngi'la-^ra 

Fului' second. 
maita-ro-ma-rpa-ra maiUi-rù-ma-ngi-ta-ra 

Verïw avec l'objectif : toi. 
Je te d<;shabilU>. otr. 



maito-r-pa-gi-t 
ma/ia-r-it'Iti-k 



Préseni. 

j»n/to-M5i-/a-h'/ 

Preterii. 

Fuliir pix^uiier. 
maita-isoa-gi-t inaUa-isi-ngi-Ui'tit 

Futur seoonil . 
uialta-roma-rpa-gii maila-ro-marttgi'la-tU 

Verbe avec l'objectif : moi. 
Tu me déshabiUes. 



maUa-i'-pa-r-ma 

tnaitn-r-ar-tuii 



PréMni. 

matta-^i-la-nga 
Prétérit. 

ma/to-npt-Au-njira 
Futur premier. 
mcUtià-aoat'-tna maiùt-isi-ngi-la-nga 

Futur second. 
ma/ia-ro-ma'rpar-ma vt(ata-ro-ma-ngÌ-la-nga 

Nous nous airâtons, car le GroSiilandais connaissaiii ta 
oonjugaison objocUvo, les ronues sont infinies, et d'ailleurs 
CCS exemples sulüsciU. 

On y remarque nue le négatif a une double caractéristique 
ngi et ia qu'il cumule. En outre, dans les formes objeciires, 
les indices de pronoms sont souvent différents. 

Cetie langue possède uussi j'interrogatif et l'ioterrogatif 
n^alif; puur ce dernier, nous renvo^'ons à notre rubrique 
de l'interrogatif. 
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Nous trouvons dans Jo Japonais aussi unerèriisble floxian. 

Les indices au présent sont pour les verbes en i : anu, 
anai (asu, nsari), (arui/tari) ; pour les verbes en : nu, nai 
(«u, sari} nafiari. 

Au parfRil. on empluiu pour les verbes en 1 : anu de ntufa, 
nnai dtatuUi, ttnarula, anaUnluka, el |K)ur ceux on « : tmdc 
aiuta, nai de afiUa, nandOt nafiatuAa. 

Dans la langue écriie, ou emploie aussi : luarissi, asnriki, 
asarikeri, asulnri. • 

L« futur négatU'a pour indices : pour les verbes en 1 .* atnat 
et anu d« arau, et pour ceux en e : mei et nu de arau. 

Dans la langue «kTÎte. aussi : asnran, asu to noii. unasi. 

Le pariicipe négatif prend pour les verbes on i: anaJ, 
quelquefois anu, asu, asaru, et pour ceux en e : nai (nu, su, 
saru). 

Le participe ndvorbi«! négatif a pour les vorbes en i : 
aiiaide, anudc, ade, aiide, aide, asunt. asu, asu ssite, amt-ni 
oite-ha et nahute, et ]x>ur leä verbes en e : naide, node, de, 
nde, ide, 5u*ni, su-asUe, nu-ni oite-ha. 

La langue écrite a, en outre, a sude, asu-nite^ aiunde, 
atuni, aêite. 

Voici des exemples : yuk, alier. 

Présent : t/uftamt, ^kasu, ^kaiuii, yuketsari, y%üiana- 
kart. 

On sait que 1rs pronoms s'expriment en dehors du verbe. 

Pn-'it-rit : yuknnu de atulu, i/ukanunda, t/ukannkatidn. 

Fully : 'jukanai, yukanu de arou. 

Participe : t/ukanai, t/uktau. i/ttkasam. 

Si l'on VL'ut foin parer le positif avec l'une des formes nom- 
breuses du népitif, en voici un cxuraple. 

Verbe Kûnomi, aimer, 

V-scnt ; ftfiSrm. konomt-massu ; n6g. konomi uuuts-en-u. 
Passé; pos. kononu'-innsxi-fa ; nég. konomi-massetta-nda. 
Futur positif Äono»uwi(M«'-ya7* ; nég. kwtoini-mnssu-mai. 
Dans les Ungues Draridiennes, la oégAlion s'exprime 
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par une conjugaison native véritable. Cependant le mo)-en 
eiTiplnyé pur toutps n'ost pas idonüque. 

1^ Tûinil so sert dans ce cas d'une conjugaison périphras- 
tique, composée du verbe substantirnvcc lo porticipe né^tif 
inrnrìable. 

Mais la môme langue fonuo aussi cette coijugaiso« en 
suffisant Aie ô l'inipéralif iln verl>c positif; ponm, attends ; 
parine, je n'attendrai pas ; niitou. reste ; mitène, je ne i-ea- 
terai pas ; les verbes qui finissent pur une voyelle longue 
prennent ftene au lieu de icttc ; ils peuvent prendre aussi Moù 
ä l'iiupératif : affuiradou, devenir, oguime, je ne deviendrai 
pas. Le verbe négatif se conjugue ensuite comme le verbe 
positif, avec cette seule différence que la troisième personne 
neutre se termine au siiiguUer en adaii et au pluriel en d, 

Voici des exemples : 

£n Tamil. 

Verbe Ishey, faire. 

Présent : I. tsheygindren-ën, 2. tshey-ginâr-ày , 3. /aAey- 
^ûidr-ôtt ; pi. 1. tshey-gindr-om, 2. Isfteif-ginffr-ir-gal, 3. 
tahey-ginârâr. • 

Négatif. Il y a deux systèmes. Dans l'un il existe une seule 
forme pour tous les temps et les modes. La voici : 

1 . tsfte^'in, 2. ishegy-àif ou fshef/t^tr, 3. tsheyyän ; pi, 
l. tt/tet/i/'Òm, 2. tsget/y-ir-gaì. 3. (shei/ffäf. 

L'autre donne une forme pour chaque temps et est péri* 
p tirasti que. 

La voici pour le présent : 

isheyy-âiiu irihkktdre-ën ; /shei/y-ndu iru-kki/fr-at/ etc. 

Le participe négatif est /.«Aej/»/«, vis-à-vis dt> tsheygmiidr-d. 

Comme on le voit, la conjugaison négative est souvent 
defective en Tamil. Dans tous les cas. sa caractéristique est y. 

Le Tulu et le Brahui emploient un auliv moyen ; ils con- 
juguent entièrement lu racine nôgativc, et ctablissoni ainai 
on pamllêlismc absolu. En rottile, il n'y a qu'une Lntixation 
très énergique du nt^gatif qui consiste un la particule dsh, 
qui, intercalée entro l'indice temporal ei le pronom, se trouve 
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Présent déterniiné. 

1, •ju-ic-tt, 2. -fan-is-n, 3. ■fan-ih^'\t\. I. yan-in-a, 2. '/an- 
tri, 3. yan-ir-a. 

Négatif. 

1. y(ï«-j:)rt-rrt. 2, -/«n-p-w-a, 3, -/an-pa-h; pi. 1, j^an-pa- 
na, 2. /nn-p-irè, 3. /an-pa-s-n . 

Prétérit. 

I. yan-a-l, 2. */_u«-â-*, 3. -^a«-* ; pi. 1. /om-A-m, 2. /a»-' 
à-re, 3. yan-à-r. 

Négatif. 

1. yan-la-V'dt, g. ynn-ta-v-ia, 3. /fltn-/a-rt ,* pi. 1. ynn-ta- 
i>an, 2. y/in-M-r-irc, 3. yan-tu-v-as. 

Ici l'indice négatif est pa ; de plus, les désinences prono- 
minales se troaveol modifiées. 

Parfait. 

^««-(î-n-w/, 2. yan-à-n-us, 3. yan-à-n-ê; pi. l. /aw-^î-n- 
M«, 2. xan-4-fi-wrc. 3. yan-ä-n-6. 

Négiitif. 

I. yan-ta'ïi-iU, 2. yan-to-n-t«, 3. yan-ta-n-e ; pi. 1. /o»- 
to-n, 2. yan-to-n'»r«, 3. yan-ta-n-ô. 

Ici l'indico est lit. 

Plus-qu6-parfait. • 

1. yan-â-s-ui, 2. yan-â-s-wi. 

Négaiif. 

1, yan-ia-v-a'S'tU, 2. yan-ta-t-a-s-us. 

Ici se trouTsnt les deux indices ta et v. 

Futur. 

l. yan-ô-t, 2. yan-é-St 3. yan-â-e ; pi. I. y(7«-(î-n. 2, yo«- 
<J-re, 3. yan-é-r. 

Négatif. 

l, yan-pnr-ôfy 2. yaH-pnr-ô-s, 3. yan-pav-à-e ; p|. l. yan- 
;jtìf*-ón, 2. yan-par-^-re, 3. ynn-;Ki*--(î-r. 

En Kudagu le système csi un [tcuditTörcnt ; l'indice n(%a- 
tif est ulc ponr tous les temps et toutes les personnes ; 
au participe il duvient atu^ et au géi-ondif atte. 
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Ea Tods, le négatif est très differeDt du positif. 

Present. 

I. er-«A.-A-*n, je suis, 2. er-sk-Uh-i, tu es, 3. ersh-tsßi-i ; 
pl. I. crs/t-b-imi, 2. er-sh-ixhi-i, 3. er-sÄ-tsih-i, 

Négatif. 

l. ir-eni, 2. ir-e, 3. ir-vdi : pl. 1. ir-emi, 2. »*-e, 3. ir-cdi. 

En KniiAi-a, l'expression du iie^^iif est la môme pour 

toils les temps et les modes. 

liQ voici : 

Vert» madu, faire, 

1. mâd-&tt, 2. mad-e, 3. mad-finu : pl. I. mdfi-eva. 2. 
mâd'Uri, 3. Miid-nr«. 
11 en est de même eu Telugu. 

Ntjgacif pour tous les tomps et les modes. 
I, kott-a-nu, 2. kotl-a-ru, 3. kott-û-du ; pl. I. koft-a-mu, 
2. hoU-tt-ru ; 3. kotta-r-u. 

Le Malavalim a, au contraire, uue conjugaison négative 

complète. 

Présent positif. 

1. saJiâyi'fiAunnu, je viens en aide. 

Négatif : sahàyi-kkunu-illn 

Prétérit : sahâyi-lshtsfut,. 

Négatif : sahâyi'tshtsft-illa. 

Futur : sahâifi-kkum . 

Né(<atif : snJiayi'kha-y'äla. 

Une vf^ritAble conju^fulson négntivc existe en Nuba au 
moyen de l'infixalion du négatif »itm, min. 

Excinplo tokh : ébranler. 

buratif positif : I. ai-Cokk-ir, 2. ir-fokht'nam, 3. far- 
tokk-in ; pl. 1 . d-tohk-iru, 2. ur-tokk-irokom, 3. ter-tokh- 
imtan. 

Négatif : 1. ai-fohk'uman, 2. ir-tokk-iminam, 3. iar-tokh- 
umun; pl. 1. A-toAft-KWHiin, 2. ar-f4>kk-umufiokom, 3. tef- 
tokk-ùnùman. 

Le Bedja a une cor^ugaison négative complète. L'indice 
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néçaUfest ka hu présent, au futur etna |>arfnii, ba M'oori»!« 
et bi au condì tiuniifl, !*■ tuui prtfU«. En ouip', loul«* le« 
formes se trouvent mmlUiées. 

Void dos porarliginÊS. 

Présent m-gJilif (ici la L-onjugiùaon est régulière snuf tjuel- 
ques contractions et. est iJenlique à la jtositivo, plus l'addi- 
tion de ka, sauf qu'elle se lire du parfait et non du priisent 
positif) : taman, fca-tanuin. 

VaoTìslv négHtif est In fortne du pnrticjpe positif précédée 
de ba. 

Le paifuil uégatif dérive du pnrticipu en a-b, a-t, suivant 
les genres et du négatif présent de Aoi", être. Voici le parallé- 
lisme du poeitif el du négatif. 

Pjtrfait positif 

sing. I. a-ka 

2. m, te-ka 
^ fém. ie-kttt 

3. m. e-ka . 
fém. (e-ka 

np-ha 
te-ken 
e-ken 



Parfait négatif 

kâkti 

ketka 

kithai 

ktka 

kUka 

kthko 

kitkên 

kikén 



Par conséquent : ùtmàb-kâka, iamàt-kaka ; tumamab- 
käka, tamamttt-kâka, etc. 
Le conditionnel oégatif se forme en préfixant ba : 



bà'tamnyêk 
hUtamatjèh 

bittnmayëh 
bitamayêii 
iniinmayëk 
bintamm/ek 
biffa mainck 
bUoiiiainÉk 



ba-a-tama-jf-ék 

ba-te-ta»tn-!/-ëk 

h(i-te'tai)ui-i-èk 

ba-e-toma-y-ik 

ba-fe-tama-y-ëk 

ba-ne-tama-^'èk 

ba 'te-^aina-in-èk 

ba-e-Uima'in-êk 



La futur positif se forrao avec l'emploi do l'auTcitiairo Vj*u, 
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aller, do uéme le oùgaiit-; seubmont celui-ci präfixe hti ,- en 
outre, il fflit rtiappamitro les indices personnel* que le positiT 
nvait éliiainih!. 

Voici le parallélisme : 

Futur jiosiuf Futur négatif 

siiig. I. hertiu kàJufru 

herriwa fteifuint 

herriwi ketharu 

herrm hiharu 

fera. herriu kitharu 

plur. l. iie-heru hinharu 

2. /e-heri-n kefhat-ûn 

3. e-herû-n kiharûn 

On suffixe ensuîtu la rnciiie verbale laquelle se cbi\jugue A 
Bon tour. 

Nous avons procédé par gradation ; pour la première fois, 
nous reucontrons uiie vériiable conjugaison négative, les 
procédés précédeniment décrits n'en étant, pour ainsi dite, 
que les amorces. 

Ce qui raracierise. en etfcl, to conjugaison, c'est l'affixa- 
tion des pronoms personnels, ei la moditiraiion de la racine, 
laquelle a lieu secondmreraeni. Or nous trouvons ici les deux 
éléments. En Woloff. par exemple, la forme des pronoms 
personnels (il y en a plusieurs séries) varie suivant qu'on est 
au jwsilif ou au négatif. En Cafre, la vuyelle finale du verbe 
dilßrc aussi suivant ces deux cas. 

Quelquefoi-s mâme l'indire temporal ou modal est modifié, 
c'est ce qui arrive en Orn^'-nliuidais, et aussi en Japonais où 
rindice du futur est yaü au positif et mai au négatif. La 
difféi'cnce est parfois si forte que le négatif n'a qu'une seule 
forme pour lous les temps, itindis que le positif»» a une 
différente pourcbaqnc lemps. comme en Caimra. 

Les formes tout entières se trouvent modifiées, par exem- 
ple, en Nuba et en Dedza. 

Mais on ne roncontre pas de conjugaison négative parai- 
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Iòle A eolie positivo et partout diffórenuì. Elio rentre totyours 
plus ou moins dans la première au mo^'en d'une «nulyse 
rigoureuse. Nous alluus pa&spr itiaint«iianr hu dernier pro- 
cédé où par l'emploi d'un verhe auxiliâirâ on parvient k uqu 
conjugaison négative périplirastif^ue, totalement différente 
de la conjuguison positive, du laquelle elle ditTère à chaque 
personne. 

6" Conjugaison de la négation. 

Le phénomène esi des plus remarquables, et il s'agit là 
d'une véritable conjugaison ni^igalive. Kllc se diittingue de lu 
conjugaison négative propivmcnt dito, en ce qu'elle n lieu 
au moven d'un verbe négalifnuxiliaire. 

Dans l'auti-e conjufjaison nc-gative, c'est le verbe ordinnire 
qui se. coixjuguc néfrativunient en s'inlixant une parti«:ule 
négative, et en outre, en modifiant soit sa racine, soit le 
pronom personnel conjurant ; plus ces modilicationH sont 
nombreuses, plus la marque grammaticale do la négation «st 
complète. 

Dans celle-ci lu verbe ne se coryugue plus, lorsqu'il s'agit 
d'exprimer la oègation, U devient invariable ; c'est la parti- 
cule négative, laquelle devient un véritable verbe auxiliaire 
de négation, qui se conjugue. I. 'expression est atusi morpho- 
logique au plus haut point. 

En Français, celte coi^ugui8on se ferait ainsi : au lieu 
de dire .Je n'aime, iit n'aimes, on dirait ; non- je aimer, non* 
tu airnef, nçn-il armer. 

Toute une famille intportaute de langucìì iMuploie ce 8jfl- 
tèroe ; c'est celle de H biral ; cependant il y a des exceptions, 
et en outre, souvent c'est le verbe qui se conjugue, la néga- 
tion reste au rang de particule invariable. Quelquefois Ice 
deux processus sont li la fuis vmplu^ôs dans lu même langue 
à de temps dilTérents. 

C'est d'alKjfd en Finnois. 

\''erbo rakasfa, aimer. 
Indicotif présent positif sing. I. rakasta-n, 2. ra^asta-t, 
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3. rahwita ; plarîe] : I . rakitsùi-mtuA. 2, ytihutfn-ile, 3. TO'- 
k(ula-va-t. 

Négalif I. eil ruAttsfa, 2. e-f rakuita, 3. et rakaata : plti- 
riel 1. e-mtne rakasta, 2. e-Ue rvifutsta, S. d-fie rahata. 

PrétôriL posilif sing. 1 . rukast-i-n, 2. rakasl-i-t, '.i. rakasi-i'i 
plurieJ l. rakast-i-mme . 2. ruhasi-i-tte, 3. rnktul-i-cnt. 

Négatif 1 . en rakaxta-nut, 2. e-t rakasta-ttut , 3. « rakas- 
ia-nut ; pluriel 1. emme rahasta-ne-et, S. «-^a« rnkaata-ne^i, 

Comme on le voit, la racine verlmle |>oi*Uî uu négatif l'in- 
dice des modes et aussi l'indice du pluriel, mais point le 
pronom porâoniiel ; celui-ci chassé du verbe s'afftxe k la 
racine «, «", du verbe substantif négatif. 

Vùim les temps où le verbe positif est ]>eriphrastique. par 
conséquent, emploie l'auxiliaire é^re au positif, le verbe nego- 
tii' conservo cet auxUiaii« i)U*U dépouille des pronoms per* 
sonnels. comme In racine verbale eUo-mâme, et se conjugue 
seul. 

Parfait — hu positif: oten raka&ta-nul ; au négatif: e-« 
oie rakasia-nut. 

Plus que parfait — au positif: ot-4-n rakastn-nut ; au né- 
gatif: C'H oli rakasia-mti. 

n en ri^sulic un partage singulier: l'auxiliaire, le verbe 
substantif mïgatif, prend seul les ))fonöms personnels quii 
s'affixe ; la racine verbale reçoit l'expression des modes et 
des temps ; il en est de même du verbe substantif affirmatif 
joint au négatif. 

A l'optatif, on emploi« un auxiliaire négatif dÎfTérent alio, 
eia l'iiupéraiìf äV/i. iilkä. Nous avons remartpie Aé^k que le 
prohibitif funue une catégorie sp6<;iale dans le négatif. 

Opi. 1. aUo-n rakattaho, 2. altos rakaxlako, 3. al-köön 
nikasiaka. 

PI. 1. tU-kofi-mmê yakiialako, 2. àl'kuo'Ue rukaslako, 3. 
ét-hoo-t takasfako. 

Impératifs ala rakasta. 3. alkatin kän rahiataka, 

Plur. 1. âikùninme rahastaka, 2. alk&àtte rakastaha, 3. 
äi/iää( rahastaka. 
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En Mordwin. c|uelquefoiä c'est l'auxiliaire négatif qni reete 
invariable. 

Vertje peia.. craimlrc. 

Indie, présent, l. pet-a-n. je crains, 2. pel-a-t, 3. pc^'. 

Plur. l.pcVA'/fl-Mw, 2. pethta'da, 3. peli-ht. 

Au négatif. I, afpel-a-n, 2. af pel-a-t. 3. i/^peW. 

Ici la particule négative osl iiivartablâ et il n'y a pas con- 
jugaison në^aiive véritable ; innis il en est auti^uent à 
d'autres temps. 

Prôtérit. 1. pd-i-n, a, pel-i't, 3. pei-s ; ithir. l. pei-i-ma, 
2. pel'i'dä. 3. pel-st. 

Au négatif: 1. aghi-n pela, 2. aslii-t p^-â, 3. asM-i pel-ii ; 
plur. 1. ashi'fnâ pei'ä, 2. tishi-(/it pel-ä, 3. axhìtl pel-ä . 

Conjonctif : I. pel-elcn. 2. jtel de^, 3. peZ-W ; plur. 1. pel- 
ele-mä. 2. pel-de-dä. 3. jicl-el-lil. 

Au ncgaüf : I . nfiìe-n ;w/-«, 2. nßle-t pd-a, 3. n^/ prtó ; 
plur. 1. afite-mii pela, 2. aftle-da pela, lì. afif-hf-pela. 

De même, optatif. A l'affinnatir ; pei-e*a-n. yw/-««-/ ; au 
négatif : /«^fi-n jt/eAì. tasaf petit. 

Au desidéràtif conditionnel, aftirmatif : pele-l-ksi-lf-n, 
pek-l-ksì-U-t : el au négatif ; afilfuìle-n pela eie. 

Au participe pel-/', et ii(>gatif «yj^A pel-ht. 

A rimi)éraur;*/-A/, «i négatif ft/^;je/n. 

La voix paääivü suit le même systotno. 

Au pinTait pala-V'in et as/ii-n-palav. 

An coiyonctifywiïi'-i-CT ei afi-l-en palar. 

Li' .Sirjüiie possède une conjugaison négative de lu uiéme 
facture. 

D'oboi'd un verbe subHtaniif défeclif qui correspond au 
verbe RubRlaniif positif. 

Au présent em pi. emäs, pour toutes les personnes, abu, 
pi. tiouos, aussi poui' touiL-s les personnes. 

Au prêturil, h côté do wot;/ T pers. icöli/n, 3' wolf/ ; pi. 1. 
wöiym, 2. tcòiynnyàt 3. wölysny ; au négatif eg, en, « 
ujöto, toöwly i pi. ^, en, wòio. 
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Vtirbô ftlirilmtif. 

Préseiil, au pusilJf : 1. (skukörta, 2. tschukörtati, 3. 
tschrkörtas. ischuMÖHö ; pluriel I. tsc/tuftòrtum, 2. tscfiu- 
kirrttinmjd, 3. tscfmkörtosny, tschukàrtany. 

Au négatif': \.i}g, 2. on. 3. oz tsdiukori ; pl. 1. og, 2. 
un tschukùrin, 3, 03 tschukiirfny. 

Prétérit : I. tscJiuhOHy, 2. UchukiiHyn, 3. IschuköHtfS : 
yl. 1. tacÄukOriym. 2. (schuhärOjnnid, 3. tschukürit/sny. 

Au n^^Uf ; e^, en, ez iichukört ; pl. f^, en fscliuköHÖ, c* 

Ea Tcliéreuiiase. dit Costren liaiis m grammoire, .U iiy a 
pas d'fldvtirbû tiegaüf, tuais une cor^ugiiisun négative, et 
c'est la néyaiioii elle-iniine qui se conjugue, ïaïuiis que le 
radical vorbiil i-esltì îavai-ialile. Seulement, w dernier se 
postpose au pi'ésent, h l'optatif, et :'i l'ini|>émti(', tandis qu'il 
se prépose au pri^tërit ut li l'induilil'. 

Voici d'aillcur8 le paradigme négatil, appliqué au verbe 
vazam. travailler. 

Indie. prést>n1 : \. ani tiat\ 2. nt vac, 3. «A Pitc; pl. I. 
ana eoe, 2. a<ta tac, 3. ak vac, 

Pi-ôlèrît : 1. vac telàm, 2. vac telät, 3. vac te; pl. I. vac 
tetnâ. 2. wie tetdä, 3, eoe telai. 

Optutif : l, oncm vtic, 2. enei vae, 3. encte vac; pi. ì. 
enenà pac, 2. etieda uac, 3. etiest vaseÒ. 

liQ|kératìf : ì. it vac, 2. andje vac ; pi. 2. idà vae, 3. enest 
va if h . 

Infinitif près. : vaxas agal; futur : vacsas agaJ. 

Oéi'ondif prés. : vucmata agal; prêt, racunka tigul. 

Participe : vasce agal, prêt, vacma agal. 

Il existe au prétérit une autre fonue empruntée au Tatar. 
1. sern roc, 2. $ec eoe, 3. s eue ' pl. 1. snn me, 2. */d vac, 
3. « tiaìcb. 

Le Terbe substantif [>osnU olatn se conjugue négativement 
en cliangâânt ol en al. 

Piiésent affirrnatif : olmn, olat, oïen ; pl. ohm, olda, oïat. 

Au nfigatit : amai, atal, ag-al ,' pl. an-ai, ad-at, ag-aî'^. 
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Prétérit : otnam. olnai. olan : pt. olnana. olnada. olnaf. 

Au Dégaljf : oUe lam, ulte tat, ölte ; pi. oltana, oUeldà, 
(tUeìiìl, ou shfm-ot, sec-ol, « of .' pi. s»à ol, sta ol, es okb. 

Optatif: olnem. oljtet, olneze ; pi. olnenà. oinedä. oinest. 

Au negali!' : enetn oJ. etiet ul. eiieze ol ; pi. enetià ol. enedd 
of, etwst çteb : 

Tmpératil' : ol. olze. pi. olda. olasl. 

Au nög. : ù ol, endze ol, pi. iäü ol, enesl oleb. 

Intìiìilif prtis. : oUìSf fut. olvui, iiég. tìlas affai i préi. olsas 
agai. 

Gérondif próe. : olmuUt. prêt, ittiiuüui : au uéf^. otmala 
agal ; prêt, olmuka agni. 

■ Participe pros. : olse, prêt, otmn ; au nAg. o&e agat^ prêt, 
otma affai. 

Le second verbe subslantil', lui. devenir, piiósente le raéme 
paratie lÌKUie. 

Indie, près. : Uanl, tiät, U-es : pi. Una. lida, tu. 

Au négatif: am H, at li, ak li : pi. nna li, adn li. »k li-eb. 

Prétérit : Unätn, lindi, lies ; pi. lina, lidà. He. 

Au négatif: liUUim. fitetnt, lite ; pi. lilelnn, titeldâ, liteläi 
ou shem-li. sec li, es li, pi. snii li, sia U, es li-eb eie. 

Le Ltipuri suit le uiéiiie système, c'est aussi le verbe sub- 
stunlif néguiifqui so conjugue. 

Verbe eise, aimer, au négatif. 

Présent : ib eise, 2. if\ eise, 3. i et*e : duel l. ahn eise, S. 
ejKti eise, 3. àpah eise : pluriel : 1 . epe else, 2. epei eise, 3. 
iUi else. 

Imparfüil : if0ip else, iffjût else. Ufi eise : duel ; einten 
eise, eiieti eise, eiha eise ; plui*. eitmn eise, eiie eise, iUjin 
eise. 

Imparfait second : i;> latn etsemen, ih lam elstnian, i tarn 
etsetnen ; duel : eimen lam eisernen, eilen >}ian etsemen, eika 
lam etsemen; pluriel : time lam etscinen. ette lam eisernen, 
ah lam etsemen. 

Parfait : ip le etsam, ib le elsam, i le etsam ; duet : ahn le 
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esam, epen le esam, àpeh le elsttm : pluriel : epe te eisrim. 

Cpel te e/sani. uMc eUtnn. 

Futur ; ip hUka eiset, ih halka eiset, i hatha elxet ; duel : 
tum koltw eiset, epeti kaiJia eiset, äpaii kcUka elscl : pluriel ; 
«/w kalfut eiset, epet hüha etsel, tth fuilJui eiset. 

Une parlicul;iniè irès reniai'quable tlu l^pon, c'est quo Ift 
UL^aiiun, couiuiu l'uifiituatiun, avec les personnes pfüiiümi- 
uiilos qui y sont jointe«, peut, «tfuctor lu conjonclion. en 
iaissaiit de cûui lo vérité ; il en résulte que les conjouclions 
se conjuguent. 

I. Atj<ip ou nt/am, ijue je, 2. o/jafi ou a(lnl. que lu, 3. 
ntjas, qu'il ; duel : 1. /iljun »irm, 2. »(ja/te/en, 3. atjapfflu ; 
pi, l. «(i"(ts, 2. acapnia, 3. atjase. 

Au né^tif : 1. aptnam. que je pas. 2. apnmh ou ammaiti. 
(jue tu pa8, 3. apnuts ou apmase, qu'il pan ; duel : 1 . at»mav- 
mùi, 2. fipmnpeien, 3. apnuipe; plur, l. apmane ou «/rttJiäm*. 
li. np»wïpc/ ou ainnutpel. 3. r(p/m(. 

L'ËslÎionien suit le même procèdi^, mais il ne disiingue 
les jM-rsonnes que par lu pronom |Mji-sonnyl proposé anal_vii- 
queiucnt, el. In particule négfilìve ai reste invariable. 

Verbe icaimistn, préparer. 

Ind. \uts. : I. minna ei tatlmisla. 2. Jtinnct et iralmisla. 
3. teinma ci tralmisltt : [A. 1. meie ei iralmista. 2. teie et 
waltnisUi, 3. mnnad ei waltnistu. 

Impjirlait : -mintvi ci icetmistanud. etc. 

Dans une Unique de Caucu-so, l'Hurkan, lu ik-^uIïyu se 
conjugue aui^si, en ilevenani un auxiliaire, (le surte qu'il y a 
un verbe substantif posit if et un verbe sub»taQtit'ncg.itir; ce 

Verbe : être. 

Au |K)8ÌUI', prés. : 1. tm-scä-rti, 2. hu-$ai-ri, 3. hit-M -i ; 
|>1. I. nwt/ui Ku-r-ra, 2. huaha sur-rti . 3. hi/ti sa-vi. 

Nt^tif : 1. Huah-iitna, 2. hu ah-intù. 3. hU ah-in ; pL 
], nusha ah-ittna, 2. husha aJt-inna, 3. ItiUi tüi4n. 

10 
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Durtiiif: I. nu-li-te^a, 2. A« li-w-n,Z. hU li-te : pi. I, 
nitsfut ii-r-m, 2. husfta ti-r-ra, 'S. hUU ti-v. 

Au nrVgoùt': I. mta^'S. 2. tiu-tigu-<i. 'i, hit agu . |il. 1. 
ntisha fiiju hn, 2. ku-tha agu dà, 3. /mUi agu. 

Participe positif ; sai-il, pi. sa-r-ti; négatif ak-in-ä, pi. 
(ih-in-ti. 

Le Kùritie a itussi une ooi^jugiuson négutive de lu luéiue 
foi-Qie. C«pen(laiii cUu s'^uiblil pluiói i^ir la |>rófixutioQ de t et 
d, ta ou /£, k, ti, tii, da, de, ou par la stifiìxation de («h. Nous 
devons te rao^r suus la rubrique de l'expres^oo piir pr4>fixe 
uu suflEixc ; wpendaiil I« conjugaison du vorbo négatif tush, 
poun-ail »e ranger ici. 

En Udc, de mémo qu'en Kärine. ti y u une vériuble 
conjugaison negative. 

'J^am, ècrìru, Ote tsnm, ne pas écrire. 

Prijsenl : l. tsam-su tr/a^ 2. Utnm-nu-eyia , 'â. tsam'Jie-ya ; 
pi. 1. Uam-ian-efO, '^. tsnm-nan-fya, 3. tS(im'^n-&/a. 
Ni^gatif : 1. (fic-i isam-*r/a eie. 
Imjinrfait positif : tsam-zu-efa-i ; négatif : Uie-:-tsam- 

Aoriste : ianm-su-ph-i ; neg. : the-s Isam-p/i-i. ■ » 

Parfuii : tsam-zu-pfire-e : nég. : Oie-ì-tsam-ph-e. 

Kuiur : tsmn-su-ko ; nég. : Oie-z-tsnm-ko. 

Inipóratjf : Imm-pha ; nt'g. 

Ici l'indice change, c'est ma, 

Infîiiilif: tKum-phe-aun ■ nég. 
dice est «m/A. 

P:irlici|)e : tsam-ft-i^ ; n^îg. : nuifi-lsam-kal. 

l'ai'ticipe passé : txam-p/t-i : n<5g. : lut-tsam-phei. 

Eti Kunniiia, il y a v(^rita)>le conjugaison ; l'indice du 
iiôgûiif se substitue à l'indice du positif, cet indice est t'mnu, 
inni. 

Verbe iab, être sec. 

Aoriste. 
l'uaidf. Négatil. 

I . na-tab-ke 1 . na-lah-imim 
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Dans les l&ii({ues Soiuali. Dankali. Galla t-t Irob-Suho, le 
syslèmc est plus simple oi duvrait élre rangé dans celui de 
la äimplo afii:(ation. »'il n'y avait äouvcjii conversion de 
temps. 

Eil Somali la pai-tîculâ négative est ma qui est preßxee ; 
le duraiif. ]q présent determinò ei le futur se forment du 
coi\iünctif du posilil'en o : ma digo, ma digai/'O, ma-tUgai- 
si-fl, âùj-i, iimitfHi i les auires leiiips »e forment par mû, 
prêfixo sans clwngement. 

ËI1 Irob-Subo on retrouve lu particule ma. En Galla, on 
viiiploie htm, en. 

On relève dans le d(;v«!oppt>i rient de ce sysléiiH* un pliéno- 

méive curieux. Cesi lexisience d'un dimbk- verbe substantif 
d(ini l'un est parallèle h l'aulre, le vorbu être, 6l le verb« ne 
ptu éln. Il y a là uo concept inconnu dans notre langue. 
L'existence seule a chez nous une expression ptìrliculiiVe, 
distiitcto dû toutes les oclinns ; la non-oxistencc n'en a pas, 
il en est de même dans les auli-us langues Indo-Europt^anes 
et dans les langues Sêimii(|ues. Au contrairo, dans celles de 
lK?aucoup d'autres peuple», le non-ötre fuît un parallèle 
constant â l'élrL-. Cest ce (|UÎ ressort dans beaucoup de 
langues fìiinoÌ8esA^pt>ndaritdans le verbe atiribulir, le verbe 
substantif m'-gaiif intervieni, tandis que dans la verbe 
positif il n'u paä besoin d'intervenir ; c'est dire que la 
coiiiugaisMU ne peut être consiuniment négative que jKlri- 
plmisLiquemeni, il ne jwuvaii en éiru auirerneni. Mais, sauf 
Cftle diftérenco, il y a égalité parfaite entre les deux. Il en 
est de même de plusieurs langues du Caucase. 

Ce qui est élotinant, c'est que toutes les langues de la 
môme famille ne suivent {mis le mtiinc système. Il y a, par 
, exemple, des langue« liimoiscs nuiiquclles il c&t inconnu. 
Mais n'en eat-il pas ainsi de certains phénomènes plionè* 
tiques, en particulier de l'harmonie vocalique Ml 5 a lA un 
germe qui se trouve sans <loutc duos toutes, mais qui dans 
quelques- tu tes a péri. 

[A œniinuet'.) R. du la Orasssris. 



LA DESTRUCTION DES PHILOSOPHES 



PAR AL-GAZALI. 



PItÊFAOE Dr TRADUCTErR. 



Nuiis nous |>i'Q]H>Kons de lionnvr Ih (miliit'lîon itit(>grnlr 
(l'un des ijuir;t(£cs les pins (-anictóristiqucs di- lii philüso- 
phìc arabe, Io Tvhiiful-rl-Futnsifnh ou De.str$irtmt lies 
phUosopites tV .\\-(iit2ii\'i . Al-dawili (Al-Oazel) vét-ut de I05tì '-*% 
à IUI di' J.-C. cn Orioni. Sos a-uvirs soni nombn-usos et 
sa vie est connue (*).Snri Tcfiàf'uta depuis longtemps atliré 
rtttteutiou des ^ivtiuts. Au moyen ägc, il fui traduit en 
hrbrcut et uno rófut;iti(in que tenia d'en taire Avernws et 
qui en reproduit de lonijs frii{;iiicnls. fui Iraduit« en latin. 
Subnioeidoi-8. Hoii;<n cl Münk out piirló do eel ouvrage 
nvec une eonnaissanco imiKU-faìte. Lp-s MusulnumR l'ont 
imprimo à ni)ul:ti| en IK80. Récemment Tj. de Roër en a 
donne une tino ol longue analyse (*). ?fotrr édition fran- 
Vaitfc lo motlra définilivemLMil à la portée de toutes les 
(»crsontios ipii s'îiiUtrcssenl à l'hitìtoiro de la phÌloM>phie. 

Lo bui ipio s'est pi-oposc Cia/ilii "l:iris le Téhiifut est de 

[1; Vni,'02 natAinm«iii tiusolin. r'An* ijatstilCâ Lete» und ft'<erA«. 
Abhutìd. Aatd. d Wist, in Burün, ItCìfì. 

'î) Die WidcrtprUchc dei' ph<lo*ophic nuch Al-Gassùli und ihr 
AuigtSch durch Jtjtt Kok/hI.voiì TjIUo il» Boür. S1r:i8sl>ui'g, Tiiiltiicr, 
1891. — I.Vk1iIÌ«iii iltf Uotiliiq i^olieiiL uno r^iwtise uu Ttìliàfut (ku- Aver- 
rofca.ol unefi^Hqu*|*;ir ktuuljuli Zédoli.Notrf U-aducUonest Faiti^ il'aprOs 
rct(t <ttiiir>ii . Icj i-liijriies interjioltis Jans noli-e Wilc iiidiqucDl Ics piigc 
ilu l«xto arabe. 
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Téfuter leä phiiosophes ; il n'est pas, comme on l'avuit 
imaginé, dr nionlror que li*s jiIiîIosu|iIios se r^lulent les 
uns les autre». Le nmt fie phitosopfies Aoiiit s» forme gi-efqiie 
(ploaouf, pluriel : l'atihifati) 11:1 juia rti i»r.i\»* un tten» 
(çénéral. H iif ilésigtie pu» les !^lgt'^. les itpéciiliilifs j/tnftmi, 
nàiir) piirlisiiDsd'iiri sysiêtne quelconque ; hiiiÌn il s'uppli- 
que spéciiiloinenl nux Miisiilmaus adopte^i de hi ptitloîto- 
pltic givcque. Ptuti exacleiiiimi encoiv 11 dé.sî{;ue les 
pl)ilü.suplii*s^ri>cH eiix-mènicH, v-u Uiiilqu'ilHélaÎenl ronniis 
des Ar-ilics, t:indis (|iie leurs iliscîples inuRnlmiins s'iippel- 
[piit les niotafalsifali, c'esl-j'i-dire eeux 4piÌ ressemblent 
aux philosuphos. pariieipe furjt(5 d'après le mol fthnouf, â 
peu près i:oinnte nous furi^rions en IVunvais le p;irlìcìpe : 
les philoxophUanls. CaïAW ex]ilique »vec une parlnite 
netïelé qu'il :i'iUlaque à l'érule pi'iipalélieienne tintlw. 
dans la pcrsunne de a*}» deux plus illustres représ<>nlantH : 
AI-Karahi (mori en 9:i(> de J. Cl et Avireniie (DKO-IO.!?). 

Le Téhàfut est donc une défense de l'orthodoxie mueul- 
mane contre lu philiisupliie grecque. Il montre I'tHal 
auquel élnit nlor^ pai'venu la tnidilion philo!VplHi|ue 
gree4|ue dans le luilien aralte : t'ori verra sann peine i|ue 
l'école grèeo-undie pi-ofe^sait idois une sorte de nèopluto- 
riisme plulf^t que le péripatélisme jiropremenl dit. ICn 
outre le Têhâfut est un merveilleux modèle d'ärfEumenl»- 
tion !U'ulaslî(|ue. Sì l'on songe à »on aneienneté, il est 
impossible de ne |tj)s voir en lui l'uu des téiniiins primi- 
tifs fie la seolnstique et pent-iMre le rhef d'œuvrc <|ui l'n 
iixêc. 

Je m'abslieudrai de eoiinnenter le texte que je sais 
tnuluire. I^( langue de Gazdli est explicite et chiin: ; H jo 
r<''seiTe Iterésullals ijue ji- [luurruis tirer de son livre pour 
des études plus génériilessiir l'Iiistoiivdelii phitnlos^qihie. 
Je n'ujouierai qu'un seul mol : Plusieurs fui«, au cours 
de notre carrière scic-ntifiiiue. iiotiT attention h été rame- 
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née sur rimant Ahou Hamid Al-(!azil]i ('); chaque fois nous 
avons éprouvé une admiration, nous osons même dii'e une 
sympathie croissante pour cet homme qui, aux dons d'un 
esprit à la fois puissant, suhtil et pondéi«, joignait les 
élans d'un mystique et le zèle d'un apAtre. Nous ne dou- 
tons pas que le lecteur, s'il ne se laisse pas rebuter par 
-l'aridité nécessaire d'une telle jeuvre et les défauts inévi- 
taUes dus à son origine, n'éprouve à quelque degré la 
même impression. 

Avril 1899. B. DE Vaux. 



(1) Voyez notre mémoire sur Gazali, le traité de la rénovation des 
»cience» religieuses, 1891, et notre livre sur le Mahomêlitme, le génie 
témitique et le génie aryen dans l'islam. Paria, Cliampinn 1898. 
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Au NOM OK Dieu oléìiuht ei- hisékicordibux. 

Le ctieikit, l'imnin, l'incompnrublL', l'ascèie, l'aidé de Dieu, 
Abou HAtiiid Molinramed flls de Mohanime^l el-GazAli et- 
Toiisi dît : Muus dctuâiitlons h Dieu éinìnenl au-dessus Üö 
UHit torme, dont l'être dépitsse loule limite, qu'il rei-se sur 
nous ie& luinièn^ de lu dircctiou et qu'il éoartc de nous \m 
ténèbres de l'égoromont et de l'cnvur, qii'll nous pince parmi 
ceux qui voient le vrai comme vrai et qui choisissent de le 
suivre et de s'y attacher, »«us qui voient le faux comme 
fnux et qui r.lioisissont de I't^iter et do rnl>horrer ; qu'il nous 
enseigne 1» féliciU't qu'il a proiitisc ä ttes prophètes et à. ses 
saints ; qu'il nou» fusse obtenir tunt de bien-4Ître. de joie, de 
contentcuieni et de joutssnncc, quand nous aurons èinigró 
do lu demeure de l.i déception, que les degrés de l'intelli- 
gcnce ri!slt*nt en dessous de lelies liauteurs, et que les tlècliea 
de l'imagination retombent en de^'ïi d'un Ici but ; qu'il nous 
mette en possession, quand nous serons entries dans le bon- 
heur du iMiradis et que nous serons â l'abri des tcrnturs de 
la ixisiipiTction, de ce qun I'tPil n'a point vu et l'oreilli; [lolnl 
entendu et que le c(L-ur du l'homiue ne saurait concevoir ; et 
qu'il comble de ses faveurs notre prophète élu Mohainiuet). 
le meilleur du genre humain, et sa faniille lK>nne et ses 
<K>m))agnüns ])urs, clcs de la dii'ectiun et (lambeaux de 
robscuritfi'. Que Dieu nous sauve ! 

Cela rÎît, — j'ai vu des hommes, convainats qu'ils se 
distinguent do leurs contemporains et de leurs proches par 
une plus grande pt^uÊtruliun et une plus grande acuité d'es- 
prit, se séparer dn la foute des musulmane et des homme« 
pieux, mépriser h^s «l'ivumnies de In n-ligion, le« divisions 
de la prière, la crainte du pêche, se railler des prescriptions 
de la loi et de ses limitations, ne pa» se tenir dans ses 
bornes et daos ses liens, mais i-ejeter toutes ses coiitrnini^s. 
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k cause de certaines opiniüns dans lesquelles ila suivent dos 
gens qui se détourcieiU du sentier de Dieu ei s'en écartent à 
l'excès. Ces hommes au dernier jour, ces hommes seront 
impies. Ëi leur iiiipitil^ ne vient {Mis d'auirc chose que de ce 
(ju'ils ont pi-été l'oreille ô l'erreur, qunnd piir exemple ils 
iiuilenl les Chréùens et les Juifs eti laissiinl s'écouler leur 
ndolosccncc et leur Âge mûr hors delaroligioD de l'islam, 
CD la/|uclle ont marché leurs pères et leurs ancélrôs, sans se 
Hvrcj- k aucune rélle.tÌon qui les ernpéchemil de s« heurter 
aux stÄudales des doutes qui les font dévier de la voie véri- 
table, DU bien quand ils se laissent déctivoir par des imagi- 
iiationa vaines pareilles au scintillemeut des va|>eurs de 
mirages, ainsi qu'il arrive à plusieurs de ceux qui spéculent 
sur les opinions et sur les croyances, s'ils sont amis des 
nouveautés et esclaves de leurs passions. Leur impiété ne 
vient d'autre cbose que de ce qu'ils ont entendu les noms 
im{>osant£ des Socrate, des Ilippocrate, des Platon, desi 
Arisiutc et d'autres analogues, et les discours prolises et 
erronés par lesquels leiurs sectateurs vantent les qualités de 
leur» intelligences, la beauté de leurs principes, la précision 
de leurs sciences géométriques, logiques, physiques et tbéo- 
logiqnes, et où ils les reprtisentent irouiine possédant à un 
degré unique la profondeur et l'Hcuité de l'esprit et comme 
plus capables que tous autres île découvrir les choses 
cachées, ajoutant â leur sujet que. avec cette gravité d'intel- 
ligence et celte ubomlant^'e de mérites, ils niaient les lois et 
les doctrines, n^euùenl lus enseigiiemenls spéciuux des 
religions ci des sectes, et peusaient qu'elles u'ôtaient qu« 
des règles comfKiHees par les hommes et des imn^nations 
vaines. Quand ces discours eurent frappé leur oreille, et que 
ce que l'on rapportait des ci-oyatices de ces philosophes eut 
ffiit iiupressioi) «ur leurâtnc, res musulmans s'houorêi-en l de 
professer l'impiéhi ; ils recherchèrent les plus CiuÎncnti 
représeudml.«; fie ces idées, ils coururent dans leur sentier, 
ils désertèrcni ta compagnie du commun et do la masse et 
cessèrent de se contenter de la religion de leurs pères, sima- 
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(HnaDt (looner une Initio pi-cuve (l'hatiU(!l6 d'cRprit en passoni 
de 1« rroYtìfiw aux piï'i-cjii'xs vòririiMcs A In crïtvnnœ auï 
finis, t'i nwusïitii la n'ipugimin'o des aulros liomiues u ohiin- 
ger Ainsi do cmyanc« d'être sultiso et iUaaion. N'importe 
quel ning crpeiidant, dans le monde de i>)Gd. est plus beau 
qitu le run^ du ceUù qui jufço Imi» dubtindoiinKr la v^ril^ à 
Inquello il étuit aiiarhü pour se hntor d« rett-voir Ten'eur, 
8aii8 qu'encore il In i-o^oivy par e:Kpi^rienct» ni par déinunslra- 
tion. Heureux lu vulguire de ne pMK lombt-r dans cette cliutc 
honlouRe ! Lo comi-téro des liornnies du commun ne les 
l>orl<' pas ri aimer retU" sorte d'imbijeli? qui <'onsiste n deve- 
nir semblable aux é^rôs. Lu simpliciié est. plus voisine de 
la libération que l'aiguë i>erspîcncité ; l'aveuglement est plus 
procbe du &h1ui qu'une rue perçante. 

Quand j'eus ru cette sueur de sottise cuul.itH s\ir (--es 
insensés, j'ai roranienci; it «unpixser ce livre, pour reiiondry 
aux plulu60phei> anciens, en montrant coiDuieni se déiniisoni 
leui-s croyances et commeni se réfutent leurs proposition», 
enee qui concerno In rliéolngîe. et pour dcvnilcr les iwrlies 
vile« et honteusos de leurs doctrines qui soni, Ajuste liir«, 
un sujet de risée pour les hommes intelligents et de peine 
pour les esprits sains, c'cst'à-dire ces opinions et ces vues 
dans lesquelles ils se disünguent de la masse des cro^vants. 
Jo rupportcnû leur pensix- tliins sa fontio, pour bien prouver 
à ces lierôtifiuos irrellt-cliis que (ous les écrits de ces philo- 
sophes, des premiers aux rlerniers, s'accordent dans lu fui 
en Dieu ei au dernier jour. Toutes les ihéses en discussion 
8e ramèneni jiour moi h des écarts h jiartir de œs deux pôles 
de 1(1 foi, {Kfui' ratTerniisseinenl desquels ont été envoyés les 
prophètes, anués de mimcles. iVrsonne no songe à los nier, 
qu'un petit noyau d'hommes ti l'esprit perverti et ô la raison 
renvtirsee. dunl on ne s'uccupe pas et qu'on ne cite pas jwrmÎ 
les spécutatiCs, mais qui ne peuvent (^tre compi^s que dans 
la bande des muuvuis dénioiu, dans la tourbe des ttrossiers 
et des sols. 

Nous esiKmns par 1» luire revenir de ses iransgressions 
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quicoiMiuo crüit que s'aHaclier ä rimpiôlé poi- esprit d'iinilu- 
tii>n esL une preuve de b v»l<>i^r ilt- l'ìiit«! licence, un lómui- 
iia(;e de hh finesse eL de t»ti |icrs[HCHCÌié. Il eM mi eH*et 
urUiin ((IH-' l'es maîtres ol ros |>ririws des [iliilosopht^s aux- 
quels on pivtend ressomblnr, sont pure de ceitt' lionte d'avoir 
]il(> Ics lois rcligÌBUses, qu'ils soni rroynnls en Dieu ci (|u'ils 
oni foi on ses pix)iihétoR. Us diverffeni sculiMiieiii. des crovmils 
sur les dùtoUs qui suivoin a-s principes ; ils oui. fait dee Ihux 
pas, ils se sont f^giir^s et ont conduit les esprits hors du 
droit rlieinin. Nous découvrirons les différentes espèces 
d'erreuiT?; et d'illusiitns t^n lesquelles ils su sont Imnijiés, et 
nous Torons voir qu'il n'y a 1» que des oliimères sans réalité. 

Ou« Dieu soit iiutrf aide dans la maniCestatioD de cette 
vérité que nous avons en vue. 

Nouâ ferons niainlentint précéder le livif do préambidos, 
pour expliquer la rat,-an dont I« discours y «st conduit. 

PKKAMB1.-I.1». 



Pr0iner jtrèirmbule. Il liiut savoir i|ue l'cïauien de toutes 
lus ofunion^ diverses dus pldlosuplies exigï;rait beaucoup de 
temps ; leurs contestations soni longues, leur» conlliu 
multiples, leurs vues diverses, leurs voiee divei^ntes et 
sinueuses. N'ijus nous borneron« à montrer ironiment se 
delruii lu svstèuiu de k-nr cher, qui est \v pliilusoplie ulsutu, 
te prciuicr maUro, celui qui, de leur t:onscnt<-.mont. a ordonné 
et régularisé leurs sciences, qui a reti-anclié le 8U[)«rftu de 
leurs doctrines ol en a extrait Iw prini'.ijws les plus léconds : 
Arisiotc. 11 II i-efutc tous ses prêdôrcsseun, niénic son maître 
qu'ils apjHdlent le divin l'Iatun, cl il s'usi excusé de le com- 
battre en distmt : » J'aime Platon et j'aime la vérité ; mais 
j'iiime la vérité mieux que Platon. - Si nous citons d'après 
eux oe trait, c'est s<:'ulemeni pour rju'nn voie qu'il n'y a ni 
flxilé ni certitude dans K-urs doctrines, mais qu'ils dècidunt 
par cm^'anco et eonjecturo sans évidence ni preuve. Ils 
croient prouver ta justesse de lours sciences lUèoIogiques en 
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montrant les sciences ahthmétii^uee cb logiques, fìl ils ébran* 
lent ainsi les esprii>: laibles. Si leurs sdences^lbéolt^iques 
possétlAÎenc des d»>monsti-aiion8 nnssi solides et t*(nipnl misa 
exemptes de conje-.iui-es que leurs sciences arithmétiques et 
logiques, ils y seraienl d'accûril ensemble comme ils le sont 
tm ai-itbméiique. En outre ceux qui ont iruduit ta parole 
d'Ahstote n'ont ptis toujours éviië de lu changer ou de la 
fausser ; Us ont cus-mënics besoin de eomuicnlaii'cs et 
d'explit-atiotiR, en sort« que cette circonstance a encore 
engendre des dispales entre eux. Les meilleurs traducteurs 
et interprètes panni les philosophes de l'islfini sont Al-P;irabi 
Abou Nftïîr et Avicentie. Nous nous bornerons à rt-iiitcr ce 
qu'ils ont choisi et acceptô comme le mi.àllt>ur des docirines 
de leurs chels dans IVrrour. Ce qu'ils ont rejeté et ce en 
quoi ils se sont refuses à les suivre, est inaurais sans aurun 
doute, et il n'esi \hîh besoin d'un long raisonnement pour le 
détruire. Que l'on s^tclie donc que nous nous en tenons a 
réfuter leUr doctrine selon qu» les ont transnùsea ces deux 
hommes, afin de ne pas laisser nuire discours se dispiTser 
Buirant lu Hkpersion des opinions. 

Second préa'ribuie. Il fitut savoir quo les oppositions qui 
exiittent entj'c les philosophes et les autres sectes sont de 
de trois sortes. . 

Pt'etnù>re sorte. Lii contestation porto siir un simple mot 
par eiemple lursqu'iLs nomment l'auteur du monde, une 
substance, en de.iigoant. par substanco oe qui existe non 
dans uu siyet. c'esl-A>dtre ce qui. subsiste par soi-mi3tnu stins 
avoir besoin d'un sujet qui supporte son osseitcc ; iis n'enten- 
dent donc ])a)i par la substance la inârao chose que leurs 
adversaires. Nous ne nous pro{)t>son8 pas de réfuter cette 
aorte de contmdiction, parce quo du moment que l'on s'en- 
tend sur té sens de ce qui subsiste par soi la question de 
savoir s'il rinvieni df traduire re sens prir le nom de suh- 
stanco. n'est plus qu'unie question de lc.\JcogratJC. L'on 
reniarque quo ce nom n'e^^t pas gónéralctnent employé ainsi ; 
8Ì l'on tidmcl DL-anmuÎiis quo lu langue autorise cet emploi. 
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la i)tiesüon de savoir k'ÌI fsi licit« du l'ciiiployor Jans la loi, 
se ramène à un problème il« jurîsprudejice ; la tlutenso deoi- 
ployer les noms et de Its laire passer daüs l'usage se tire de 
ce que montrenL les formes eiiéiieures de la loi. Peui-«tre 
dirws-vous ; ce genre do problème a éu; meiuiuoné seulement 
par les llj^ologiQn3 dùus les quatilés, et lea juriâconHuUes ne 
le mettt^nt pas dans le lome de la /urispmdence .- mais U nie 
fuut pHs coiU'ondi'e Les choses njellcs ndmises ]»w les mœurs 
et les sigDüs.'Vouä saviez bien que lu recherche du ce qui 
est j)erii)is duns l'exju'essiun, i^u&nd ccJle-ci s'applique jusl«- 
meiii ù la chuse nommée, cisl couima la rei'.herche de ce qui 
esl jfeiiuls duus le» actes. 

Seconde Surfe. Les coiuestations en leafjueties ten opinioDS 
des philusoplies ne choquent aucun des principes de la reU< 
gion, et où la foi dans les pmphòtcs ai (Uns les envoyés 
n'oblige pas de leâ conircdirc- ; par exemple leur opinion que 
Icit èdipaeti ÜC la lune doivoni ulre explit|UtScs comme un 
retrA[)cb etileni de la clarté de la lune par l'înter|>osLlion de la 
terre entre elle et le soleil ; ta lune reçoit sa clarté du soleil. 
I^ teiTe est une sphère que les cicux entourent de tous les 
côtes. Quand la lune arrive dans l'ombre de la terfe, lu 
lumière du soleil en est interceptée, — et eticuix; leur opinion 
que les eclipKc'S du suled arrivent parce que le corps de la 
lune vient se rejilacer entre l'ubserxViitfur et le soleil ; cela a 
lieu quand leä deux astres se ivnoontreni aux meuds à la 
méuiù minuté. Cette itorlc d'opinions non plus, noua u'entre- 
pi*en()i-omi pas de les réfuter, parce qu'elles ne renferment 
aucune intention blâmable. Llelui qui croii-ait que s'efforcer 
doles rófuler est faire œuvre pie, serait injuste cnver« la 
religioo et adaibliraii son autorité. Ce sont là des vérités 
pour lesquelles on possède dus démonstrations géométriques 
et arithiuëiiqucs, après lesquelles elles o'ofiroQt plus rien de 
douteux. Uuiconqtie cuumiit ces démunstraLioiis et peut 
pourîitùvre ces calculs au point d'en dcnluii'e le temps entre 
deux éclipses, leur grundeu]*el le temps qu'elles resteront' 
visibles, si l'on lui dit que cela est contraire àia Loi, ne 
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/ doule ^ä rio celu, m&ia doute de ta loi. Le ilûtr-imonl pour 
la lui viciil du colui mû la dt^lbnd par des voies qui lui wnl 
éti'aogiVes, hÏL'ii plus que de celui qui laitaque par ses pro- 
pres voias. (Test eii un seus aiiiUogue qu<^ i'itu dit : Un 
«noemi intoUigcni vaui mieux qu'un ignorant ami. 

Si Toa dit : le proplièta a puurtaut dit : » le »oleil et la 
lune Huiil doux ile.s signes de bii-u ; ils ne s'eclipsenl pas- 
pour la uiuri ni pour la vie de |K'i^oniie. Quand vuuti vuyex 
cela arriver, craigußü, — juaqu'A cos ntois : et la prière ». 
Couiuent cela s'a ecurdo- i-il avec ce que ces philosophes 
suuiienneiH ï Répondons : il n'y u rien hi qui soit cuntrniro 
» leur opinion puisque ics paroles ne renfenneni rien que ta 
néf^alion de i-eLlc idée (|ue les é>;lipse.s iin*ivGnt pour ta niorl 
ou pour la vie de quelqu'un. Quant au prM»pte de la prière 
lurs des éclipses, si Ton songe h lu lui qui ordonne de prier 
au dûcljn du soleil, u ^ton coucher et â snii lever on n'y voit 
guère de dilTérent-e avec ci-Iie qui ordonne d« prier Ion* des 
éclipse» en i^tuoignage d'ainour pour Dieu. — tii ton ritt : 
Une iradiiioh porte que le prophète ajouta à la fm du hadith : 
or loiiu]Uü Dieu se inanifes)« ii uiiu cho-*e, elle s'huntilie; 
cela prouve que li.*8 écli]>sou suiii un humuiuge d'huiuiiiation, 
causée par la nianitusUitton dt; Dieu. — Nous réyontiom -. 
cette addition a été incorrecLcuient traniiniiso ; il Ittnt croire 
quy le traditeur s'est iroiopé : U vraie iradiiiun c'est celle 
que nous avons donnce;ct si ccik^i addition otuil exacte, il 
aérait encoi-e plus facile de l'interpréter allégoriquement que 
de coniesler des choses sAi^es , combien de termes extérieurs 
(xAUir) on) r-te Inieiitrtìtès allégorìquenient on partant de 
rÉ.sultatî> sûrs dont la certitude n'atteignait |)as m ce degré 
d'évidenct; ? Le plus grand coup dont lu il(>fen»i-ur de la loi 
puisse fnipiwr l'impie est de montrer clairement qui* de telles 
paroles et d'aulivs analogues vont au contraire de la loi. Il 

' serait 1iÌ4>n facile de ruiner la loi si di-s crovancca de ce 
genre en étaient une condition. H s'agit de rechercher. ]>our 
le monde, s'il est produit ou éternel. Quand on aura établi 
qu'il est produit, peu importe qu'il soit sphêriquo ou plan, 
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ÜQ ocLogonat ou hcxagoiitil ; |jeu importe que le» cieux ot co 
<|ui est au (leKsnus comprennent treize enveloppea comme on 
le (tu, iiu moins uu plu». C«.s »pécutatious n'ont pas plus du 
mpport ftvec la inii'Siioti iliòologiijue, que nun aurait le 
compte lies enveloppes du buÜMt ou des pépins ilo la pomme. 
Ce ()ue veut In lui c'est que ces chosen soient r<euvre de 
Dieu, de quelque fuçon qu'elles soient. 

Trvùième sorte, La contestûlàoii touche a l'un des fonde- 
üienis (If lit religion. t)e cetie culegorie sont les docirines 
sur la produciioi) du monde, sur les aitrituLs de son auteur, 
sur 1» résuri-ediuii de bi ctirtir el des corps. Les philosoptiesj) 
nient toutes ces clioSes. C'est dans des eus de cette sortei i 
qu'il faut montrer In fausseté de leurs opinions, san.s aei , 
prè<iccuper du j-esle. ^ 

TroisièMe préambule. Il faut savoir que Dotre but est de 
mettre le lecteur en garde contre le seniinieni qu'il est beau 
de suivre les pliUosoplies et contre ht croyance que lciu*s 
voies sont a l'nbi-i de lu cout<-station, en montrant comment 
on les réfute. Aussi j'entreprends setdement de les contredira t 
par des nt^g^ttious et non pas de leur up|)osi.'r des aSirtnmions. ) 
.Iß rf^futc leurs doctrines, leur coupant la voie vers elles par 
diveraes façons do meijai- a l'absunle, et je les y mène tantiit 
por le systtime des Hotnxulilus, lantât par le système de? 
Kéramites. et lanläi par celui des WïUûâtcs. Jo n'exclue & 
tort aucune secte ; mais je les rénnls toutes on mas»- contre 
OUI- Cur les autres sectes sont en ik'siu-c^jrd avec nous dans 
les détails ; maiâ ceux-ci sont opposés aux principes mômes 
de la religi'fu. Aidons-nous donc les uns les autres contre 
eux. Dans les grands dungt'rs, les dissensions cessent. 

Quah-ièjne iiixnmbuie. L'une des prlnciiiales ruses dont 
uaent les pliitosoptics pour troubler les esprits, lorsqu'il leur 
vient des doutes uu cours de lu présentjUiun des pi-euves. 
consiste A dire que les sciences théologiques sont obscures, 
cachées, qit'elles sont les plus rebelles des sciences aux 
intelligence» claires, et que l'on nu peut connaître la réponse 
à ces doutes qu'en connaissant préalablement les sciences 
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ariti) met iques et lopqueR. Alors celui qtii les suit dims leur 
impiété, s'il lui vient en ospi-it des douu.« contro leun< h^b- 
témes, suppose qu'il est nieîtlourdi? penser comme onx. or: se 
dii : il n'y a pas de doult' duut leurs sciences n« renlurinonl 
la eolutiun ; mai» cela est dÌflìf!Ìlc n comprendra pour moi. 
paire que je ne connais pa» ta logique et que je ne suis \m& 
versù dani^ le» sciences arithmóiit|ues. — a\ous rép<mdons : 
Les sciences arithmétiques qui consistent dans ta spéculation 
sur la quantité discontinue. c*csL-fi-<iii*e dans lu c^ilcul, n'uni 
pas de rapport avec les sciences Uiéuiogiques. Dire qu'elles 
sont nécessaire» u la ilicolugie est un menäonge. aussi bien 
que de dire que la medt-cine, lu granimairt- et la lin^uiaûque 
sont nécessaires au calcul ou que le calcul est nticeäsaii« à 
la médecine. Les sciences g^uméiriques qui consistent dans 
la âpéculation sur la quantité continue reviennent à expliquer 
que les cieux ot ce qu'ils i-enicrmcnt, jusqu'au cfiitixi, sont 
»phériqnes, â dimoml)i"cr Inurs enveloppes et les globes qui 
se meuvent dans les spheres et à supputer leurs mouveiueuts. 
Accordons tout cela de force ou do plein gré ; ils n'ont en 
tout cas pas l>esoin d'en établir les preuves. Ces choses ne 
louaient a aucun puint de la spéculation Uièulogique. Ainsi 
si l'on disait : savoir que cette maison provient d'un auteur 
architecte, savant, voulant, puissant, vivant, exige que l'on 
sache si la umJson est hexagonjile ou octugonale, et que l'on 
ooimaisse le nombre de ses solives ou de ses briques ; <» 
serait, uno absunlité evidente. Ou encore c'est de luème si 
l'on disait : on ne sait pas si eu bulbe est produit, tant qu'on 
no connail pas le nombre de ses enveloppes ; un ne sait [>d3 
si cette pomme est iiroduite, tant qu'on ne connaît \iwà le 
nombre de ses pépins. Ce seniit un discours (ou qu'aucun 
homme raisonnable ne pournut approuver. 

Au wntraire. les pliilosopUcs ont i-uison de soutoair que 
Ton ne peut pas se passer des st'ience« logiques. Cela est 
vrai. Mais 1« logique {muniiiji ne leur est pas propre. Elle 
n'est autre que la science fondamental« que dans le tome de 
la théûlogie nous appelons le licre de ta spéctUaOon {tiatar) ; 
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ils ont changé ce nom en celui «le montiq pour inipciiter aux 
ieclcufs. >iüua l'avons uppiilé aussi lo titre du st/UogÎsme 
{ifjatiti et {'organe 'lex inidligencci. I_,<trsmic l'hoinmo cir- 
corispeci ou fuihle d'esprit witeml ce iüdi de man/iç, il croît. 
i|u'U s'agii, (l'ut! liitno st!cret quv lt!s ibéulugiens iw connaîy- 
wni pas et dont le» pliUosoplica soula posscdent In scic-nce. 
Ei nous, pour rhasscr ccUc illusion et déjouer celte ruse, 
nous nou!4 i>ropuiiijn)t Au u-aiier il« l'organe île riiitelligence 
doDä un autre livre où uous laiääerouä les expressions des 
Uiäolugiens et des dogmaliüles pour prendre les iriterprc'ta- 
ituns de» logicieiut. Nuus coulerons les plirasua dans le« 
moules de ces imlcur», nous lea suivrons tornio pur termâ, 
et uûUA Ifì» comliaiirons avec leur propre tiingagc, c'est -n- 
diro avec les uxprüssioDs qu'il« emploient en logique ; et 
nous ferons voir clairement (|Uo les condiiîons de la matière 
du syllogisrae ijuilsoni pusùôs. dans la section Je la preuve, 
en logique, les L-oiulilions du sa tonne qu'ils ont pussies duiis 
le livre du syUogÎsme {el-kids), et les données qu'ils ont insé- 
rées dans X Isagoge et dans les Catégories, les«|uels sont des 
parties et des préuiuliult^s de la logique, ils ne les observent 
plus dans. leurs sciences tliéologiques. Mais nous trouvons 
bon do réserver l'orymie des intelligences i>our un auti-e 
Mvre, parce (|u'il cal comme l'outil uvee lequel on snis'u-a le 
but du présent livre-. Nous lui consacrerons donc un traité 
auquel en se reporter;).. Plusieurs spuciilatifs n'en auixtnt 
piiri iHisûiu pour nous comprendre ; ils devront le laisser et 
ne pa» s'en embarrasser. Mais celui qui ne comprendra pas 
UO& expressions dans quelques unes des questions où noua 
rôfutODs los pbilüsopbcs, devra commencer par étudier le 
livre que nous intiiulcn>n.s le niwiuli- ite U scu-mi:. de cette 
science qu'ils nomment logique (mnnii^i. 



Nogs donnerons maintenant, à la suite de prolégomènes, k 
(uble des questions sur lesquelles nous rel'uteruns leurs doc- 
trines dans ce livre. 11 y a 20 questions : 1*" question ; 
Réfutation de leur docirine sur Téteruilé du monde. — 
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^K**" question : Réfutation de leur doctrine sur I» [rmimji 
Hau inonde. — 3"". Exposé de lo confusioik qu'ils comuieilent 
fwrsqu'its disent que Dieu est l'auteur du monde et que 

monde est son œuvre. — 4"^. Qu'ils sont incapables d 
f prouver cet ÄUteur. — 5™'. Qu'ils seni inai|Nd)lcs de fuup- 
^nir la preuve de l'impoMiGilit^ de deux dieux. — 6°*". Réfu-^ 
Hlatioii de leur doctrine sur la nègitiion des qualités. — î*"'*! 
HHèfutaiion de leur proposition que l'essence du premier être 

ne se divise pas en genre et en diflérence. — 8"**. Uefutation 

de leur pro[K)sitiun que le premier être est un éire simple 
nns rarttière. — 0"*". Qu'ils sont inciipiibles do prouver que 

le premier être n'a pas do corps. — 10""*. Qu'Us sont forcés 

Ide conclure li l'impictò el ó la negnlìun des qualités. — 
ll"*^. Qu'ils sont inea|)ahleR de soutenir que le premier être 
(»unnalc autre chose que tui-méme. — U""^. Qu'ils sont inca-] 
puUlcs dt; soutenir que le premier être connait son essence 
— 13"^. Réfutation de leur prnposition que le pi'emler ótre 
ne conn«U |iis les particuliers. — U"". RéfuniUon de leur 
proposition que le ciel est un uniiattl qui se meut vûlûniaire- 
mcnt. — ly^. Réfuinlion de It-iir opinion louchtmt lu lin du 
mouvement du i-îel. — 10'**'. Réfutation de leur proposition 

Iique les ;^mcs des cicux connuissenl tous les particuliers 
iproduits de ce monde. — Xl'"'- R''-fulalion dv leur proposi- 
tion qu'il est impossible de rompre les cHUsalitès usuelles. 
't~~ l»"*". Qu'ils sont incupubles d'établir la preuve iniellec- 
ituelle que l'âme de l'iinmme est une substance subsistant par 
cUe-mémo. non pur 1g corps ni par accident. — 10™". Réfu-^ 
laiion de leur pnjposilioo que l'anoantissemciu des flm 
umaineâ est ÌQi|K>Sìàble. - 'äi"^, Uefulalion de leur nêgft 
on de lu résurrection et de lu réunion des corps au paradis 
u en enfer pour y jouir ou y souft'rir do plaisirs ou de 
ine-5 corporels. « 

Voilà les poinls sur lesquels nous voulofts renverser leurs ^ 
'opiniong^ cboiäis dtins la somme de leurs sciences théologi- 
Kucs et physiques. Quant aux sciences gôomt- triques, elles 
Be présejitoit rien qui doive être nié ou contredit, car elles 
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se ramènent au calcul et à la géométrie. Et quant aux scien- 
ces logiques qui consistent- dans l'examen de l'outil de la 
réflexion dans les choses intelligibles, on n'y rencontre pas 
d'occasion de contradiction à laquelle nous devions nous 
arrêter. 

Nous en dirons dans le livre du module de la science (mitâr 
el-'ilm) ce qui est nécessaire pour l'intelligence du présent 
livre. 

(A suivre). -, B. C. de Vaux. 
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XXIII' Récit. 

L'duteur de l'histoire rapporte oe qui suit : 

Hudèn iHiklang étuit fils du Suttan Mftnsûttr Chah cl de 
la princcs-st: Uatlm (ìniou/t Tchandrti Kirâna, lai^uoUe iHaît 
fillf dii Imutm de MadjapatiU. Qiiimd il fut devenu gnuid, 
c'C'iaii rinltjiilion du SuUu» .Xtnnsour Chah de le faire son 
successeur sur le ti^nfì : il ötnit hc,iu, d'un extérieur incom- 
pärat)le, ul itmlèn Gahuh, si) mòro, ^tait devenue In prînci- 
palu itûne » .\falafin. 

Un juur que Urtdett Vakfanff élail allé se divertir au 
Kauipong Kling, un homme cuurut ïamoh, Touh les gens 
KcnAiirc-nt, et Radèn Daklang iiuinubile, d^uina son kriss 
et utteiidit col huiDine. CVJui-ci se jirócipiUi sur Hadèn 
iMtMnttg. ilâ luttèrent c-t. se percèrent l'un l'aulre ta poi- 
trine ;<ous deux furent tué:^. l'un tornita à gauche, l'autre à 
droite. On rapporta nu Suifnn \fansouf Chah, ijue son fils, 
le pndouka. Hatlèn Üakhmg òloit mort sous les couf»s d'un 
iioiniiie qui coui'aii i'amok- Le Prince partit pronipi^ment 
jK)ur k'vgi' 1« corps do son (ils ; il le fit transporter en gnuido 
))Otnpc dnns I uil*rieur du palais, et inhuiuor selon l'étiquetie 
rubale. Tuns ceux qui uToieiil Accontpagné Radi-n Daklang 
furoiit niÎR A mort par ordre du äuluin, parce qu'ils avaient 
abandunné lu prince, son fils, ut pendant quuninle jours, en 
sigiti de fleuil, il n'y mit {»s d'nudicncc. 1^ bandabara 
Pmiouftn Hai^a^ k la Un, Qt annoticer la reprise des 
audiences puliliques. et d^; nouveau le Prince tint assem* 
blôe. 

Ensuite de cela Padouka Miima, lils du Sultan Mansour 
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Chah et (le \a princesse /fang Li-Pô, olio du roi de Chine, 
tnoiinil laissant un tils nomrae ï'adouka Sri Tclima, ijuri 
Sultan Mansow Chdfi tît itii du p«js ilc Djefam, pii>s de 
Langai. Il y a encore un fort A Djernm préseniemeni , et 
(tans la belle saison Iwiiucoup de- gens s'y rcticonti-cnt. 

Au bout lie (jdelque temps niTÌvi^n^nl. les vicissiludo« do 
ce monde, et Sultan .\fans(mr Chah tomba malade. I.e 
Prinre senlHiii sji tin prochaine, inamla son tils liaiijn 
Bosséin, le bandïUiAPft ^ les Grands. Tous étant arrivés. 
le Sudan Mmwow ChâJi leur [»arl« «insi : • Appi'uiea. vous 
lous. iiueje sens ({ue je vais ijullter ce tnoudo-ci ))our aller 
daus le lieu de la vie «ternelle. Je contie en dépôt notre 
enfant Hossém. au bandabura et à tous les Grands. C'est lui 
qui va me remplacer auprès de voua tou«. S'il commettait 
quelque faute, il faudniii IVxcus*-!-, car c'est un enfant qui 
n'est p»R entire rai.sonna1>le et ne connaît pa.s leâ coul uiiiCR <• . 
En entendant i:es paroles du Prince, les assislanU verst^rent 
d'al>ondantes larmcft. \jo. bandahnm Padouhn Ho<\ja et les 
manti-i dirent : •> O Monseigneur ! no nous brisez pas le 
cœur par de telles jmroles ! Tous, nous Vous promettons, si 
nos priores obtiennent de Dieu le Ti"ès-Haui l'entière (çuii* 
rison de Votre Majesr^é, que nous épuiserons unit ce que nous 
avons dans nos treaora. et que nous en ferons l'aumône aux 
fakirs et aux jwuvres. Mais si Dieu le 'J'rès-IIaut ne nous 
accorde pas cette grfiw.'. si l'herbe se fane dans l'avenue du 
palata de Sa Majesié, nous exécuterons Adèlcmcnt se» der- 
niers commandements «. Alors Sidtan Mansour Chah ftxani 
son regard sur sou tils Kat^ja Hosséin, lui dit : •> O mon 
entant ! sache que ce monde n'est pas éternel, et que tout co 
qui vit est destiné h. mourir. Une foi inébranlable et de 
bonnes ißuvres, voilA ce que les hommes doivent proclamer 
aans cesso. mon enfant ! je vais lo quitter ; il faut que tu 
sois patient ^l souvcniinement juste. Oorde-toi de convoiter 
le bien d'aurrui, car allier rii\juâlice avec l'islam, c'est 
commettre un énorme péché que ne pardonne pas Pieu le 
Tres-Haul et di^ne d'être gloritie ! Ne demeure pas isolé. 
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solitairâ, sors du palais et donati tittdienc« au peuple, «»r les 
nuDubreux scrviieurs de Di«u Ui »ont coD0äs. Sì dus mal- 
beurs vieii»enl lex atteindre, il fnui cjuu tu leur portes 
secours. S'ils soni opprimes, jl fiiul (« livrer li un cxiinii'ii 
rip|>rûluiidi. titin quH» jour du jugemciil dcrnici', Dîdu no 
fosse ]»»« |ieser xur ton cou cette ü[i|k)^ession. Vous totw <ftû 
assislex ition enffliii, vou8 «crex inu^rniKés sur la tuviure de 
votre as&isuiuce, et les Koiä au jour du jugemonl dernier 
seront questionnés \mr llieu le Tr-ès-Hnut an siyet de leur 
peuple. Cesi pour cela, mon tîlft, qu'il fuuL(|Uo Lu pruliquos 
lu justice et que tu sois exact à ticcompHr les devoirs ; alor» 
au jour du jugement dernier, Uieu tu TK-^-Hfiut allégera 
ton compi«. Il faut que lu prenne» conseil des Ministres et 
des Grands, eiir un Roi, füi-il doué de science et de augçasc, 
8Ì1 n'ogil pas d'accord avec eux. conuneni pourra-t-il appli- 
quer sa sagesse Ì Commeni pourra-trÎI assurer la paix du aoD 
riiyaume t Les rois en ctl'et soni comme le l'eu et ies minis- 
tres sont comme le bois ; s'il n'y a pas de bois, comment le 
feu pouiTa-t'il flanibur? üu bien, comme te dit un proverbe 
persan : • les siyBts ressemblent aux racines, et tes rois au 
tronc de l'arbre ; s'il n'y u pas de racinos, n<k:essaii*emeni 
le tronc ne jiourru pas se tenir delwul. Il en est de même 
des rois et de leurs si\iets. • mon enfant, observe mes 
dernières instructions, pour que tu puisses être béni de Dieu 
le Très-Hnut et digne d'être gloritié •. iia4fa KoasHn, en 
entendant ces paroles du Prince, son piire, versa d*alx>ii- 
dantL« larmes, et quelques jours après SuUan Mansour 
Chah mourut, passant de co munde pórissuble dans un 
monde étemel. On procéda à ses funéraUtes suivant ta 
coutume des rois. Ensuite Jiat^a ffosséin monta sur le Irûne, 
avec le titre tio Su/ta» Ma-lidUin Hmya Chah, 

Le Sultan dófunt. alors qu'il n'était pas encore sur le 
trAne, avait eu deux fils, l'un nommti Ra^a Menatcar, l'autre 
nomniè Jiac^n Zeinal de son é|tou»o nommcV Town Natchn, 
laquelle élait lille de Sri Sara Dù-ati^«. Toun AH ot limn 
Tahir étaient frères de ce demici-. 11 avait encore engendré 
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trois enfants, dont l'aînée étnil un« fille nommée ffaf^ja 
fïiiam, le s^-cond un tìls niuiiinû Hadja Muhmoiuf )»L-aucou|> 
plus jeune ijuo Htu^a Mennwnr e1 plus h\îo i|uc Ritti/n 
Zemal. 

Quant flu roi de Vahintg^ Radju Ahmed, His de Su//an 
Atnnsour Chah, il épousa une fille ri« ban<lah:irft Sn Amnr 
l>imfl}a, el U en oiU un lils nommé Ifadja Mansour et un 
autre flls nuiumé SulUm Mahmoud Vhàh. Ce dernier ont 
ln>is enfants : une fille Hndja Djemä, ei deus (ils Hndja 
Moilo/'er Chah et Kmfju Ahmed. 

Qcmrid le SitlUm Ahi-ISddhi monla sur le trône do Malaha, 
Hiuija Mohammed partit pour Î'ahang el alln trouver son 
frÄre aîné. Ln, ü épousa la i>etilMî lille du Sutbm Îshtmdet' 
Chah, roi do KalnnUnt, ot engendra tn)o tilk' nuinmée Radja 
Wàti. 

A celle époijue, les voleurs étaient très nnnibreux dans la 
ville de Matoka ; chînjue nuit des habitnnts étaient attaquas. 
Le iW/nii Ala-Hddin ayant entendu dire i^ue les voleurs 
étaient exlrL^iuement aud«ci<rtix, eu Ail iroublu et intjuiet. 
Quand la nuit fui venue, le Prince m revêtit d'un vête- 
irtcnl scraHIable h celui des voleurs, et jvirtit ainsi d('*gtiiâ'^, 
n'emmenant pas d'autres compagnons (pie Hang hop et 
Ravij Siak. Sultan Ala^Kddhi, avec eux deux seulement, 
pan-ourut Malaftn, pour reconnalti-e l'état de la ville. 
Arrivé à une certiiine place, le Prince rencontj-a cinq 
voleurs, dont deux porlaienl une caisse sur leurs épaules, 
escortés des trois autre.«*. Hroinptemeni le Prince se mil Ä 
leur poursuite ; les voleurs effrayés s'eiifiiirenl tous les cinq, 
jetant luis la i-niss«. Le Sultan dit à flatig Ìsojì : ■ ganlez 
eette caisse ! » et ffang Jsojj s'inelinunt rópundit : " C'est 
bien, Monseigneur! ^ Alors le Sultnii, avec ÎIttng ffiak^ 
sVlan«;« it la poursuit*- des voleurs (pii sVnfuynicni vei-s la 
colline di^ Maiaka. Le Pritice les poursuivit jusqu'au hutit 
de la colline, ot là, il les atieignit. Sultan Aia-Eddhi poussa 
tin cri pen;ant, et de son pttrang (couperet) il frapiKi l'un 
d'fiux à la ceinture, et li- »-oupa en deux comme un conconi- 



bre. Les quatre autres se sauvârcnL du cMé du quai, et 
furent poursuivis par le Prinre iusqu'ßn dessous du hanyiin. 
Là. (oua les quatre tirent voll*; fat« i:oiitre le SuUan Ala- 
Eddtn. Le Prince en tua oncore un. ei flnyig >Siak en \uii un 
auti«. Les deux survivants sautèrent dans l'eau, puis 
aagèfonl vers l'autre bord. Alurs le Sultan revint sur ses 
pus pour trouver IJang ïsojt ; ÌI dit n //roty hop et à liang 
SHak : « Emportez cotto eiiisso dans votre maison! • Ha»ff 
fxops'indinani, répondit : * C'est bien, Munsci^ntiur! > et 
It: Suitan Ata-lùÎdhi revint dons aon palais. Le leiulunutin 
matin le Sultan Aln-ìùldm sortit ei donna audience publique. 
Le liandahai-H et les Grande, leu pumuiantrî, les stda-sidu, 
l«8 buntarn. les houloubnbing. lous vinrent présenter leurs 
hommages. Aloi-s le Sultan s'ndrc».sant n Ith-i Mtihnrm^a, 
car cetair. le (einniiggong, lui (lîi : - Es(-*-e que lu guet « 
été fait la nuit dernière Ì * * Oui, Monseigneur -, répondÎL 
Sri Mahara/ija. — • Noua avons entendu dire, reprit le 
Sultan, qu'il y avait eu des gens de tués, un sur la colline, 
un sous le banyan, et encore un h l'exlrémitê du quai. S'il 
en est ainsi, qui les a tues i Serait ce Sri Mnhara/tjn ? ' — 
Le lemonggoog slnclinant répondit : •• Monseigneur, je ne 
Sais rien de tout ce1& x. •• Alors, dit lo Sulbin, le guet de 
Sri Maharadja est tout à fait inutile, puisque \to\& honiines 
pnt é\é tués et qu'on n'en a nullo connaissnure. Nous appre- 
noasqu'ii \' a maintenant dans cette ville de féroces bandits «. 
Le Sullun ordonna qu'on {\i venir Hang hop. Celui-ci arriva. 
01 la caisse fut upportóc. Le Sultan Ala-Eddîn dit à Hiaig 
Isop : • (ju'as'tu vu œtto nuit { I)unnes-en œnnaissance au 
bandahara et aux Orand.s *. Alors Hang Isop et Uang Siak 
firent leur rapport et racontèrent toutes les circonstances de 
ce qui s'était pjissè la nuit précédente. Tous les assisinutâ 
frappés de n-ainto courlwrent leurs tôtes et s'inclinèrent 
devant le SullJin. Ordre fut donno de rcchercbcr le proprio- 
taire de la cuisse ; elle appartenait â un riche marcband 
nommé Han'tnnòoloum, et avait été deroliie pendant la nuit. 
SuiUin AtOrEddin lit nipjwrter celle caîaso nu rielie Tarima- 
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baîottm, qui se répandit en Iminngfs ei en respectueux 
remerei mento envers le Sultan. Le Prince alors se leva et 
reûtra dans son paiitis, et tous les afisistants s'en retour- 
nt'rent chacun chez soi. 

A partir de ee moment la gnrde de Sri MakarmJ^a se tìt 
aver: une oxtréuio rigueur. Si elle reocontriiil des rt^dcurs 
de nuit, ils n'i^lAÏcnt plus seulement nrrét4>»« Us étnienl tué». 
Une nuit i|Ue -sW Mahnrattjn faisait la garde, il rencontra 
un voleur dt-vfini une buuljtju« ; d'un coup de sabre il lui 
tnindiu r(>puule, b( le bni» turnba en dedans de la boulirfue. 
Le tendeniain tiiatin la marchande venant pour s'y installer, 
a|ier<;ut le bras tjui »'y (rouvail ; épouvantée, elle s'eoAiit en 
poussant des cris perçants. A paitir de c(> jour juafjua 
prissent îl n'y eut plus di- voleura dans la ville de Mainka. 
Alors le SultJin Ala-t'ddln dit au bnndaharn Fadouka 
tiaäja : - Faites consiruìre un Wey dans le carrefour 
ailué au centre de la ville et placez-y un penghoulou >. 
A .%n Mnharaöja il dit : Si (quelqu'un ttx)uve des objets et 
ne les rend \n^ A leur prupriéttiire, j'ordonne qu'on lui 
coupe la main. S'il ne rencontru pas le propriétaire, c'est au 
balcy qu'il doit les transporter -. Si, dans Maiaka, on 
lais^it tomber un objet quelconque, dans une rue ou bien 
au marcile, on idluît les cliorchor au baley et on les y trou- 
vait suspendus. Tel était l'esprit de justice du fìultan Ah' 
Edddi. 

Et Dieu mit parfaitement ! C'est en Lui qt^ett noire 
re(^tttrs et notre refuge ! 

XXIV Récit. 



L'autour de l'histoire dit : Ceci est le récit relatif k 
Harou. 

Le Foi de ce pjiys ee nommait ytaharadja Diradfa , il 
était lils de Sultan .Verf/«A lequel était descendu de Batou 
Hüir selon les uns, de Baiou Houlott selon les autres. 
Ma^utradja Oitvdfa envoya comme ambassudour ä Pnaeff 
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lifufja l'ahlàwan. Celui-ci partii et arriva à l'ttsey. La 
lettre fui [wné« on grandi' pompe au biiley, reçue pur Io 
hantnra 6l remis« s celui qui devaîl L-n donner lonlui*. Co 
dernier la lut. Or. dans celte U'ilre, il y avait ; • Le ptidouka 
votre frère atné vous envoie le saìiim (sulut), cl au lieu do 
solatìi, il lut semotût, en ces tonnes : • Le parlouka Totre 
frèi« Mint' envûii* Ui sciulxth (hommage) nu pnifouku son jeune 
frère -. Raàja Pahlàwau dit : *. Les temieti de la leiire sont 
autres i|ue ceux f^u'on vient de lire ». L'Iiominti de pMej/ 
relut exHCtoment comme il »vuil lu nupiiravaiii. Alors Radjn 
Pnhifhran s'w-riu : - l*s u-nmes de la lettre soni autres que 
ceux qu'on vient de lire. Si je meure nu pays de l'aitet/, je 
ne mourrai pas nu pavs de Uat-oa. Si Je suis dôvoré par les 
chiens de l'asey, ce sera à cause de ce luot-Ià ! • L'iiotnnie 
du /'asey lui rie nouvc>HU, lui^iouiti curarne In pieinière fois. 
Alors Jiadja Pafädwan finira on mgc, il courut l'ainuk et 
tua beaucoup tW gens de t'nsfif. Alors il sri lit an grami 
tumulte ei fimijti J'nhtàtcon et ses couipagmins furent mas- 
sacrés. Les ffens de Ilarou ijui demeuraient à Pasey s'en 
j^tournèivril à Jl/trou et donnèrent ronnaissHnce de ces faits 
à. leur roi. Maharat^ja Otreu^a plein de cuuroux ordonna 
d'altaquer Pasey, mais nous n'allongerons pas davantage le 
Hcii de la (jiierelle de Harou avec Paeey. 

tjuelqiie temps api'^s Xfafuivm^jn Dirodfa ordonna à un 
houloulmlanf,' de porti-r la dévastation dans les lorriloires 
dépendanta de Malakrt. Or, dan» ce temps-là, depuis Tatui- 
jong Touan jusqu'à lijakaru, cï-lail une suite ininten-ompue 
de maisons, et toutes cvs niaisons furent détruites juir les 
gens de //«iv)w. Aussiiót ijUe Sultan Ala-J-.'ddln eut appris 
cette nouvelle, il ordonna à Patiouka Ttman, (ils du banda- 
hara Padouka Rnâja^ au laksnmana, à firi Bif^jn Diritta et 
aux lioulouhalung d'aller croiser contre la llotle de Ilnrott. 
Padoukfi Tuiiaa pnrtit avec les bouloul>alnng. La dolio do 
Malaka iluwl anivùe ju?W|u*d Pouio Airiig-areng se ren- 
contra avec la flotte de Harou, et le «jmhat s'engagea vive- 
ment des deux cùiés. Ix^ tiruiide la balaillo rc8send)lait à 
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colai du Jugement dernier. Li dotte de Uarvm conpuit 
centaine de narirsH. Lundi« <fuc ceOe tl« Jktelwbi é*MÌt 
nombreuso ; le prnbcm de Sn Biiijo IHrwIja Ait mtniV^ pu- 
iToi» nxx (|unirp pnihon do Uarou. \jtiin pn^edÜtt 
dm couinii' In pluiv, tes vTvi\t»r^ k\ Im Ifkknnda 
pmhoii de Sk^ Brdjii lfrra<f/a taMWrcM en b« daas 1» 
Tbwi Isùp Herokah se tiYmTait rar e« pnboa d« JW 
Drrwiju, et déjà une |urtji* de la |*ruiie euùl aivmhie 
les gens de Hnr- ■■ \' ■!-; .SW Hiâfa UirntCa « Tau« /np im 
s'étaient puji iv: _ li luu, Tokm /«>p dit : * AUoos. 
Oranghaya. countn» rumok cvDtre ces gens de Himul • 
firi Itidja Dirotta rè|Mmdii : • A^ron» {latieoc«^ jnsqo'à os 
qu'il» soient urrìvés hii grand toiit l . Tumm l*op répéta-; 
- Allons, Orangktiifa l oturutis l'ainuk ! » Ë( .*^ Hviia 
IHrat^fa répondit : > Ce n'est pa« eococe le momeot, atten* 
dons que l«s gens de Uanm auient toai pr<s ! • Toim I» 
dit ; - Allons, fJrtmghnja ' courun« rambk ». Ä^' Bi^J^' 
Dirai^ja répondit : • Pitlicnce donc ! intcbi '. Ce n'e«t pin 
encore le DUimenl ! > ei Sri Bi^a FJtrw^a onira dans la 
echino. Toun ftop dit : > FI donc I je pensûs que Sri Bûija 
ÏHmdju était un brave f Cï-sI pour c«la quR je sois monté 
sur son prahi.xi ; sî j'uvais hu qu'il était an poltrva, je serata 
moni«^ sur le prabou dîi iHkitaaiaaH •. &i c«( innani Iâ, let 
gens de /tarou anivait-nt devant la cabine. Alors Sri Biäja 
Dirndja en sortit, disant a Toun hop - - Allons, ^tchi ! 
maintenani coorons l'miiok ! Voici le moment ! • Tbim Isop 
répondit : • Cesi bien ! • et tous deux c:«'tirurent l'amok contre 
U» gena de llarou. Cei)x>cÌ sautèrent dan.i In mer, une 
partie d'entre eus «e sauvant ven* leur propre navire. Sri 
Bùija Oirfufin d Twn Isop les poursuivirent et moulèrent 
8ur lotir prabnu dont ils n'emparèrent; les liuiiiuies qui 
s'étaient élaiicéa danti la ca\e éijiient remontés, et, ^' Bidja 
Piraàja »>ni[)ära de deux (m imis pntliou du tiarou. Le 
lak»i:inuina t-l It^ houkiuLaliing Av. Mainka ntUiquOrcnl la 
dotte de //nroM. Klle fut butiH* et prit lit fuii»? poursuivie 
par lu llotU' di' Slalaha. Les gens de tiarou fureni vmncus, 
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ceux (|ui n-stòi^nl viiirenl se [irésenler devunt leur roi, ei 
lui Anooncûi'ûnt que ftii tloUâ /ivâil été déiruUe par c«dic de 
Mataha. 

Maharadja Dirat^a^ au coiiiLlc de la fureur, s'^irriji : 
• Sij'âtnû sur mon ôlcphniit ifinoHom 'y'&cvàmvnìi MaiaMa^ 
j'ocrnâerais Patey ! Que la tou((? puiässDcc de l>Ìeu na vienne 
pas .s'v oppoHfj*. eL j'atUiquerfti le furi dtt Matntui ! * 11 
ordoiioa qu'on allùi de nouveau combiuiiv les tiens de 
Makula, el les gens de Ifarou partirent. 

Les hommes de Maiaka iHoiit arrivés au df^barcudéic de 
f}oimgoun, il« i&'y nrréii^roiit v\ nioiiit>reiii h In wile pour 
uriner. Mia Rùtaoi le.s »uJvii el mnnta a Icrre. I.^, il reii- 
cuutru un bouc à loiifcuc Ihu-Ih) qui lui ptirut ressemblai* k 
un vieiUnrd. E^ray^ A c«it« tuo, il se sauva en cnumnt et 
6i la culbute. Il se releva oC se reniti fi courir à tüuiesjauihes, 
I» buuclic liéuiKe, veitt le |;r<)s do ses iX)mpa;,'noiis- Tuu-s 
furent elTrayé», et mis en (2rnnd ùumi eu v<>ytiuL aorourir 
uin»i Mìa ftvuzot. Ils lui dirent : •• tju'y «(^ildonc Rouzoli *- 
Et Mia Rouioi i-ôpondil : • Noua nvons i-encontré un vieux 
Harov. Nous sommes allé droit snr lui. vt ïl s'est enfui ! 
Nous U0U8 sommes enfui, cl il eiy venu droit sur nous ! ■, 
En ontcndanL ce.s piirolcÂ de Mia Üouzoiy ilti inontèreul luuâ 
è la cAle avec leurs armes. En arrivant, ils virenl un bouc à 
langue liarbe, m«ÌA point d'iioiume, oi lous, ik'lataiil dfi rire, 
s'ecricrcul : • Fi donc ! .sï RousoK vous nous avez trompés I 
cl ils redescendirent à leur pniliou. C'est de ta qu'est venu 
,ius4)u'à présent ce panioun : 

• Fi ■ Mia Roiizol : 

Nous 8omnMM oUA droit «ar luli 

El U s'eat enfui ! 

Noiia nous Mannes enfiti. 

81 U e«t Tenu droit sur wm î - 

La flottt> de Rorou arriv», elio rencontra la dotic de 
Malaha, et la twitiiillc s'cngAgcu avec un bruit inimn^nabte. 
Lee Itûches de« aivs et des snrl>ai-nues roinbaient dru comme 
une grosse pluie ; les gens de Matitka eombatiaieni avec 
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flirie et laiiçftient des .iavelines. La plupart de» navires de 
Hnrott furenl capiiirés, les nulres sVnfuiront vers le haut de 
ta rivière. Alors \fahariu{ja fMriic(Ja tit des pmposilions de 
pAii à Pttdouka Tömm, et celui-ci les agréa. Les gens de 
flarou construis iriïjil un batoy sur ta jeuie de [kmngoun. 
C«f balev atlievé et mis on bon état, Hadja l'ourvi, Hitdja 
Kmnbat et les gens de Ilarou s'y assemblèrent. De leur 
oôt*' Pndouha Touan et tes gens de Mnluka les y rejoîgnirenl. 
Tous étaient assis dans le baley, causant ensemble. Pendant 
qu'ils devisaient ainsi joyeusement, le baley où ils éiaient 
assis s'écfuui;!. Touh les (fens de MaJaka H ceux de tiarou, 
saisis d'épouvante, se levèrent et dégainèrent leurs kriss. 
Seul, Sri Bitljtt uiruûjn m bougea pa« et demeura assis, 
imper tu rlMiblc et frottant ta poignée de son kriss. Les gens 
de Hitrou furent saisis d'éioniienienl en voyant son attitude. 
" Sri Biiija Diradia, din*ni-ils, pèse [»eu, injiis c'est du vrai 
poivre de Pedir ! » Ensuite ils se rassirent et se mirent ii 
deviser de nouveau. 

J^aharadjn Dh-adja envoya une lettre à Mtdaha. A]>rèa 
cela Padouha Touan avec ses hommes revint ensuite à 
A/ri/»Aa ; acconiptigne des liouloiibulting, il entra en lâ pré- 
sence du Stdtan Aln-KddSn. Le Prince /Ul extrênienient 
content d'enlemlre qu'il avait et*; viclorieu.x dans ta bataille. 
Il gralißn de presents l'adouka Touan, le lalisamana. Sri 
Bùija Dirudjit. ot il dotuia un -vêtement d'honneur à tous les 
houluubalang qui étaient partis avec eux. 

Ensuite ari Btdja Oiradja mourut laissant deux fils el 
une llllf Touri Tchandrit }\indj(mg. Des deux fils l'un se 
nommait Toun Kerouiap, titré Sri Bidju fHradjn. Ce fut lui 
qui succeda k son père dans sa charge, et qui engendra 
Smtg Saiiya. 

ht hieu ami pnr/aùejneni ! Ce*t en Lui gu'esC notre 
recours et noire refuge ! 

XXV Récit. 
L'auteur de fliistoire dit : Ce récit est relatif au roi de 
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Moloultou. Son pay« ayant été confjuis j>ar lea Casiilkns, il 
s'enfutt À Malakct. Dun» ca moiiivnl in, tc iiiHju de Knhan et 
Tahiti de Trenggunou élaipnl h 1« I 'our ilu SicUan Ala- 
h'dJtn. I^i roi de Mo/uukuu re^ui du Sultan un vétemenL 
d'honneur avec do niagniâques habits pnreils à (»va. des 
princes royaux. 

Le roi de MulouÂou vUni exiréruemeni hnbile a lancer du 
pied le ruffd. et lous les jeunes st^igneurs s'exers;aienl à ce 
jeu sous m direction. Quand le raga venait à lui, il le 
lançHil de ceni n cent cinquante fois de suit«, puis il le 
passait à un autre joueur, le dirigeant v^rs r{uicon(|ue vou> 
lait l'avoir, sans se trouiiK:r jamais. Après cela, il »asseyait 
Rur uit siège et ne reposait de sa faligiie ; les jeunc-s gens 
[tendant ce temps là, ('éventaient. Quand le mga revenait 
au roi de MohuMou, il s'exen,'ait à te lancer de manière A ce 
qui! fùl toujours eu l'air et ne descendit plus à terre, excepté 
lorsqu'il voulait le donner â un autre. Son haliUetè duns 
l'exercice du raga était telle, qu'il pouvait le diriger tout en 
montant un cscâlior. En outre, U était doue d'une t'oree 
exiniordînaire : s'il lançait »h pii|Uê contre un oocotier 
debout sur ses racines, il le Iranspersvit de part en part. Le 
Sultan Aia-EdfiÎH^ lui ausâi. óiaìt tort h ce point que quand 
il décocliaii une llèclie contre un cocotier debout sur ses 
racines, il en fendait le tronc. L»- Sultan eombla de faveurs 
le roi do Molûtikuu, et lui prontiL d'arracher son royaume 
aux mains des ('ostillans. 

Un Jour le roi de Moioukou ayant emprunté un cheval au 
iioufwui Yousvu/', on chanta ce puntoun : 

• L« roi tic HoiùMhcH A eiiipi-iiuté uit cbovul. 

Rt ce nlieval a]>|>iirt4)n:'iJt au Moutana. 

Mona^gneui- est l'ùme de« Jetin« Ken», 

Par lui, Ua graudiaMiil »u intelligence et en safeaw -. 

Après avoir passé quelque temps k Malaka, le roi de 
M^iouhou et 7^/âm'de Trengganou prirent congé du Sultan 
Ala-Eddin, et chacun d'eux s'en retourna dans son pays. 
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lift nouvelle ajtìvs ä ^ttan Mohamnted Chah, roi de 
Pahuttg, (JUL- 7ri/rifii dit Trmggttwm ^>tiiil iilltr préaenler aun 
ttoniimige :i M/itnktt, »ans lui «it nvoir dtuini! coanaissuinoe. 
1) en fui tri« irrite ei ordwiiwi h $n Akar Htufja d'aller à 
Trcngganou pour tuer Talâni, Arrivé à Trengganou, Sri 
Akar Hac^rt manda Totani; taaì» celui-ci ot* voulut paa 
vçtiir, uL il dit : -^ Co um |uis U (.-outunie qu'un büolnut»- 
IdDg äoil mandé par uii liouluubokug son egal -. 

Sri Ahfir liudja enrojra auprès d«. Ttiiâm, un bocome 
chargé de le tuer, ^i Taidm fui lué. Sri Akar Hatlja reriut 
tdur» li l'ahung, et le 'SuUon Ato^ammud lui confia le gou- 
Tcrneineiii de Trcnggnruru, ävt^' sui^xtsiiuii pour ties ÛÎi, 
jteUtS'tiU et descendiuils. Le handahara de Pahang dit au 
Sultan Mohommetl : •* Cust uite faute que nuus avons 
< en luiinl ctj Tnlùni. sans en donœr œnnaisaâanct: 

;. .L^. ...vj. Ne pourruit-îl jmis arriver que votre jeune (tàt; 
en fût courroucé ( • Le .V«//«»i Mo/mmtfied répondit : • Qu'y 
a-t-tl à craindre du roi do MtUak» t Ne äeruit-il pas juste 
(^ue ce flit moi le Souverain de ilatrifut t Car je uuÏ» son 
aInCs et de plus e'esi moi 4(uî ni étù Jîiii roi [Mtr te patlouka. 
Uuô tous les orangkavu fassent leurs préparutifâ ! je veux 
prendre le ru^uuue de Maluku. •. Doua le même instant 
Sulfa« òMnimmed monta sur lV>lépb»nl qu'un appelait ken- 
ni/ang, et qui était sa monture hubiuieUe. Il dit : ■- Regtir- 
dez cuuuuent moi et uion élcpbunl, nuus niions ii88jutlir le 
baieirung du roi de Mataka ! <• Et le Prince piquant son 
^epbuni« le lanv» contre son prupre iMileiroiig, en s'éertanl : 
• Il en sent bifuii'ft ainsi du Ivilöirong de Malaha f. Les 
gens de Pahang gurdêivril k- silence et persunne ne souffla 
mol en voyant cet acte du Sultan Mohammed. 

Les eaûtnts Cl peti ts-en fai itâ de Totani de Ttvnggarunt 
a'enftiirenl tous li Hfahka. Us rapportérenl nu titaìan Ala* 
Edàm que Taluni Aa Treugganou avait éU- mis à mort pur 
Sri Akar fladja, et que le roi de Paliang avait l'intention 
d'attaquer le baleirang de Malaka, En entendant ce rapport, 
le SoUait fut exuômeinent irnUi ; il dit : - Lo roi de Piütang 
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nous dévoile sa (lu})lì<:-Ì1é : il faut quo nous envoyions alb)- 
quer son roVâtun« », et le Prince uitlonmi tl'uttai|uer Pahattg. 
Mais le bonJahara tadouka Hadja dit : » Mun«'Ìgneur. 
piirtluu, mille lois pardon üur lu crAne du votre esclitvc ! 
Dtuts lopinion du votru vieux sc<rvÌloiir. il ne tuut pus Lrup 
se hâter de ruiner Pnhatig ; <]ue] que »>ic l'étiit de votre 
frère aine, il en rèsulteraii un donnimge potir nous ; il 
vaudrait mieux i|ue Munseigneur envoyai A Pnhuiig son 
aerviteur le l;dowmaria -. Le Sulfan Ah-Efidîn dit : • tresl 
bien* Nous suivrons l'uvis du tNindiiImni, quel qu'il soÎL *. 

Taluni A^ Trengganou uvaît laissé trois pel)(s-6l». SuU^n 
Aia- h'tldm ordonna que ces jeunes enfanls lussent enlouw-s 
de soins ; l'alné s; noiuniaîl MéyiU Solei/man, le second 
■Mégat IJaimaà, ei le troifiiôme Jlégat fJmar. 

Le laksauuuia lit ses jireparatifiL 

Lursque (oui fili prêt, la leitre du Sultan fut port«; en 
graude pompe au pruliuu, cl le luksutnnnu mit à la voile 
pour Paiumg. Après quelque temps passé en mer, il arrivn 
À Vahany. On tìt c^ rapport, au Sulian itah/tmmed, roi de 
Ptthaag : • Voici le Ittksnmnnn qui arrive do Mniaka, el qui 
sur l'ordre du Jeune l'rèi-e de Votre Mi^cüiC'. vieut se pre- 
senter devant Muuiteigneur «. heStUénn Maliam/ncd sortit 
de 8011 palais et oixlonna qu'un all:it eti grande poinpe rece- 
Toir la lettre veiiÄnt de 3Iata/ut. Ce fut .SW J'eMrâma Na4fa, 
le |wngliüuluu bandahori dt- Pethang qui re^ut l'ordre du 
Prince d'aller la cberclier. Il arriva au praliou du Ink^a- 
maua, et le laksAmana nxuntu à terre. La lettre l'ut dépos<^ 
sur l'éléplianl et apporti-e en grande pompe avec accompa- 
gnement du double (uirasul lilam:, des tambour, flAte, 
trompette et limbules. Le lak!>»n)aiia dit a un de ses gens : 
•• Dès que la lettre sera lue, il laut que eu mettes À mort un 
membre de la famille de iSri Ahar liai^ja ». L'bomme dit : 
• Cest bien ! » 

La lettre ëutol parvenue au baley, tous les asaistantâ des- 
c^idirent des gmdiiis. k Texception du Sultan de Pahang 
swteoaent. L'éléphaut fut attaché coolre le baley, la lettre 
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fut rtf^ue el on en donna leotiiro, Eììe étiùi aioBÎ conçue ; 

• [ye jwdouka son i^ane fi-èro adrtsHc le mlIuI bu padoului 
son frère âlné ! » A]>rÒ8 que leoiure etìl âlë foite de Ib letlre, 
les a^ìsLanis reraoniéront cbacim A sa plac« ; It- Inksair 
se prosleroa dovoni k SuliJin, paia s'asâil. Au niòmc instant 
one gi-ande rumeur »e fil entcmlre au dehorK. Le Sultan d( 
Pahang demaudu : • Quel est ce luniulio I « On rci>oiidil : 

* Monseigneur, c'est un des gens du hilcÄinianu qui a cotirti 
l'Amok eiquJA Uî6 lo neveu ilc Sri Akar Hadja <>. Httilnn 
Mohammed Chah dit hu tuktuiniana : " Un dos gens du 
iHkfinmnnn ii tue le neveu de Sri Akar Hadja, U faut que 
Votre Sei^Tieurie t-sniuine cctt^ atfiiire «. C'est la coutume 
des rois de Pahang de (jualifit-r uinai les oi-angknya .de 
Malakn. Le laksauinnii donna ordre qu'on nmenilt le meur- 
trier ; celui-ci entra cbargô de liens. Alors le lak^amana lui 
demanda ; • Est il vrai que lu nies tué le neveu deSn' Akar 
Hae^a f • LTiouimo répondît : 4 O'esi vrai, Monseigneur ! • 
Le laksamaiia s'adres&aui ulors au .Sultan, dit : <- 11 est avéré 
que cet bommo a tué le novcu de Sri Akar liadjat mais jo 
ne siiurais penneitre qu'il subisse un interrogatoire, attendu 
que Sri Akar H*t^a a coraïuis une faute envers Sa MiiJL'St 
votre jcfune frère, en m<:tiant à niort Talâni de 'Vrengganou,' 
sans en donner connaissance » Mnlaha ». 1^ roi île fahang 
Kouiil et dit : •! Nous avons urdonnó de mettre a inor 
Talâni de Trettggamu, parce que sa bouche avuil proféré' 
une iiarote inconvermnr-e, en disiuit que le pa^'s de Malaka 
éi-aii au dessous de su tloiie. Quant au meurtre du neveu de 
Sri Akar Radja, c'est une affaire à régler entre le liiksiunana 
et Sri A har Hadja, et cela ne regarde i>ei-sonno autre -> . 

Aloni le Iaksumuna et .Sri Akar liaiija demandèrent Ift 
permission de procéder à TeniernMuent «lu nev*u. Le Sultan 
de i'afmng leva l'audience et rentra dans son pal«is, et tous 
ceui qm y avaient assisté relouruèrcnt chacun dans sa 
maison. Le laksaraan» descendit sur son prahou. fiprès 
quelques Jours passés 6. Pahang ,- il prit œngé ilu Sulfun 
M^ikammcd Chah, roi de Pahang, pour s'en revenir à 

U 
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Maìaka. Le roi de Pahimg lui donna une lettre et un 
vêtement d'bonneur. La leurc fui port^ en grande pompe 
au praliou du laksamana. Tous les g«ns (jui avaient accom- 
pagné la lettre s'en retournèrent, après quoi le laksamnnii 
descendit la rivière. Xyria quelque temps de navigation, il 
arriva k Malaka. 11 entra en la prèsene« de Sultan Ata- 
Ëddin et lui rnpporta toutes les circonstances de son ambas- 
sade fi Pafm/ig. Le Sultan Aln-h'dütn fut très conltnl ci 
accorda bonucoup d'éloges nu laksamnna ; il le gratitia d'un 
vêlement d'honneur »einblnble h celui dea Princes royaux. 
fit Dieu sait parfailement ! Cest en Lui qu'est Tiotre 
recour* et notre rc/ùge f 
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LITTÉRATURE CHINOISE 



FAITS UKMAUyi'ABLES ÜE LMISTOinK DE CHINE 



NoTK : Pour bieu comprendre les faits suîvaaU, il faut m rappe- 
lor que les premiers CbinoÎ» coddus (étaient gouvcroës par d(>s TÌ 
ou Empereur». I« plus aacu>a d'entre oux eut le célèbre Hoaog-ti 
aa 27™* siècle avnnt J.-C. Boang-ti fut Kuivi par quatre de ses des* 
c«DdaDts, puis vinrent les célèbres Yao, Shun et Yu, les modèles 
des pnuces, cboUia tous troi^ par leur« prédéocsâeurs. Yu fonda la 
dyooâtK- Hia (2205) qui fut dctrôoé |>ar T'aog, prince de Sban; en 
t7(i6. La famille de ce souvei-aîa régoa juaqu'ca 112'J ; alora Woa< 
Wang de Tcbêou reaversa le dernier deacendant de Taog et fonda 
une djuaslie qui dura jusqu'en 205. 

&0U9 les Tchéou, la féodalité se développa comme en Fraace 
sous les CarloviogieDB et tes grands rassaux ne reconaurent plus 
que uûmioaleDieDl l'autorité du souveratu. hos priocipaux étals 
feudataires élaii-'Ut, le toug du Huaug-ljû, Tii&iu, Yu, Tsiu, Tcbao 
Ohm eC Yea au nord ; llan, flouoi, Su, Tchoo. Tsi, Song, Loa, 
Taon au midi ; plus bas, vers le Kiaog, et au-dessous s'étendaient 
los états de Tcbou, Wou et Yué, habités par des populations pr6- 
cfaiooises, mais dont les chefs étaient cotres dans ta eoo fédération 
de« princes diinois. 

Introduction. 

C'est bien avec raÏHoQ ({ue les sinologues espërimoiil^is 
signaleot ûîxx ôludiaDls toutes les (iilïl<;uli(>s que rencontre, 
dans m tâcbo. rinicrprùtc des Uvr'S cluiioîa. t'une de» plus 
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grandüs t>t des plus fróquentc« »• trouve daiis celle multi- 
tude d'idiousmes qui changenl couiptèLement le sena des 
mou dans lour reunion el ronneni ce que. Schlegel appelait 
li-ès piltoresi)iieiii(Mil des PU-fnlls ou 0-ébucJiets. Ainsi fe 
dessous (lu trône est l'erapereup lui-môme, ie paiais de rest 
est le prince inipi;rial. et ie cheral iln devant, li' précepteur 
de ce prince. Monter un dragon, c'est se ninrìer et •• le vent 
du inaiin - est un fnucon. 

Non moins redoulaliles Aont les écueils que présentent les 
innombrables nHusions historiques doni les auteurs chinois 
se plflisent à ómftilter leurs pbrnaea et qui fréquemnienl se 
rapporient à des Taits si peu connus qu'on a toute la peine 
du monde à découvrir le puint d'histoire auquel elles se 
réfèrent. Quelques compilateurs indigònos en ont composé 
des recueils plus ou moins incomplets, comme l'on doit s'y 
attendre, mais cependi^it d'une utilité incontestable. Cest 
pour donner un exemple de ce genre de travail et engager 
d'autres fi procurer cet imporuint moyen d'étude à Iti jeu- 
nesse, que nous avona enli-tpris d'en doojier ici un spédmeu. 
Bien qu'incomplel, ce travail ne seni jmis dépourvu d'intérêt, 
car cluique explication rappelle un irait du mœurs chlnuises 
anciennes oti modernes. Nous en avons puisé le« éléments 
dans divers recueils, mais spécialeinent dans le Ki-sse- 
fchou (i) ou <• Joyaux historiques », 

Quant au.^c explications, nous les avons cherchées un p«u 
partout, tout en nous tenant principalement à l'ouvrage 
spécial qui a servi de base à nutr*; œuvre d'iniiiaiiou, et 
combinuni son texte nvec les autres, pourcnexti-aire l'esson- 
licl. _ 

Xous ne Teruns pas grand fraÎB d'introduction pour si peu 
de mali ère et nous irons de ce pas loul drait à notre but- 
Tout ce qui suit, en cette première parue, conceiiie les 
souverains chinois, empereurs, rois et princes. 

10 Edition de Kion-IODg 1725. rMdiUe U vy itnnée <le Kia-kinff. C«t 
ouinga 0*1 di«i*i en 11) kiueiit il'apret le aujet-objel de cbdcua : Empereur, 
Imperalrie«, priDce* tMiitian, priscM, ministre«, finclionMtre«, atgaiM el 
«ertu, lettrt», i^reaU, «mïi, ilodrinei, otc.tetc» 
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1. Bonjuique pour les animauâs et les i^efs. 

Il s'agii de l'empereur légentlaire Hoang-ti. dont il est 
dît qu'il sut apprivoiser les bœufs, soumettra les chevaux 
au joug et dompter môme les bétcs fórocos (t). Sa bonté 
s'âteiidait jusqu'aux oiseaux, aux tinimaux torrcsircs. aux 
inseot«s, aux vers. Les choses les plus inorveilleuses sont 
également racontas de sa haute intelligence qui se mani- 
festa dés sa naissance et de toutes ses œuvres presque 
surhumaines (ï). 

2. Kao-sin de lui-même disitif son rwn. 

Cette merveille est une de celles qui servent aux mytho- 
logues chinois pour prouver la prtîcocité de l'iiitt'Iligence de 
leurs lu>ros. Kao-sin est Ti-ku, le deuxième successeur de 
Hoang-ti. Ce prints naquit plein d'infetligftnce, et <lisait son 
nom qu'U avait deviné sans qu'où lt> lui eut appris. 11 péné- 
trait les choses lointaines et les mystères les plus secrets ; 
il comprenait les lois de la nature, du ciel et do la terre et 
s'y conformait. Il avait l'instinct de tout ce qui pouvait être 
favorable nu peuple, etc., etc. (x). 

3. Sous Shao-hao les Kieou-li pervertirerU la vertu. 

C'eäL une ancienne tradition recueillie aux Koue-Yu et 
développée principalement par Lo-pi. A la fin du règne de 
Sbao-Imo, le Sbam^iuisme reprit et se répandit dans 
l'empire. On évoquait les esprits, ils dèRi::cndaient et com- 
muniqufiient arec les hommes. Le culte, les rites étaient 
entièrement ii*oubIés jusqu'à cp que Telmen-hu, successeur 
de Shao-hao eût réprimé ces excès et rétabli la religion 
chinoise primitive. 

Shao-hao, que Sse ma-tsien passe sous silence, est le suc- 
cesseur de Hoang*ti ; les Annales de Bambou le mentionnent 
sans pai'ier de ce fait. 



(1) t^autTM ont MO (iliis loin eneor« et le roproKonbant A In t*le d'uiM> ftrovfto 
d« tignv, d« Unna, eie. pour coiiibBUre »od rival Yen-fi. Oa voil ainsi com* 
mont I« nytb«» gniMÜ^ont. 

ifi a. Kifl-yti XXU(. Twichuen S. 17. »tc. 

(3] VfririUJ. 
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Ce qu'étaient ces ICÌeu-li, persoiuie ne le sait exaevement. 
Selon lea uns cc »eraicnt neuf rainistres. Selon d'tmires un 
»eiil personnage de ve nom. 

Le plus probaMe, c'est que ce soni des individus d'uoe 
race prochinoise restée au Shcn-si, qui pnrvinrcnt à faire 
triüinpIuT leurs pi'uti<|ues particulières, a utéclii noises. 

Cest à «ux et à d'autres races indigènes que furent dus 
pro bâillement les succès du Toashéisine. 

4. Les îïï ont ew ies racines, tes rois ouf recueilH les 
/Jeurs, les Pas (i) ont obtenu les branches axxessoires. 

te KM (s)' par/ait a formé les lis ; te moyen a fait leurs 
ministres ; en sa /leur il a furine les ftommt's en général. 

1. Les anciens cniiMîreurs ont fondi* Teinpij-e el »es insti- 
tutions, In civilisation, etc. Les rois venus aprâs eux ont 
recueilli les avantages et les agréments prévenus de leurs 
travaux. Les chefs des princtfs féodaux n'ont eu que des 
avantages partiels uccossoires, sans l'éctat des Heurs (s). 

2. Le Kbi est tout principe d'existence, do via mat^lTielIe, 
ïntellc^Huellu et inoraU-, 'I\:heng-khi signifie >- la rectitude ■ ; 
mais ici ces termes ont un sens plus étendu. > La fleur du 
Khi " ou le Khi fleuri désigne les rites de convenance qui 
donnent la beauté aux acte» humains. 

5. â'o» fk-\'re aUié est le soleil : sa steur aînée, c'est la lime; 
son père est le del et sa rm^e, la terre U). 

(1) I.«« princM fuuos qai «ir«ieoi itotù, |>ar lour iniluanc« et U prstique 
dei »noeat w invUre a ta léia don cariali) iwmbra d'autres prine«s rMnîi 
on oonf>^deri1Ùon «oui 1« pröftdeooo du F'a. Celui-ci loe convoquait, tani 
l'ataan tint ont il« l>inpun)(ir< a do> congrus «luM pniodait lui-m^m». com- 
mandali ^iia ar'nAu réunie*, eli-., Oa en compte 5 prinoipaux dont let noa 
s'ouiflnl arrogé c« titre, las au'r«» l'avatani nqu in r«inp«r«ur. t.M ciR4] Pa 
illiurirat vécuraiil dana I« péritxlD coniprlM tn\n d&O et :i9l. 

C«Ua pbnwe aiitarfi« qa« loa Ti ou pivroteiv einpor«un iioadviit Ion foode- 
raonta d« l'empire. Let rois ou le« aouvenuM chinois à partir \iffe Tcheoux 
raouallltroat le» fVuÎl» des Iramm dfîti Tia el (te leur sage gouvcrsenteiitk Los 
, Pi n'eurent qu'unn aulorilé porlt^lltt ol looal«. 

(S) Ce mal Kht u 1« aeiik ti» plua dicen et Jéfi^iw d*uae manier« gfiaéiale 
I'el4funt actif prtmier q»i u c<>inpove tous les dire». 

<3) Sant la in«)fttu> impónule, tì> pititunce étonilue. etc. 

{4) n pé a'agit Dullenenl ici iluM tlióorie coamagoaiiiue il'tprâa taiiuell« le 
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K. C'est l'homiue, cbel' dos création» terreslres (Tcbuii- 
taiou-hien-Uing-fou), 

6. Les cinq rertus naturelles (i) rigneiU et disparaissenl . 
Ces cinq vertus sont celli^s des él^raents par lesquels les 

diâérûQts empereurs des temps légendaires et les diverses 
dynasties ont régné sur le monde. Aveo les diangemenl« de 
dynastie, les vertus des éléments irioinpliaient lour-à-ioui-. 
Cttie phrase est lirée du Szb-ki ou il est dit que les Tchéous 
avaient régné par In vertu du feu et les T'sin par celle de 
l'eau. Aussi ces derniers »valent changé la dale des congra- 
tulations otIicieHes en audience générale et les commençaient 
avec le mois de 39 jours. 

7. Le roi de ffia suspendit le tambour ; l'empereur de Yu 
fü vibrer les cordes des instruments de musique. 

1. Yii le grand avait fait suspendre dans la cour de son 
palais un (amlïour, une cloche, des pierres sonores, une 
cymbale et un tambourin pour servir aux lettrés (s) des 
quatre parties du monde. Chacun pouvait frapper de l'instru- 
ment affecté à la nature de sa cause et. de la sorle, avertir 
le souverain du cas qu'il aurait à examiner. Ceux qui 
venaient pour affaire publique, frappaient la cymbale ; les 
gens en procès battaient du tambourin ; le tambour était 
au service de ceiu qui venaient enseigner les principes de 
sagesse (3), la clnclie A lu disposition de ceux qui venaient 
parler au nom de la justice (il ; la pierre sonore à celle des 
missions de tristcsso, de deuil. 

2. Shun, plein du modestie et de retenue, sans activité 
empressée, disant résonner le Ktn à b cordes, chanta les 



ci«l Mrait IViwtis 1)4 In lerr«. L« cial aeul «t dir pôre-inâre de l'hDmmf . ?A 
coijuiotldil du •vieil el A« U luoe (ir«uto qu'il a'ugit sisapleineiit d'une 
figure, 

(1) 1^61 iiropriôlfti des éirca. •• Kt'jfD«n[ ■ tiu. moatvni demi», dominant. 
• CuMBt - e«<i«Dt ft un autre 

'Jt) C« mot 8 dÎTun *oi». 

\Sj i Tuo-tche. 

(4) RécUiB«r oontre qd acte arbitraire, eie,. 
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vers du Nân-fong (i) : •• Lea p&rl'uma du vent du midi (t) 
peuvent dissiper les sentiment» tie haine de mon peuple. 
Oh î le» versta) du Nun-fomj pt-uvent rendro [ilusabonrlanies 
le» richesses de mon p<:-uplo " <Kia-vü). 

8. 6V«.!? qià comprennent luntcersalité sont les Hoangs : 
ceiu: qui étudient h tao sont les Tis. Qui pénétraieni la vertu 
suui les Wung ; ceux qui vainquirent on inantJinl les anneis 
avec science, ce soni hts Vas {Kimn-lze). 

9. IfiaO'wen {*) arrélait son cfiar. Utm-hao-tsott fhis*til 
tourner le disque (la roue). 

1, L« premièi-c phnise fait nlluRion à ce fait que lliao- 
wen-ti tenait conseil t!liu<iue malin et oc nionuiu [joini en 
char avant d'avoir iIoIUrtô avec sos conseillei-s et reçu leurs 
averlitjsements. ä'il les rencontrait en route, il arrâtait son 
char pour leur |>arler. Ce princv, second lits de Hao-ti, 
régna 23 ans. 

2. Kao-tsou de-8 Hai>« cheivhtiit le bien avec modestie 
comme convaincu qu'il n'y parvîetidroit pas et consèquera- 
ment rëfléchituiait, détUM^rait contnn: s'il tournait une ruue. 
(Ces deux traits sont pris au Uan-shu). 

10. Yu le grand filcurait les lyimex. Wei de TsHs) consi- 
dérait les saffes comme des objets tes plus précieucr. 

1. Yu, étant un jour en promenade, vii un homme subis* 
eanl un supplice. Il descendit de son char, s'inlurma de la 
cause et versa d'ubondantes larmes. Puis il dit : les sujela 
de Yfto et de Sbun lûivaienl d'autre cœur que celui de leur 
prince. Ceux de mon inlirniié, les cent fumlUes ont chacun 
leur cœur, leurs tendances particulières (ß) et commettent 
des crimes. 



(!) Voirie Shî-kîng ; iiniinidf« (wrlie. 

(S) Do Îfam-fong. Dani ce terne, (bnf M pri» (Uni I« »ùiu àc »i«ui-f, mti» 
il y ft îoi un iau J« inou- 

(5) C«<Tig4. P«Ml'ttrc • I» toaipE ou rigae le t«ii1 du midi ». Au« Shit, fimg 
s Ifl Bwis de moMira. 

H) Hiao Woo*ti d« Kbm, second flU io Kao-ti ; rattna do 179 à 1S& 

(6) Priitoeds Tii, de lu ramiti« Wa&g. flU •^e Kuen-koog STI-SSIl. 
W Voir le Sbuo'^ueo. 
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12- Kht'lsiuen empoignait ìe fen. — Yu de Hin se peignaä 
au veni. 

1. Kiu-tAÌuen était roi de l'élai de Vue qui se irouvAÎl le 
loDg do lu mer <te l'esL <:ii de^uKju» des bouches du KÎnng, t>l. 
dûol la |K>putulion étail composéo enlièremcnt de tribus 
préchinoises. La famille royale prétenduic doscoudro de Vu. 
Ayant »ubi une défaite sanglntUt! dnnn une guerre contre 
son Toisin du tiord égaleiueni préchinots. l'étal de^Wou, il 
méditait de se venger, F*üur s'endurcir et s'exciter, l'hiver 
il tenait eu uiaî» do In glace ; Yèlê il puigiiaii duns le feu. 
11 avait suspendu ;'i sa porto une vessie de fiel, et en goiUait 
chaque fois qu'il entrait et sortait {l'fì: (e IVou-t/ue-imn- 
tchiou. 

2. Vu, dans ses Imvaui gigantesque», pour délivrer 
l'empire du ll6iiu des inondalions, ne craignait aucune 
intempérie des saisons. Toujours à l'ouvrage sous lo ciol 
serein ou non, il se lavait d;ins l'eau de la [)luic et ne se 
peignait quw par l'effort du vent le plus violent (V. tfoeî- 
nan-Ue). Il passait devant sa niaisou sans jamais y entrer. 

13. Vatis la plaine du milieu on se toitme pour chasser le 
cerf. 

Co cerf est la dignité impériale (ïïc»i-/5«-Mi wéi). La 
plaine est l'empire. On se tourne, on sort du désordre, 
disent tes commentateurs. Ccst le prcinicr vers d'une ode 
qui fait allusion aux guerres qui précédèrent l'avènement du 
premier des 'l'anga en 018. La chasse au cerf est la tuimpé- 
titiou jiour l'empire. 

14. Le roi Yen (s) naquit d'un œuf; Ki de Mìa naquit 
<tune pierre. 

1. Au royaume de Sou, une femme du palais conçut et 
enfanta un reuf, ce qui parut de mauvais augure. Au^i on 



U) l^riDVt- lis Song, r^gna d« M3 Â -151. U dew«odait de Tcbons-taiic. le 
fon<Uteur •!« \k •Ijhuttit Shang-yiii. 

m Koi äe Sou, pRft barbun d«>> I «ur le Ho. Sm prtncM prirent I« Mn de 
i«i «ou» Mou-wang. — Ki Mt k fiU d« Yo dont il est pu^i bd Sboa-Kin^ IL 
4. B. 
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alla le déposer sur le boni d'uu (leuve. Ln une vieille 
chienne le prit clans sea dents et s'i»n allait en le |>ortanl 
ainsi. La mère apprenant cola y vil un »gne de merveille, 
elle fit prendre I'teuf, !e couvrit (i), le chauffa et û en sorlit 
un enfant du sexe ronsculin. Au moinenl de sa nttissance nn 
le trouva étendu tout droit. Aussi l'Hppela-t-on Ym. Le 
prince de S« ayant appris ce fait le recueillil et l'éleva. 
L'enfant gnindìl, plein de lx)nté et de sagesse et devint 
liéritier du irûnc de Su. Quand la chienne mourut, il lui 
poussa des cornes et neuf queues comme n un dragon Jaune. 
Le roi la tit enterrer et lai dcwina le nom do. Keou-Inncr 
(le chien dragon) (i). 

2. .Au temps Olì Yu mettait ordre au cours des eaux, il se 
transfonua lui-même en ours pour ptinétrcr Us voies de 
Huen-vuen. Les gens du mont Tu (ai Inpei-curent et l'insul- 
t^renl. Alors il se changea en pierre. En ce môme temps 
(son tils) Ki êtnii i-ont;u. Vu dit : je ferai entrer mon fits 
dans cene pierre. Alors celle-ci se fendit du côté du nord et 
Ki vint au jour d). 

15. />J nuages men/iç(ints de Tang-Tni : ta pluie orni- 
neuse de Liany-wou. 

1. Tai-tsong des Tonga (s) eut de longues guerres à sou- 
tenir. tJn jour se trouvant c-n une expiktiüon, il aperi;ut de 
son logement des nuages d'aspect lugubre, puis il vit deux 
dragoni; jouant au inilit^u de la plaine sablonneuse. Cela 
dura tntîs jours, puis les deux jouteurs remontèrent au ciel 
et di.sparurent. {D'après le Tang-xhu-Tni-txong-ki). 

2. Au temps dit Ta-tong {ß35-546|. sous Wou-li des 
Liangs, il y eut de fréi|uenies pluies et il tomba plusieurs 
fois des perles précieuses de difiTérenics couleurs devant le 
palais; ce '{ui r^'-jouit beaucoup l'empereur Wou-ti régnant 
à retto époque iTchen-situ]. 



(tl Ou In ciiiiva. 

(8) Voir lo Su-jen Wang-tchi. 

(3) Ail Nnn-lioei. 

(4) D'aprM Honi-nait-txe. 

(6) L« SKOtuJ dfrt T«ii(> (ön<«50). 
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IO. La pilier au cadre de Yao ; ta salte au sé$ame de IJai^- 

tOOUrti. 

1. Ceci fait Allusion à dee paroles que l'ou-lxe (i) âltiîbue â 
Vao : Je siège, iÌìimìI ce prince, au haut do palaia des 
Fleur» (<). Que ceux splendidi' ! le cedro uiiJl (3) à mos 
püiors. Je siège à l'inUTiour du Kouil aux Urges sommiers. 
Là, comme In iiei^. le» iiutiges naîssenl à ma fenêtre. 

2. Celte expression tie réfère À un dire de Wou-U des 
Hans, lequel la premji-re année Yuen-/ettg u) inséra ces 
paroles dens une proclamaüon : • Une source vive au milieu 
de mon pdais a oqgcndré neuf branches de »c^amii. Shang* 
li ra'acconlo un »ppui généreux, il a pitié du lijonde >. 
Là dessus il composa le chnul de - La salle au sùsame ii) -. 

17. Les troie mots de Song-kittg ; tes 6 affaires de Tang. 

1. Sour le règne de King, prince de Soug (6), l'étoile 
Mars vint culminer sur b conslellûtion Sin {7}. Or Sin étAÌt 
l'aìre céleste corräS[M>ndant au territoire de Song, ti lui 
consacré. 1^ prince s'éonu de ce présage de malheur. Le 
grand astrologue Tze-wei lui dit : « On [>eul détourner ce 
pronostic sur les ministres (s). — Non, répondit le prince, 
mes minislre.s sont mtrs membres même {v). —~ On peut 
iransporier ces mwlbeui-s sur le peuple. — Non iwinl ; le 
prince doit soigner son peuple (et le préserver de mal). On 
le peut sur (la prospérité de) l'année. Pas davantage, répli- 
qua le prince ; quand l'année est stérile, le peuple est misé- 
rable. Ëatendnnt ces (rois réponses, l'astrologue loua baul«- 
meot oes bidles paitiles du souverain. Le ciel si élevé entead 
ce qui est plus bas. Mon prince a dit trois paroles de sage. 



<U Knag fou-ri«. 

(t) JVoa. — Ou »inpleiibent : luxorisnt ' 

(S) On • vit '. 

(I) 110 A.C. 

(S) Han Sri'. Wu^i ki. 

(d) ^l(t-4M) «le Ib principauté de Sons dólruil« en 28&. 

(7) Compnintfll .inlàrt« ol iw% «toile» du b«orpion. 

(S] Par it« conjuntionx ijtii fo&l rvtomber I«« malliuitrs «or UB »litre. 

(0) Los bn» et lee Jiml»««. 
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Que Tastic mcnni.'aTil émeuve, cela doit éti>e, dit-ii ; mais la 
droitum du prince ne s'étarie i>as de ces rrois règles, (f^. 
Lm-shi-tchun-tsi-tsiou) . 

3. Au tempo de Teng de Shang ü y eui une ftécheresso rjui 
dura sept ans. Les courants d'eau se fleaséchèrent ; le «table 
était brfllant, lea piorrea londue» por In cboleur. Le grand 
histori(^rppbe dit à l'ompereur, qu'il fnllftil faire prier le 
peuple pour obtenir l'eau fertilisante. Mni.s Tang jugea que 
c'étuit k lui surtout à apaiser le ciel. Il se mit à jeûner, ft 
se inortiäüi' (i). Ü se coupa les chevoux et les ongles (s). Il 
se couchu sur les liges dure» du Mao blanc pour ae faire 
TÎctime d'intercosaion puur le peuple. Puis il offrit le sacri- 
fteo de propiiiution duns les cbain]>9 de Song-lin. Par ces 
flîx actes de penitene«, d'expiation el de déprérAtion, il 
flécbiL le ciel ; une pluie abondante tomba »or un espace de 
nombreux millier» de lis <3). 

T&Qg avait réâté ces vers : > Quand le gouvernement 
n'observe pas les régies, lo peuple manque à son devoir. 
Quand le pjilais esi luxueux, les femmes y abondent. Quand 
les présents y régnent, l'intrigue y prospère -. Ces mois 
n'éluienl pas acbevé» que la pluie tombait. 

18. Tchang île Nan honorait t principalement} tes lettres. 
Mou de 7V'm reciierchait surtout (Ut possession} des. terri- 
toires. 

1. Tctmng-tî souverain de la dynastie de Hans de l'Est, 
esiimait, aimait les travaux littéraires et bonorait les let- 
trés. Il les réunissait dans la salle dite du Tigre blanc oO 
ils étudiaient, discutaient avec lui les cinq King». 

Z. Mou-koDg de Ts'in avide de possessions terrestres 
â'agrandit dans les qiuitre directions au détriment dee 
Jofigs k l'ouest, comme dee étals de Yueo, de Song et de 
Tsiu. 



(1) S'ilMieair Ja coltui ; eic. 

(t) Lji tDDgDonr <!«■ engUt «l une tMaut« «t un itgn« de Joie «hM 1«b Chi- 
nois ; on «rnonU c«II« dw «igtei de Kong-ti«. 
(3) Vfiir l« uhi Sbao : La amo a d« tige* tiarta. 
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IS. Le coussin tfamttre de TVou des Sony (i). La fourrure 
de faisan de Wou des T»n (t). 

1. SoutiTtii-tsou des äong, Ic Ning-tdivuu iui o^t un 
coussin (3) d'ambre d'un Oclai merveilleux. CcUe substinix: 
résineuse }M.s<taÌL jiour nvuir la veiLu de guérir les blessures. 
les ulcères. Cuinine les troupes de Suiig altaleni se uteitre 
en route pour une expédition t«^ le nord. Tai-tsou âc 
broyer le précieux coussin et distribua sa |MJUsaière entre 
les généraux pour qu'elle servit h guérir les lulwssós. {iüan- 
sze-song-wu-ti-ki. 

2. Süus Wou-ti des Tsii) (4) le dief médecin do l'état lui 
offrit un liabit à tête de talsiui (s). Cette prodìg:aliLé déplut 
au sage princv qui pour téniuignor son niécontentcmcnt et 
décourager des entr«prisc*s de œ genre lit bnller celtû 
étrange fourrure devant son palais {'Diin-shu-wu-ii-ki). 

20. L'hôtei construit par te prtrtce {fieou) de Tain ; tes 
baUauje en file du l'e de IS'm (ti). 

1. T^ice-^ban, mimslre de Tclieng étant allé en ambassade 
h Tsiii. le prince de cet étui ne daigna pas le rerevoir. Irrité 
Tze-sliao tit abattre complète aient le mur de son auberge et 
y introduisit sou cliar et ses chevaux. Alors iv prince de 
Tsin honteux lit construire un bétel pour les princes ses 
h^es et leur» rupi*és<enlants. 

a. El) une nnnée de disuttË. le prince de Tsin euvo;^a 
demander du grain à Ts'in. Le prince de Ts'in en donna 
largement au solliciicur et tit transporter ses dons pai* une 
série de baieaui allant do Yong ; c'est ce qu'il appela le 
service des bateaux en file. 



(1> Draasli« qui fégn» d« WO Juhju'kui MonRuti. TbÎ T-ou m fut le 
preiiiMT ««»««min. 

tt) L« prcmiur iIm Tsin, Ï45 A 290. 
. (3) PorUatuii tigrcronnaiU ntc. 

(4) Le premier das Ttia. corame eì<d«uui. 

iftj Ou •■ orné de IMea de f&iMu >." 
' Ifi) C«U* hutoiro «at imo»oUe su Tw-tohuen al «ux Kac-yu. Uva* n'iiwùte- 
poiis paa. l'erga rrMiluit train of boaU W. Williuns : ridiuff cf boats. — 
KBachi Mmble y voir it» voiiimn hbs rame ni fer. 
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21. Le c/ievai embottràé dé Kao^xonç des SouffS (i). 
Ceci fait aJlusion à un ait de U vie île eut euiporcur »lotv 

qu'il tJtait encore prince imperial. .\près le tniiie cl«' Kai- 
Tong-fou conclu avec les Niu-lchis, ce prince ap(telâ iilort 
Kéng-TODg avail été donné en otage à la cour de Kin. 
Walubu, princtv royal de Kin cl pentirai des laiupes tar- 
tares, cherchait « inliiuidor les Chiiiüüs pour leur arracher 
dcâ cessions do provinces. K(>ng-vaiig se distingua |iAr t)A 
tèrmelé ; aussi Waliihu Toalait-il avoir un autre (Vtage A sa 
place. Kénp-wang parvint à s'enfuir .sec ri' lernen l, prit un 
choral c{u'il trouva sur sa route et ùi rapide chemin avec 
sa monture improvisée. Mais arrivé au Uo, l'animal ne 
voulut plus avancer, U s'était embourbé. Le prince continua 
Ra route, entra dans une maison canipugnarde {xiur dcroan* 
der il nmngcr. Sur ces entrefaites, les émissaires dea Kin 
étaient arrivés; mais la maîtresse du logis les lrom]>a en 
leur indiquant une fausse direction et Kéng-wang pot 
gagner la frontière. 

Cest le nîcit otBciel (S). Mai» le Nan-t'ou-lou ajoute du 
merveilleux à ces l'aita des plus simples. Kéng-wang fuiigué 
de sa course se couclui uu pied d'un temple cl s'eiidunuii. 
Pendant son sommeil il vit uu homme-esprit (3) qui lui dit 
de se sauver nn plus vite puree que les émituuaires étaient 
proches «^t de prendre un cheval qui lui était préparé. Là 
dessus le prince s'éveilla et vit prés de lui, à sa grande 
surprise, un vigoureu:i coursier qu'il nionla et qui lui Ht 
faire 700 lis en un seul jour. 

22. Shun jetait les perles ,■ Yao de Tang noyait les tùbletiet 
précieuses. 

1. Shun cachait l'or dans les monts de Tchan-jen {*), U 
ieuùt loe perlée dans les gouffi^ des Wou-bou (s). 



(1> L« pnnier des Song du intdî. qui rAgaade IW k 1163 »t racoBaut aui 
Ni'a-(cbU la poBi>«ision ■!• tout I« %ord d« la Cbia«. 
<8) t>u Toitff Kitn Kong mon, etc. 

C3) Uu nfiril de l'ordr« faunuia; un hommo imamrlaliM i^od Im Ta»-tb«. 
(4) P«ut-Mre dan« 1«« Hao«* d« innntt «*»r|'«K. 
(ft) L«i 6 laoa. «aux du nord de la ChiM. (V. 1m Sin-«huo). 
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2. YaO faifiail ptrniger Ira tAtll«1teii [irf leuse» (J) dann le 
Ho (s) {Sfutngshu-icfiong-iicti. 

23. TcJiemt-frhou (») chfrchait une ^ngle. Tw (») rf« (Kei 
donnaä fiat nafta. 

1. I^ chef de Tcheou avait perdu une épingle de jnde, il 
chargea un de ses officiers de lu chercher ; mnts coluî-ci t 
passa trois Joura sans la trouver. Il onvo,va alors un de ses 
gena subtilturiic» â cc-tte roclien^'lif et ce dernier In découvrit 
dans le quartier des gi-ns de In mtiiiujii. Le intiiire dit ntora 
À son entourage ; Je vois que cet officier est incai>able de 
remplir son otlice. Il u clierchö trois jiiui-s inutilfiiient el col 
homme du commun n'y a pas mi>t un jour pour la di^couvrir. 
I>epu)s lors tous les oßiciers le craignirent h cnam de sa 
haute perspicacité. 

3. Tte-kiui) de Wei niinait à $<Tuter k-s chosea cachées. 
Ayant nppri» <|u'un juge de Hien avait un matelas use et 
une uatte, un coussin en mauveis ôlal, il le âi appeler ei lui 
donnit un« natte. Notre homme ftit tout effrayé se croyant 
en présence d'un os|)rit. 

24. Lea trois pieds de Han-hao, 

Kao-lson des Hans (A)^taìl tomlMî dangereusement malade, 
[Ju-heou, son é|K>us8, fit venir un médecin exp^^nnieni^. 
Mais l'empereur le vit venir de mauvai» oeil et se uio(|u» de 
lui : •• Si j'ai conquis l'empire arec mon sahre de trois 
pieds, ce fui l'elfot du destin céleste, n'csi-cc pas t Le destin 
dépend du ciel, l'ussioK-vous Pîn-tsÎo lui-roémc que pourrioK- 
vous y faire Ì (6). 

(1) Le» lnbl«l(«>d«Jail« pouvant »rvireunitno ÌiiM;:n(-ii ilo foDcftoDi. 
(8) Cot (levi ngu emperaur« voulaieot e(r]i>-<.'h«r le lui* do ('iiirroiluire. 

(3) No* MiBinenUin» se »Tcnl jmint qu«) tat ot chef io Tclimo tlont u 
eit qgeition. Le coloiina devtioee k l'etpliqatr Ml «MeptionielUmuM imtUi* 
en bloDi-. 

(4) Th oa Twkiun rtguit an 331 i 9SL ClUU *ti lemp« -lu ï^an-k«««, le 
puiiuiwe da W«i élail réduite en poiol i)««*an prince iie porimt |)liia^vel* 
tiue de Kiun. ^- 

(5) LefondtlourdelftdynaMie. !06-m. 

(Ö) ^Jn>u(oeAl*tii«m*ileeiiidii tenip« -les Irolarojrftniuâe, ite(«nu uBpenoif 
nageaijrtbologisite. Voiraw Mytuolmib «usww. A. v. 
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Kao-lfiOD pénétré de cell« idée nfttisa lt>s soins du mèdu- 
ein «t loîs!« lu uuUudic aller saoa cours. 11 en mourut [wu 
après. (V. le Tong-kien et le Sae-hi). 

as, Hoang-li tira les ttOiTts des {nomma tfaprè* tes) nuages ; 
i>/ten-notig goitcerna p<tr la feu (i). 

Jadis Yen-ti (Shân-nong) gouvernait par le feu ; c'est [>our- 
quni il fut chef du fèu et lira les noms de ses ii^iolsIreH du 
feu. Huung-ti gouverna pur les nuages. Il fut en consé- 
tiuonce régreiit des nuftges et tira les noms des nuage$i. 

26. Le roi Kong de Ts'ou abandonna son arc. Mou Kong 
(le Tsiou éc/tangea du gram grossier. 

1. Lerui Kong do Ts'ou étant allé se promener perdit 
son arc avec It-quol il tirait des oiHcäux (t). Lu» oiliciei's 
voulaient le chercher : laissez cela, dit le roi ; un homme 
de Ts'ou a |>erdu un arc. un (autre) homme de Ts'ou le 
trouTûra. Uu'e&t-U besobi de le rechercher ? 

KoDg-t20 ayant appris ce trait, s'éona : Uélas ! ce n'est 
pas là bien extraordinaire. Il aurait dû dire : un homme l'a 
perdu, un homme l'aura trouvé. Pourquoi parler d'homme 
de Ts'ou (3). 

2. Mou Kon^ de Ts'oou avait ordonne de donner du grain 
groäsier {pi) à manger à ses canards et ses oies et point du 
millet. Or précisément les greniers en étaient dépourvus. 
On alla en chercher dans le |)euple, mais pour deux sliifo de 
millel, il prenait un sltik de {pi] (t). Les serviteurs du prince 
a>nsidcrant cela comme une prodigalité, voulaient donner 
du millet a la luuse cour. Mala celui-ci ne voulut point y 
consentir. Le prince, dit-il, ost le père-mère du peuple. 
Prendre le bon grain de ses greniers i>our le donner au 
peuple, n'esl-c« pas chose licite t 

27, Les qiuiire tnoi/eiis de rivre de Tcheou-tcheng-ir-ang {»), 
Les trois d&nwtdes de Yao. 



(1) On Klfd* pu I» feu. 
(t) Nam d« r»pc. 

(31 On doit »inMr tuiu Im bomta** «t (ux iwilomaut wa coinf«trîot«i. 
(4) PournvsnUger le» goua du j>c<iplo. 

(&) VVi* de Wuti-waog, rogaa d« tLI&ft ICTTS. U (>ccui>« une piM« au Sbu-king. 
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1 . Tchcng'Wang ile Tcheoti dcmaniln un jour a Yu-tze : 
Mil pHuvretù a entendu dire que qusud les sainla occupent 
U' mng 8U]>.'rìcur, ils rondcnl les bouinu->s richus ot leur 
donnont de loiiguoâ anncoü. Utmnt nux hchesaOa, je com- 
pronds que cela (julsse se liiiro. Mais la liiugeviiu, ne 
d<^|icnd-elle i>as du ciel seul Ì Ije sage ministre lui répondit ; 
- Unand k-s MÏuis gouvernent le moude. Us font vivre les 
huuimes de quatre mnnières : I" un iaùiunL que les arroe» 
cessent It-s guenes; 2* que los hommes s'adonnent A l'agricul- 
lure ei les leuimes au filage ; 3^ que les cIiAiimcnls ne soient 
mis a exécution ; 4" gnktì à Icui-s l>ons soins il ne i-egoe 
point de maladies. Ainsi par ces moyens préservatifs ils 
sont caUM! que les bommes vivent de longs joui*» et que les 
maladies no se forment poini {Ku-i-siu-shu). 

2. Yqo, faisant un jour la tournée d'inspection, vint au 
pays de Hoa. Le chef de ce fief luì dît : Je prie le Sainl- 
liomme de laire en sorte que tos saints aient la richesse, k 
longue rie et le grand nombre d'iiommes. 

l/empereur lui répondit : Le grand nombre d'hummes est 
une source de crninio, la richesse multiplie les alTaires, les 
soucis ; la vie longue entraîne des homes. 

Le chef répliqua : Cosi le ciel qui a créé les innorabrables 
ôtres buniAÎns, il leur a donné leurs charges ; s'il multiplie 
les hommes, il leur donnera des fonctions appropriées. Uoel 
sujet de cniinle y u-i-il en cela i S'il leur donne les richesses, 
il les leur ftiii partager entre eux. Comment en rt-sulterait-il 
des Diisùres i Quand h- mundo suit les voies de la sagesse, 
tout prospère ; s'il les abandonne et qu'un rôtublisse le 
régne de la vertu, que par li on obtienne longue vie, qu'on 
devienne inunortel et s'élève jusqu'A la région du ISouverain> 
Maitre ; quelle honte pem-il en résulter >. (i) 

28. Le Iki-lm de Yu. Vnigk royal tie Weri'Watig. 

Au temps de Yu de Eia, les Ki-lin venaient 9e promener 



(1) C«!i e« nioonfé p>r Tcbuang-lu »*«c quelques vanant«« uni impor* 
tance. Noua «brégeoni U fio. 
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ilans SÄ i:uur. liunnd les Tcticuiis sVlevorent, un grand 
aigle vim crier sur le mont Ki {Tc/tmu-Yu). 

29. L' inscription de In nnäe {\) 4e Ü'ou-uf^ng, L'écrit de 
técrtm de f^iuùn-tscng . 

1. Wou-waiij,' ay«nt reçu le Tan-shou (z) et ayant entendu 
sus avertissements, lit gravur ues iiisuri plions iiux quatre 
coins de sa ontte, pour avoir les maximes sans cesse pré- 
sentes à l'esprit. 

Au coin de devant, à gauche : •> t'aime, joyeux, tu seras 
atientifà les devoirs ". 

A droite : * Ne fais rien dont lu puisiKS te repentir ». 

Par derrière, à gauche : « Si l'on est rebelle, ou dépravé, 
on ne pourra réussir en ses projets •, 

— A droite : - (Te qui peut être ton modèle, ne l'éloignc 
[WIS ; considère ce tjui te succédera, te remplacera (a) ". 

2. Comme Wou-w«ng sur s» natte, Siuen-tsong des Tangs 
avait tracé sur son écran une inscription qui lui rappelait 
les principes essentiels du gou vehement. Il la lisait souvent 
avec respect en inclinant la lète et levant les mains jointes 
iwur térnuigner de son respect et se tenir plus attentif (i). 

30. Le pied de soleil de Tang des Sfuntgs : le pouce d'ombre 
de lu des Nia. 

1. Tclieng-tang ûlaii si bon ménager de son temps, crai* 
gtiait tant de perdre un moment qu'on disait de lui qu'il 
n'aurait pas laissé se perdre un pied du coiu's du soleil ou 
de la durée du jour (s), 

3. Yu de son côté ne faisait câs que des choses impor- 
lantes et trouvuit le jour trop court un ses vingt-quatre 



(I) Lilt, ta iiBItn iiumte (Je W. W. 

{{) Le Taii'ïhaj cti un o;iufi;uI<! fsniaiu Icgii^ pnr r«nttqu!td| il'un« main 
ÎB«MiDii8eMe«HiTart, iltt-an, laiu Wou-wang. Ilconlflnaildesagesmuiinei. 
Voir l'eiplicarioa ei la ttadoctian q>te J'en ni donnée dans le B. û. K. la le> 
iDKnpIioiu *oat autre* ol piiii^ lunguCK. — Ceci C»( lirA du Tn-iai-li. 

(ï) A 1k piHidritâ (|ue lu dois iBXmiru, adiflsr, duot tu 'loti 4vit«r 1» bllnie. 
(Ta-tai-li). 

(4) V. Is F»-tnnjt'!Au Tehuo. 

1,5) V<rir le Tnitg-thu. Sttt*n't»ofig-hi t\9 Tong-kUa. 
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Iit'ures pour fuira tuut le bleu qui était dans »ss vues. Au*«, 
(lisaii-on qu'il n'eaiimait pas haut les objets l«s plu» prcciôux. 
les UblüUes de JHile d'un pied du diamètre el qu'il se lamcn- 
tîiit de la uioindre purtie d'ouibre du cadraii soluire qui dimi- 
nuait le Jour el le lem|« de son trnvnilfi). Ainsi cw deux 
grands et ssgcs princes s'aco^rdaiBul à auisncrer lout leur 
t«mpH au bien du peuple. 

31. Tai-tsong de &itig arptiquait tes livres (»), Àfing-ti des 
Hans étudia à fond tes Kings. 

1. Tai'tôong des Sungs c-tuil passitmné pour les Belles- 
leUi%8 Ol l'hisuùre ; il chargea Lifang ei d'autres de compiler 
le Tai-ping-yti^Um (3) en tOOO kiuens et le Tni-ping-httang- 
ki (*) en 500 kiuens ainsi que le Weti-jfuen-i/ing-hoa (s) en 
lOOO. Chaque Jour reui|)ereur revisail 2 kîuens, Sil s'y trou- 
vait quelque faute, il i-emeiUiii sa ooirection au prenûer 
monit'ut de luiair el alora il amendail les défftUU du livre. 
Il disait tirètpiemraent : •• entreprendre IVxpUcaüon d'un 
kiuen est un travail plein île Iruiis ; pour moi, je ne m'en 
Ikligue point (c), œ n'est point un Irarail ». 

2. Ming-ii <les Hans (7) étant encore prince impérial, 
révisa le Sbou-kîng, étudia complètement les quatre Kings 
prim'ipaux et revit tous les ouvrages canoniques, pour 
contribuer nu progrés de l'insinicuon (k). 

32. fihi-tsong de Tcfieou gravait l'agriculture. Taa de Wei 
aba$m Fo (V). 

(1) V. le Ti-«mng-«h«-kt. — Un dit <k m^ni« qu'un fils >ldv«v4 rtgnlM le 
aoMl, ptre« quo prndsul lu nuit il n« |wu( plat ri»» taira pour i« pATont*. 

(S) Les KiiiL-n^, Tftt'tMinx eut le •eoosd à» Tmmik*. tfT4-Wft. tt teit 
pMuoDfl« pour I« consens lion dta laoïiuawDts Ut(«rair«< «t bUloriquM. C'*U 
pourquoi il lil compiler de (modu encjrclopÂdiet. 

(9) KDcjclop«>lîc de toute» lo* «cmiw<» conlcoftot uoo foule lieslnila dt 
ttsie» <|u'oa lu |leMll^d« plua. 

(4) Autre enc)clap4die inconnue 
(fi) Vnit« fMufil d'dwvrw ltt(òi«ir«« do l'Ajxique dös Tutgi prtntipftlHunt. 
Wi V. k Soiic-n«. Tai-uona'ki. 

(7} Régna ite 5S à la. C'ml à lui quVn sllrîbue rinlroilu«(ionilu bouddbiun«. 
(8) V. le Tong-kionhan-ki. 

(5) 8tu-Isoi)([ »t le £* doa Tcbeoiu postériêun ; Ugna âe f&4 * 060. — Tao 
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Ì . Shi-t8ong était jvassionné pour les travaux des champs ; 
il sculpta du lx>J9 jK>iii' en faire un cultivateur et une femme 
élevant les \ers » soie et fit. placer ces statues dans le parvis 
dn temple. C'est ce que raconte rbistuii*« des cinq dynasties. 

2. Shi-lsou de \VeÌ suivant l'avis de Tsui-hao fit périr 
tuus les Samans, abattit les images de Buuddha, dt^truisit 
les monastères. Il n'en resta pas un seul entre les limitée de 
l'état de Weid). 

33. Le ßie de la joupe fie Tcfiao de Hau (s). Le tru'ei des 
iJtagasins de Sun-tìang, 

1. Tohao, prince de Han. s'éioU mis à lable ; son inten- 
dant lui sei-vit son repa«. Or il se u-ouvaii qu'un morceau 
de foie tout cm était rcsu- duiis lu iaouï« du souverain. 
Tchao nppela le sous-intendant et lui adressa une vive 
remontrance. Comment se f»ii*il, lui dit-il, que vous avez 
mis oc foie cru dans mon potage Ì A ces mots le grand 
intendant lui-même s'avança devant le prince et la tête 
inclinée, il s'écria qu'il avait commis une Taule roorLclle. 
Mais le pnnce se contenta de lui ûler l'intendanœ supé- 
rieure du ménage du palais (V. Hon Fei nei tchu shiro). 

2. Sun-liang, prince de Wou (a) étant en promenade, se 
mit â manger des prunes fraîches et non encore bien mûries. 
Il envoya un eunuijue chercher du miel au magasin du 
{Nilais et quand il voulut on manger, il y trouva, ! hor- 
reur ! des déjections de rats. U demanda compte de la rhose 
au prépose des magasins ; celui-ci se prosterna le firont 
contre terre disanl qu'il n'avait rien raicalafraire. Le prince 
soupçonna l'eunuque, qui avait cherché le miel, d'avoir mis 
les boulettes immondes dans le bocal, mais l'accusé nia 



ni le DOIT pariKalior de Taì-woh-IÌ (SkMson) dn t*"""^'^ ^'*' <'*■ non). 

(1) Ttut l)fto ùl«it un IsUr« du W«i <jui réTonu I« caltndrkr •( ce at|put& 
pir >0D uiiuvuiu coiilre U* lio*lianp oa otoioe« bouâtlbisies. — Pe-sie, 
b)i<i)[ni'liie de Teut-tiao. 

{2) 1.» phncrpauW de Mon »ccupait 1c nord du Honiin ot la midi du Shcnti. 

(3) L« tu4(iic tpic Fei-ti <jui rigtu 4« S5S » £58, jwiidanl VÀpoquo Jw Soa- 
Kouc i>u TroU Ru)ïuiDc*.. 
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obsUnémt'nt- MoH le prini» voulut faire fendre les bouIett«s 
inopportuneti, mais elles Oiûieni s<khâs et dures coinmo 
brfllées nu im é YinUwm-. Ije prince éclata de me. Si ces 
boulette», dit-il, ettsscnt été dans le miel avant que Je 
l'envoie clioivher, elles seraient Immides «t moites nu dedans 
ooniruo nu dclini>i. Mtiis puÌs<ju'cl)i^8ont humides au dehors 
et sèche» «u dedans, c'est que cet eunuque vient de les ^- 
mettre. Le mniheureux dut reconnaître sa faute ( UToiWj"). 

34. Jin-fsong de fiong (l) se coupn ta barbe. Ttii-tttong d^s 
Tang i&'fta le sang («). 

1. Lin-i-kîen, historien de Song, fut un jour. devant Tempe* 
reur, pris d'un vertige. Lo coiiii«ïti8sjin( souvt;i*ain jusletueni 
qualifi«^ de Jin (bon, humain) ai signe de la main et dit : On 
diiutit jfldiH que la barbe pnuviût 8i>rvir à la guérison des 
maladies. Eh bien ! maintenant je me coupe la mienne pour 
la donner à mon ministre, i Voir le Lin-i-kien Ichouat nu Song 
sse et le Tong-kîai). 

2. Le second fait se passa pendant une campagne de Tai- 
tBong contre le Kao-ti ou la Corée. Ll-aze-mou y Jiii blessa 
d'un trait d'arquebuse et l'empereur lécha lui-méitie le ââng 
de sa plaie. Plus taj-d là-sbe-tsi étant lomlié malade, Tai- 
teong se coupa la barbo et la bnMa |>our en donner- les cen- 
dres â son Oiinislre. Il pensait aussi que ce singulier remède 
pouvait guérir cv genre de mal (a). 

35. • Ae nel le donne • de Kno-Udes Jlanx. — Tang nvim- 
(ait chaque jour. 

\ . L'empereur Kao-ti (t) étaol on conversaiion avec Sin de 
Han (5) lui demanda s'il le jugeait capable de conduire une 

{Il 10Ì3-1M4. 

(9) Il ■'agit du gtaeral Li-iht-tsi qai m doon« i Tai-laoAg dot Tuog tlKitt 
Im oompMitian |io«ir l'empir«. 

(3) C« hil «et nconU B'i To»ff Kien mos let eiplicalioiu <|ue nous dODOons 
ici. 

(4) Le toaàatear de la damili« 206-194. 

(5) Illuitro cA|>itAine ti6 ì*im ì% p^wnH rt é)«T4 i>«r »or cùange «■ ma 
IiabiIk>dMii plut liaiiit meg [l lîiiît jurtattaclMr à Kbd-Ii. le fit Uiomiiber el 
nguf d« lui la roymuté df Tcliou. 



^.^^ 



LA UTTéitATORE CHINOISR 



103 



grande armée et Inquelle; le prince i-ëponrlit qu'il priurrait 
conduire c«nt iniUe hommes. Que du reste il serait inbabile 
àdiriger les soldats eux-mêmes et apte seulement ù diriger les 
chefs. Que quunl h la victoire, c'était le eiel qui la donnait et 
quelcsforccs huma inesé Igieni incapables de l'ussurer (d'après 
le SKc-ki). 

2. Allusion au Shî-king IV. 1. 40, 4. 3. Où il est dit que 
la venue de Tang en co monde ne fui imint tardive, mais 
arriva on son temps et que chaque jour il Inisnil de nouveaux 
progros en vertu, en zèle attentif. 

36. Yen de Sonff (i) fouetta la terre ; Wou-i/i tira sur fe 
ciel. 

I . Sous le règne de Yen. roi de Song, il arriva qu'un passe- 
reau enfanta un p<mg (?) au coin du mwr delà ciladelle royale. 
Le roi fit consulter le chef augure <») qui lui expliqua le fait 
comme étant d'un présage très heureux. - l^c petit enfunlant 
le grand ; c'est le pouvoir sur le monde. Le i-oi sera chef U) 
des princes. « 

Yûn-wang, ne so sentant plus de joie, rêva de réaliser 
cette promesse du sort. Il leva des armées, porta le ravage 
et la terreur cbeï ses voisins, vainquit les (^lats de Tsi. de 
IVou et de Wei, et 8'empara de territoires d'une étendue de 
nombreuses centaines de lis. Superbe et confiant eu sa foroe, 
U voulut précipiter l'obtention du litre de Pa. Dans sa 
présomption, il tira sur le ciel corame iuca|>»ble de lui i-ésis- 
ter, il fouetta la terre pour l'obliger à se soumettre, il a>)attil 
les autels des fîénies protecteurs du sol et des moissons er, lea 
brûla avec les représentations deR esprits. Il passa, d^s lors, 
ses nuits au sein de son palnis, se livraot à de coniiDUcIlcâ 



(1) Pelli« prindpwiUfOodalefoiKlOoiMi 1113, wluto au N|;tn-lio«i Mnti, 
cur le H<rai. Son Atmier priiiM. notre \tm, prii la liire de roi. Vaincu park 
priAM d« ici. il firit miï6nit)l«m4til ta 2S6- L* ^ong fai rAani au Tn. 

<t) OÏMat) faixilviii rt'ttTvtinin (alll«. I.C« test«« onl ici lits vnrianlos. 

ff\ Stc, lii>|nringi«t>1ifl rt fUfl atiRure it In foi». 

^4) Pa. Ttire |.arié [lar qutir« Act |>rini.-a3 toìhhuic A»ì Ti-)ic«u«, qui «laîent 
pflrroniii i Aliiblir Isiir snpréinkiie mr un groa|ie il'mitres était «oistni. 
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orgies. Les oflSdera des divers degrés du p:il»u8 (i) le jirod«- 
ui6i«ni > lu dix imUéimire •• {i). Au dehors du pulaU le peuple 
y fit écho, et jusqu'au mlliou do l'étut personne n'osa ne point 
joindro aes cris h r.t» visai». 

Mais, au dehors, ce triomphe oi-gueiHeiix rencunlra bien- 
tôt son chûtiraoni. Un procUmu Yen-wiuig le Kio 0) dee 
Songs. Le prince ilo Tsi lui iléi-'lnra lu guerrv, le fiutiplc s<î 
déuich» de lui ; ses urmóos sc disjierat^ronl ; sa furi^n-esse 
D*eul point de défenseur. Potxé A fuir, le prôfiompiueux 
monarque alla mourir à Wen. |V. le Koue-tche). 

2. \Vuu-;t'i de lu d;ynustie Shung était sans foi ui loi. Il til 
faire une statue qu'il apjH-'lu l'Ksprit du cial et fon^^il »es 
stùeis Â l'honorer comme tel. 11 juuaii uu pariait avec elle, 
faisant prendre à un persoiino^ de s» cour la pbice du 
prétendu esprit et quand celui-ci perdait, il l'accalilail 
d'outrages et de moqueries et parlbls faisait mourir Bon 
romplavanl. Un jour fatigué de l'inanité de cette idole, 
il la fit réduire en jtoudre. Il avait atissi une vessie pleine 
de sang qu'il faisait suspendre en l'air par des ßls iraperfei>- 
libles, puis il lançait des H^clics pour percer l'enveloppe 
et faire couler le sang. Ainsi, di»iit*il, il atteignait et 
blessait le ciel. Un jour étant à la chusse au delà du 
Ho, il fui atteint par le tonnerre et tomba mort sur le sol. 
(Voir le Yin-ki et ie. Tong-kien). 



{A cortiinuer.) 



Cu. Db Haklbz. 



(I) Lw plub «kvAo «n gnii« romani la comiiagaii« da hmUi«. — D«»ui 9^ 
Amanm le im;. 

\t) Noire rivaf quam anx uurpraiiti nliinoi», cat rom|iUcA par I« vcea 4a 
10.000 an» d0 vie. Liti. aifirontlO.üOOnnr. U 'lixmilldnainratd«»« I'empe- 
rMr.Aiti>J lesofflcien du roiiol«) ileSong l'autiuilawal au momii-que ■Dpr«in«. 

(3) Le J«rnicr At» Uia. lyran nütenb par T<:lien|{'lai>ir, \iì&, A. C. 
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LANGUE AMHARIQDE OU AMARINNA 

CO.MPAItfiK AVEC l.ETHIOPiE> 
par J. PEKItCCHON. 



F<yrmes dérivées. — Causatïf : amh. iil«mall«m« ou 
■MlamnllamB, éih. amandnba. 

liéihtciù passif: nmh. Intiamiillnma. f^iK. fntiumdabn, 
tamnntidnba , Bnlntnallaïua, (nnlamallaiiui , é^h. 
anmanàoba. 

Perftex irrégìUien. — En éthiopien, l'irrégahrité dans lii 
conjui^)is4>n d'un vorlio pruvieiK Je lit présence de la. môoft 
tetii-c ix>itmie 2* el 3" radicules, niiisi quo de I» prtseni:« 
d'une guttiirtile, d'un t ou d'un y dans la racine. Ein amhft- 
rique, rirréguUnié provient dea mêmes causes ; mais lea 
guUuralcs ou Ice loUrc« faibles {»" ei y) ont disparu. Les 
ver)K:>,s qui ont en élliiopicn uni' de ces leUres sont donc 
bUUt«^res en fiinliarlque. 

Verbes gemmés, dont la 2' et la 3" rndicfUes soni ambiti- 
blés, — Ces deux nulit'^les se confondefit parfois en nn« 
s«u)e : sadada (aadilndni, érh. cliass«r. amh. envojPT, aor. 
ijsadal, \\\\\v. i/saduO, yi»mâ i juss. et subj. ,v(Hlail, yesdëU ; 
imp^. »éàmà^iëaëd.iïi&h. uaadad, gérond.»wld*, part. 
»adtidv 'MndàdlJ. 

VfTbex dont la première raâicide «/ xtncgvUurnie. — En 
titbiopien la giiituriüo u [«ur effet de changer à l'aûrisie ta 
vocaU&atJun des préfunuaiitea qui preniicui la rotelle n 
lorsque b gnilurale a uUe-méroe cette voyelle., 'onHiiu. 
croire; 'aamén, ta'amën, ytinrnen. 
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13n amliarKiilf les verlu-s i-(>miiieii(;ttnl par w siii%"Pnt les 
règles de conlniciioii resultimi lie 1« rtMicuiiirû di_> (N/ux '«, 
Lo réfléchi de '«injina est fAm»n« (pmir fii'ii inani»), 
rOAÎ» le rréqiLentntir-râHèchi conferve m t falâllaf«, an lieu 
de làlâlInAi, racuic *alaAk, )iiisfli-r. 

Xii-òes dont ta 2* rndicaie est une gutturale. — En éthio- 
pien la gutturale muette dcinunde devant «lie un ë muet, 
c'est-à-dire que si la 2" mdicale est une gutiurule affectée 
d'un »^ muet, la preniif^rn t'est égïileuiont : këfierfa, nier. Ces 
ë muets persistent à (ouïes les [»ervonnes du parfail et ^ 
raorist*-' Wsedku, tjëkchiii : au subjoncül' la gtiUunde prend 
un a.yrkèfyad: k l'impératif les deux premiòros radirfllos 
ont un ti, kti/fiui. Ces mudiâcuiions uni indné de In manièro 
suivante sur le verbe fimlioriquo œrivspo ridant. La guttu- 
rale a disparu et luis^tû à s» place un A lung. Xou^' avons 
donc kàdn au paifail ; aor. yii^é pour j/tfAê/ipri; juss. 
yiimà pour yèhèììad ; impór. Lad pour ka/j/id, intinitif 
mal»«<l. £:érondif Itir^o. purfic. kàày (ItAdI). 

Vefbes ifoi\t la .'f railicnk' est une yultiiraic. — Coi^jugaî- 
son 6thiopienne : malfa, ótre plein ; parfait, I" pers. 
malâ'eku: aor. i/êaiaiee, subj. t/fiinlne, impératif metue, 
mélei. etc. — En araharÎque la gutturale disparaît, malfa 
devient miilA (av«- à long, lise? malia), aor. ynwlà 
fy^wa/e"?). jussir ymlA iyémlâ'e), impératif m*lâ (mpiâ'e), 
infinitif niaïulnl, gérondif maliMo. partici]>e majré (pour 
mali). Ces verbes ajouteni un i à l'infinitif et au gérondif. 

Verb^^ coinmenç/tnt par tm w ou un y. — \\r sont régu- 
lier«) en amli;irir|uo. Ils leuiiciit ég-alement en éthiopien, à 
part quelques verbes commençant par un w, qui penlaïent 
celte lettre au subjonctif comme umiaäa, engendrer, enfan- 
ter, sub), yelnd, impér. lad. 

Verbes atjant un w.coijnne 5' radicale. — Le w disparaît 
en amharique et en éthiopien au purfuil et est remplaeé par 
la voyelle A :^ih. kòìia, amb. Iiùna ^trc, ponr (kawiiia^ 
hawéiia)} cet ù iv^rsistc en amhiiinque à l'iionsto yliôn. 
tandis que dans les verbos élJiiopiens le w reporaii, yêftû- 
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u^ ;^u.jussìri] «3t remplace par im n.yliAni en éthio- 
pien tiiniAl par u. t/ckihi, lantAl par ó, yetiôr (df hôra. 
fmuiëfo, mtìTchev) ou oiéine piir d ilevani une giilturnle 
ìfflba'e (de bó'a cnlrer), Impónitìf. hAn. fciln : infinitU 
niahòii, gérond. hûno ô(h. futtnino, |)arUi'. bawànv üU 
liiijiiiB,% (pour havumi). 

Verbes nr/arU un y comme 2'- radicale. — De même que 
le w. le y diftpnrait en Amhariqiie et on étKiopien au par- 
fait; il eat remplacé par la voyelle é. — Kêda fouler dû 
pip<j. iiuih. hèda, intircher, «lier, (pour liai'4^da, hay«da>> 
Cette voyelle persiste en amh. à ['aoriste ^lird i an éthio- 
pien IV/ rupurati t/ekayed. Le subjoncliretlnupieii et le jiissif 
amliarique ont la vw-ultsnlion / ^« yekSd, yMd% impératif 
kid, bid; ìnQniiìf nialiòd, gérondif liido, éthiop. kaydo 
ou haijeiio : participe liarâdy (pour hayadi). 

Ditiis les deux langues le n' ni le y i'eptirtti>isen( au rélléchi- 
passif de la forme qâfaln, avec â long apn>8 la première 
radicale. 

Verbes ferminés ftar un w ou un y. — Ils se amjuguenl 
reguliert! mont on éihlopion an |>arläii talawa, suivre, tala- 
wêkti : sat'its/fi, pardonner, sarayëhu, cependant talatca fail 
aussi talâku. A ritorî^stc, le w se change eu âet\&y en r, 
yëfnfù, t/f^snrt. Au sulijonclif, le w et le y se changent égal*- 
ment en « et en ** ; yétëiu, i/ësM etaussi yilseraye ; impératif 
tëUi, sèri, sevayv : gérondif (tUiico, sarh/o, sarfyo ; inlinitif 
sariyë, sarèyr. 

AïLT verbes éthiopiens lerminô» par te ou y correspondent 
en auihririque deux classes de verbes, l'une dans laquelle le 
U7 ou le y dis[)ttrus ont laissé à leur place un a bref â la 
2* radicale, l'autre dans laquelle l'une ou l'autre de ces 
deux lettres est remplacée par un A long. 

I"" classe. Verbes lerininés par nn fe href : mi|«. tUinner. 
|6th. satatca inusité à la 1"^ forme). A l'aorisie b 2' radicale 
devient muelie ; nu jusslf et A llmpóraiif, les deux radicale» 
sont muoiies ; rbitiniûl' et le gi^rondif premiont «n i önal, — 
Aûri.'ïti> v»a(, jussif *nj. iia[n''r. »i«|,inâii. nia«|ai, gérond. 
M^élo, part. Ba|y (pour safl). 



19B 



LB Ul'iiÂON BT I,A RBVim ABS KeUtilOtfS. 



2* classe. N'aeri)«« terminés par un à long : yarik, dir« jiur 
(de Mraj/a éth). — Ils se conjuguünl commo Jos vcrl>c8 ajant 
priroiti veinent une tn)Ì3Ìèine gullumlc: aor, vMurÂ. subj. 
vff«rA, iuipër. f^rà, înlin. mafi^râl, gér. f«r«io, imrtic. 
cari. — Coniparoz avec mnllH pmveiwnt de mnlfa. 

Verbe:! défectueux. — Kala. üirt:. ptirtt lu b mu parfait, à 
Inanstu e( à riiitinkif, <^tli. Iri^uela : {Mirfnit *Ala, il a dit, 
*alB«^. alalia, éUi. y^, lëbî; 'ebi, i/èhStu, fPbélu. tèUUt ; 
HorisU- : ycl, y«>lal, éll». f/ébci, tëbèl. eUt. siibj. yebal ; întiii. 
mala« ; jusäif, iiiipér. «L gérond. uvee le b primlüf ;rbal, 
bal, b«'la t réti. |ift8S. labAla. Kn amhari(|Uti, riinpemtif 
du verb« nafé, venir, est reiuplacu par les formes nA 
(éth. ndâ) vieoR ; rvm. w»y <êtli. mi) ; plur. nA (éth. noû^ 
fêm. na'd). 

Jonction des su^j^es pronominaux: au terbe. — Ce» suf- 
fixea s'omploient comrae compléments direct« et paifois 
comme complimenta indirects du vertie. Us s'unissent h lui 
directement en éthiupien : qntnh, qiriatii, ga/ulàJnt, il fa tué, 
ii t'a tuée, elles Vont tué. Levi peraunncs termino» en lè ou f 
cltangent ti en w et / on y pour i*eceToir les suffixes : qatalû^ 
ils ont tué, gata/kt, tu as tué i/'ém.\, qatalhco, qatalMyo ou 
qntatkëi/o, Us font tué, tu las tué. En amhnriquo Injonction 
des suffixes ijni rommenceni par une consiinne &e foil u 
l'aidt} d'un « ou d'un a uvee les formes verbales tefoiinées 
également jwir une consonne ; wk et wo s'unissent par an 
a t kh, h. uy pur un è t nr, n. na par ï et mieux par •• 
Enfin nrec lu 3* |)ers. du l'ém. tous se joignent pur «^, 
vg^ilfelaii', a le (ue , yKn(l«l«h, lY (e lue: ygmdM^nj^ 
il me tve: Knddalai.véw, elle Ta tué. Dans les temps 
«imposés, les suffiics »i même les encliiîques s'intei-calent 
entre le verbe et l'auxilinirt' : ynafpi^raBTàl, H me parie; 
ynm^i^runi'àU et ilspurlent (AI pour *alla). 

Prépositiotis. — Les prépositions ba^ dMis ; la^ à, pour. 
sont communes à l'amluirique et A r(^thio<pien. La premièro 
pinete devant un nom indique le locatif, la seconde marque 
lu daiU. En ûtluopion, elles sa combineut avec lus 8u£xat 
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du noDi (le lu manière suivante : bë^a, eu moi ; èékat bekî, 
«Q loi ; bô, bâ/u, en luì ; bâ, bnti, en elle ; bena. en nous ; 
bèkeatmu, bèklti. en vou8 ; bômu, en eux ; ôô«, bÔtUu, 
bÔtôn, un elles ; Uta, k moi ; Inka, Itikî, À toi ; làtù, Îâtî, à 
lui, à elle ; lana, h nous ; lakémmù, lakèti. a vous ; fórni}, 
à eux ; làn, iânfii, Îôiôn, h elles. En amhnn(]ue, elles se 
joignenl, comme nous IVivons vu, aux pronoms isolés ; elles 
s'unisstmt ógHlemcnt aux suffixes el »e changent en b, 1 
dövant cüux qui coni uieii ceni pur une consonne : b^ny, 
l^ny t a la 3* pers. du sing, elles donnent hAl, lat, au 
masc., et hàU lA«. nu fém . qui s'intercalent souvent entre 
le verbe ul l'auxiliaire dans li>s ieni[>s coni{H>sés. Iji pr«> 
iniért", bk ou li, n souvent un sens «lêlavorable : la secomlo 
nn-selis frivorable. Outre ces prépositions, il en ciïistc une 
aalre, très répandue en ainhariijue, It«, qui inarf|uc l'èloi- 
gnemcnt, le point de départ et, pi^fitôe au nom, correspond 
k l'ablatif. On emploie aussi dans le meine vas. i«, mais ka 
«It beaucoup plus usité. Cctt*; préposition v&i toujours 
placée devant le mot qu'elle régit et sert souvent d'apjie) ù 
d'autres prépositions plac*>es api*ès. telles que III, devant, 
hnàlÀ, derrièri.-, lâiv. ïîous, IAj. sur, w«m«, Uuds, malt- 
liALiil. au milieu, f^Krà, avec. zand. chez. Ainsi l'un «lit : 
balM^i m, devant lu maison ; L«ii«>ft;u» fïurA, avee le roi. 
Notons encore *e«k« ou *«••<«.... dteraM.Ju^qu a ; wada. 
vers, yala. mm. 

Adverbes. — Les pins usités sont, en lithiopien : la néga- 
ÜCQ 7 ,' akko. non, il n'y a pas (de nlkom i) : on trouve aussi 
'Vuma. oiëbo, luÀine sens. Four interroger hû el plus sou- 
vent Mi, qui s'iyoutent au mot principal de la phrase : 'ayëié, 
OH ; m^ëzê, quand, "e/ö, comment, et Venclilique ma. En 
amliarique, kaxili, ici ; UaKl.rA, ta. *alitkn, maintenant, 
sèr^ ai^jourd'Uui, étii. yom ; i«>làn«, hier, élh. temaim, \ 
niiga, demain, éth. gêtama ; amaa, a«-òn, oui, étti, ôhô 
et 'ewa : Vnkuàii, non ; malyé, quand ; w»dêl, ou. Un 
■ ajoute à lu Un d'uiie phrase ou au mot principal indique 
l'inlerrûgation. 
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Confonctmm — Ln cüDJonclioii éttiio|)ienno ìi^a, ni, 
ti'eii&Xe pas fìd amliarìiiui«. Elle y est raìn\ì\Hcée par ileux 
eitclìtiquett, doni l'une, uàj m mei apre;« le moi c|ue l'on 
veut joindre mi suivnni, l'Hiiln? lu «pi-ès li* mot ijiit' l'on 
Tinit relier au préct;doiit. l'^x. : le oici et la leiTe, Miinâ- 
yenA ■M«d«>r uu MauiAvë méderém ; od sigiûûe ausai 
pair« qu«, car. A l'eLhiopien 'aw, ou, convsjtundurit en 
stub, mmyf^t «-a.v^m. ct w»y«« dnns lea ptimscs iuterro- 
^tiveä. 'h'sma, uir, 'ettzti, uit, pendant que-, tandis que, 
Saba, lorsque, 'ema, ta'ema, si. 'alia, mais, au contraire, 
'omA, lort9que, si repaiiilus on eliiiopimi ne m retrouvent 
phis en aiiiharì(|uc. xa. quant h, est devenu ai nous avons 
aussi ■ fpr^^tixo). lundis qu(\ lorsque. Autres coi^jonclions 
ambariques : 'Knila (et devant l'aoïisto Vndi, comme, qut; ; 
ba, devant l'aoriste b^^i. lMÌii«AfM lorsqu'il règne, binaff^n, 
s'il régne), •!«#•"' IC*'" <^< ff«*»« mais, au contraire. 

Interjevtions. ~- liib. o, aiub. liiW, et- dirnicr pUc«; 
après Iv uoto e>. \cn>j, 'aie, amh. majô, malheur h. Ohô^ 
bien, autli. '«■;»■. s'emploient comme plusieurs autres mots 
dans 1^ deux langues en coniposilîon »vec les verlies 
hf-hêla, éih. «la, timb. dire : òtto yebé, anih. >hvî >■•. 
it a dit oui, il a coosunti. 

SyniOîce. — Lu sj'ntaxe diflfcre coiuplètemenl dans les 
deux langues, l'inversion qui 6taii l'exception en Ciliiopien 
âtant devenu la règle en aniharique. Pour donner une idée 
du désaccord qui existe entre eux A ce point de vue noua 
nous iKirnons .-i reprofluire le verset 8 du cbapitre III de la 
Genèse : 

El ils (Adam et Eve) entondii-ont, au souille du vont, au 
déclin du jour, la voix de l'Eternel, Dieu, qui se promenait 
dans le jardi». El Ad»m et sa femme se cacbùrentde devant 
la face de l'Etciiiel, Dieu, parmi les arbres du Jardin. 

Etliiopien ; Wa-sam'u cala 'egsi'abëhër, 

Ei-ils entendirent la voix de Dieu, 
*en:a yahatcër tcêsta ganat, fénâ sark ; 

pendant qu'il marchait (mai'cbe) daus Je Jurdiji, vei-s le soir ; 



JU>B11QU DB Ul LaNuUB AMIUIUiìUB ûU AUAKINHA. SOI 

uia-tahabëti Aààm toa-Òè^esiiu 'ettt'çednta *effsi'abëhér 
et-se cactiènuiL Adam et-sa femme de devant Dieu 
mâ'ekala 'esatci/ia Ui-ganat (i). 
au milieu de ses arbres aujardùi (Géiùtif périplirasUque). 

iàft arbres du jardin) 
Amliarîijtic. Vu— *efÇ'ffl*ttlH*h4*r— «>ia-4*iu ^a-'utnlùLoen 

De-Uieu-(accus.)-€ï du-SeÎgiicur-{occ.) 
d<>tnè9 «lauiUf l»«-fctinal tiî|ièd, 

voix ils enUniiiireni. tians le jardin lorsqu'il marche, 
narân bM-mfnHff^Mabaf K^*^ < Laqnti^r 

{tUipft (tg yo futur yantinaffs) (S) 

U vent dans qu'il souille eu lui le temps, de milieu du jour 

(ati tempt oil le i>tMJ )f itMfflaii) 

iMatfaaAIA. .'%dàm-ëaii immymMywym^m inéavlu-nt 

dans après. Adnin-ct se cn*:\ii\ et su tomiiiä 

kii'«fi;zr«beli^r ^aniliik IM . ba-sanato zàr 

[eliipfe tie yai IrUtfrsr -Jr yil 

de fiti Dieu Seigneur 1» faco, <lnns du jardin nrbfes 
■nakliàkal 

au milieu i 

Nous sommes arrivés au terme de: oette étude. On com- 
prendra aisément que nous n'avons pas eu en vue de donner 
en une quarantaine de pages une grammaire complète des 
deux langues, ce qui serait impossible. Comme l'indique le 
Ulre que nous avous jiris, nous nous sommes proposé de 
montrer dans !^>s grandes lignes la g ru ui mai it utnlinrique, 
en la comparant avec la gi*iimmûire êiliiopicnne, surtout au 
point de vue des formes, et nous nvons di^ négligcu* beaucoup 
do détails. Souvent mâme nous nous sommes cx>ntenté d'une 
simple juxtaposiiiun. Les similitudes sodi nombreuses dans 
toui«8 les parties du discours ; l'analogie est surtout frap- 
panu* dans le verbe qui en est la pluü importante. Si l'on 
^oule k cela que la plupart des mots qui composent le 

(1) C« «l<c est iir$ do U graotniaîrc d« Prtelorius, qui conlieni lex iju&lre 
premiar« chapiinii; de la Gvntft«, matg Tauteur ftihîotHeu n'a fa« traduit les 
inol* du MOufJte rlu ctnt. 

(C] Sjgnedu génitif ou prooAoi relatif «ujiprîiaAKprts une pr4{)0uiiQa. 
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lexique QmluiriquoàonlappftrrnUisàrAtliH.i.;. ri, ijui, par ^ 
MiU^mart, a ex4*j*cä one indiioni-« înco: . un («t lur •- 

de rvconnuUre quti la coiimiiüsniiro tic wtie (teniière Utiguc 
ut LDilispeiiMblo {Kiur poesédur raiiihiirì<{Ue ; n'osi din* i|Uc 
l'éiutlu lie lVHliio[>i<>n ituit prAuéiinr (»Ile Je l'Hmlmriiiuv. 

Le fiiissHgc ili; Ih fît-iiès^ ciuu nous »vuiis cité plu» Umui aa 
emprunt«^ à un« truductiuu dt* lu bible fftiw au comui«iKw- 
raenl de noire sitVle et rerne d«pui«. Mais ce n'est qu'i;:)!- 
iniduciion. Les u»xles anituiriqucs uiiianaiil d'abyssins s-^ni 
peu nombreux ; ceux qui ont et« impriin^-s ditns cos dor- 
mers U'uips ont été pR'^uc> tûUK jmblit-K par M. Cìuidi. qui 
depuis plusieurs années s'est . consacré à l'Oludu de celie 
langue. Ouire sa grumnuiirc. qui noua a servi poi- - ;-^ 
êrude i-oniparalive. il a edit« plusieurs lexlüs nnu. . i^ 
urigiiuux : oliuiiitona gliaeK-auiarìfìfìa on L'iionneor des rois 
tl'Ethiopiu. lettres des rois d'Abjrssinie au rui d'Iuilie, pro- 
verbes, contes, anecdote!) et, en dernier lieu, un omfftge 
îuliCule le Guifie de l'Avcuffle, peiil lrui(é de cuuipui ecclo- 
slaRtique. t.*« biblioUièquos de rKuro{)e renferment peu de 
inauuMTÎts auihariijues el ce sont en frenerai dea vocabulaire» 
ghcex-amacinfiii. Tepemlunt hi Dibliolliòque iiniìonale de 
Pans en conlient deux qui ont irair tt l'iiisiuire. Je \vs ai 
wpiés pour les publier, en »Uendant que les relations qui 
deviennent de plus en plus suivies avec I'Abvssinie nous 
apportent de nouveaux documenta. 



N. b. L« noto ■* S tniàrée a la |Mfe ns, n* dfl •tfcemhre lAflS. dciDande 
un« p«dt» rentiScKiOD. M. Liitmtoit, '(ue jV «ite, «'«xprin»« aioiii : Ü19 
telilore 'mmà IAj» neh mlleiolit anch iliraht von einar Funn heaii Htj|«ilon. 
•Im« iu» fua «it.Piuar. &. 110 luf aefcae nrackHgreir«« bmudiW. 
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MÉLANGES. 



BoiiddbiHiuc!. "Sûtes rt Blblloi;rapht«. 
tVoj'eï le Miunxm. Mtn )B00, p. ïn.l 

in. Oter den uanhef eener btidâkistische JnsirrijttU'. uit Battam- 
bang, II. Kerh (ovprgvdrubt uit de Vorslagen der K. Ak. v. 
WBt,, Afd. I^tierkuude, 4* Recks, Deci III, Amsterdam, 1699, 
pp. 65-81 J. 

Cette ia&criptioD, trois stroijlics aa sanscrit et im fra^raeat plus 
long en Khmer, a ét^ s^nal»^ par Bergaigoe (J. As. , 18S2, p. 178;, 
Elle esl datée de l'aDiiée 0O3 i^*.. M. Kern publie la partie 
sanscrite de l'iascriptÎoD, et en doDDe un coutucntairc exlrètne- 
meut intéreRsant. Set; remarques portent sur tous lo« termes 
tecbniqui'H 'jue coiiiicQn<.-at les stances : 

aatDo sta paramârtiiâya ryomakalpàya yo dadbau | 
dbarmusambbQginirmmiiiiakâyaii trai loi: yam iiktaye | 
bhûti Lokeçvaro raürdbaä ya mttâbbafi Jinaa dailhau | 
mituraçiniprakâ^Dâni arkkeudror darvunâd ÌTa|| 
PngfiiîpSramitâkbyâyai RliagaralySi namo »la te 
yasyâ(â)> samt'tya aarvujQia sarvaJnatTam ii|)eyuKab (i) || 

C'est un rostimé dos doctrines du Mahäyäoa ; l'auteur oxa- 
ntioe le dogme des trois corps, ta disiInctioD ootro le paramnrtba 
et la saibvrti, Tétymolugie du iiem Avalokiteçvara, ta prajfiä et ses 
mpportsaroc l'upâya. Celte petite noie est une beureiue fortuoc 
pour tons les chercbeurs. 

tv. Discoecrjf ûftmrtff Buddhism l'n Bengal (tj. 

Sousc« litre M. Uarupnu^d Çâ^trî publie deux mémoires courts 

(Ij B gpejFivaiùMli : min fout di« trou veos w«l Maa by good« ichr<|vir* 
voorkuiat. 
IVI OikuiU. ÜMKlint Hi-M* tiujuicitory, 1997. Ü anius. 
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ma Im siilmbuitielii. Itaos le pr«mÌor sodi discutés lea rares docameou 
rBlatifs SU Büu «Uli Ismo Indien nprpH los coni|u^ti>s de Muhtnoiid in 
Qbaziiévide [ lüOl-1030). [Cuusiilter aur le marne m^el, Chavjuikss, 
Jmtcri{Ai»ns rhinofses de liodk-fiayA, R>.>rue dea Itetìgìonii, 1S!)fi]. 
Les ìtidÌcjt<oue uouteljea coocorncul surtout le« Mw. buudJbÌqu6« 
«0 cflTBCiere^ boogalis et tnaitliilîs, notamment on très curicos 
JiuddhaearUn, ouvrage Ttjntiitc tìcrit pMs-mtte «a sanstrii et co 
hindi (1771), UDO Deçâeaiipwrtti (1570), dont lu dooD^, wus 
UDC 6ti(|iiftto boiiddbiquo, soDt puromcDt btDdütmg, 

La deuxicino auto cet plus neuve : elio oou» tait «maaitrc 
IVxisU^ni.«- dftus le Ftengal mf^ridioual d'uDC i-usl« rfligiouso, isolée 
du Brtiliaiaui»iu(^, cLfirctituit même âi se diatingutT dos secte« 
biadoue», la caste des adorateurs ilii Ilharma. La llttnralure de la 
ACclc (i), purâgas, ritucU, rornoulea de mûditatioa, — prewia« 
exclus! rein ont bengalio — dq présente en soi rien de bien origioai 
mais le uom seul du Dieu * Dbarma çânyaoïûrti • eet un indice 
cW à vrai dira le plus signiticatif, car dous retcoanaîasoiLS tUfficile- 
tnciit lu deuxième pcHu mjuk la forme d'un thm) de terre rempli 
d'e;(u ; — Le Bouddhisme, laos sa triplo porle, san« bhìkfui, saiu> 
cflityas. uve« le uidie de Citala (^ la népalaise Harîu*), dteSM d« 
la i^^tite rérolp, et di-s NiLgiiN, ce n'tysi plus <)u Bmitltlbisme de l'avU 
commun : Il »ombif ijuo le liu-e de M. UamprosTid proniott« pia« 
que oc lient le mónioìrc (i). 

V. M. 8atÌ8 Cbftmlra VidyAbfaUHin, proresscur de Sanscrit a« 
Krìcna^r Colley, et interprete tÜKtaia du gouTcmemcat, eat 
rnctireecrétaire de la Socit'té du " Journal of the Buddbist Tcxl 
Soctely n. Bien que »oa loi&ini suieul cousiicrés k ta própuralion d'nn 
dictionnaire Sanscrit beuddliiqiie (dont ics 135 premières page:», 
d^ii imprimée^ oompreDDent la lettre a), il nous préBenie une 
aério de Iraviiux très intéresaaut». 

l) Le NirvHi.ia (J. B. T. S., VI, 1, pp. 33'43), citations emprun- 



\Î) \a triljlivgnftlii« rika{i<jue Je prôoikion, — Il }' s qa«li]u« o^iifu^ioa dut« 
l'oxpDvd; jg a>* ilcirmndn (p. 81 1 ro quo «'ost que la ■ ÇNnklia •( eti-c« A dira 
qu'one conijuo ait priit la |ilti.'«dii ■ Saûgbft >(Bit)î»«)t 

{1} C«qui puni! le pia» ««lid0at«iii é4iil>li, c'mI qu'ua« torta» éeumiatê . 
lie l'Hindoniime. st«c quelques trace» iJi; Bouddhisme, Mt r«tée fiiAe dans ' 
le« litKs {1\ «I lei prktiqu«« lie U >«ote : cell«>-ci |>r4fcnteii( d*m 1« c4rtn0- 
nia* rontatii|iontiiâs du N«pal dea rsDCOtitreE intéreiuiitei. 




i la litténtiire bralimanìquc. qui complotent hcnreasemout 
réfcKûces du Pict. Je S' Féi^rsbourg, Yogavacblhii <IV>, Mah»- 
DirvàçataQtra, Malatîmàdbava (VI), Noi^adbaoarita (11, 117) Vis- 
(lupurâça 13, H...). — Mais la concliii'iou paraît téniùi'atrc : - tbc 
technical sense in vliîcli tlic u-nu is used was unaoubttxllff attribu- 
ted to it first by Buddha aud his followers n. Je crois bien que le 
P. Dablmaun par exemple tieudraîL eel adverbe pour basante ; — 
citaLiniu cmpruatees ä l'écolo du Nord ; presque tous les textes 
conuus Miut miü fi couiribiitiun, surtuul ceux qui sont cités dans la 
Madbyumuka villi ; ils sont en général oxactetueat traduits (ij : 
c'uät uue buut»! coti tribu lion à ta lexicographie buuildlii'juc ; — 
citations eiH|>riiiiti^i« au DhauimajiitdH ; — exposé des opiuiiins etir»- 
ptenues : Cliilders, Rbys-DaTids, Fran.sou (The religion of Tiljet and 
tbe tmo Religion), Sclilagiutwoit, AlabastLT, Monier Williams) (i). 
2) History of the Mildbyauiìka. Philosophy of Niigûrjuua (J. B. 
T. S., V, 4, 7-20). L'heure o'eei pas veuufl d'écrire uo« bisloiro du 
Bouddhisme ; la chose semble tous Îçs Jours plufl évidente, et 
quelles insuneonlablc» ditiicultéâ préseato uoo tâche plu» modesti*, 
comme par exomple l'Iiiatuini do la phdoM)pbib Mâdhyamiica I 
Une note de Wa^éiliefï duos la Irud. de Türaoätha (p. 302) 
qui éclaire le récit de rbistoiien tibétaiu et ia trop sommaire 
analyno de Csoma {Feer, daus Musée Guimel), les maigres doaaéoe 
de FlVLSBUii. (Bouddhisme J^ipouais) i-endent inaaifeste la nécessité 
du dépouilleineot des sources tibétaiaes. Jl y a une acctimulatiou 
dp coujToentaii'e» appurtenant Üi diverses écoles qui ont rén^i les 
unes sur les autres ; et les [minte sur lesquels elles dirergent sont 
du ilomaioe de la mólapbysiqne la plos abstrus«, ou i^utôt, do la 
logique la plus arbitraire. — Le ménioire de Satis Chandra Vidyä- 
bbüsao compreud l'énumoratioades sujets di$cut<^ dnus la Madh. 
Villi |tu memo enumeration ditiis Gaoiitaj, uno boiiue detioitiou de 
l'école Mädhyamika, une aoiice sit r Nägarj unu (a) ; ducuineots utilea 
et bien dti|)Oisés. 

M) p. ^,6. - vi;bk|niA ima (ili&imiili - tontor i*aneafiranta tll. 1. Ifl •• eltla- 
vithapilatiAt sitr*BJIiiu-inBn»m « Bi'ttxntri', Ji.ir. U5, M- Vyuf. !t&lBÎ7). 

(S) Ld note : •• Afe of the ilnotrìne of Nirviii« ■ renferme qudffue« asMriiona 
HA peu d«nM><l*<». 

|i| Le mOdotin Ni{ài-Juiia cìtt> par DaJlaiia, »«1 psut-Alr« l'ulcliiuibte 
nommé p»r Alhiioiui)- (In<iica, Ir. Sauhuu I, p. 199 — Cf. Barlh, J, dm 
8«tBBU, l-tHiig, [k Ut luaii n'Mt pas NigArjuna Bodliiuttni. 
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3)1^0 Madbvaniika apboii,iu>. (J. B. 1. .S. Ill, 3-V. 8). Cette^ 
óJiliou, accolli [>ii(,'U)''- «I'ltub tia<liictit>D dea tritra^ iIc NSgXrjou« 
et 'l'iii) oomineutâira résiiniADt le^ glosas de CitDilrekîrii(i), a été 
bnisqiiritirnl ÌDlerrom|>u*.^ au couru du VII"* chiipilro. Non» muiîa 
doac eovtron le jucinicr «juan de l'ouTra^. L'autuur ä l'intration, 
4u'oii ue peut trap oocourugci', de publier cette tnidui-üoa an uu 
Tolame, précédée de diverw» întroductioiu — et qat «uni, je 
r(!»[>6re, compliUé« par un imiox jUiilialK^iique don «ûtniA. — CW 
un bau Iravnil ; i-t I>*k défaiiU qu'où |>eul y si^aliT tiennvni surtout 
aux imiwrruciioasdu texte ()ui Jui n. servi de ban» : un bua nomliru 
di' sTiirus, ipic l'iHlitc'ur d» ta Miidbytitniikiivrtii u'iivail pns isolte, 
du eommi-uiaire, out t^bapi» à i'allfQiiuu du traducteur. Sans' 
diminuer rutilile do «bn caireprin«, ees Inffuaox çà et là rompcm 
la trame du raiauanoiiKHit, ou, c« qui ont plus grave, onlralueut 
de« r«niaDÌcmoii1ji du loxto. 

Si cotte traductioo doit refttor interrompue — l'Iudc nous a 
Itabiinés ü ces pâuibl«« sur|)riâe8, — olio do dou6 donne pas moiiu 
uue UU:c cxactodii rHÌr«otmement Madliyamika, si pii^TÎl et saufrmou 
DU apiiaronce qu'il y faut, à mn» •.ì^ i>, clicriJK-r uutru cIumo que ce 
qui apparaît A. première vue. 

VI. T.. voK SuMBOKDKR u publié daus le premier d* d'une revue 
Douvelle (Der Turmer, (rreiocrei Pfeiffer, Stuttgart., oct. 1898) an 
article iuiilulé » Buddha . (pp. U4-;ì^ qui mcrile une meutloD. 
C'est de la booae vulgarìNitioe : une riserve toutefois s'impose. 
L'autoor discute le beau livre du l'ère Dablmaun ^ur tet^ rapports 
du Mabfibli.îruta et du Uuuddlii&me ft), et la discusüion est de oollos 
qui ne peuvent pii* être fécondes, car les choses sont eavisagées à 
uu point do vuf troji |$êiiérAl,Abstracliua tnite dé^ iiuestîùii.^ philo- 
logiques qui permettent d'ailirmer la priorité de telle ou de telle 
formule. La morale bouddbtque (la liaiue u>_- s'a|H(Ì»o pas par la 
baine, etc ) présente avoc la morale brahmanique îles rapporta 
étroits ; 00 conclut très lé^itimeaient au manque d'ori^Îualtté du 
Bonddliisme, dans ce domaine commo dans les autres. M. v. S. ett 
partisan du système opposa 

(1) On a'êtotine <)ue l'aalrur s'eiprime ninii •• Notbiag h known ot tli« life 
of lb« coriimunlutor Cuütlnklrii ■ : N't til pas sous Is maio le Une da Tira- 
nàllta, iodi* peli tabl<! ixni^ ìi» ntchnah(-t dnni il **M<;iipa f 

(t) Buddlia, eìn Culiurbild i» Ottaa», ISMf. 
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« Je crois, nous dit-il, aussi longtemps qœ U contraire n'est pas 
prouvé, que nous devons regarder Bouddha comme le créateur ^t 
le " Bahobrecher „ d'uae morale plus pure, et cela pour les raisons 
suivantes : 

D'abord parce que la tradition indienne met les sentences dans 
la bouche de Bouddha lui-même. 

Ensuite parce qu'on n'a pas démontré scientifiquement que les 
thèses morales de Bouddha existassent avant lui, ou fussent, comme 
le croit Dahlmann, une propriété banale de tous les penseuls 
indiens. 

Enfin, — last not least — parce que i'infiueace extraordinaire, 
sans exemple dans Tlnde, que Bouddha a exercée me paraît beau- 
coup plus explicable dans cette hypothèse, que dis-je, tout à fait 
compréhensible (ja völlig begreiflich) ; tandis que dans l'hypothèse 
contraire, elle demeure en grande partie obscure ». 



(A suivre.) 



L. V. P. 



comptes-ri;ndus. 



RictlAHb PiKTBCliiUMX, Theodaruà Tabunnctiota tut*t die tah\4iêfikc 

Oehertet^uag ties Otterfesihrti'.ft des ÄthnmiHtua rom Juhrv .'»7 lAus 
dvii N',-u-hrir)ili>n der K. Oc^cUwlinfl dor Wìioonicliiiftcn nu Oouingen. 
Phil.liljitoi-. KUsM, l59V, H. 1) 

Notu «««no manM. <)an« noli« ì^wit tvr It cthtoMHtm» pa/iA^mint ptn- 
itaiir le JY' uieth ft la premure otuklt Ai V^ <Pnii«, FuuiniiuKUf. IRfH), 
■lucUrcccDMoa bofairiQundoU Viodo l'^kìtfMtt* (Amtalet du itu^ée'tìuunftt 
T. 17) mentîonii« et utìliM U Irvnlo- nmividm« Itt^rn (mIkU d« S. AttiiiuM, 
ooltedc iBimtearii. m Voici. iììmiiiu-ii<iu»|I. c, (i. W6)l«'tffiBÌl ■ ' i- U 
varijon buhifii]u« »ur ectio MUo : .... 4'opj'èt Iq maiti^i-t don: le* 

Llrrti (tf ia SainU tttritnr* X t€\tr iwrnir* ... dant la tnantirr dom it nota 
a iUttMi tri tOKret» rfe Ctau 9ivi/lan't. cat- <ts «au* ivnt Humbrnàirw, aintt 
f ue emuc gui en boitein, c'etl-û-dire ceux dont U parle dans ixtte Utiee <h 
dùani : tu ont f'tbrlijué tes lirrei un'ila »omrnenl JUrr>'< de deteina^.. 
Veillnrt* sur ntets, alfn de n' /m» lire ee$ tirre.» fabrii/vrs ptf it'it hér^Ufue* 
intjmrt, det oiAt^j et de$ impies rentables. (Trud. de M. Anifitiueau). Cotto 
leur« iNiiuil dobc du c«non Ai* l*À-riivr«c, drs av^cr^iboi). d«» livfM Mrê- 
uqoM. Or. nous limiiiidiiat rinilux>l« t«itmif«f'ali)«. pour l*annA» .107. m|ai 
kiiil : Bf^ quttfint anmt rpinalum Bcrtptit lA'WiHuiui) necnan dUin**ntm 
librffum fonotteit edidil. iMigiitf, I'- ti, XWI, col. 1369 ; cl. l.kKfttv. Oie 
Falf/r. det kt. Mhan., Loîiw<$. 18&Ì, p- U). OUe 39*"* lt<trc nuiis i ûio cna- 
M'vóv, lu moiit« «Il ptniv. MiE"0 !'• «■• col. 14-^^) eu di.>nn« un Tmittotnl 
a}iiiquer*arùon latiue)et un fragment aivc. QuonUim nonnulH aitsf nur 
Ubnuetòi eottficerw çtii occmIii dicuntvr, et »firtreit appe/lentur apotrryph, 
enegue permiseere dietatia a f^inlu ^ncio iibrit, . ri.tiim ml W miIAi,„. 
cattonke d^nire gnUiain »tnt dirfm tdiri Ktnciiv ectietin- oommitei ae liic- 
dit! Suit la «ftnon il« TAikUh «t du Nouveau T«*i«msiit. Pitu, U lAltre eaa- 
linge : til mkhI minti» fonii» unde satiantur U qui riveatium veròorum loi 
t^nlenloviitt »UiftpriF if ffititl..., Bl<ill<! rnriünl ancore nin lMa|<«cr7|i1if» 
dai liérédquw. Bat-il poiïible de d«ut«r qo« la letm pascale «mt! par U Vie 
bohiriqu« »oit bjon caIIo do l'annoo UCT ' - 

Dan* l>n(toitein|M, M C. S-^rDidl publiml, ar«i: une u-aduaiina m dei 
nolcs.la «enion Mliidiqiic de t-oUr m^ioc letirc (Nadirichtcn der K. Oc>«IÌ»cIl 
det Wi»>en>cti. tu ''iAld »gon, fhdot.-liitior. KIhww, \PX, II. 2j. 

M, Hiuitubaïuiin viuni d^i r«f>ieDdre l'étude ilo La ■jiifitioniiun non» erotit 
li^naU«. La luUro fofllahg ilonl parlo II Vis bolilrtqd« de l'vkhdinu, ea.! bien, 
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^iiprò*lui»un),cdl< ile 367. Aun ftrsmnontiiqaftaous atoDs JMin6i. M. P-b 
pa en %)outer rjuelquec lutrcs, gràco turlcwl & iin* Ire« hiraroiifi« renilution de 
i]n«lni>(» pasuf«« ilu t«itfl lK'biri<|u«, tu*|>iré« por Im Icçom 'le la rc>.-or)fioii 
««hi-lÌ4)U4 it In l^itr«. Aiiiti.jl reinKTqxc i|u'«u IK^u •{» trt -^a^nai^ìn. qui 
n'a aucun «enit. il faui tire ■T<')cpti*.Hoiiii^iii, allusion ev:iJ«nio a Ih lettre 
d*All»aiiM(j. Do meat, lo |wrM^ yt M. Amûiiacd-i • («■luil = Ih ont 
fi^ri^iu' lUa lierct qu'ils nommcni Léiirei de destina, j/ montrant itr$ étoUr.x 
aux^/tUtt ila lionntnl Its nomt dnSainls, àonac. «pr^s uno rccilutìoD c^d- 
venftbls till loxift, I« Mti« Mikanf : Ili onl fahrifUt iht Uteres qu'en nrfmnm 
apovryphts, ìftr attriòuam *tnc ffrandi- iiittaritif et leur tlùHaant comma 
otUeii-tde salnl$pe'ifni'i<igrf.Ç\tt lu |>«r*pbrft»e d'tin iMRMgit deluUtlrc 
CswaU. De oe)le*ci, l'auieiir do U Vi9 «t» PakliAma umbls aroir eu soub Im 
jeax, noaaeiilrmcnl I» rarsion Nbitli<)D() r0p«ndue |)armi lea moine». ni»ìs 
Mcort! l'itriKÌnat grec. 

rnadiffìcullAs'otrrflsM. P> AlatuitedeM Avholù.il [«lucqueThooitoio 
»t mori ta 363 «t <iao. |>ur ooiii^iuon', U Vìe ljohÌh<)U« «o 'romp« «n âtmiil 
([Uve« ntoine i-eculoi mduiiìi In leitru ji-itc^ln de 3ffl. Nous cro)«ns avoir 
BBAbamment moDiréfl. e. p. ì&»„ tHi'i quo M. Achelis hU erreur et qu« 
ThOodore «I miiri cn 3ii8. Noun ne noui «iindiAK |i)ii.ai>pu>«, p«iir êrablir 
cettd propoaillon, sur In ViCk cot>les, wait stir la Vi« ertxi\ne ite PnkhMne, 
laquell« o>l Ivri^otl <l'<hi Io» luli«» »ont <l«nv«Q». 'ri)öt>dör« » donc |tii 
rKevoirl« lRtlr«fiKlMl0il»36T. Il nvnoiitrépugnereil [i«KlouUfuÌRd'adonriir« 
que Iodio c«lt« liiilniri'. rm|>|>r>rl<« auulcment imr lei rocenHÌon» AKyp'i^nnes. 
«il une interpolation i>u»itörieui-«, mns utleiir tii-iorii]uo. Nuuc avonii ron- 
Gonti« en effet, dam evi rcccn»ion*, plus d'une inicrpolation semblable. C«<le 
hypnthèifl i«raìl «11« dûnvoiitr^i quii n'cfl rexcnuil pa» moin» ètaUi d'ipi-«« 
In doanè«* de la Vie bobjrique. comme l# remarque i l»n droit U. P. (p. l<tì\ 
•• qaclk impoHani:« on nucoidn liooIAt an Citnon da I'BcrituTC inné jnt 
Ailiaraì«, oigu«ll« pan iti iiioìnet il« U HaiKe-I^Ji^towirtìntaceiésullat ■. 

M. P. fail prcut« do {^iidiM i|iialilès critique» dans I« diacuoìon du 
problQina lituVr^itYi qui lail l'oUjctpariiculicrtte »i)A4l»ile, »■ il i^iloavecune 
laçr r*t«t\« diM protilAiiiei t-vinn«»» qu'il m |>«ut rgu» louf li«r en patuni. 

P. Lii>nnB. 



Prof. H. HSNIONI. Patrologiae et Bagingraphiae tJopiicae tpidlegium 
collex/it et iUiufravit. — /. rtfriocAi* (Jojittcn, • imartim Viarum • 
recentio coptica tnonasUca Shcnudii hiimitii» «ttributa. per arabi' 
earn zertionem tuperttes. Komn, PusUil, ISfiS, {3 |j.. 

Ou uit que la Vie ambe do Scbenoudi, publiée par M. Aoiélineau dune Id 
tOBMs IV des Memoir-^ de la Mfttio» arvMvl. francai!« an Cot«, luef, d»M 
U buurti« da cf FTMiine. cell« lottv do calli«<cli:»nio nini-al qu'on «iip«!!« lo» 
Deux Yola ot qui forino la prdioidfo parlic do la Ds-lachi |1}. Dana I» brocbun» 

(1) Of. L«DKlt2B, Stu^aurU eifuftbOUrng fakhaml^tt, Pari*, Pon I cmoing, 
19», p. I». *.. 
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not DOii« Eulysow. M. ßenignt Voceupe ifs c«lto oouvelk raoanitOn ni i« 
problSiM litUrtir« iin'alle aonlOv«. Ell« m imhi (u d«ri>«c nl d« l'ËpItra d« 
Barnabe, ni it» CoDfiituiiom Ai^molMinea (p. 7^. Bllo drffutml donc, conclut 
l'auUur, ou d« U Diilkch« «UtixiM« ou it* Ciooo« dm \\''.>trt% Soil un* 
eom(*m>(>n utalytiqu« Un dk irais roceatioiu dun' M. ÜMigai tei'mduit la 
tenion Utiae mi Up» oalnnncs parallAloi'. Vaici Im rAkulialt ilv cello cvinpa- 
riiwn : La nouvalla wrwoa copie n* d*p«n4 pa« Jn Canoni dos ApAinw. Ella 
tltfl*« d'une rodoiuioB do U DIdach«, itllTereole du toKo dc Br]r«uDÌosi ooLt« 
pf obüblomeiit (I'ou «ont ilvtif«* 1^^ l^e^a* api)i'totiitu4<. L*iViudc t» tfirtntnw 
par quahiuw raniiirtiuiM nir I'liitUiir« d« In bidach«. Dun« te eour* dai leoipt, 
I« aalm partial Jd cot atxntg« ne furoiit |ilus «mplovw*. Sevlca. lof Oawt 
Voiwaurvéciirant; or, eonmo U f«««o«on rauoti»^ dans la Viado Sohenaudi 
«■I d« louiex la i>lua receiiio, on prur cnuL-luro que c'eu pamt la» mnian 
«opias qo« la Didaoli» fui l»e on derntT Uttt. 

M. O«oif{>ii Nnnljl« iniiDorar rAUnl» i)u« M. ImIìo a piiUiaf. «D IK<r<, duns 
let Te^t« uml Vnttr§. mr Cc*eA. rf-rroftMr, Ul., XIU, t : Bm< bithrr iwf- 
Mtannte Vimon deaerami Tktilti derApogtelhKri-. l)Bcuc«tiediaerl»iion, 
M. balia ■ abondammenl prourt i|<i« In recon»ioti ^ournio par la Vie d« 
Scbaaondi no depeml ni d« Banubs, ni do« Cuostiiuiioos, ni dea Caaona 
Apoitoliquu. Dépend all« -le la Didach« elle-nt^mo, oti d un ecn( plus aacivn 
■ur la» Deus Voift. 4crit gui aunil utv une M}urc« «le lu UidAcb«. ttlU ait U 
()umii4>n r|ui resiatt a Mteaudro. Mais, eomm« l'a fail miDartiticr M. jQlIeher 
dana ta Jheol. Litti-amrj., lOSM), n~ ),iv(tef|ueition tw |>eui («• i^lr« trandièe. 
Si,pliisi«iinroiF,larerfi*>i)Bnl>eh'Al<>igni)diili>Tte d* Ih UtN!irine(Brj-enGioB) 
pour M rapprocbn' d'aulr«* r«<:on*inn*. lu TsiT {«ut >'itxpliiiti«r m>iC par l'nn' 
ploi d'une racenaton d« la Didaeb4 dtffuf«nte •!« celle <|uo nous povvAdon*, a«il 
par la dipandanoe immodiato nei-via d'un écrit plu* ancien aiir Ips Dans 
Vai«a. Le* deux hjriiolliMi-a ôiant poMible«. ni L'iuk nî l'autre ne «'ïtnpo*». 
■oui longtemps du moins qu'un nouvel êl&mrat n'inlcrneoi pas dan* la ifrtttt. 
Nutra Tonion arabe a* peut doue nou« aervir qu'a recanalhaar une leton plut 
»neienne d«» Devi Voie*. 

Ces remarquée na aotu empöobaol nuUemenl ds raooanatir* loi nuintai. de 
l'dtud« de U. Benigai, Il a d'abaid, sur jiltis d'un point. carrlt;4 la iraductina 
de M. Anielineen. be même, dans m« noies, il > pron^A, far de nonteaat 
argument*, r^u* la version arabe ae peut pas ètra d^rit«« dee Canons «poaio- 
liqoo«, et U a mieux nia od luniiora ses r<»>euibl»nc«f avec la OtJacbo. Nous 
«ariens vwilu voir dam wn lableau compatnlif, à oMô de la Didaclié et dos 
Oaiions AjwsloJique». les autrw lastr» qni contiennent lee Dent Vol». 
L'koieur eAl pu reman)aor par U Mtmiaeai parfois la version anil^e ■'<)loi;ne 
de la Dîdacbé de b ntAm« manidre qq« le* buu-^b recensionf . 

Quelqu«* critiquée de ddtail, avant <iv Hoir H a'vit pas pfouv« que notre 
rer^iOB arabe ait evA biitn %vr un ttixte uhldi^uo (p. h) : rauieur du p<>n4|{jr- 
nque arati« «'est ÉKalonitinl »tun de doi-iimen'a l»»lM(tqu<>>^. L'»riKÌnnl 
ahidiqu« do ce piintf rriiue f)'e»i pu cniiipl<-ieni<'nt pvrdii (ib.) La venion 
arabe n'a pa« d'ordinaire rend» utm fi(l«lemeM «on l«xl« (p. Of. Botin, ce n'est 
pas «a 451, nata en '152 que SdienDudi inournl. P. Licmaa. 



CHRONIQUE. 



— M. A. Baübb U0U9 düDne dans la lievite Historique {Hai-J am 
1899, (i. 123 s.) tin apei\ti aur les i)a))yru8 UoiiTés en Kgypte daus 
CM darDièros aouées et sur les travaux auxquels ils ont donoé lieu. 

— Le r. A. DuiBKK s'occupe «ucore, dans la Hevue liibliipw, 
a' 2, do La sfèfe de Mtnepiah. It mot sous Ii;k yeux du Wctour 
l'examen du tAxto hu-mém«, les hypulhèsiiut aiix(|iienes il prêtent 
If ur diitcussioa. 

— M.KioiiARDPiKTSCBHAiiir nous communiqué, (Iada les A'ocA^. 
rfsrÄ". QesAìs. der Wasemcb, xv GfHUngm (Phil.-biat. Klosse, 
181^, H. 1) Ic texte et la traduction de deux fragments bobìrt^ues 
des Apoplit^meä des l'Èree, <tut semblent être du IX" ou du 
X* siècle. M. P. a retrouvé, daii.s IIuKwoyd, uuo rerHiou laliac fort 
analogue an récit du Tuu du dos d«ux tragmeot«. 

— Le o' l de la Hrvm de VOrtent chrétien de c«tto oiiato 
rcafcrmc In trudurtiitn do la messe copti; faite par Mgr Matairfr, 
admiuistruk-ur apOHtuliqut: du patriarcai d'Ali^xniidrii" ; ainsi que la 

Ite du texte et d« la traduction de rordiaul copte (D' £buohi.) 



- Lp6 livraÎAODS 6-9 du toI. Ill du lieetteil d" ArehéoJugie Orten- 
taie de M. Clebmost-(ìas«eac vtrnnout de paraître chez Leroux. 
Nous y reliivous : § 13. Z^ dieu Tamc'U et .^feiek Taons. — ■^ 13. 
Jéhoonh rt ia déetse Qadet'h. — § 16. Chroniques tryriaques rtlati- 
iw A h ^tfri'j "rabe. — § 19. Les noms de la chaitW'Soiiris en 
Bjiriagtie fi eu hébreu. 

— Noua u'ftvioiks jusqu'ici, comme ouvrage d'eoseiubtc »ur lu 
lilt'-rature syriaque, que la Jtihiiotlieca OrieittalÎs 'rAssémanî, 
avec uo article: que M. Wri^bt écrivit, eu 1^S7, daiiâ i'Encyctope' 
iii/t britannica. Cette lacune vieut d'être couibl6i% et de moia de 
maître, par M Robenb DittaIì, professeur au Collège de Piaoce 
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(Anciennes tUI&aitires chrrtùmni»». II Im ììUérafurr syriaque, 

Paris, Lccoffre, Ifîia). Son oavrago, qnp non» Temms de rewroir, 
est désuni à donner au |iubtic uoe iüöe oxactc de la litttinture 
syriaque, de« [iriii* jpaux iiut^rs ')i.ii Miit l'-cnt ou ccito langue, de« 
travaux faite jusqu'ici &ur ceiW lilléiaiurc. [.a promiëre partie est 
cou«acréo h la littérature Byrìaquo et A sm diffóront« germ» ; la 
seooode dotiae de roiirtcB notices sur les (irincipaiix aateors syria- 
que», H. Uuval L-sl au coiiraDt Je toutes le» imblicatio»» sur lu 
roaticn; qu'il Iraitr, rt il a im nii*tlrc de la cliirl'ü dati» m-k ihTiniuoa 
vi SOD Style. 

— Daus UXrilsrhri/iitps I). M. <i. (M. 111,11. Ij.II.Ueimmh 
re[ircnd la défi!U6<> di> s.i iliéurie Kur U vi'mttctiiuii syriaque cuuln* 
l«9 ai:giin)enta de Brackflma», d*aprrà qiii la verHitiC'Htion srriaquo 
est uaiquciqeal basée sur le nombre dea syllahi?^. 

— Nous aTOQg à «ignalor plusitturs publicatious do M. l'nbbé 
Nah : Analyse des partus ntMUes de la chronique attribnée à IJeays 
de TeVmahrr (cbmntque que M. Nau a prouvé ^(re aotôrieuro à 
ce patriarche jncobitc et avoir Hé réiligéo probablemoiu j)!»* Jo^ó 
lo Btylite), l*roux, 1898 ; L<s l'itrophories de Jfin, év^w de 
Maiowmi (récit« anccdotiques relatifs au V' eièdo), Leroux, 1896 ; 
Les fils de Jonadab, fils df Itéchab ft ks iles Fortunéeg, texte 
syriaque de Jacques d'Ede:»^, Lâi-ous, 1899. 

— M. Nau a encore publié dims la HcoM de VOriettt ehréUeti 
i\S9S) la tradnctiou l'raogaiae de La Version tn/riaque tnédUe da 
itutrtyrr» de .S. Piene^deS. l'iiul ctdfiS. Luc. Il «st d'am quo 
lw< Martyres de» SS. Pierre cl Paul trahisscut des opinioDS easénien- 
oes et lion naaoicbôcuues. Quaut nus Actu» de S. Luc qui existent 
«0 coptcet en éthiopien, ils pourraient bîei] avoir êtê écrits d'alwrd 
en grvc et être paii^és du grec un copte et en Rjrriaque- 

— Do» Pjk RisuT a publié, dans le •/«»rnnfaf îafiçu^.leHrésuttiiti« 
de ta inisjiion que lui a confli^o le Gouvcroeniuni fran^^ais pour 
étudier le dialecte syriaque de Mniuta. Ce Tillage, aTfC deux 
autres sea voînins, eHt te seul eudroit de la Syrio oit l'on |iarle 
encore syriaque. Le dialecte de Ma'Iula paraît ti D. Parîsot, comme 
à Mgr David, tenir le milieu eotre te« dialectes syriaque« pale»- 
tinicns et Cfux de l'Oncot. 

— La secoudc partie du livre de M. HECKt.HSOftP sor la ^yutaxe 
arabe {Die syniaktisehen Verhaeittûsse. des Arabiachen, Leide« 
Uriti), dont lu proniière i>arut eu 1896, vient d'être publiée. 
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— Lo fase. IX des Apoctt/phrs rtfÀ«oj»«w tiMdiiite en francai« 
'jiiii* M. R. Ba68Bt, cuuti'^ut ì'A]tficali/i)se d'Esärm. L'iiitroductìoo 

ni|>|it-lle \m différentV-s MilitiDs i|iii not elfi faites du IV' livre 
d'ËAdras, et réauine les travaux iloaL ce firre a fiait le sujet. La 
Ira'luctioo fram;ai*e du Il-xIo éUiioiiitîu usi accompagnée de notes 
qui üigualcQt le:i rariaules de» iiutrefi rersiotifi, »jrioque, arabe et 
latûic. 

— U. E. A. WAuaa Btnraïc a publié à Londres (El. Frowde, 
I89î)i Io tolto éthiiipi*-« dos Actes apociyplie» dos Apôti^s (The 
rontemtinffs of Ih« Ai'oi^ilfj'.... viy\.l. The Etltiopic Tm./.^. L'auteur 
adopte l'opiDion de M. Guidi ; la receosiou elbiupieooe a été 
[irÎM' t*iir iiut* vi'rsioa arabe, provenant elle-m^ino d'une traduciioii 
00 copie saliidique ; et etio ue roruOQte pas au-dolà du X.IV' s.. 
VçaX dire qu'elle n'a pas grande iuiportaiic« potir la déteroiÎD&tioii 
des êlémeats qui soot insérés dans les Actos apoco'pboe des 
Apôtres. ßelatiTcmeul aux Actes de S. Paul cepeadaiit, la version 
éthiopienne ^ïird^ra quelque valeur (»our rä&oudre la quostioa de 
la ceca pa-'i lion [irimitiTC des Ada l'ituli. 



— Nous avons re^u la Luitièue éditïou dus Jtuditrvmta litt^uee 
hebraicœ de ('. II. V«ei':ii, revuä vi auemcntéâ par Ffi. Kal'uem. 

— Le Hatuicommeniar sunt Atfett J'fatmtient de M. Nowack 
»V-wt au^'mcnté t'jin dirrmei' de pluMcurs ciwiaienkitreâ : Da^ 
Deìilcrniìomium . |Kir M. Stbuhhsauki, ; Pie Sprue ke, par H.Fbas- 

^jCKMJiuiui ; i'rntiitrr uml Uohrslml, par M. SiKOPiiiwt. 

— Le P. FosCK recberclie, dans Ica Stimmen aus Maria Laack, 
Ì&'JH, H. 2, (jitelle Heur repr<^>«tiu> le li.i hiblitpie de l'Ancicu et da 
Nouveau Testament (Dia hihlischti LiUt^K 11 so pronoDco pour le 
IÌA de nuH janlinK, en qui on retrouve louttì.« les raractéristîques 
donoéca par la Bible, et dont, en Syrie, jl eel vrai de dire qu^il 
- ctutt entre les Opiues ». 

— Daus la ZeiUchrift ßr KatHol. Thwi., 189Ö, n" 2, L. Foscï 
s'occupe de la tendance générale <lc la critique de l'Ancien Testa- 
meul et y croit couaialer uu retour vent la truditiou qu'il compare 
au roouve.mr>Dt tniditiounel i'f\ dounó jadîa par Hariutck (Cbrou. der 
cfarìM. Litt., Kinieit.) à la critique du N'ouvemi Teataraeut et de 
la littérature cbrétionoe priniitira. 
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— Nous stgniilous deux conf^nceii de H. Kittet. cDOcernaut U 
tbtologt«d8t'Auci«iLlV«tanicat(^wr Theotoffte ttes A . T:, Leipzig, 
Hlorichs, IS^), La preiui^ro montr« commeot Toxégi^so hibliqii« 
dm ètn» poHitire et bwNirifjue, qooirjao, eu matiòrf roligìeuso, la 
roi suit Ih runditioti Ju U coiiii<l('U> ìiilelligCDC(^>. iMits lu m.>roiiiìo, 
l'aolcur «lineato la KigriiticatìoQ dei« famnux fiauage»d'l«n'ie rclntifti 
a.n Senrilcur «Jo .Iiihvi''. 

— Cos mòoies piuisasos d'imìo ont 6t« «tadite par M. SaLuvo 
{SerubhaMy Kìh Jin/raii tur GeiehirMf fier megfuittuicheH Krwtir- 
tttn^ inJ der l^Hlst/tcbuHij litt J**äcntiiuitts, Leipzig, CK-iclion, 1^,18). 
<'e livre sur 2nrobiilr«l el le trtfìs«ÌAnÌ6me (xiatexiljen est pkm 
d'fa,vpothé»eH aouveul |ieu vmÎM-inliliiljlus vi irurgiiaicuU |)1uh buW 
tîln r]oe conci iiiiiil8. 

— M. HaaTHoLiCTf^M Jrs<iitt 53. Kribuiirg. Mohr, 18!>ö) »uh» 
(irèiioatc, l'i sun tour, une nouvelle ti>pollii-»c. Ix- t(errit43iir de 
J'ahvé, ilaii» Ir plu(«rt de» murccaux ijui te CDact^nea^ serait: le 
docteur de I» Ixii, le flocteiir-l^po, uon no iiidiridii, ol SSornbabcl 
utoiits ifuu tout autrtt 

— M. S. BttKììMKR (Hf^ich <toftes Hnä Miit.<f:heniiofm im liueh*- 
lìanifì, liCijuig, Dcielion, 18!I9) poiist- '{uc les crìtiqu«?« «e mdi 
Irop Hdiirtié« A IVxtiSrinnr du livra d(> Djtnicl, ou n<^gli^4>Aut l'idOo 
Con danïtu tale <jiii cu Tail I'miite. Cotte ìd^» est cclly du royaume 
de Dieu. L'ouvra^çe do M. Boehraor reiifemio d'ini ôrpisan te» uWr^ 
vatioDs sur Ih dé]>endai)ce de Üaoid ik l'égard de« aocieuH prophètes, 
ot Bur fia méibode exégétique, sur Tid«« du règoe du Dioa» siir lo 
i<fln8 dft« quatre empirefi. etc.. 

— M. Fkbt a étudié le culte des mort« chei lee anciens IsraetitM 
( Tod, SrcUtuflaubf luid Ü^lmkitU if« aitem Israel, Leìptig, Dei- 
diert, imSt. 

— M. 8n-TAis LEVI a publié. th«x I*roux, une élude appro* 
fondi« dv Lii docirine du .Surri/îcp dons lex Br&hmuHits. 

— Sou« la litre de SomcM de h* Ît-riroçraphif tanscrik, TAca« 
■ lóoiic lies M^ionceft du Vii'nu(< donne d<^ Adilîon.'^ crìlìf|u»ni des 
lexiques Kiiiarrits pa^reuu^ jusqu'il u<:hiü I.«' troiMtènic vulutui:) de 
wtte eollection vieut do paraître (/Ar Mnntìmkoca, edited wiih 
Extracts from the C'Ahimcntjiry nud tlirro Indoxus, b.v Th. /aoBA- 
muB, Vieuoe, Holder, 169»). 
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— M. W. fi. iVarOH «out d'écrire l'biatoire de la lillérature 
japoitaise-M hist^rj/ ofJapanf.se Literature, London, lleineiuAua, 
1&0!)). L'autfur <lÌTÌ»e cclU> histoire ci) buît |)érìu<les dont U 
première dp commence i)aä avant le V° oit le VI' siècle do aotro 
ère. L'ensemble de cette littérAture inaiiifonlc un art délicat eL lin, 
(]ii) Hp]>rocIic i>aribi?i de la griuideiir san» jamais l'atteindre. Elle 
u'a rien creò qui iiui!>^ |>réteudre à une râleur universelle. 

— M. fiRKKABi) ä piibli<>, cbex l^eronx, Irois voluineK ia-4'' 
sur »n Mmion sdtntifiqufi ilmts ht Jinutt-Ask (1850-I8D5J, Le 
deuiit^me voluiiiu traite di* la retij-îon, des pratiques religieuses 
et do la stirvivauce des auci^us cultes. Le Tbibet osL bien 6loigni^ 
do ladoctriiie bouddbjsto |)riiniiivf). Celle-ci disparati »ous l'apitort 
dos mytbiilû^îe^ bmbmaniquesot des stipûrsIitîoDs populiiires. 

— M. 1'. Hkrmanh uùii» donuc un«; doiivoUc Mythologie allo- 
nijinde. \Detttsdte Mtilfioiogk in t/eintinverstaendiieber Varatellttngt 
Li'l|>zijï, lè'Jii K(f;lii!caat tout appareil ecicntiäqac, et voulant 
éritor la di^cassiou, l'auteur, iiin s'adrcaso au grand public, expose 
sur les concepiioQä rolifiicuseä el otéiapbyâiquos des aucieue tier- 
mains, non les difl'él'euteì^ tbéonos émises jusqu'à ce jour, mais 
seulement celle qui lui semble la plu8 vrui semblable. 

— M. Otto Gilbebt s'efforct^ d'expliquer l'origine dea croyances 
religieuBcfl des Greca. {Grieckmke GttUerÎchrt^ in titren (imnd- 
iUtjm âargestrlU, l>cipzig, Avcniiriiis, lft98). M. Henri Weil fait 
Ulte Idugiie critique de cet ouvrage dans le Joumai des Savante, 
Mai. IrilMl. 



— IjA truisiAinv ùditioii des 11. 11 el III du grand ouvrage de 
E. HcMüBKB, Gesehiehle dta Judittchtm Volkes im ZeHalttr Jesu 

TArnfj, vient de paraître cbez Uiurichs à Leipzig. Voilà bien un 
excellent iastnimcot |>onr uouiiattre le monde jiür, au tempe de 
Jâauft-Christ, de 176 avant à 135 après. Le £econd volonte donne 
d'abord tiuc énumóruiioo soîgQOuse dei treate~lrol£ viltc-s do culturo 
greojue e» l'alustint-. Il passe oo.suit« i-u rfjvuc tout'-s le« partios 
dû la conntitutiou judaïquo : »anb^-driii, >ucerduco, culte, foiiolioas 
divertirà, etc.. M. Scbiirer digerii tròe bien les «cottfs dus ['barîsiona 
cl des Sudditcéeoa, mais it a lurt de pimenter le« Pharisiens comme 
les représcutautâ classique» du judaïffme (Kistexilicn. I.« tmÎKiéme 
volume debuti: par une revue rapide des élabli^strraeuts jui& de la 
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Diiupora. Il B*occu|ia «irtüut tlo la littäraturt* juîvo du tempii. 
palestiuienoH et helli^iiùtto, t-i » tvnoinc j«r 1» tvvue dos jBoud*- 
(»iftmplies. 

— I^s prcscrìptidna (11- Ir Mìsctma dMccixlentjiixque dans tes 
détaitH de la tic (luotidienne ot uoas fwrmottnul ainsi de uoui> 
repréttealer ta cJTiliraUoti do la Palesiino dnns tes promierr. «I 
ebrétienft. L'ourragc de M. Kbrkokl, fhts Huus^rat tn drr .1. .., 
na ([ Th., Fraukr. au M., KauffmiWD, Iä!i9) B«ra trM utile à oo 
poi ut de Tue 

— I.o problômo dos Synoptiqnos occupe entoro passine- ' it 

les criiiqu<w. En Angleierre, M, Wbiout [Sonm A'«P ' ' 

f*rohtem«, Luodon, Metliuen et 0\ IJi98) so rullio à rLypoili"^-. ! 
lu itnditji^n orale. 

L'bvpultiêse de la d•^pcuduIlcc mutuelle est défoodue eu ètWff 
magne par M. Hadoes, Die KnlutekHtuj */*'.* Murktis-BvuntffttHuM 
auf grunä tier gffnoitlisehe Verglcicfmivj anfa nem anternufit. 
fßcilrfige Rur Forderung Christ, Tlieol. bfransgcgebeQ ïon Proff. 
DD. U. Schlatter nud II. Crmier, 3 .lulir«., It^S^, i lita.) 

— Noua Mgualon», dana le u* d'Avril de hjtrviie tìiblique, üü 
irü|M)rtrtnl Arltt-Ie du I'. HnsK. Ktadcs imin;jrUq"rs : la tvncejtt'wH 
surnaturelle tie Jesux. L'auteur ròturiie d'abord le» argurneuts 
desijuclH tu i:riiit|ue r»tÌoDal»tt.> conclut ijuc le^i doux promien 
cbapitrcä du 3. Luc et de S. Malthien oe sont pa« des pages 
d'Iiistuire et que ta crovance en la conooptiüo tiuni»lundl<- et en la 
uitisMiuce rir^inate est relati rern eut récenlu, et li- rt^ullat combine 
de la BpécutiitioQ Lhéolugique et de la légeod« populaire. Il montre 
fiDhuito qu'il u'ow pai ponoîs do vi-connaitro en S. Marc, en S. Paul 
et en S. Jeau une croyance primitive qui exclurait la coDcoptiou 
aumalurelle. Puis, il prouve la viitcur historique du récit de 
8. Luc. Une courte enquête sur la traditiou conclut son trarail. 

— A la suite de l'iu'ticle du P. Roae, anas Iìmii:», dauit la mòmo 
Kevae, un article du P. C&LMBâ sur Le prolo^c au IV^ cuniyi/t- et 
ta doctrtne lie V Incarnation. Eu voici la coaclusioo : •• La ductrine 
christologiqne, tfìllf> que l'enU^nd In plu» aucitrune tniditton obrö- 
tieauc, trouve un fondomeul solide dun» le qualriêuie évangile. 
Aussi bien par sa naissaace dans le temps que par sa géuéraliou 
éternelle, le Christ jobanniquc est n-aimeni le Fils de Dieu. ■ 

— H. Batippol s'occupe, dims le d" 2 de ta Revue bibliquo De 
l'atiributi(m de ré^Mb-t aux Hébreux à StUni Barnabe. A ht Su du 
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second »iêcle, deux npiniotu ont coiirx nu nijct ûo celte t^pîtr«, l'une 
qui met nu MTanl iv nom (k S. Bftroabé, l'uutro ctiiui du S. Clémcot 
— »nos [Ktrier ilu seuttiiieut appelé à [irOTaloir qui [ironouce le 
nom de S. Piàul La plus aocienne atte^tatiou de l'attribution de 
l'éptiru aux H<^br«ux à Barnabe est de Tertullieo. Lee écmaiua 
laüiLü de la fiecoad^ moitié du IV" k. sont \cs prcmiors, lisais iXü 
KgliüC^, à altribuor à S. t'aul IV'piiro iiux Hébreux sans plu» 
d'bésitalioa A la fio du IV" »i>cl9, cette attribution est reçue 
partout. Or, dauij la vcrsioa Intiao de- )a dixiòmo d«* bomélies 
attribuées à Origene, un passage de la lettre aux Hébreiu est dit 
fitre de S, Barnabe. Cette attributioa n'est pas d'Origene qui 
profi-fifiait 'jue Tauteur du cettu épitrc était ìdcoddu. Ëllu provient 
doue du lalin qui il traduit cette bouiëUc, et qui, d'après c<! qui 
préc^-dti, doit avoir vùcu «vaut le V' âiêcic. 

— Duos le m^mc n** de la Revue Biblique, M. Kaiioiti L'xaniiau 
fa tfiuiative qu'out faite plusieurs critiques de reconstituer, h l'aido 
dea deux épftres cAoouiqucH, les priucipaux fragmcuUi d'ime autre 
épUrc de S. Paul aux Corinihietis el d'une quatrième des Corin- 
thiens k S. Paul. Les UU8 se sont coatenlés dé détacher, de» deux 
lettres canoniquos, oerlaias petits fragments avec lesquels ils ont 
prétendu roeuuslituer la plu« ancienne épitre aux Conuibieus. 
D'après les autres, lee quatre chapitres (X-XUJ) de ta II> ad 
Cor. doivent ótre regardes comme constituant une lettre k [>art. 
M. Ërmoni montre qu'aucune des deux hypothèses n'oat fondée. 

— A noter, sur l'hypoUiÔse d'uae doable rccciuion dos Act«a, 
A. Habnack, Vas Aji^mUUlttaret und dît ma.vs'sthi' /li/pothese 
(üus SiUun)ib(T. der Akail. der Wissûnech.) Ucrtiti, 1899, 27 p . 

— Nous âignulonâ l'élude de M. J. IJ^jejujeb Das £ihlÌMhr 
- Im Xamnt *, tìiessen, ßicker, 1898. L'auteur y a en rue la 
formule du baplèrae. Pour l'i-xpliquor. il nîcoiirt à l'Ancien Testa- 
ment, et examine, avec une grundc énidiliiin, touK les passages où 
1o9 élêmcut» qui la cumposout, sont employé». 

— M. IIastikos a donné, dans V Expositary Times de janvier 
1899, une élude sur le mot Paraclei dauH le Nouveau Toslament. 
Ce mot a»! sa rencontre que daan cinq p:i!i3age» ; il faut, à son avis, 
J*lDterprétjer, à cbaiMin de ce» endn)ila, diins Ih Hens d'avocat. 

— Le méiiiiiir« de M. Lausen, lu uu congru protetttant de 
Stockholm {Jrsiis und die Hvliyionage&ehichie, Muhr, 1S98) contient 
d'abord une critique très vive, peut-être aupertlue, d'hypetliàsee 
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faiitAÌjistce qui oot ^té mquécK sur la dépoodaace d« lluatoìre 
érangélique ft Tégard des lét^eodes de Krisbnaetde Boudda, on 
ftiir 1« rapport du dogoie tiimtaire avec la mylliûlogie clialdó«nne. 
On Teut eusuile moutrer quo la rèrìtablQ grandeur du ('brist 
conaùte " eo ce qu'il s'est senti üU de Dieu ». 

— 1« ténaoigna^ de papyras grfco-é^ptieas a montré qu'il 
exîiiialt eo Egypte, boom Iv Haut-Empire, un aystèmi' de reconAO- 
ment« périiidiqiies effectués bouH les quatorze aas. On a pruuvf 
ausKÎ que pareil rrc«iiwmout a |iu avoir lieu en Tan 9 av. J.-O.. 
M. Rausat {Was Chrixl fcom ai lìrthìrrm, New-Yiprk, PiilDam, 
IKfSj a essayé de tirer parti de œtte découverte peur coatlriuer le 
témoignage de S. Lue sur les cireonBt aiices de la »aissaaco de Jfeius. 
1^ Christ est bien Dé & Béihl^m ; S. Lac a uounu les circunut^icee 
de cette nnisaiitice par la Viergp Marie. 

— Le BulMiri de ItUrraturc f^ciégiasfiqiie. publié mos les 
auspices de rémiocot recteur de Toulouse. M. Uatiffol, jibordc, dâs 
lo deuxiönie numéru de !^ tiouvetle série (forrier 1 9^9), u» côté tr^ 
actuel de la qae«ti»D biblique, par ua article dti P. LaObamok : 
Vesprit tradilionnel et Pe^tprit critiqua, ù pro/xts des oriffines dé hi 
Vli^ate. L'idée domiimuto do cet article est que, dan» l'Ëgtine, 
l'esprit critique est vraiment Imditienuel . Il 8^ agit de Tliistoire 
du cohliil qui 3'<Mevii, au V' aji-cle, otilre S. .fêrôoie et S. Augustin, 
au sujet du texte de la Siiiale Ecriture. 



— M. A. RoBtKsox reclwrrbe {ExpasUor^ Jbqv. 1893, Lititrifï- 
eal F.ehom in Poiiffarp's /Vn^yfr), dans leu dociiineDtsltlHr]){iques 
de« piviDieiit siòcb«, do» endrnilJi parallèle« à la priprn que la lettre 
de l'Kglipe de Smynto sur le martyre de S. Polycarjie met dans la 
b*>«cbe de celuî-ci au ro«mei»i où il a éià attache au poteau. 

— M. FoMK, dans son article, Die SgtHboMitcke m dw .K.T^p- 
fmh/7t Kir«henofàni*ttg uivi dm KanMi>s Sippolffti (Tub. Qunri ,, 
1B99I arrive à cette ooncluaiou ; Lo sjoibole reafcrnié dans les 
Cauons d'Hippolyie ne prouve |>as rorigino romaine du ce» Ganoua. 

— Lrk Ofluton« boreiéri<|u<« »otil di'-s vr-rs d'Homère tdieisia, 
group<S(, adapt« et rctoucbéo do fa^on à leur faire irxprimcr les 
n'-cils de l'EvAn^le. S J<^rûme fit fuit déjA tnenlinn. M. Kundrl 
Hakblib (The Homeric Cenhnes attd Oie Acts of l'Unte, Londoa, 
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Ctiiy, 1896) H cooslflté (|Uc Ifìs Ceutous Lomériques re«seiu allaient 
aax Actes tli? P*ilate, ptiiît géuéralcDieot oüddus sous le nom 
d'ETanglle de Nlcod*me, doni los deux parties, les Gesta PUaii et 
le Dfscmsus Christi od inferos corre«|>oiiüeDt ä l'Iliade et à 
l'OiIyssée. De lût, le prolilènie de I» {wreulé entra le« Ceotou^ et les 
Actes. M. Harris indii^ac dan»> ijuolle direction il faudra dirifjer 
l'enquôte. 

— M. MrtNCKArx a donné, ÔAtm la Ht^uie de phiìoìttgir (janvier 
)80ä} un t!as.i.\ de «ilaitsemeut clmmülof;iqiie d^» OHivrcs de Terliil- 
lien. Celld Atude est Biirtoui dirigée contre M. NoelüoclioD. 

— Deux nouveaux volumes de la CoUectiou dos écrivains ecclé- 
siastiques grecs des trois i^retniere siècles cmrcpriee par l'Académie 
de Berlin ont paru cette année : Oritjettes Werfif. ltd. 1 Dte 
Sehri/^ non Martyrium. Bu^h J-JV Gtffm C'eisnê. —lii\. 11. 
Buch V-VìU dcgcn Crfsi«. JHe SchrifÎ iw» Oehci, horausg. voq 
lY P. KuBTHCUAtj. Dan» les iiitn>duciiûii«, rédiLcur s'occupo du 
temp«, dn lieu ort du but du traité ; de sou contenu (H du sa 
divùion ; de l'bJätoire du texte, de» manuRcrits et des éditions. 

— On a trouvé, dans U hihlîothéque BiKlIécunc, un miinotierit 
des ConalitutiüUH ApOHtidiqufìs du XI* 8., plus ancien que lue 
mamiscrits employés ]ku- Lagnrdo [wur l'édition de cet ouvrage. 
Eb. NusUe wi propose de rutiliser. Il pourrait jeter quelque 
lumière sur le»^ questions de critique littéraire qui se rattachent 
aux Oonstilutions Apostoliques ot sur lesquelles Tacconi est loin 
d'être fait. iCf. ThcA. LUt., 1899, n- 7). 

— La PdA-^in SS. Manfani et fiemefli, qu'où ragiirdait générale- 
mcBt comme un documuat précieux pour l'bisloire des porscciitîoas 
«t qo'eo a récemment présentée comme un faux ou une imilalioQ 
des Afta SS. Pârjfjinaf et Fflicit'ttis, a été étudiée & aouvi^au par 
M. P. FoANcai de' C&taube) (Ileem. QuarbUscbrîtl, 1808). Il en 
donno an« éditiou exuel lente, et il pense que cette Passio est 
l'reuvre d'où imitateur de S. Cxi>rieo et qu'elle a été écrite peu de 
temps après révèncmenU Pour la première partie, clic suit la 
J'ttssiô PerpetMac, main la narration qui suit, est une relation 
sérieuse et sincère. 

— M. WoBBKRMDtft découvert, dans un manuEcritdu mont Atbof, 
un bon nombre de textes litur^fiques, précédés d'une lettru dogma- 
tique TWpl îTiTpiî ivK. wtw. La première et la quinzième prière por- 
tent le nodi de Sérapien , évé<juo deThmuis, dans la Ua&se-I^yple, 



ami de S. Athanaee. Eo tout cas, le cóntcDu tie ce» pièces Rcmble 
iodiiuor que l'ou u'eii |>«ut roiHnitir rrirìgiue an dclA du niUru du 
[V'«iH:|c. M. Hatifh)!., dAn8 l<^ ììttlleUn àc ÎUtéraluir ecclé^iaa- 
tique (mars, 1899, Une dnxfuvaie UUirgiqnc) s'occupe de ly» 
l^riéres. fKi leur exatiirn, il conclut que U titungie ë|çy[ttiet)ae ébiit, 
duiib Ili pi-emi^ro moitié du IV* s,, uoe liturgie iileati<|Uo Ib U 
liturgie »iynonne. 

^M. R. ileui n édit^, clu'Z TeuHaer, h'nhU PUiHciiidis FuJgaiUi 
V. C Optra ; arctdnnt /•ahiì Clawïii fiordûm PHÌgrutiì dr neta- 
tihus mundi et hcminin, et S. Fulffentii Epixcopi »njter ThéMÎâen. 
M. H><]m n niiü bnrs ilc dotilo l'identité du inyiliographe et de 
riii<itorieti Fulgenco. Il u'héfito pas uoq plus à idontiôer avec ce 
iiiyiliogra|>tii?-hifttcirioa.réT^iie qui joua QD rôle iai|Hi)-riiut dans lf?s 
coutrovi^rnp» tirieuues, lo disciple lo plus éniiuoul do S. Augustta. 

— La quoBiion île 1' ■ Ambroéiastcr ■ (nom par IpiiuoI oo déttgae 
l'aulcur inconnu de» Corornoutaire« sur S. Paul, attrihuAs aiiirL-- 
roii à S. Ambroiso) c$t fort célèbre, [foni Moria nous indiquc, d'uiui 
façon sowiüaire, dans la Hec. d'hitt. et de UUér. rflig. ( 1899, n" 2), 
Ica róitultata auxquels U tM parrouu apr^ uao tougue 6tudu do 
eccito i|uchlion. Il fìuunci; d'abunt (jutd^iues proiMMttioDS »ur lesquel- 
Ira il faut êtru biou tixu lìw l'ubonl : l'Ambruaiasteret l'auteur doa 
QucMions sur TA. et le N. T. sont ud même persotmagc ; il ébùt 
contemporain de Daniusc (H66-384J et virait ä Rome. L'auteur 
uoua montre alors un nombre rclatiTement coasJdf^rable d'analugiee 
pbilologiijucs et diKtriiiales i^nlro les Ik^mmcntaìres »ur S. Paul et 
les Quetttiuos nur TA. et le N.T., d'une part, et, d'antre part» 
l 'opiiHL'ulti sur lu Trinité et l'Iucarnation du Juif converti Isaac, 
ciintomporuiu de Dainasc, radvi;r«airc et It* calomniateur de oo 
pape. ÎJ!% tj'aits cantctérUtiques de t'Ambrosiasier, tels qu'Us se 
réTt-lent daos son cauvre, uu esprit frondour et toujours prêt k 
CLfisurer, ses accotutauces avec le judaïsme, sou tcmpénunent de 
légitilc, répondent bien à ceux que I'tiistoirc nous révèle cbor. 
Isaac. Eufio, dan« l'bypotlièse qu'lsaac soit l'auteur dc^ Commen- 
taires et des Questioni), ou s'explique à merveille la destinêo de 
ces écrits, qui, dès la fìu du IV' ciòcie, circulaient anonymes, et 
qui plus tard fut auccesâivument attribué ä divers uuteurs uutvcr- 
scllemeat rérérés. 

— Synéstufi, l'évèque de Piolémais, est nue curieuse ^ire de la 
première moitié du V* siècle. Sos lettres, uotammcoi, jeUeut uito 
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tìtc lumière sur «ou ^(Kiquc. M.W. Pbitz tDk Brìrfe (hs Blsrlutfa 
Sgneittis. Ëiu lìt'ìtrag sur ncschictite dee AtUzisrous, Lcii>£ig, 
Tcuboer, 1898) ne Ics u étudiéus qu'cQ pbitotoguc, et co a décrit 
les mauuscrìts. les éditions, les iMirticuInrités grammaticales. 

— M. 5. Vjiu,HÉ éiuJie, daus les Echos S'Orimi (avril 1899), 
L'ancien patriarcat d'Antioche. La premiere partie de son article 
s'occupe ilu la formation et de In comimsition de ce patriarcat. 
Daos )a lecoade partie, l'auteur muntre comment, au V* ^écle, 
Antioche ewnya ditoni ».«iiaudt de» nt^Kiurien» ««t dcM etit^chienK, 
()ui lui enlevèrent piu-sieurs provinces urientaJas. 

— M. MowAT (lÎMlirtin dp» Antiijuuirfjt tie France, I3!)8, 
p. iSl) voit, dims I» cf^lèbre formule eu :icrusLiclie tX9T2^, '\r,vvji 
Xpcir»; Htov Vlô{ Xaîtt,^, le d«>calque clirélicii des üoms de 
Doniiticn sur les mouoaies alexandrines : 'AvnxpÀTwp Kvi-nxt 
HwO uliî ^&ii'.~-.xvoî. Cette manière de procéder est lellemeni 
conformo aux li<ibiliuteâ du christianisme alexAcdrìo que l'on e«t 
»óduit et cuoTaincu dos le premier abord par Tbypotliiiso. 

— Dana les Annales de Saint-lAmif ila Français (1898), 
M. ViTB&D l'iudie La trt/ouie de •S'* ('tithcfi»e (tvcaterincj. La 
plus gniudo {»artie du récit e»t fabuteii^c. Ou eu pourrait tjrcr 
oependaal qu'il rxtKla à Alexandrie uoe jeune vierge du nom 
d'Ecaterï&e, fille de Ko«tos ou de Koiitus, qui fut décapitée ponr 
U foi en 3U5. 

— Le P. TuüBnoK S. J., s'occupe, dans Tbe Moût 1899, de 
a* JUari/ ]^nifdiifme and th« enrltf SiùnU of Provence. Il accept© 
la tbéorie de M. l'abbè Ducbesue, et attire l'atlontion sur une 
DOtice contenue dans ud martjrologt) auglo-saxon du IX* s. :. c'est 
uu cbaiiioo noureau à signaler dautt l'èvolutioD do la légende. 

— Le I'. Savio a public ù Turin (Bocca, 1899) le premier rolum'e 
d'un travail très tmifortant, ali antichi t^scüvi d'Italie dalle 
origini al 2300 descritti per rnyloni. il l^iemotUt. Vuici la graode 
conclusiüu (|iii HMäort du cette iHiide : La propaga lìun du cbristia- 
□iamc dans la Haute Italie fut rei alive ment tardive, de même que 
l'étabU^òciueut des évècbés. .Mibo, dont [es origines remontent le 
plus haul, scnibto ue pas avoir eu d'évcqae avant le troisième 
siede. 

— D. G. MoHiN a rxaminé. dans les MiUinges d'Arcliaihgie • ' 
S" If i'ff otre i}fi TËcolo française de Itomr (1898) l'inscriplion do 
platL-au d'argent trouvé eti 1729 daus le Derbj'sliire : Exsupcrins 
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£piâtcpt9 lìerlenUic bofliensîtialif (suit io monognimnn'diin 
Co pUteftu ßst un missonum ofTcrt à l'ôglis« Je üiyoux ya. -.. .. 
premier ercque. \jo luuaugmmiuc du Clirist employ«^ i»olécaoQl 
eoumo syiutwle d? ae rencontrant ptia avADt Coaatutiin, il s'eosatt 
qu'où QL' (leiit pu3 (ilucer l'épiscupat dô S. Exui^r« u^'alll U tio du 
IV" 5. ('eliii-ci ue Tut dour. )i.u envoyé ëq (îanlc par S. Clément do 
Rome. 

— M. P. Allnrrl a écrit, Axns la coltection " i/fs 'Saints a, l'hi»- 
loiro do traini lìiisik (Paris. Lccuffrc, I8i»yj I/aud-ur «'est adraué 
de prérénmc« ä fluii« liii-mémp ot »nx IcHiioit» ilc u lie. C'isst 
c« qui cuuüUiui! le raéritu original de ce linv roiuurfiiialjlo (|ui fail 
revivre t'iioe des épuquex les jilus importautes ilu cliriMiuiiieine. 

— AU Oléine é|ioque, aiipanicut Saint Ambrt»ge, (lout M. le 
duc i>B BiuiGLiK Duus rvtrace, doos la mimo colleocioa, la l>elle et 
räoondo existeuc« (!tpihCu|)uld. S. AmbroiEe fut uu grauU évói^ui*, ua 
grand poUtitjuo, un grand moralÎHtc ; ce sout ce« truits qui oot été 
mis eo ruieur. Toutefois, c'est spécialoowot l'óvòquo poliiiquo qut 
u 6U dessin«. 

— M. S. Vaildè a ctuili*, ilaiu lo Btssarûtnt^ I89S, />.v y*^ 
mirra monaeicrcs de PaÎtsi'me, el Lea monastères itc J'aiesiinc. 

— M. J. pABaoïss fl'oocupe. dans le n" de fevrier dee J£ch<ts 
d'Orient, de la Diilc de la »tori <ìc »S. TsaaCf le fondaieur du monas- 
tère de Dalmate, le premier et le plu« aucico de Coustautinople. 
Voici 860 couclusioiu : 1° S. Imiuc dVsI pas moiii en 383, comme 
on lo croit d'onlinaire ; 3" S. Isaac a ]>rolongé sa carriùre j u^ue 
BOUS l'épiscopaL d'Aniline, sans qu'on puiKiW d'ailleun» ÜXürraon^-t* 
précise dr m mort ; 3" S. Isaac ent, d'apre» loiitos liu apparcuüeji, 
risaac ennemi do 3. Jean Chr.VMStAmc, dont parlent Palladins et 
Sozomèno. 

— M. A. DdfotTKOQ a ouvert, lo 13 décombm dernier, uu couru 
libre sur les Gesta Mariyruni des premiers sidles h PËcolo Pra* 
tique des llauLes-Ktude^, secüon des Sciencœ Roligleusos. Sa loçoD 
ü'ouvoituro Kt putiliœ, duos In Kovue d'Hi^toiro et do Lîuénituiv 
religieuMïs iMaî-Juio, 189il, p. 239 s.) : Cummiut , tinns V h'mpirt 
rumtiiH, hs foules vnt-eVes passé des rthgions localts À lo religi<m 
UHÌrerselie, le ('hrisliaHti-fHf ï 11 jr dévoloppu cc.'^ trui« proposi- 
tions : TaodiD que l'élik- liurunîuti so rallia un chmliauieme litòt 
qu'il fut connu, les masse« populaires lui demoui-èrent heaueimp 
plUb longtemps boaiilea, La priucipalc cause de cette rêaistiuico so 
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doit ukercber dai)& la äui vWani» des i;qIi«£ locflax qui ODt travorsé 
saos encombre la roligtoii oflicicUâ gróco-romauto C'est le cult« 
lies [BartyrB qui :i coikjUu lo munde à la foi du Ciirist ; par lui, lo 
Ctirbtianiiunp, religion uqì veraci le, protniigeaìt, na quoique »orte, 
tos rulìgìijiis looalvs. Cette troisiàino prapusiu»» ost Inin d'otre 
dèmonlrt^, nous »i^ntlilf-l-il, (uir IfN contidórittioiisdì- M. Dufotircq. 

— Lu qiicttioo iit< l'idulàlrìi; i^d übuIl- au VI" L-t au VII" ». o'a 
pas (Focore étò clairenwiit rnsulii«. M. VaCàMd^bd ttVa occupe, 
dao» lu a" d'Avril de la Ray. dl^s Quest Uiiilur.. et il arrive k ces 
coocIuMomi : Le cult« ufltciel du |>uguiÜMne Hait ubolì eu Gaule, 
meine chtKt lt>s Frauc« »lUb le» suucesiieurs immédiats de Clotis. 
Mais le cuit« idoIÂtri<[uu se majuiiut dans Iwcaropttgoes jueque 
vers le miltou du VU* g., ayaut \iour »dcjttes, eu ccrtaios oodioiis, 
des groupes importaoU. Ce culle ciimiirouait des actes formols 
d'idolâtrie. Vers la âo de ta période, l'idolâtrie ae trouTc localisée 
Unai le Dord de lu Gaule. 

— Dom Louis LÉvÉgPE iRe?U6 des Quo&lio&s |]i.«toriques, ayril 
IB99 ; S. Augustin de CttHU/rhrrn ; l'remtere itussiott hâiédictine) 
cûuùdore S- Au^çustin et ses eoto|>agiKiU5 au fioiot de vue manaâ- 
tique. Il coutribue [xir \h à noua faire tximpreudre le vrai carsc- 
lere de l'apostoliil liénédictin. 

^- U. U. Fkaskit a êorii uu livre iotilulé Mona^icism : whal 
is H .". L'auteur Tcut éc:lairer le grand publia protestaut d'Angle- 
terre sm" la uature du mouitcbismc, nu mólbode, »on but, lu cla»- 
siâcaliou et ta variété deäordrea ri-digioux. Il ><uiiledévc'top|>ctueiit 
'du mouaclilsme à partir de ses origiues orientales, cl euire daus 
de nombreux détails sur Pacûou civilisati-ice ûon moiues. 

— L'on »ail la grande impui taue« qu'a pour les Vieux-Caltioliquea 
CD géaérai, la que^stion de la validité do Tordioalioa des évéquce 
d'Utrecht. Klle f>sl tniilée h uouvoau par J. Vau Tbiel, {Die 
tiuUtgkf^ii dir Uij/citofstff^ihm in der altkfUholîxhcn Kirchs iwm 
Vtreehi I dans lo n" 3 de la Bévue inlenuitionaie de théoloffie. 

— LepH»if!iir Paui. VuiDEiL a publiqurtneDt soutouu, dcvaat 
1a faculté de tbéot^inc protest an to de Moutauban, «n juillet der- 
oier, uue tbeee tutitiitée : Esquisse d'une ^fiui^. sur le moutement 
Vè€Uir~c»ittMUtjue daAs les pays de lanyue ullauunde. M. Richtb- 
Hicu. un viciix-uitliuliquu, duu6 le ii" 2 de la Jiev. infer», de 
tht>ol., ap|>i<'%ii- culte ûttido et } relevé ' de» inexactitude^, dtib 
lu-n-ur« d\t|)prôci(UiuD itur lu but ut ht sìguiuuiLio» » de sa bccle. 
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— La Symbolique do l'Eglise grecque ortliodoie a étc l'abjot, oa 
«e siècle, lie iiliisiËiira ouvrages itupurUuL», a>innic p. c. üo celui 
4e J.Katleubuscli {LcUrbuek der rrrylcicJt. Confrssiuttskundr. I Bd; 
Dieorthod. nnalol. Kirche, 1692). Mais ces traités oc font aucaao 
mentiou tlo« mtmSreu&es prulcwiiiDri de foi Imposée« par l'Eglise 
onbctdoxo à ceux (|ui veulent cuirer dsiis sod sein. Cet oubli est 
rép«ré, eo ptirtie, par M. L. I^it, dans ud article des Echos 
iTOrifnt (F«\rri?r 1890) iotitulè : VtnUrp des catholiqiia dans 
VEglise orthodoxe. I.'aiiteiir nous fait |iurcoiirir tus phoM» itncoes* 
Ûvos du rituct employé par W orthodoxi^B, pour rontréJ? dos 
eAtl)olif)iic)i diiDs leur K^lLse. 

— Dans la niètno ItoviiP (Avril-Mni 1S91)), M. 0. .UtMrfniBB 
noutj parle de t' ExIrêtue'On^Uon (hej les Urées. Il 'îtudi«.- Iti disci- 
|>IÌQO uctuclle do t'Kgli^e grecque sur ce sacremoot, et signala tea 
part ICH larités tloctri&al«a qui la carnctcrisetU. Eo termioaui, il 
cxainino la cOutunif qii'out Ic6 Qrocä d'udiiiiiiisirer l'Ëxtrèiu«- 
onctioo AUX [icrsonn»» en trauue sauta. 

— M. lu baron d'Avui. {/.es (Jrecjf mfilikft t)x(r. do la lin, de 
VOr, clir^irn, l'arila, Clinllanicl, t-SHD) roiiliiiuc In scric- do ms 
l>ublÌcatioas ^u^ ton l'^liâOâ d'Oriûiit. Il rei race, dans ci-lti.' brucliurr, 
rbistoirc de l'Eglise gnwiuc romaiuo drpiiis 1^30. 

— Le D* l'u. MicïRa lioiit (lu ptililier, dau» It» Stwltm M»r 
tieschichtfi der Theotoffie und der Kirche (111 B., Heft 6, Loigiig, 
Dietericli, 1899), uue étude sur ta littiraiure ihâologiqne do 
l'égtifie grecque au XVI' siècle. Cette élude est aiust comme la 
continuation decollo quo M. Elirbui'd a faite sur la litti^raluro 
Ihéologiquo byuiotiao, dans la seconde ('idîtiui) de la G%'ïchichle 
der byE^iutioiselioQ Litteratur de Kruiubacbor. 

— M VI. L.1V&1BE88R BT DtTjARBic ^oDt do c«ax qui croieot à 
ta puissiiuco civüiäutricc de l'Islau. Tour La bùrc couuaiirc. ils 
▼îenacut de publier la Fie de Mah^mel d'aprii h IrudiUvn iTaris, 
Maisouueuve, IS98, 3 vol.). lU out Irailiiit tibruneot le graud 
uuvragu d'uu btstorieu poi-san, Mobaintncd Mirlilutnd, oti >>o 
trouvent réanits Ioh tr<)>litÌoi)6 populaire;« qui couslilucot rbistoiro 
k^enduire du Propliètc. 

— L'hifitoire de» Dogmes do A . [laraack lait trop oublier TR-ssiii 
sur le dévitloppeaieni de U doclriuo cbrùtieuao quu le Cini. 
Newrmaii publia en l«45. C'est très np|H)iiiioi>nieDt ijue M. I-'ihmiv 
viuiit d'uu doiuiar ou«: »ugge^iiTe auulysc dans Ut Itetue du cienß 
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/r(iii(aü(l Dec. 1898ì,£e dévdoffpemait ckräim d'aprèn U Card. 

^ Le FrÌT, Doc. C'tiBHRN entrepreuil unu fi6rio de munognipbìttB 
sur la iloctriae clirólit:imc du [léciic ; Dir. ChrigtVchc fjehre. tvn 
der Siiitdt.-F.ùw IhitersHfhtmg zur sifslatuitiselte 7^i*coknjÌr, 1 Toil : 
Die Bihiische l/tkre. Gütliugpu, Vandeiihoeck ot Ruprecht, 1897, 
Vi 372 S.. 

— Nouit Higualoi» l'ouvi-age do J. Shbnd, Kelchversagimi/ und 
AttfliK/ieHdung in der itbfridU'indûtchefi Aîrche, Goiliuyeu, Vamlftii- 
lioeck, I89ë. L'Iiistoire du calice îutérosse cd eiïvi \ la fuu la 
üi4ologieet l'archt^ologio tiiurgir|no. 

— M TrAMEi.,qui a décrit pK'cédcmmout l'histoire de l'anf^élo- 
lugie des tenip« apoetnliques à In fia du V* siâclo, s'occupe maio- 
t«aaut, Oaos la Retue d'Histoirc ot de LitUrratur« religieuse 
(1899, a. 3), dtì L'anfféloìoi/ie tU-j/uis le faux Daiys r Arrop^igibt. 

— Kabl IloLb. Ertlhusiasittits und BussgtKalt bf.im <jrirchi.t- 
ehen M(iHc}dum, LoifiziKt Hinricbs 1898. Lo [lotut de départ de 
celle élude i;8t uu écrit sur ta coDTcssiou, faussement attribué à 
S. Jeau Daioascèuc, et que M. Itoli restitue à Symêon, J) v^o; 
fteoXoyo;, moine de CoQstaotiaopIe de la lin X* siècle. M. Holl 
étudie la vie et la théologie de cet iH-rivain : on remarque, dans 
M>n ouvrage, la persistance de l'eathousiaRnie lUe« le monachisioe 
grec, et le pouvoir de lier ei de délier reconnu aux moineH qoo- 
prètro«. L'auteur expose easuite les divunips mo<)ifi Rations de l'idéa] 
moonstiquü depuis S. Aatoiae,jusr{u'& la chute de l'empire liyiaii- 
lin. L» troisième partie de l'ouvrage est conhiicréc ù la discipline 
péniteutielle de l'Eglise grecque. L'auteur ex^Kisel*^ développe méat 
historique du pouvoir de rometti« les péchés dans le monacbiame 
du IV* au \IV' uiécle. Il faudra désormais tenir compte de cette 
élude, quaudou s'occupera sérieusement du traité de la Pénitence. 

— Nous lisouâ dans lea Ütudien una A'riUkcH 11899, 2, p. 336- 
2J)8) uu article de M. Fischeb, Z»r tìeschìchtf òr Ordtnatiim. 

— M. I3ÊBII.I.0T rieut de donner .^ son ouvrage La pfiHc légende 
dorie de Ub üaute-ßreiu^nf, une suite ou uo pondant, en pabliaat 
It's Légendes ìocaìes de In Hauie-Brefaipie, X" Partie, Le mondtt 
ftkj/siqne, Nante.^, Soc. des bibtioph. bretons, 1899. Ce volume 
acheva de nous donner le tableau très curieux des croyancas 
légendaires de la Haute-Bretagne, dati» ce dentier quart du XIX* 
liècle. 
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LK UUSëoN ET LA ItBTUB DB» RBUdIONX. 



— Noiw iivtins reçu l'ouTrago iju« M. A.-l>. XfaropoL, proft-wcar 
k i'Vnivvniié d'Iauv vient de (».ixe purallr«, chi» Leroux, Vriu' 
rijHTS fonâtimentaux lie rhtsioirt.V.i» volami> contient un expa«ô 
U^b (luriiDiL'oté des diveruiiè opinions qui-ont vuiirs üur l'histoire. 
Cet exposé seri à l'hUtorion comme hase pour exposer sas Idées, 
ijui different d« tout c« ijui a tié écrit sur la thtorin de l'Iitstoire. 
La pODséo mniiress« do rnutenr, c'osi la distiiictioo Mablio d'une 
façon rutiooQcItc entro lo fftit consUtant ot te Tait succoa«ir. 

— M. Ch. Dsins, directeur do« Annairi dr jikil<tMphif diré- 
tkna>', rt (iiiblié, l'au ilomier, ihtt Alcan, b hiriâ une Esquisse 
S'htu.' fijtolûnn' pkihsaphigur du ehrisHanismc éaru Irt limites de 
ta nature rt de la rtvélativH. M. Deais âst tio *> néo^apologistc ». 
•• Noui< r»itacfaou9, (lit-il, lit foi clirétietine tk l'ijarmouie universelle 
dos lois do la nature et du déterminisme scieniitiqup « tp. 197), 
Son lÎTre tuérile, k uu titre spécial, toutes le» crlliquos qu'où a 
faites de ta nourcllo inéibo<le d'apologétique. 
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Au moment lodroo où paraissait notre livniison tie Juin^ 
l'illustre Ibntialeur clu Mméon renUail le dernier soupir, 
(rc-tait Ic (crine futal d'une ujiiladie doulum-euse qui le retiul 
Jongtemjis prisonnier chez lui et r{ui, depuis trois ans, ne lui 
jKHTaetuiit plus de s'occuper des détails de l'admiiiistration 
do la ßevud. Nous devons h $m. mémoire un supremo lioin- 
inage. Muis les lecteurs du Xfuséo» savent combien fut 
féconde et variiic In carrièrt^ scicutiüque de son fondal<?ur. 
Ce Deal pns en yuolfiues pages qu'on peut l'apprécier cùinme 
elle le mérite. Nous nfi relèverons doue dans cette notice 
que les trail» gi^itèraux de l'œuvre immense du nmtti'c dont 
nous déplurons la pei-tc. 

Cbtirle.sde llnrlez deDeuUn naquit h Liège le 21 août 1832. 
Apr^ de lirilliuilcs humanités, il fut reçu docteur en droit à 
rUnivcrsiiâ de Li>^{(o. Bientôt, il ne sentît appelé nu sacer- 
doce, étudia In théologie, devint pi^éii-e et fut employ«, 
pendant quelques années, dans l'enseignement diocésain des 
homaniiés. Cependant, sa santé s'était altérée ; une maladie 
chronique de la gorge lui rendait désormais impossible une 
vie de fatigues physiques et de préoccupations nmliiples. 
Néanmoins, après avoir pris queli{ue repus, il uccepia en 
18^7 la direction de l'école normale des bumHnitö.t h 
l'université de Louvain. Au bout de cinq uns, il quitta ces 
fonctions pour s'adonner entièrement aux études orientales, 
qu'il avait déjà coniniencées à Liège, »ur le conseil du son 
évoque, Mgr de Minitpellicr. Il s'y livra avec une telle 
ardeur que bieniAt il se sentit de force à entreprendre 
une traduction de l'Avesta. Celle-ci parut en 1875-1877. 
C'était la prûmlëre traduction française du livre sacré 
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Avs Zoi-oasiriens, celle cTAnqueÜl Ouperroii ne (»uvaiti 
compter comme (Mte. Elle avait cté précódóe do la trsclac- 
tion allemande «le Spiegel, sur laquelle die constiiuaìl 
un Kranii progrès. L'exégèse nvosiiijue sc irouvnil à ce 
moniont dons un «tat de crise. I>*;puìs nornouf, et A calè 
de Spiego], qui marchait sor se» tmces, s'étail Élevée une 
école nouvelle. Elle avait pour promoteurs de« homme» d'une 
haute science, mais cjui avaient le tort d'assimiler l'Avesta 
à un autre document imiRM-iani de l'aniiquiiii orienuile, lo 
Kìg-v6dii, dont lu nature«! l'liiäl4iiro diA'èi-t^nt prutundéuicnl 
du code zoroastrien. 1>e Harlez. du premier coup d'ceil. avail 
compris la véritable sîluatioD et choisi Is mütliüde qu'il 
défendit arec vigueur contro des adversaires nombreux, 
respectés et. dont l'opinion s'imposait alors à tous ceux qui 
ne s'occupaient pas person uell amen t de cette brandie de 
l*(>rienia.lisme. Cependant il taisait des disciples : le P. Van 
den (.rheyn. aujriui-d'htii BollandÌHte, Dillon «t surtout Casar- 
telli qui, malgré des ocx-upaüoiis absorbaiiteK, u'a jamais 
abandonné les études ûniuionnes, et qui cuniiniiora, ti l'uni- 
versité de Louvain, la tradition du maître dans cette matière 
ai-due. Il est vrai, mais non ingrate. 

Lß lecteur môme élratiger à ces éludes se convaincra 
aisément de leur im|»orlance. en étudiant le» résultats accu- 
mulés dans rinlroduction à la sc-condo édition de la traduc- 
tion de l'Avesta (i) (1881). C'eet un travail romplet sur la 
religion avcstiquo, ses origines, son histoire. Toutes les 
qualités d'une iiilclligonce éinincntc s'y montrent au plus 
haut degré. Les questions sont exposées avec one clarté 
parfailo, les controverses définies avec précision. Chose 
remarquable, les nombreux problèmes dans leüquels le maître 
prend ptti^ition — quoique ses solution» lussent d'ordinaire 
en contradiction avec les opinions régnantes ~~ dévident 
6tre le plus souvent résolus comme iL Lavait indiqué ; son 



(t) Ui pp. g-' 8*. iiKit tait«. Vû)'flc tuasl ■ U» origines du Zoroa»* 
trisiDft ". duna Iti Juurnol oeliUiqufr U78-U79. 
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ardent adversaire, .î. Darmesteter. lui-Diême a uni par üdop- 
tor.eu les ouirani.ses vues géoémleK sur l'orìgine el l'liiütoii'e 
do k religion avcstiques. Celte Introduction, aussi instruc- 
tive pour l'hislorien que pour le tliéologien, est d'uiie lecture 
Tacile, étant dégagée de la plupart des discussions exégé- 
li({Uos ou urìtì(]ues, qui lui servent de buse. Ou ne doit 
pas oublier en effet que celte œuvre d'ensemble est le fruit 
d'un tatfôur aride, de l'étude attentive de mille détails que, 
dun» certains milieux, un est trop auvent porté ù regarder 
comme roccupaiion alérìle d'amuteui-s quelque peu excen- 
triques, et qui appcUent parfois la question impertinenle : 
• A quoi cela peut-U servir t ■ Pour tout esprit claiiToyant, 
rintruducûon dont nous parions, e^ une répouso triom- 
phante. 

Les polémiques avesliques s'apaisèrent h la longue ; les 
opinions et les traductions de de Harie? s'accréiUlòreni de 
plus en plus ; on leur emprunta toi\jours davantage, le plus 
souvent sans le dîi« (ï), ut son autorité alla grandissiint 
non-seulement en Euro|ie et en Amérique, mais enoorc cltex 
les sectateurs actuels de ÎCoruasire, où elle servit plus d'une 
Tois ä trancher des controverses religieuses. Ces polémiques, 
qui ne fuivni pas loujoui-s courtoises, déplaisaient profon- 
démenl à de llarlez, qui liait par s'en désinteressur, mais 
non atküA avoir d'abord maintenu et assui'é ses positions. 

Cest bi ci^Hllsation chinoise qui l'occupera à partir de 1983. 
Dans ce domaine, il ne ivncoutra {mis d'tjeuvro conlrule à 
laquelle il pût rattacher ses travaux, qui furent nombreux 
et imi»orUini«. On i>cut dire cependant que c'est surtout la 
Chine antique et spécialement sa religion qui l'intéressèrent. 
Ce fut de nouveau pour lui l'occasion de mninte controverse. 
Il attachait une importance paiticuliôre à sa traduction du 
Yih-Kûig. ce livre antique, tmnslurmé en Chine depuis des 
uècles en grimoire nuigiquo, et interprété en Europe de 



(1> Cas. dan« Tho Tablet, Juillei tt, 1899. 
t«) Cr. Cas. The Tablet, ihM.. 
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divei-sea rnanièrL's ëgaicmoiil invrnisenihlnlilos. Il dócouvrit 

10 principe qui avait prt^idi'; h »n CQiiijiositîon et le traduislL, 
en iniei-préUint, ajinra« ü Uisait, - le livre par lui-uiôme •. 

11 eut plus tard la joie de dècunvrir une tiaductioD mand- 
choue (|ui «mßrina entièremenl sa géniale découverte. 

L'órantstue gl In sinologia sont les deu^x tnatit>res qui 
oo-cupèjY^nL le |)luà de Hurlez ; ih n'absorbùrent. cepend&nt 
pas son activité scîentilique. Nous ne parlerons ici que du 
sanscrit qu'il professa à Louvain, et dont U avait &it uno 
élude sérieuse. Pus plus que Bumout, lo fondateur de la 
philologie avcsiiqne. pas plus que Spiegel, il ne négligeait 
le Rig-VC*da comuie source d'iiiterftratation des écrits 
zoroastrieDS. Il savait crop bien les liens étroits qui existent 
entre la lanffuo vódiijutf el Culle de l'Avesla, il avail trop 
cünsi'iencii!Uäei)ic-Di Otudió les nombreuses analogìos des 
ru'li(iiijiis aneieiiiics de l'tndt* et do la Perse envisagées dans 
Icur:^ éléments mythologiques» élenienls qui dans l'Avesta 
sont ordina ij*e ment les plus anciens. Mais avix raison il se 
refusait à accorder au Rig-Véda l'importance excessive, 
presque exclusive, quo les adversaires do Iccole dite trtidi- 
lionalisl^> lui assignaient. 

Au dûbut de sa carrière, en ÎSft2, il avait publié f^a liible 
dans Ctnde. Ce livre qui dans la pensée de l'auteur n'est 
qu'une i-^tutation des écrits de JacoUiot, nous apparaît 
conimu une [iiitie précieuse de reuseignemenUi généraux 
pour les lecteur oi'dinuire's. Les ^lucubrations fantaisistes 
de 1:0 romancier, ([Ui menaçait de gagner quelque crédit 
dans lo public instruit, (fiaient de v<^riiables monuments 
d'ignorance ei de mauvaise foi, aussi dangereux [K.)«r la 
science dont elles se prévalaient, que potu' la religion qu'elles 
prétendaient attaquer. 

Au cours de ses dernioix's années, de Mariez publia 
plusieurs truduciious d'uriginau.^ indiens, relatifs au Iwud- 
dhtsme. Il y avait été amené |»âr la buémlurc bouddhique 
de la Chine, dont les documents les plus imporrante sont, 
comme on le sait, des traductions du inscrit. Ou a pu 
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_remarquer déjA que c'est I'liisloire ilos religions qui inttires- 
dt saitoui de Hnrleü. C«ile prèoccapâlion de%'int plus vìve 
l'ôpuque où un groupe do tlióolugiens pivtcslants libéraux 
esaji^'èrcnt de rcduii'e ud corps <lc d<.iclrin(.- le» iioliuns si 
inoumplùtes vi suuveiil si tiiœj-taine» que nous possilidun.s 
sur les uncieniies religions. I/enireprise, che« i|uvl<jues-uiis 
SAS promoteurs, préseniâit un carâûtâi-c maiUresteniL-tit 
;taire ; cliex tous, eeriiiines ihéories philosoitliiqut'S ou 
arillii-u[H)l()gi(|Uus cil vuguc ronuuieiil lu buse, urouôi? ou 
non, d'une doctrine que, d'niilrc piirt, on pi*6u.'ndml. «édifier 
sur les fail«. La • science des mligions <• devoit faiitleiiient 
■ fiiii-u r»illile t.. L'histuire primîLivn dus peuples urieiibiux 
(ìtaìt — il n'en est guère auireuicnt aujourd'hui — ^eniourée Je 
bint d'obscurités que les spécialistes se trouvaient rarement 
d'accord mèrue sur les i|uesliuiis les plus importantes, liés 
Inrs quel crwiii nccorder ii des svâtviiiftK lifllis surdesupinioiis 
aussi inçertaiiies f En ouLn>, il est impossible qu'un liouimo 
possède à la fois Inules les branche-s de rotiontHlismc et 
fasse un choix raisonna entro tint d'opìaiuns contradicuiires, 
et il est évident que cette science ambitieuse devait prendre 
à court délm un carnci^re de diletiuniismc qui linîrair ]>ar la 
discTvdiier. Iai fütMlntion de lu scciiori rt-ligiouse il I'Dculo 
des Hautes Etudes de Paris qui semblait devoir cons4ic'rer 
son succ^^s déHnîUr, monU-u clairuimmt 8uii' inauitû. Cutte 
Kcole ne fut pui'-i« autre chose qu'une succursnie de la 
lacullt- Av thêidujîic pj\)(e-s tante, al>slr(iciiuri laïlo de ceruiiiis 
cours qui de leur imture apjiarlicnnenl pluLùl a laHOctiuu de 
philologie PL u'IiisLuirc de la mi^iiie Ecole. 

t.:i vogue, la m<j<ie, si l'on veui, de l'hisiuire des i-eligions 
— elle pénétrait jusque dims les journaux — avait bien 
diminué vers 1890. L'action de de llarlcz ei de ceux qui 
prirent |mrt à son action : Casortelli, Van den Gbeyn, Heb- 
belynck, CoVvwi, n'éraii [«is n.'stt'C sans Ihilnence sur ccLle 
iiiairhe dt;« clioses. 1,'liislnire îles reJi{ri»ms l'Uiic réellement 
dirigée cuulie le fliristiiuiisme püsiiif, cimlre les » urdio* 
(loxtcs ", conitm« on aimait à N'exprimer. L'éoolo de Louvain 
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ne s'altarda nullement à •• réfuter », encore moins coramil- 
eUo la faute de rendre les 8cicnc«.<( uriontales reüpon&ablßs 
de» niêinits do ceux qui Hlmsutenl d'eUtìS. Elio dttnìa aux 
tliéolûgicns lihérau:c le droit d'invoijucr contre le christia- 
nisme |iositif dos sciences rjui ne se rcn(x>iiliTnl pas avec 
lui ; d'autre part elle »e garde prudemment d'invoquer, h 
litre de preuves, des faits incertains ou mal compiis. Cela 
suffit d'un côté & [iiuiilrer l'iniinité dus ultuques, de l'autre à 
faire touiljor bien des préventions. 11 èlaïl entendu jusqile 
la, dans le monde savant, qu'un catholique ne pouvait 
aborder dee recherches orienialeâ eu travailleur désiiiiéressé, 
impartial. Mieux que par des protestations, si i-Inquenles 
fussent- Lille« , de Ilarlez uionira, ]mr ses œuvres, (|u*U ou était 
iiutremont. Cesi de cette epoque aussi que date ronirât! d'un 
plus grnnd nombre de catholiques, prêtres et laïques» dans le 
champ de nos étudea. Le pressant appel du Pape I/on XIII, 
à In ^ de soD Encyclique sur les Etudes bibliques, aura 
contrihui^^ à cette heureuse i-énovation. Mais qui snil si les 
sucoès de l'illustre défunt et peut-être su parole sont restés 
étrattgei's h la [lensée pontiticale J 

I/action scientitique de de Maries à Louvnin n'est pas 
restée conÛnée aux études orientales. L'exemple de »on 
traviiil flcharné exerça une grande influence sur tous ceux 
qui approchaient du Maître. Pur rélévationet la largeur 
de SCS vuea, par son intuition profonde des besoins scienU- 
fiqnes de son époque, par l'exeniple même do son travail 
acharné, il exerça à Louvain une graiide influence sur la 
marche ascendante des études dans la faculté de philosophie 
et lettres, et dans l'Université en général. 

Les lerteurs qui n'ont pas connu personnellement le savant 
infatigable, la vaste intelligence dont nous déplorons la 
perte, s'étonneront que les grands travaux que nous venons 
d'esquisser, n'aieni pas absorbé son activité. Ceux au con- 
traire qui l'oui connu di- pros, n'ont guère été surpris du 
le voir prendre une part importante aux discussions poli- 
tiques qui, depuis quelques années, divisent les catholiques 
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bolgos. Jugeant leu silualioiig de liâut, U ne craif^it point 
do jeter le grund poids de son intluoncc morale du c<M<é du 
progrès politique et socifil. 

A l'époijue où la sanie <le l'illustre déAint commençait 
d^ô n inspirer des inquiétudes scrieuses, il fut l'objet d'une 
démonstration, qui montre mieux que des discoure solennels 
Ou des festivités bruyantes, la grande place occupée par cet 
homme si retiré, si étranger au monde et A ses intrigues. 
A l'occasion de la 25" année de son proles5or»t, on lui otfìit 
un ouvra^ de luxe, orné de son portrait à l't^u Ibrte (i). 
C'était un recueil de cin(|uanle deux travaux scicntiliques 
composas pour lu circonslunce pur ses anciens élèves et ses 
amis. Plusieurs sommités scienlififiue^ de l'Euroi«. prirent 
part k celle œuvre collective. En dehors de plusîeure pro- 
tesseurs de l'Université de Louvain, on y voit figurer 
MM. de la Vallée-Poussin, do Gund ; Chauvin, de Liège» 
Cnsartelli, de Manchester; puis les nums connus de 
A. fiarth, S. L«ivi, H, Kern, E. Séiiart, A. Wiedemann et 
bien d'auti-es et non doB moindres. Ce livre est une mani- 
festAtion grandiose et unique du monde savant en l'bonueur 
d'un pi-étre qui avait dévoué sa vie el son talent à la gnuido 
CQUSu do la science et de lu vérité. 



Après celte esquisse ou nous avons essa^'é do rendre 
compte des aspirations et de l'œuvre du Malire, on com- 
prendra mieux Ja nature et te but do la Revue qui tint une 
si (grande plac« dons son oxtsience, lo Mits^n. Kn 1M81I, 
de Uark'z reprit la dii-ectiim dt- la Heeue aUhnli'/uir, rt>vue 
célébn' iiuii\'l'ois comme recueil thwilogico-pliilosophique. 
et qui, depuis quelque ten)p$, était devenue à la Ibis une 



(Il /-Cü iti^UiHiicK (le UarU-s, voluio« in-l" Uc Mii |»p. Mtrouvtiit m 
vente chet Bnll. à I.«)'(le t\ diex DMtiarax. d Luuvuiti. Mi \m\ il« L'> tre, 
La* iMirtrnit i l'eau furU) rst «n vento rbM o? ilornivr libreirn, au [uis it<^ 
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revue d'apolog^tiijue >:i de vuiga risali on scieiniti'|ue. I>e 
llurlcz voulaii claviuiuige. Pour lui, la meilleui-e deft-Dse du 
calholicismo. dttna ce» temps où la science domine um» les 
«sprits, coii.si»tait à encourager la scjöHC« éi ks anvniiiâ 
catlioli(iti6s. 

Cesi diuis un esprit de propagund« scienUfuiuo que, 
fuisant appel à une arme'« de savfinis de Uiiilc nation ,el de 
toute cro^'ance, il cummença la publicanoii du Muséon, 
revue întenmlionale. I-« Musfion, Mvjtzw, était, dans son 
esprit, une revue consacrèi* aux Bcicncen et aux lettres, en 
général. Publié d'aliord avec la AVrw cathoiù^uc, dovenuo 
moins volumineuse, U laissa bientôt tomber cette dernière, 
qui ne r^^pondait pos à son idéal, Bien des gens regretttHrent 
In disparition do cette revue qui leur apportait l'égulii^reinent 
une leciiiro intelligible et instructive. Leurs regrets étaient 
légitimes, et de Uarle« n'y l'ut point inüensiblc. MnÌK il céda 
^ la nécessité. Les mômes hommes ne ptMivonl ä la fois 
^adonner à des recbenrhes orit^inalt^ et se livrer Imbituelle- 
m«it h la vulgarisation des résultaus acquis par eux ou par 
d'autres. Néanmoins il s'eflorça toujours de publier quelques 
travaux qui. tout en étant originaux, lussent, par la nature 
môme des matières traitées, d'un intérêt plus gént^'Hil. tritons 
comme des niodèlys sous ce rapport les nombreux ariiclos 
de M. Heauvois, un des rédacteurs de la première lieurc, 
sur les relations de l'Amórìque avec l'Europe avant Colomb. 

Si l'on parcourt la collection, on verra que c'est l'orienta- 
lisme qui y domino. En principe, U re\'uc s'étendait à toutes 
les sciences. C'est ainsi qu'on y tmuvem u» article de 
P. Van Heneden, te grand naturaliste, dont de Harlez était 
un ami intime. Le Muséon a toiyours gardé'^iuclqueciioao 
du carncti^rc en cyclop wlique de l'ancienne Revue callioliquo. 
Cest une l'aiblesse. Pour biuu des misons, on préfère les 
revues spéciales. De Harlez le savait micus que tout antre. 
Souvent, il en gémissait cl songeait h moditier son œuvre. 
Cltaque fois, il recula au dernier moment devant les conseils 
d'amis de Louvain el de l'éti-anger. Nous uu nous plnindi'ons 



CHAELBR DK H&RLBZ. 



233 



pas de ces instances qui se som renouvelées depuis la mort 
du fondateur et nous continuerons son œuvre »ans rechercher 
ici les raisons ((ui détermineul des esprits clairvoyants À 
désii'er le tnaintien de sun curuclère. 

La publication régulière du Mvjiéon, s'^outani à des 
iruvaux porsvnnels ininiej'ronipus, fui pour de Mariez un 
liibeur bien pénible. Souvent, il eut U lutter uiéiue contre la 
pénurie financière. Les divers f^ouvernements t^ui se succé- 
dèrent ne lui accordèrent jiimais qu'avec une extrême par- 
ciiuonie, les subsides si nêci^ssaires à une revue qui, de sa 
nature, ne s'adresse qu'à un public restreint. 



• Pyrsonnellenient, dit M. CasaricUi dans l'artlde déjà 
eité, il n'y avait pas dlioninu; plus charmant que de Hnrloz. 
Ses manières étaient celles de l'ancienne noblesse ; sa con- 
versation ótait souvent ótincelante et enjouée ; il était 
impossible d'être plus aimable et plus rempli dnttention 
qu'il l'était pour ses élèves ou poui' de plus jeunes que lui. 
Une extrême simplicii« dans sa vie ordinaire, une piété 
sincèro et suns ntleciaiion dônolaient lu vrni savant et lo 
vrai prêtre ». 

I)e Hurlex avait la conipttjlicnsiün rapide. 6tendue et en 
même temps profonde. Son regai-d, a la fois mobile et per- 
çant, était le partait miroir d'une intelligence qui réunissait 
ces dons ürdinairenic-nt distincts. Lorsqu'il abordait une 
question, scientifique ou autre, il n'épargnait aucune peine 
pour s'entourer de toutes les informations nécessaii-es. En 
peu de tetnpa il s'était rendu compte de la situation i écar- 
tant rapidement les détails inutiles, il fixait son regard sur 
les données fondamentales du problème, et le résolvait avec 
uno facilité, une s^implicité qui tenait rcclleffleot du génie. 

Il lui est arrivò d'être nittconnu ou mal apprécie, sans 
malvuitlancu pinil-être. par des Iminmes moins bien duuês 
pour qui un travail pruparaioire, dui" el de longue haleine, 
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était la seule voie connue. Il lui arrivait, il est vrai, dans 
l'exposition des résultats obtenus, de négliger ou de présenter 
d'une manière erronée des détails moins importants. Ce 
n'était point là l'effet d'un travail superöciel, mais la con- 
séquence fatale des procédés d'une intelligence d'un ordre 
à part. Nul plus que lui n'était ennemi des conclusions 
hâtives et surtout des théories subjectives ; plus d'une fois, 
il a rappelé ses adversaires scientifiques à cette considé- 
ration calme, positive, objective des questions, qui était un 
des côtés les plus remarquables de cette intelligence d'élite. 

Lb Muséon. 
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37. Les bonnets tie rJiiests de Han-ling (i) ; te char aux 
cigognes d'I de Wd (s). 

1, L'eni pereti r Ling-li ties Hans, pour se divertir, avait 
mis un bonnet et une ceinture à un chien du palais. Trouvant 
cela plaisant, il avait pris (ouïe une troupe de concubines à 
laquelle il mit également des bonnets et riait de son idée 
comme d'uiïb muffnilit^ue inventioii i Wu-hing-^vhi). 

2. [-kong de Wei (3) aimait {»nssioiinôiacni les cigognes. 
Aussi il en avait sur Io devant de son char. 

Un jour il dut ])artir en guerre contre les barbares du 
Nord. Les soldats devant prendre la cuirasse disaient : 
• EnvoyeK des cigognes à notre place, comment pourrions- 
nous combattit' dans ces régions i • Un combat eut lieu dana 
les inaruis de Vong. F/armóe de Wei fut complètement 
défaite et cette d(^fatic entraîna la ruine de la principauté 
(cjui se releva (outcfois) {Tso-tcïmen). 

38. Lg Ltuhtze de Yuen de Liang. Le ivi rertueujc de 
Tang-tai, 

1. Il s'agit d'une statue de hnu-i^. placco par cet empe- 
reur dans le temple de Long-kuang. Vcn-tï connut l'idée de 

Ot De lilS a 190. Il aui un rtKiM tori Bjiir« (lU- W lyimiitoli «Uf «umuiue» 
«t I«« r4vot|*« il»* l*»ii»<t» rougM, Il cn«ui>ul nisIbeur^uHemenL 

(2) Os ntoiil» lit lut »uni qu'un )aoT il trouvn an sari-ent «amuJè aoUmt 
lie »on Inttii! ; ce igui caunti au fihitce une «tolvntn /r»>cui. 

(S) PiU 4* Hovi-Kong. r««na, J« 667 à »g. 
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réunir le» Tan-shp et les Wnzes an im seal corps religieux» 
mais éohouîi nalureUenient. Les Wei, qui l'a ilji querent el le 
väiiii4uirent, délruisin-tit son a'Uvre. (Tong-kUn). 

2. Tai-iM)])g îles Taji^ avait fuit fuirc un Irfmo tròs éle^é 
pour une statue ««mblublu à In rep^:;ìienuùoD d'un «.'sprii (i) 
qu'il appelait reinblénie du roi vertueux, humain. On la 
donnait comme Hmnge d'un Borihîsattwn. Chaque fois qu'on 
le oonduÌH»lt dehors ou di^daiis, il le fai.4ait accompagner do 
chai's richement ûmés itvttc un corUïge de jeunes musiciens 
ût ctianleiirs ipie Huivnii-nt tiiu» les faiiclÎoniiaii«K. 

'AÖ. L'hQtnme de cuivre de tloei de Wei. La sùttue d'or de 
Kong de Tsin. 

1. Hoei, [iiinoe de Wei, avait feil fondi'e une sttitue 
dliomme eu cuivre. Puîni il L'ieva une niunlagne de terri» 
dans SOI) jfirdin cl for^'a les Kurigs ci les luiiilsires il porter 
de Ift terre ei des urbres, ;i planter ceux-ci cl des Hours 
diverses. Puix il y plaça des aiiinuiux de toute» sortes- Il 
necoutji aucun conseil qu'on lui donna pour l'arrôler dans 
'aes folies. 

2. Kong-ti du Tsin n'éiuit pas plus sjtge. \\ fil fondre une 
statue d'or de 60 pieils. On la «It^pusa duiis un nion(isU'>i'C ; il 
alla la chei-elier lui-raémi^ et snivii à pied respiii-*' de dix 
Us el plus encore. 

40. /^«r éo-ans de pimreries de iVou-tt. 

\\'ou-ti des Hans, plus pividiguc encore, t'iiUissaii les 
pierres précieuses ixjur produire un éclat semblable à celui 
de la lune. Il avait fait aussi deux écrans recfiuverls de 
pierreries qu'il appelait Kia el Yi. I^ premier devait servir 
aux esprits ; te second à lui-m6mc. 

41. SSing -ti frappa un haul personttage ; Kao-lsoiig ittju- 
riaü ses offìdcrs. 

1. La preniiùre pbi^ase se réf&rc à un fait de la vie de 
Ming-ti des tians. Ce prince éiuîi dVn caractère vioteiil ei 
ne souffrait point la fioiilradictii». Un, iour, irritò oontro un 



(I) L'na tablette î 
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de sas oflicîers noinmo Yo-song, Ì1 saisit un bâton et le 
frappa. Yo-song, pour tìvitcr les coups, se cacha sous ud 
taoublc. Plus cmporW oncoro par sa colère, Ming-li lui crin 
de sortir de l« sur le champ. « Les 1*11» du ciel doivent ótre 
^Taves, pleins de nißjcslö, répondic l'officier ; les princes 
VASSAUX dûivent âii*e dignes ei convenableg. Je n'ai jamais 
entendu dire qu'on sou^emiri ait pris un Mton et se soit 
levé pour frapper un genfleman i>. A ces mots l'empereur 
eut hoDtc de sa conduite et apaisa sa colère ; il |>ardonna & 
son ofBcier {/lan Shou). 

2. 11 s'agit ici d*un fait rapporté également, bien qu'en 
termes ditïoronts, jwr le Szc-ki et le Toug-kien. Sous Kao- 
isou, le premier des Hnn. il y flrait quatre vieillards à la 
barbe bkncbo et touUue, à l'air vénûmble roniinc des sages 
de l'adire monde. Ils avaient fait connaissance du Prince 
impérial Lin-heon, auquel sa mère, la fameuse Unship 
voulait assurer la succession du trône et avaient été i-e^us 
par lui Avec tous les égards possibles. Un jour, pour faire 
effet sur son impérial C-poux et l'empêcher de céder aux 
sollicitations de ta princesse de Tù qui voulait faire passer 
1a couronne sur la tête de .«ton lils à elle, Lin*shi introduisit 
les quâirtt vieillards dans Iti salle où siégeait l'empereur. 
Celui-ci ótonn^, émorvcilló même, leur demanda qui ils 
éittient, llsluidécltnèrentlcurs noms personnels et de (a mille. 
Comment, dit alors Kao-tsou, j'ai cberche si longtemps des 
sages ; pourquoi ni'oul-Us toujours fui î Pounjuoï venez-vous 
maintenant à ma cour î Les viedlards re|Kmdirent : Votre 
majeitté a peu d'estime pour les liommes doctes (»hi). Elle 
traite ses officiers avec mC'pris. Ceux-ci ne |ieuvent accepter 
SCS aflroms. Irrités, ils s'enfuient et se cachent. Mais voilà 
main tenant que le prince impérial se montre humain, pieux, 
zélé, respectueux ; il aime les softes. Tout l'cmpÎre .se soumet 
à son pouvoir, tous sont preis t^ sacrifier leur vie pour loi. 
C'est pourquoi vos serviteui-s sont vonus ici >. Cette scène 
fit tant d'ulTct sur Kao-isou qu'il résista aux sollicitations 
opposées et conüi-ma lin-heon dans sa dignité. 
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^, Le lae des agtetés d£ Ta'insAi-fiwing. La vallée des 
cypres de Hau \Vou-tÌ. 

1. Ts'in-shi-hoang-ti. le redouinble guerrier qui Roumit 
toute la Cliiiie féodal« â son pouvoir, se |ifomeiiait (»arfois 
incognilo avec quati-ö Offiziere armés. Une nuil, arrivés prés 
d'un marais qui servait do prul«clion à des voleura. Us en 
«urjirirent qui ne [»urt'iu sl* ilefendre. Les ufficicrs les 
saisirent et les tuèrtini. 

2. Wtiii-Li des Mans vo^agenit un jour incognito. Il 
Biriva i% la vallt« des cjrprès ul la nuit utjint stuvunup, it 
voulut luger â Ni-liu. Mais In un vieilLanl avec ses dix 
jeuueä til» voulait te repousser. Sa femme clierclia & reiii{>fr- 
clierde manquer à un bote qui paraissaii distingué et qui 
venait en bivcr; comme elle voyait qu'il nu l'ôcouLait pus, 
elle lui lit buire Je la liqueur, l'enivra et le lia. I<C3 dix 
garçons sVnfuirent à cette vue. 1^ Jame iilors re^ut sun 
hôte, lua uno poule et la lui servit. L'empereur de reiour A 
son pokiis, lit cberchcr la vieille et son époux ; il donna 
1000 kins d'or â la femme et Ht son Diari ofGcier de aa 
garde <i), 

43. Let poils de la te*Te de Tze-fien, La pluie de chair de 
Tsitt-Min . 

1 . C'était sous Kao Tsong des Tang, du vivsni de l'impé- 
ratrice T^e-lii-n, au midi du Hoei (Hou-uan) il poussa des 
poils hoi's de terre (â) ; le-s uns ôtaiont bluiicö, les autres d'azur, 
ils étnient d'une longueur de pins d'un pied. On en lira 
l'horoscope et le denn déclara que c'était un signe de 
malheur annonçant des révoltes, dea guerres civiles {lang- 
ahu. Wu hing tcAi). 

2. Sous Min-ii des Tsin, h premiéi-o année Kien-hing, le 
Ì2* mois (8), au Uo-tong. il lonna, lu terre trembla et Ì1 
tomba une pluio de cboir ( Wu-hinff tchi). 



(1) L« kin vaut aujdord'bui \tA\», 

(2) L'oduH« il* ca pu-Bfri|>tiB M nous permet pue d« (n^Intr« »«Ireiiient. 

(3) 3L3. Le Miocuaeur de Uîn-tl, Yu«n-ti, dut à 1« «uit« lU» troutilce Xnuf 
poftor sa espilate a Kieit-k'ang. 
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44. Les ffrenouitles cmssantcs de Hoei de Tsin. Les (nseawe 
gelés de Tchao des Tatigs. 

1. lloei-'n des l'sin (l) se promenant un jour dans le 
Jardia de Uua-lin (la forèl des Qeurs) eoLendit des gre- 
nullities cousser ; se tauniant vei-s ses nides-de-camp, il 
leurdii : ■ Ce cri, sadresse-l-îl aux officiers ou aux parii- 
culiers t n On lui rcjwndil : • Quand il se fait entendre sur le 
terrain d'un fonctionnaire, Ü s'adresse aux fonctionnaires ; 
quand c'est sur un terrain ]>urticulier, U s'adrease aux 
particuliers «■. S'il en est uinsi, répliqua Hoei-li. ce sont dea 
grenouilles de niagisu-ats, on doit les entretenir dans les 
magatunR gouvornementaiix. Un chant populaire ledit : > les 
crabes et les grenouilles som tenues en baule estime • (î). 

2. Tctiau (äung des Tangs avail vu de continuelles 
iiitrignes des eunuques et de généraux rivaux bouleverser 
l'empire. Lui-iuônie fut forcé à ijuîtter sa cajniale de Tchang 
ngan (ou Si ngau fou) pour se réfugier à Uoa tcbeou, sous 
la protection de l'ambitieux Han-kien. Quand il y arriva, 
les gens du pu}-s accourwenl sur sa roule en criant : 
•< A dix mille ans ! - •' dix mille ans ! » L'empereur enten- 
dant ces cris se mit à pleurer. Ne dites point cela, répondît- 
il. Peut-être ne seraï-je plus jamnis votre souverain. Un 
dicton populaire porte : sur le sommet de la uiontjigue le 
froid a tué les oiseaux. Pourquoi ne s'envol aient-Us point 
pour éviter la mort et aller vivre dans un lieu agréable t 
Voilà mttintJ>iiarit que je suis ballotté par les révoltes comme 
les tlots. l'Ius de borne à mon malheur. Cost pourquoi je 
ver'se ces larmes qui vont mouiller mon col (5). 

45. L'arbre au brocard de Tsien^Uu. 

En un village du Lin-ugao (4), il y avait un grand arbre 



ü> D« premiers Tsin, ragna de £90 à 301. 

(S) Cjl. l» »K-Ml-JJ». 

(4) Au HüDg-tcheou-lou daTcb»-kiiing. 



260 



LB UIIS^N BT IJi RKVUR OtSH RBLtUIOKS. 



SOUS ltu]uel Tsien-tiu, rot ile Wvii el tie Yue (i) allnit jouer 
en son enfance avec sea coiupitgnons do plaisir. Tclttio tsong 
ilea T&ng, hi première année du temps Kiutng-hua, ptissa 
par Ifi avec son armee. Selon Ih couinoie des cmpereur« 
cliìnois, il confóni des tiires honoritiques non sculeniiìnt ii 
Tanrien n>Ì du p^vs |s), mai» u l'arbre lui-méni«. U l'enve- 
loppa d'une élotfe Itrudée et riniìtnbi » le -général à riuibît 
do lirocard •» (/, Kin-ixinng-Kiun). 

4Q. [^ citar à moutons de Tjim Wou : le coussjn ù Hgt'e 
de Sin de Uiang. 

1. Wou-ti de Tsin (a) avait de numbreux (avons. Après In 
concfuélô de l'ùtat de Wou, il emmena avec lui Suii-hao et 
plusieure uiiUiers de gens de son [uiluis (<). Ses appurli.'rirfnts 
alors comprirt'nt presque dix mille personnes el le numlire 
des favoris devìni inuacnse. Ses folies n'avuicni \Am de 
bornes. Il montait un chnr attelé de moulons (s). La diâao- 
luiion régnait partout autour de lui. 

2. r^ 2' Mnn6e Hien-lii de Wei (r>), tme nuit, on euiondit 
le hurlement d'un (igi% au milieu du palais. L'empereur 
envoya voir ce que c'était. On vit un tigre blanc, d'un poil 
doux ut brillant. SaÎ.sissiu)t une épôe, un officier lui per^-a 
foeü gauche. Allant plu« loin (i) on trouva dans le trésor ua 

(ly Etcì <I» Vuo <iui eanfluit \'Mal do Wm) al rinoorpoK- A w>n rc>}'«umo «n 
«M. Voir i«f t tlotnior« liorw Mi iD& traduoliiin ila Kooe-Vu. 

m Ta YenhUtfigli. 

(3) $<4-l^B•>'en. fils du c«l«bro g^niM»! ^M■-Il1B'IL:>lllo >iui TotiiU U dynMlIe 
de» Tsin. S«e-iiia-j'en r<HiDÌt tont iVimiix- en 'it\!i »l'Fts la ilófaile ile Üo-ü on 
6un-b«t, I« deftiMT «apcfwr de» Woub, «t"> •^■">t rend« odieux |i*r M« 
(läMuchfls SI *»» cniAuite. 

t4) Wou-ti KUODft a««c lui, enir« anlre», 5O0O fcuuav« du p4l»i» d« S<]«-liao 
4)ue Hlni-d ealr9t»MÛt pour Jouer U cooiAdie Kllot rApandirent U eornt|^ 
tloniTstn. 

(S) J* Iraduia liuiralenuint ; }e ne (raaM awKiii rcOMlgoetueat qui en fatte 
nutre cboie. 

(8) iût f. C. lOua WD dernier priacc Yuon-U. 

(7) Vtê l«rma* «uivanu : fjM-moit-ymu'AfitB |iR>ut<enl qu'il «'uglti^eUeiMiil 
d'un lîgre. AnS/nA-Wei-Kt. œ fait eil r»concAun peu dinrcmmonl et là il 
artMi>li(|a«<io6 li hcvteh'imH »ut un indrumtnl »»rvanià uUvcr. le! «"Mt 
iiupplicalile. Cut un« «orla il'uppui, d« counii». 
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coussin k tigre de jade ajant du sang à l'œil gauche, ce 
iloni l'empereur fut fortement étonné. {On se rapjH^la alors< 
que) TeniptTeur Slieoii Sin le dernier dos Sliang avait i-eçu 
un pré»eni identique du royaume de Tan-iobi. la 9° année 
de son i-ègne. Ce ligre portail sur sa poitrine une inscription 
rappelant ce fait (D'après le S/iih'i4u). 

47. 3ï Yào était comme les nu/tgea et Wen-tcang comme 
le soi&i. 

Ì. La première pbrase est empruntée aus Kia-yù ou 
Kong-tze dit en répondani h une question de Tsai-ngo. 

- La bonté de Vao était comme celle du ciel, sa sagesse 
comme celle d'un esprit ; on uUiûl vers lui comme vers le 
Koleil ; les reganls se portaient de loin vers lui comme vors 
les nuages (i). » 

2. La seconde appartient au Sbi-kîng où il est dit que le 
regard perspicace de Wen-wang était comme l'éclat du 
soleil et de la lune s"avun\,'aiii sur la terre. 

48. Le faisan chantant de Wou-ting , ta dame des pois- 
sons de Siuen-fi des ilnns, 

Ì. "NA'ou-iiiig le 3* succe-sseur de Trheng-(ang régna de 
1720 â 1690 et se signala par une conduite pleine de sagesse. 
11 avait été élevé par le lanieux ministre 1-Vin, le conseiller 
de son père Tai-kia et lui conserva toute sa conäance. Un 
jour qu'il sacrifiait au fondateur de la dynastie (Wai'Shi) il 
apparut suintement un faisan d'une beauté cxlraordinnire 
qui vint de reposer sur l'anse du vase sacriticiel et se mit 
à chunler ce distique : 

L'anc«ti'c fomlateur a Étû le préeei>lottr dea rois, 
Wou-tlnfi s'applique de nouveiui ft méditer les {irinclpaa 
<1«« sagca roid. 

Trois ans apri^. dos th-puit« de six royaumes Iiarbai-es, 
Mans et Is, vinreut oHrir leurs hommages de soutuission au 
monarque ciiinois, par interprètes. 

Côst ce qu'avait annoncé le chant du faisan. 



(1) t^rKu'cn dwirc U fibii). 
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2. Siiien-li de la ilyiiastìe hnn i-^^^na de )*«n 73 è 48. It eat 
Cuiuidéré roniiiif un des princes qui ont' h plus coiithbué à 
la grandeur de l'empire cliùioia. Si^us lui les Tarlares 
HÎQng-nou se soumirent uu lii-eiiL la paix avec la Chine. U 
fil recueillir les ordonnunces rovult« antérii'uros ot enooa- 
rage«! les arts. Aussi les paissons venaient danser dans le 
Ho sous le» murs de son pnJais. 

Voici le Tbnff-^ien ei le Tcfiou du Sliui-king. 

49. La inotie de terre reçue par TcAong-el. Le serpent 
coupé d« Kau-tsou. 

Ì. Tchonir-el éwit princo rojal do Tsin. Banni pnrson 
père à la suite des Îniriîfues d'une des épouses royales de 
rn<;i! lijirlxii-c, il s'était enfui à Wei. Mmì.s le prince de Wei 
ne le reçut pas. Il pass» do la â~^''ou-lou et demanda a 
munger aux gens de la eaïupag-nc. Au lieu de pain on lui 
dunna i/no moUe delcrrv. IiTÎië le prince voulut fouetter 
celui qui ltd présentait cela. Mais son pai-ent, et conseitlcu- 
TiM-fan le repiit : « C'est uli don du o-icl -. l.ft dessus U 
sinclinn juaju'â lerrc, prit In motte de terre et rom]K>rui. 
Cette histoire est racontt-c longneniejit au Tso-tchum- et 
plus encore aux Koue Yü, seciîon III. (Voir mu traduction). 

2. Il s'agit de Kno-tsou, l&londateurde In grande dynastie 
des Hans, qui s'empara du (rôoe en 20U. Uu jour, ou plutôt, 
une nuit, après de copieuses libalions internes» U se mit fi 
promener dans des régions marécageuse«. Tout à coup un 
énorme s*,Tpent se monira au débouché d'un chemin de 
traverse. Vaillant comme toi^ours, Kao-Lsou tira sun ghùve, 
coupa le serpent en deux et s'en alla. 

Iahâ gens de sa suite »'étant avaneés jusqu'à la place du 
8er|>ent y trouvèronl une vieille femme qui sunglouiit. 11h 
lui demandèrent le motif de .ses pleurs. " C'est que. dit-elle, 
mon fils, qui est celui de l'empereur blanc, s'f^taît transibrmé 
en seri>cni. Et voilA qtie sur cette route le tils de l'empereur 
rouge l'a coupé en morceaux. A ces mois, la vieille dis]>arut. 
(Ou bien : et depuis loi-s il a sulâtemeni disparu.) — (Szb-Ki. 
£ao-tsu-ki). 
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50. Le chemi pie mangé de Mou de Tsin. La mule almUxte 
de Kien de Tc/iao. 

1 . Mou «tail duc de Ts'in et régna de 634 à 61S. Ud jour 
qu'il se promennit pour son jiliusir dans les montsgiies, son 
cliar se Urisa el le clieval s'é4;lHipp3. Des gtìns de la cam- 
pagne parvinrent à s'en emparer. Le prince poursuivant son 
coursier perdu finit pur atteindre les pa\*s:ins à la déclivilé 
nord, des montagnes. Mais déjà nus gens avuieni lue l'uiUiiial 
et étaient occu|»ê3^ le manger. Mou ne s'en irrita aucune- 
ment; U dit plaisamment aux campagnards : •> Manger In 
diuÏT d'un cheval pie sans l'arroger de vin, cela peut nuin* 
considérablement à l'homme. Je crains que cela ue vous 
fasse du tort ». Sur ce U lem* donna â boire el s'en alla. 
(Récit de Ifuei-nan-tse). 

2. Kîen-tre vlnix chef de la petite princi[»aut« do Tchao ; 
il avait une mule blanche qu'il atîëctionnuit cxirémement. 
Un jour un de ses officiers lowba dangereusement malade. 
Le médecin appelé d6clai-a que pour guérir le patient il 
fallail lui donner it. manger du foie de la mule princière. Des 
courtisan» s'indignèrent de l'audace du docteur et voulaient 
le faire punir ; mais le prince leur répondit : •• Tuer un 
homme pour guérir un animal domestique c'est sans duui« 
un manque d'huinnnil«^. Mais tuer un animal familier ]M)ur 
rendre un homme à la vie c'est, n'est-ce pas, un acte d'Im- 
Dianité. M El là dessus le prince fît tuei' sa monture clii'rie 
pour sauver sou lidèle serviteur. (D'aprôs Wu-SW, en son 
TcJtun Isioa.) 

51. Le Oimhour et ta cloche de Tchwang de Tsou. — 
Le Juih de Kuo-tsoit des Tangs. 

1. Le roi Tchwang était tils du roi Mou et régna de Q12 
h 589 A. C. Il était sur le inSne depuis 3 ans qu'il n'uvuit 
point tenu d'audience de cour. Il avait porté un décret dôfon- 
dunl de fuii-e de» remontrances ou criliquos sous peine do 
mort. 

Un officier du nom de Sou-tsong se dit un jour : celui qui 
craint la mort et n'ose avertir sou roi n'est point un sujet 
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âdÉle ; et là dessus il se i-endit, prèti du souvuraia pour lui 
donner un avertiseemeni. Tchwang se Uduvaii alors l'iitre 
le lamlwmr ol la olorlieel l'aisanl allusion au Innibour bien 
connu de Yii îl dit : inuii laiiiltour et ma cluclie ne sont 
point disposc's pour entendre des reiaonti-ancce. Comment 
lo ferais-je I L'utficier i-épliqua : •• Ceux <]ui aiment trop l6 
]>laisir vont en mauvaise vote. L'ctjit de iving péril ainsi 
saii-s rt'lard, - 

Le roi sentit la justesse de ceité observation et loin de 
s'irrilcr contre le sage conseiller, il lui dit quo c'était vrai ; 
puis wnnnt eeliii-cî de la main ganolie et tirant son glaive 
de la droilv, U coupa la courroie qui retenait ks inäirumenis. 
Le lendemain il prenait Tsong comme ministre. (SAiro- 
Yuen). 

2. C'était sous Kao-ison dçs 'J'angs, qui rogna 9 ans, de 
618 a 627. Ijc prince hi^ritier, le futur Tai-tâun|;. donnait une 
föle à laquelle il avait in\'it4^ l'empereur et se« principaux 
lieutenant«. Toute» los óptuises royales y présidaient. On 
buvait, ou fumiiit, tout était ä la Joie. Alora le prince moniA 
lui-mi-ra(^ stin luth et reiiipereiir donna le signal des danses. 
L»?.s priiicL-s et ministre» lui suca-dyrent tour à tour aux 
acclamation» de : " Longue vie «. (b'après le ron^-Thi- 
tsong-pin-luh). 

52. Viiurs tué par Tcheng <ie Wh. — L'éUphant tàcfié 
de Te de Tang. 

1. Le premier est Tchcng-ti des 'J'aiu orienUtux (336-343). 
La première imnée de son règne on lui [>rësenta un urn's ei 
ses ufitciers voulait^nt le nourrir de grains. • Non, dit l'em- 
pereur, cela ne se peut ; ce serait une dépense itmtile. L'ours 
cât une bâte féroce iiuc l'on no pout domesliquor », LÀ dessus 
il tua t'animai et donna ses chain; A manger à ses conseitlerâ. 

2. 'l'e-lsong de la grande dynastie Tang régna de 780 à 
805. (>cpuis Tavencment de sa famille au Lrùue, les royaumes 
tributaire.^ offraient un ólépbanl à cbaijue nouveau souve- 
rain. Ca don ne plut pas A Te-t!^oitg à cause de la dejiense 
que nécessiterait sou euirulieu ut pai-co quo l'atteler comme 
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cheval était clioso contmire û \a nature do l'anitTU)! ; 
nussi le tìt-il lAclicr dans les inoiU£ de Kiiig. 

53. Le dragon de ferre de IJiucn-i/uen. — La forine de 
pierre de Sse-nui. 

1. Biuen-'fum étaii le premier nom de l'empereur Ilouiig- 
ti. Le fait autiuel il est ici Taìì allusion, explique pourquoi il 
n pris ce titre de Hoang-tÎ oii • Rmpereur jaune ». Hluen- 
yuen était oecupó » !>acrîlier au ciel lorsqu'il vil jiaraHre 
devant lui le dragon appelé 8futn-yin, - la cigale-esprit i-. 
L'<- morislre avait, dit^on, 100 coudées de longueur. 11 ]m>s- 
si^dait la venu de In terre (lont il était issu et la cominuiiÌ(|Ua 
ou priiico sacrificutour qui régna par cette vert». Or, comme 
la lorro est rie couleur jaune. Hiucji-Yiicn prit le lilro d'em- 
pereur jaune. Liu-wShi, qui rappelle cette légende dans sun 
Tchun-lsioxt, ajoute que chaque élévation extraordinaire de 
souverain a eu ses présages qui l'annonfiaienL 

2. C'étJiÎL sous Ming-li des prcinit-rs Wei, la 2* annue 
Tsing-long ou 234 P. C. ; Sxe-uia-i, grand père du fondateur 
de la dynastie Tsin (ât>5}, était premier ministre de ce prin< ' 

Un jour.on tfoiiva dans les eonx du Yen une pierre poruini 
une efiigie do inrtuc divinatoire (i) et d'autres (ï) ayant la 
Jbriuti de 7 chevaux et d'un bœuf sacriliciel. On ne comprit 
{»ns d'abord lo »en» de rupparition, mats ])Iua tard ou reconnut 
t|ue tes sept chevaux tinnon^aîent l'avènement des sept 
empereurs qui régntîi-ent depuis le minisiòre Sxe-ma-i Jusqu'à 
Min-li le derniei- des Tsin (ou Sze-ma) de l'ouest. 

Célaîl le pronostic de la grandeur de la famille Sze-ina 
qui parvint au trône en S65. (V. le Ou-hing-U'he). 

54. L'hnmeçon du loup de Ti:heng-Tang. — Le Uimbour 
de K'tûei du prince de Uiong. 

1. Tcheng-Tang, Tang le ptirfaif^ le fondateur de la 
dynastie Yin et le libérateur de la Chino, armé de talismans 
mysiérieux. vit un jour un loup entrer dans sa cour, un 

(1) Lilt, «pirituelle, U»g, l'un dw 4 HRÎmaax répot*« snnMliirtle st ÌB(et- 
ll^^ob- Kl-lin, |ilMinîs. «tniguii «t lorttie. 
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1. Tchao, roi de Ts'ou (i) so tenait d4Ui8 k» tipparioroeuu 
priréa et Là, transi ei pAIc do froid, il se dit : • Mon indignité 
u rie doubles tuiimires et a froid lUîpendant. Que d(iÌi*U en 
èu-e du peuple f <• Ausidtât il fait tirer des fourrui-oâ de sa 
garde-roi« pour en revêtir les gens souffnint ilu froid et du 
grain de n:» mngusins {lom- aoun*ir les affîtniou. Auâ^, lors- 
que plus Uird la révolte de Uo-lin l'eut obligô du fuir à 
Sin, ceux qu'il avail obliges de la soi'te prirent p.irt) pour 
ce prince et le réuiMircnL en son pouvoir (s). 

2. Ling-kuiig, prince di- Wei (5), recevant un jour un 
envoyé imperial qui lui appurüiil de riclies presents, s'avtinça 
vers lui et l'aida n les déposer. Ce fait fut fortement loué. 
'I'chw»ng-tze le rupinirle ]>Dur jusiifier le nom donné n ce 
prince Ling - inlolligent - il'unc iiilelUgcuoe surmtrurclle. 
On objectuil <iue k* prince observait jh-'u les convenances, 
r|ii'iivant (tois épouse» il se Imignnii dans le inéuie bnitain 
qu'elles. Mais Tchwang-tJEe oppose la conduite tenue par 
Ling-kung ilaoR la circonsiance uienlionnée ci-dessus. 
Puisqu'il respectJiit ninai les suges, ajoute le philosophe, il 
raéritaii d'être ipialiHé de cette manière (4^. 

60. Les sia! genres de caractères tie Fotthî. Les çtuttre 
véhicules du grand Yu. 

1. Fou-lii le [iremier ira ça les liuil Kouas ; il mit j'i son 
Hervice des dragons aÜM el invonia los 6 genres de carac- 
tóres d'écriture ; à savoir : d'après la nature meine indi- 
quant le siyel. en lu figurant, par le son, la oombinaison, 
le changement de fonne et l'analogie. 

2. Ttuidis que Vu travaillait à i-i^ularisor les cours dee 
eatLX et h pi*ävenir les inondfttions il dut user do quati^ 
moyens do truiiaporl : le char sur la luri'e, le bateau sur les 



UJ TchKo rvgns da Slfi k AftS. FiU ûo 'Viog Wang. 
{S) Voir le Ku-i-Shti (Lirretle Ujtisiioe oonu»«rciale}. 
13) 53t-4,*iS>, 'rchwtiig*!ze «n parle «ti plutiMirt endroits. 
M) Il on Avideni <|a« «e nom lui fut donno sana qu'i) fol JnMlAà p&r ua 
quftliue perMABcUe*. 
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lleuTcs. le radcnu dans les marécages, les semelles k pointes 
sur le« rocliers. 

Ü0. Le faisan tflnnc de Yitung-Tchenff de Tclieou et le 
crabe rouge de Shun de Tang. 

1. Tchcng «tail le ills et successeur de Wou-wimg (1115- 
1078). Le urabe rouge lui fut upport^ piir les habilants <t'un 
pavs situò nu midi de la (.k^rèo, le Vue-tchang. Cëâ gens 
venaient dans l'empire du Milieu pour y cnnsulier les sages. 
I^ ciel éuiit suiiïj vent violent ni pluie inondunte ; la. mer 
ébiit calmo et sans vâgues. Us étaient d6jà venus précédem- 
ment, tuais ils s'ébiienL ogarés en retournant. Tchfou-kong' 
leur donna pour les gaîder un char h boussole indit|iuu)l 
tonjoiu-s le sud. (D'après le Tong hien ts'ien pién). 

2. Le crabe rouge fut üfferl ä Sliun,.quand il gouveniait 
au nom de Yao, paj- le peupl« dit « aux oreilles en cymbales, 
n In poitrine ]>erc6e. - 

61. he breuf orné de TvJmng-Tnttg . La daiae (tUiS plumes 
de l'einpereur Mim (i). 

1 . Ces deux trails pii^sentent une appllcalion de la maxime : 
■* plus (ait douceur que violence, r Tcheog-tang, après avoir 
vaincu le tyran Kie, régnait avec justice i-t hurauniié ; tout 
l'empire s uiail donné à lui ; le prinw de King seul résistait 
encore. Tcheag-Uing no voulut point l'emporter par les 
armes. Il fil préparer et orner un b4i^ur pour le sacrifice et 
l'envoya au prince de King i»oijr qu'il pftt s'en servir. Ce 
irait de générositó tit hunte au rebelle qui se soumit aussi- 
tôt. (Voir le i'ue-taiue-Shu). 

2. Shun était en guerre cuntre les Miaos ; après trois 
dtV«d<(s de hute inutile, il renonça aux moyens violents ei 
sHi)pli((Uft à fiiire pixuivc de vertu et d'nrl. !l organisa des 
paiituminii>s uvi'c plumes dans ta cour du pHluis. Otte con- 
duite si sage eut l'etl'et uitondu. Après sept décades les 
elit'is du Miai) vinrent se soumettre â l'ompereur. Ceci est 
raconte dans le âbou-King. 



(1) te» |iliit»i» IÌMD» U dauM. 
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62. Le vers de glace de Tempereur Tang ; le rnt de feu de 
Ming-fi des Wei. 

1. Le Ti (lu Tang doni iL est ici «{ucsùun est Yao. Sous 
•ou rt>^c des iDArins on tiithiLnni» (les rive» de In mi'i' 
Tinrent fnire pn^nt d'un nniRinl cxlranrdinatre d'une utilité 
oouimtìrciìile reiofinfuable (jue Ton «ppcllä ping tsang ou 
•• te vera A solo do (çïnce » : U est long do 10 pouws, il a des 
ccaillea et des cornes. Quntid le givi'o et 1» neige le reirou- 
vrenl, il se transforme en coc<tn ; il est liigarrui de 5 couleurs 
et de son fil tressé on toit des t^toft^^s de soie bigarrées. 
Dans l'eau il ne ae mouille pus ; traversant le Teu, U ne se 
broie 1)88. (Voii- le Shih-i-ki). 

2. Le rni de l'eu est un iitiin) animal niorveilleux qui Tut 
prosent«' à Ming-ti des \\*t>Ì la 3* année Tsing-fan^] on 235. 

Les premiers provenaient d'une montagne perpétuellement 
en feu qui se trouvait au dola des déserts dit midi. Là le 
vent le plus violent n«? pouvait ajouier j'i l'anleur du feu, ni 
Ja plus forte pluie parvenir A l'éieiudre. Au sein de ce fu'u 
il y avait un rat si gros qu'il pesait cent Katties ; ses poils 
étaient lungs de deux pieds, fins comme la soie et propres 
t faire dt> leiotlc. Quand il est dans le fou, il est rougo 
foncé ; de .temps en temps il en sort et devient blanc. S'il 
vieot À élre atteint et suboioriré par un courant d'eau il en 
meurt. Do ses poilK on tressa des fils dont on 6t de l'étoffe ; 
quand collen:! vient h être »nlio on la nettoyé en la passant 
dans le feu. (Voir le tt'ci-tcfii Ime anno). 

03. Le pou cfiercfié de Tchno de flan : la corn« du rkmo- 
eéfos broyée de Jiti Tsong des s<mgs. 

I. Le prince Tchao de Ilan (i) se grattait une partie du 
corps souiTnint d'un cbutoutllemenl intens«» ; il Itiissa 
échap]«r un |iou. Aussitôt il w mit fi leche^^her av«ç grand 
empressement. Ses aides de camp aecourureni en bâte, 
saisirent le mëcbant insecte et le tuèrent. Ainsi le prince 
éprouva la sincérité de leiu- ròle {San-hé). 



(I) Petit« i>nnci|)iaulvHu Dvnu vt Slien-iî, ilAlniile pnr Slii-Hoang-ll. 
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2. Au lérops de Jin Tsong des Songs, lu capitule (ut 
ópiouvée pap uno violente ópìdémie. L'empereur ordonnn 
au\ clicls médecins de prûpûrer nu moyen de cuni«& de 
rliinoc«ros un remède qui guériusiût celte [xisto. Jin Tsong 
en rtvaii une de lespòce appelée Tong-iicn (ipii pftnùlre le 
ciel). Les courtisans voulaient qu'il la gardai pour l'orne- 
menlaliüi) des vôteuieul:) impériaux ; mais il b'j- refusa. 
(^ Comment pourniis-fLS dli-il, tant estimer un objet luaté- 
riel exiraordjjiuire et »i peu lu vie du peuple / - Et U itessus, 
il donna oixlre de broyer la corne pour en faire le spêcilique 
requis (i). 

64. Les pierres firécieuaes du brissin de Mitig-honng : ten 
brocards des êtnngg dfi Te- Tsong . 

1, Ces lieux t'xpressions caractérisent le luxe Pifr«nß el 
cffôininê de certnins monanjues. Ming^-lioang, ou Hiuen- 
tsong, qui régna de 713 à 756. a été justement nppelé le 
IjOuìs X.V de la Chine. Faible souverain, il se laissait 
durainer par les femmes dont U avail peuplé son palais 
ini^y-ieiir. Dans c«; palais il y avail nn Iwssin couvert de 
deurs de lotus où Îea dames époui^es fillnienl se baigner ; un 
escalier secret en pierre pré^'ieuse y conduisait. Sur l'eau 
llùttaieni des pièces de brocards avec des canard.s, des 
cygnes (ou des cygnes artificiels) ; un cjuwl d'or cunduÎsait 

' les eaux au milieu du i>alats. Souvent IVmpcreur aUiiit avec 
ses femmes se livrer a de joyeux ebat5. 

2. Te-tsoiig des Tajig est aussi connu pai* ses folles 
dépenses. On raconte rjue |iour amener les eaux au palais, 



Ü} L>>aiur«<te Incornati« rhitiocircM 'jui p^Hu I« mo) de Tong-iief ti 
uV*i pubionctaintmentiloicrminc«. LerhÎDOcêroi* deux coro», üii IpP-ic 
Uaif)iU-ìtià\A ilaos lo l'ei-Wén-Ytn-fim. Cvlle-ci t,at le front «I I» plu« 
puiuutie: c'eiil pnr rlle qu'il n le plu« ds lùtct>. I.n lonç-Hm « une Ugn« 
b)»n«he f ur le (Ic»us. 

('V>t on dITm >iti iÌd« it?n)i>dfr§ <lo U lhoriip#i)>ii|iio cliinci-..'. Oq 0<i filj»ait 
auMi dtt ornoio«nt* i!a i:<>iritut«. Tai>t6Aii|{ en III tmrf iluiii J'une corne qu'il 
»Tiit r«(U6 lY. I« Shi-lchtm-te/tMti]. 

]l l'en sert pour Tanilrs l'^aa et |>our boîr« aux fleuve«, dit ud aurn auteur. 
Ubiti.) Mais iwu« De ptiuvona rnirer dsna ce« déinila. {Songlu: Jin-tsony-ki}. 
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il foìs&it couvrir lo fond des «^laogs d'ôtofTc ite brocm'd ries 
plus richâfl. C« prince régnn do 780 à 805. 

Ô5. Iai commiumuté inci-jilufxtsc de fetmnes (i) rfö TfcAi«- 
wen. Le boire à muli tie Ate fie Hin. 

I. Tchu-ven de la dynasüc des Liang postérieurs, connu 
sous le nom dv Taitsoii et fondaleur de oetUs dynastie, éiàl 
d« jutuurs dépravées. Tandis quv ses Ulft.secondäircs lia1>i- 
taicnt au dohoi's, il tenait leurs òpouses dims son i»alais. 
Parmi ces fils, il en etail un qui s'flp|«lait Ym-iren et l'autre 
Ten-kuai. Ijv|)ouae du prt-iiiier nutiiuiéi* Wang-sbi àUììi irèa 
IjoHc ; »usai l'euipercur l'avaii en favour spóciiile et voulait 
faire do son mari le prince ttûriucr ; ce qui imtait son fn-n^ 
et cuinpélileur. Tni-isou tUant lomlié gravement nialiidc 
ordonna h Wrnig-shi dapi>eler Yen-wen, parce qu'il voaUit 
lui contier la gestion des affaires et se ïe donner coiiiuie 
successeur. L'épouse de Ven-kuui, Tchang sliÌ. r«v«n(, 
appris, nvertit son mari qui accourut, |iénétra Li nuit ilans 
la clifliobre derüinpcivuj' mülad".M't fit enfoncer son glaive 
dans le ventre de son |)èro, tellement que lapoînle sortit par 
le dos. Tuix il enveloppa le cadavre dans un tapis et le 
cacha dans un coin du bi clmmbre à coucher. 

S. Kie le tyran, le dernier des Hia, détrôné par Tchcng- 
tang, arait construit un palais de jaspe et une tour de 
pierreries ; il y faiaiùt des monts de viande fraîche et des 
ioréta de viande »échec ; un lac de vin ùtait assez grand 
pour qu'un l>â(eâu pût y circuler. A midi on donnait un coup 
de tambour et lout le monde pouvait venir y boire. Il y uvajt 
du vin pour 3(300 hommes (s). 

66. Les nùmbreunD désirs de Wou-ti des Ifans. Le sanS' 
souci de Kao-wei. ' 

1. Wou-ti dos Hans, qui i<égna de 140 k 80, disait an 



(I) Avuir nn roiitriiun un« rcmcll« ; umìm j>ris »ii Li-KÎ, Kitu-li. L 22 I.» 
aniUAux »euli o'anl point do régie* (hi ; chez eux \>6re ci DU ont um inAm« 

(t) D'tprte I« liCitA ilu ïoit^-KUn-Ttien- Wen. Nous Usont Ui*n /cbÌUaì et 
non fffiu (bueun. 
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joar devant les gens de sa cour 9t des leltrés : je désire ceci, 
cela.... Entendant <%la, Ui-tLen, l'un de ses const^UIers 
hûiome inlùgrc et d'une smcérìté franche, rópartit : " Votre 
M^jestd- a l>icn des désirs en son cœur ; exténeu renient elle 
léiiioign« un esprit de hnnté et de justice. Comment ne 
dêsire-t-eUe pas renouveler lo gouvernement de Yao et de 
Shun ? - 

L'empereur changea de cuuleur ; ses miiitstreü craignirent 
pour lu hardi moniiour ; maïs Wou-ti se retirant dit simple- 
inont : « La rudesse (i) de IIÌ-lien est vraiment grande ! 
flIan-S/iu. iH'tien TcJiuen). 

2, Heou-tchoo ou Kao-wd, souverain de la dynastie des 
Tsi du Noi-d (565 â 576) était rópiitó par le peuple comme le 
prince le plus heureux înttkieuix'aicnt. le plus exempt de 
peine iiut etlt existé. Dans son palais orn«!! de tonte façon et 
réunissant tous tes agr<ïmculs de la vie, il 9e plaisait à jouer 
du luth, â se promi-^ner uu milieu des Imis et des fleurs. On 
l'appelait : le fì/s du ciel Sans-souci. Dans ces riants enclos, 
il avait établi des familles du pauvre» gens et ne plai:;ait au 
milieu d'eux. Son palais avaic trois tours assez vastes potir 
contenir tout le monde de sa cour. Les dépendances étaient 
peuplées du chiens, do chevaux, d'oiseaux de proi« sanç; 
nombre qu'il se plaisait à regarder. Entretemps il abandon- 
nait les relies du gouvernement à ses eunuc|uea. Aussi le 
niécontenl4.>i lient du peuple fut tel que la conr^uéte de l'état 
de Tsi et ta chute du souverain chinois se fit avec la plus 
gmnde facilité. Yang-kien. prince de Sui. attaqua le faible 
monarque qui s'enfuit et se réfuf^ dans un puits. Tiré de là 
et mené devant son vainqueur, Heou-lchou fut envoyé k 
Tchang-ngan et gardé comme prince déchu. Le sans-souci 
ne dura pas jusqu'à la fin (Voir le Pe-/si, Yen-tchu tchucn, 
le Tong-kim, etc.). 

Ca. Db Harlez. 
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PREMIÈRE QUESTION. 



Réputation ï)B ckttb oplnion ubs philosophes qub lk 
uondb ust âternbl. 

l>!s phito«ophos dîflèroiil d'avÎK sur réternitó an monde. 
L'opinion à luquelle la. m^oritó d'entre eux, wicions ol 
modernes, su sont urrâlos, est que le tuundeestüUM'nel, qu'il 
ne cesse de coexi&tcr uvee Dieu, t^uini nausé par lui, el que 
I)îeu et lui oni. lieu eon cura tninent, saos que le monde wit 
on l'etani sur Dieu dans le tcrai»», comiiHï r«lTei a lieu con- 
curraniineni avec sa cause, rainmc la lunj|<!?i-*; a lieu 
coticurrainnient avec le .soleil, (|ue le Cii^ieur eut antOineui- 
au monde comme la cause l'est à l'ettet, c'est-à-iUrc d'une 
antériorité d'eîaen«* et de rang, non de temps. 

On rappoil« que Platon disait : le luoride est cvee ei 
produit. Pouruint des philosophes qui ont intcrprôiu son 
en ».dignement nient qu'il ait crû â la profluction du monde. 
— Ctalien à la tin de aa vìe. dans son livre intitulé : ce t/ue 
(fa/l'en n Cftì, s'arrota sur cette question. 11 pens« qu'il 
nr »ait passi le monde est Êienml ou produit, ei mâme il 
prouve qu'il est iniposÎUc de le savoir ; el il ne dit jias cela 
par incapacité, mais parce que celte question socoml>alcllo- 
roême dans l'esprit. Cette opinion est isolóe. L'opinion de 
tous les pliiloso|dies est quo le monde est éternel, el qu'eu 
somme on ne |M:-ut se llgurer que lo pixxtuiL sorte de l'étemel 
sans interroédiaire aucun. 
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Presentation bk leurs pkbcves. Si je voulais transcrir« 
Ics preuves qu'ils tmt fournies avec les réfuUilioiis qui en onl 
été dites, jü ooir^ii'ftis nììT cotte question bleu des feuilles ; 
mais je ne veux pas être long. Je supprimerai de leurs 
demonsirationsleiiHtìlrtDuLiontì et Il'S hvpoiliù»«Ndéfeetueuses 
qu'on peut rejeter avec un peu (ratt<eQtÌon, <rt jo me bornerai 
aux preuTes plus spécieiitM.'S capaMes d'éveiller le doute dans 
les e^tprit» tes plus graves, car les plus sottes inventions 
peuvent faire douter les esprits faibles. Les preuves de celte 
espèce sonL au nombre de trois : 

r* preuve : Ms disent : 11 est impossible ijue le produit 
sorte de l'i^tcrnel, parce que, si nous nous donnons rélemcl, 
sftus que le monde par exemple en »orte, il n'en sortira pas, 
car ri<;n ne le determinerà il exister ; m;iis il restera possible 
de possibilité puiv. Si ensuite le monde se pniduit, de deux 
choses l'une : ou le motif dL^tenninant se renouvelle, ou il ne 
se renouvelle pjis. S'il ne se renouvelle pas, le monde 
demeure dans l'étut de [wssibilité pure, commn avant ; s'il se 
renouvelle, pourquoi ce raolif déterminant est-il ppoiluît 
ttiaintenant et non avanb i la question subsiste sur la pro- 
duction de ce motif. En somme puisque l'état de l'étemel est 
toujours idoDtique, ou bien i-ien n'existe jaumis de par lui, 
ou ce qui &sl, est étemel ; ou bien il faudrait distinguer en 
lui un état où il n'agit pas d'un état où il o^t, ce qui est 
absurde. 

Le fondement de la preuve est en ces mots : pourquoi le 
inonde n'était il pas pruduit avant le temps ou il l'a été t — 
On ne peut supposer que l'élemel fût alora impuissant ù le 
produire, ni i{UO sa production fût alors impossible ; cela 
conduimîl à faire passer l'étemel de 1a non-puissiince â la 
puissance, et Iß monde de l'impossibilité à la posaibitilé. 
deux conséquences absurdes. On ne peut supposer non plus 
qu'une lin manquait uupuruvuDl et qu'elle «xiste maiuieuaiit, 
ni qu'un instrument niauquail puis est venu à. cxû* 
plus naturtd a supposer est qu'il n'y avait pas S' 
d'obstacle â l'cxisieuce du monde. On doit doni; 
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existence a rf-sulté de re (juc leitrnel l'û voiiim; ayn-^ uv. 
l'avuir iws vüuluu ; dune la vuluiitë u été pnxluiuî ; miiis I» 
production de la rolontô dans rossonoc dß l'étoruti) est inipos- 

;fiible. parce que IVlornei n'est i>as le heu des choses pro- 
duiie^t ei colle producuon hora de sun essence »e le rendrait 
pns voulitnl. MnU loissonü Ih considiiratlün du lieu d« lu 
production <)ui est cerluio ; les difticuluis atoceroent le prin- 
cipe de celiti pi-uduclion. D'où en otfot oclte volonté äst-eUe 
produiie ï ]Mnirquoi IVst-elle niainlenant et non avanl I 
Mmiquait-il un instrument ou de Li puissance, uu une 
fin ou une iniitiòi-e première, et pourquoi cela aoi'ail-il 
venu ä exister i Les doutes se renouvellent donc iden- 
ti([ues. Ou bien inrtiiqiuiit-il une vutonté première ? une 
volontó suppose une volonté, jusqu'à ce qu'on Arrive à la 

' volonté première ; cein ne situniit sVncliiiÎnur sans lin. Il 
est donc absolument certain que Taire sortir cv qui est 
produit de ce qui est éicniol, suns rien clianger duns l'éter- 
nel, ni puissance, ni in»tniiiien(, ni tin, ni nHture.e»t absurde, 

, el que Kuppoiter un cbin^euient dans l'eteruel est absurde 

^luisüi. parce que ce cbaugemcnt produit entraîne les niôraes 
objectinna que la cbnfìe produite qu'il explique ; donc le tottt 
est absurde. Ainsi du moment que te monde existe, il cab 
impossible qu'il aoit produit et il no peul 6ire qu'éternel. 

C'est \k la plus spécieuse de leurs preuves, et. en général 
celles qu'ils apportent dnns les nuti'es questions tliéologiques 
découlent de celle-ci ; car ce qu'ils inventent ici ne pourrait 
6tre inventé ailleurs. C'est pourquoi nuus avons commencé 
par cette quL-stîon et, dans la cpiestion, par leur plus forte 
preuve. 

JHé/ittafion. Elle esl de deux sortes. \m pnauière consiste 
à dire : Pourquoi nïer-vûus que le monde soir produit par 
une volonté éternelle qui a dt'cidé son existence pcmr le temps 

I où il a existé, que sa non-existence a duré jusqu'Ä ce terme 
tixô et que son existence u comoiencé à portir de ce terme ; 
qu'auparavant elle n'était pas voulue et que, à cause de cela, 
te monde ne se produisait pas ; que dans le temps où U s'est 
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produit, il H été voulu par U \<Aont(i éternelle, cl que, A 
cuuso dt: cela, il aVsi pruduil ? Qu'esi-co qui s'ofqiose « cette 
crojHnce et qu'a-i.-elle d'nbsurde t 

Si ton du ; c'est absurde cTidemmeni, parce que tout être 
produit u un auteur ût ^une cauâe ; et de même que t'étre 
produit san» cause ni auteur est absurde, de même l'est 
l'exisLence d'uu auteur élcrueJ en qui sont róali^ìf-es les condi- 
tions de diHcrminaiion, dV:lêmcnts et de cause puur l'être 
créé sans qu'aucune manque, et » qui cependant l'êrfe créé 
serait postérieur. I.'existonco du crt'-è, dès que les coniUlions 
jnt rèfllitiées dans le ci*éateup, est nécessaire .■ elle ne jwut 
tre retanióe. pas plus que l'iMre pixMluÎLet crC-é ne peut être 
sans créaieur. Avant l'exislcncc du monde, l'être en qui est 
la volonté, existait ; la volonté aussi, ainsi que son nippon 
avec la chose vituhie. Ni un être ayant la volontó, ni une 
Yolootè ni un nippon ne suiTÎemient, qui ii'existniont au]Mi- 
ravânt. S'il n'y a nul changement en tout cela, comment 
l'objet voulu survieni-U { qu'esi-ce qui l'empécliait de sur- 
venir plu» tót ? IKiat de l'Elernel au moment où le voulu se 
réalise, ne diH'èi-e en rien de s«n état antérieur ; toutes 
choses resttmt identiques ; le voulu n'élait pus ; tout a sub- 
sisté tel quel, et le voulu est. N'est-ce pas le comble de 
l'absnrdiié ì 

Ce genre d'absurdité n'est d'ailleurs pas spécial A la i|iie8- 
tion de la cn^ature et du créateur nécessiiii-o et essentiel ; 
on la rencontre aussi dans l'uccidenlel et dans le contingent. 
Si un homme prononce la répadiaticm île son épouse et que 
la séparaiion n'ait pas lieu aussilél, on n'imagine pas qu'elle 
ait lieu plus tanl. parce i|ue cet homme ayant ßiit de sa 
parole une cause immédiate et complète, on no comprend 
pas que l'ellet retarde, h moins que la répudiation suit 
reroi.se nu lendemain, on au moment ou la femme rentrera 
dims la maison, au lieu de survi>nir a l'instant même ; mais 
en ce cas elle surviendra au comuiencemeut du jour suivant 
ou nu moment de cette rentrée. Que si cet homme a f&it de 
sa parole une cause avec condition relative h une chose 

16 
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futtire, a\ cette chose n'n pus lieu nur lu chfiuiti (*'eKl'A<diiv 
ìfi l«ndeniniii mutin ou au tnoinenL de la renU'c«\ t'^tHin est 
tüispemlu jus4(u'à l'un'ivéede la eomlîiiuri qui fiiif>aìi déOtut ; 
retfel (loue ne m réiUiEi« pua snns <jUO «(iiclfiuo chos« (te iioii- 
\eAii se proihiiso . lu r-^ntrixi de \n tèiiiim; ou l'ouvenur« du 
jour suivant. Mais l'on ne couiprvnd ]nis que cet liomui^ 
TeulJIe que l'efiel soit en retord sur au parole prouoncée sana 
condition, bien que ce soit lui-niéme qui H.\e le temps et que 
lu liberté consiste duns oelte tîxntiun du muinent, cur duns 
ce cuÂ notre däsir utöme nous rend incapable <le retarder le 
moment. 

Si nous ne comprenons pas la jxtssibiÜlt^ du retard dans 
cet exemple, comment la comprendrions-nous davantage 
dans Il'S ort>utii>iuiesäcntieIleä, intelligibles, nécesaaires T lüa 
gùoéral lu fin de nos dL-sirs n'est pas en retard sur ledësir 
méne iiuand cehii-ci'a eu lieu, à moins qu'il ne s'inier^Htse 
quelque ol>slucle. Mais ai le désir ei la puissance »ont là et 
que les ubâlaolcs soient levés, on ne comprend plus lu returd 
dansl'objei du désir. Ce returd n'est compréhensible que dans 
la décision, parce que ta division ne suffit pas [»our l'exis- 
t<'nrc de l'arte ; la déiùsion d'écnre ne lait pas qu'on éi'rive 
tnnt que le dt^tir ne survientjias, lequel et\t l'exciiation qui 
pousse riiouime ò l'action. Si lu volonté L'teriuiJle est tum* 
loguo au désir qui nous )K>usse il l'acte, on ne conçoit pas 
que l'acte désiré n'ait pas lieu à moins qu'il n*^' ait o)>stacle, 
ni quo lo désir ail une existence antérieure à l'acte. On no 
comprend pas qu'on ait aiyourd'hui le désir prochain do se 
lever demain ; il ne peut y avoir la qu'une rûsolulion. Si la 
volouté éternelle est analogue ii uns résolutions, elio ne 
sulHl pas pour n-aliwr l'arte résolu ; il faut qu'il survienne 
en plus une escitation ^lu désir de l'acte ; d'où l'on devmit 
condure que l'éternel change. Le fund de In difficulté sub- 
siste donc, car catta escilauun, ce désir, cette volonté, do 
quelque nom <|u'on l'appelle, pourquoi se produit-elle main- 
tenant et non plus loi i Soit qu'il y ait un produit sjius 
cause, soit qu'il y ail un enchaînement sans fin, l'on en 
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rovÎBni toujours ti «Uro que le créateur existe avec pitìnilud*' 
des conditions, qu'il n'y a rien de plus à attendre, et ijut- 
malgré cela l'être crét« se («il. ni tend re; il n'existe ]wis [wnclüni 
une durue, dont rimuginatioii n'alloint pns le début, pendant 
des tttUIiers d'années, saiis que rien (asm dóOiiul pour sun 
existence ; puis subitement il Arrive ò l'être, sans que rien 
de plus se soil produit, ni qu'aucune condition nouvelle se 
soit l'éalisée. Cela eâi altfturde c-u sui-môme. 

Itépome. L'inipossibiliuï d'une volonté éternelle est liée 
dans cette ibèse à la production du (luclqui* chose, c'est-à-dire 
de fjuclqiie cltüse que les pbilosuplics imagineut ou cod- 
çoivent en esprit. Mais comme vous dites eu logique, avez- 
vous un mojeu de joindre ces deux termes par un terme 
interuiédiaire f Si vous avez recours à ce terme mo}'en, vous 
suivez In voie spóculalivc ot voua devez le mettre en évi- 
dence ; mais si vous pitilendcz que la manière dont sont unis 
ces deux termes est connue nécessab-ement, comment ceux 
qui se séparent de vous là-dessus ne la connaissent-ils pas ? 
Le groupe de ceux qui croient que le monde a été produit 
par une volonté élernelle n'est pas renfermé dans Ips limites 
d'un pays ; il est innoinbnible ; il est cluir que ce n'est pas 
par upiniAireté que ces gens se révoltent contre une vérité 
soi(-disanl éviduote. Il faut donc que vous élnbtissicz une 
pi-euY« selon les règles de la logique, démontrant l'iuipossi- 
bilité de ce que nous avan^'uns ; tout ce que vous avez dit 
jusqu'ici n'est qu'une pi-ûparation. Votre comparaison avec 
notre résolution ou notre volonté ne vaut rien, car la volonlt- 
étemelle n'est pas aniilogue aux désirs produits. Une simple 
préiwirotion n'est pas encori; utie preuve. 

Si l'on tilt : Cesi por une néx-essité intellectuelle que nous 
savons qu'on ne coa^vtil pas un créateur avec la plénitude 
des eondiiions sans ci-caiures ; passer là-dessus c'est se 
revulier contre les lais de l'intelllgenoc. 

Xitus répuniions : Quelle dillén>uce y a-t-il entre vous et 
vos advcrsuiroa, lorsqu'ils \ous disent : c'est par une Déce&* 
site intellectuelle que noua connaissons l'absurdité de cette 
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opinion : ijii'une <>f;s«nce une ail la science du tous les uoi- 
versiiiix smis i|U*il en r-tóutw; en elle un« niulliplidié, sans 
que la science s'^oute k l'essence cl sans que la aciencc 
s'augmente par 1 augmentation du connu. Telle est en effet 
voire üpinoD sur !'i?ssence d« Diuu, ot par rapport û noua el 
nos manit'^ivs du connaître ullc est le comble de l'Alisurdc. 
Cependant tes jihilowiphes nous disent : la science étemelle 
n'est pas cumpamble à In science produite ; ei quclques-una 
d'entre voua ont 6té effrayés de coite olwurdilé el ils ont dit; 
iJieu ne connaît que Iiii-mAme ; Ì1 est l'intelligent, l'intelli- 
gence et rintollijçible. el le tout ne fuit qu'un. Mais alora un 
dira : ridentificntion do L'intelligent, de l'intelligence et de 
llntelliijiblc est évidcmiueiit absurde, car supposer aa 
inonde un fiuteur qui ne connaisse pus son teuvre cstabsurde. 
nécesKH irei lient ; l'éternel ne connu issimi que lui-inönic 
lui irôs ^levt* au dessus de vos parole» et de celles de tuus 
l£s liêri^liques, ne connuiira en effet jamais son oHivre. 
Opendant ne sorttms pas des limites de cette question. 
( Nous disons donc : pourquoi vous opposez-vous à vos 
a<Iversairi>s lorsqu'ils disent : l'éternité du inonde est uluìurde, 
puÌR([ae elio conduit A admettre que Li sphère des étoiles 
ddcril des lours dont le nombre est indni, <lont l'addition est 
sans litnites. bien qu'ils nient des rapports de 6"', do quart 
ou de moitié. La spinare du soleil tournant rn un an cl celle 
de Vilnus en 30 ans, les tours de Vénus valent i/3U de ceux 
du Soleil, et tes (ours de Mars valent i/iz de ceux du Soleil, 
carsîi sphère accomplilsa rotation en 12 ans. Or de même qu'il 
n'y aurait pas de Limite au nombre des tours de Vénus, de 
inorile il n'^' en a pas à celui des tours du Soleil, bien que le 
lireroicr nombre soit le i^ du second, non plus qu'au 
iiombre'des toura de la sphère des étoiles dont la i-oUition 
est de 36.000 ans. Il n'y a pas davïmlage de terme au mouve- 
meQi diurne pur lequel te soleil, tourne une fois en un jour 
et une nuit. Si quelqu'un dit : c'eat là une conséquence dont 
l'absurdité est évidente, pourrpioi les philosophes ne s'asso- 
cient-ils pas à ses paroles i — On dim eticore ; le nombre de 
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CCS tours es* pair ou impair, ou pnir ol impair à la fuis ou H 
n*efit ni pair ni impair. Dire qu'il e»t pair et impair A la Toi!« 
esl nécessairement faux. Si l'on dit : Il esl pair, — le pair 
devient impair pur l'udiUlicHi (l'tinc unité ; innis comment 
fyouleruiu? unilé à ce <|ui n'a pa8 de Un f Si l'on dît ; il est 
impair, — l'impair devient pair |wr l'addition d'une utiit^ ; 
inai8 comment encore ajoutera it-on cette unite qui le ferait 
derpnir pair i Force est donc de conclure qu'il n'est ni pair 
ni impair. 

Aï fon dit : On ne peut qualifier do pair pu d'im|»tir quo 
ce qui est fini, et non ce qui est infini, ^ nom répondons : 
done unt> stimme com]^ioH«'>e d'uiiiLV^s, i|UÌ pn^seiiie des rap* 
ports de 6"" ei de lO**. conime nous venons tie voir, ne pçut 
êtrcquatiSée de pair ni d'impair; or on soit évidemment 
que cela est Eaux, sans aucun raîsonnemt^ni. Poui^quoi 
donc ne le reoonnnissw.-vous pas Ì — Si l'on dit encotv ■' 
l'erreur pit en ceci que Vous vo.vez là une somme composée 
d'unités ; car ce» tours sont im-xiätauts : ceux qui sont 
liasses iinr disparu, ceux qui sont U venir n'existüni pas; 
une 80U1IDC no s'applique qu'a des aires cxistaittä ; cl il n'y 
en a point ici. — jVu«.v répùndons : le nombre se parlajîc en 
pair et en impair; on ne peut pas sortir de là, que l'être 
nombre suboLsle ou qu'il périsse. Quand nous supposons un 
certain nombre de cbevaus, nous somiues forcés d'admettre 
qu'il ne ]>eu( être i(ue jMÎr ou impair, soit que nous sup]H)> 
siotus \t'it cbevaux exiätunt uu manquant; n'ìIs viennent A 
manquer après avoir exisKi, ce jugement ne clinngo point. 

D'ailleurs nous objectons ceci aux philosophes : il n'est 
pas absurde, sdon to> principes, qu'il y ait des êtres présents, 
qui soient des unités de qunliäcations diverses et en nombre 
infini ; ce sont lea Au)c$ dos hommes sèpart^es des corps 
par la mort ; ce soni des éires que l'on ne* qualifie pas 
de pair ni d'imimlr. Pourquoi contredisez- vous ceux qui 
ftHirment que la fausselL^ de celte opinion se reconnaît par 
évidence, tandis qu»* vous invoquez lV*vidence pour prouver 
qu'il est faux d'établir une dépendance entre la volonté 
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éternelle cl las chüsuä produites Ì Celte opinion sur les 
Arnes est celle qu'a adoptée Âvicenne ; cV%t {wut t^tre celle 
d'Arisiote. 

Si fon diti lu bonne opinion rst collt; do Pluu>ii : Quû 
l'âme etil éternelh; cl timcjutï. qu'ollp ne se divise tjue dans 
les corps, ei que, lui-sciue qu'elle s'en sepure, ylle reiiiuruü 
à son principe et redevîenl une ; — Nous r6}ìOM<ìom : celle 
opinion est dtrtestablc et )*i>n ne {»eut rien croire de plus 
contraire i\ l'évidenL-e inlellectuelle. Kn effet, c'est cuuiuie si 
nous disions : l'Ame de Zeïd ?st la môme *jue VAmv d'AiortPti, 
ou elle est autre. Qu'elle soit la mâme c'cRl6videinratiril fiiux, 
car chacun se distingue et siiit qu'il nV'Si pas le niâuio qu'un 
autiv. Si cos Amos <:faiont les ra/"mips, elles euBsrnt ou wi 
commun les conn&issûnccs qui sont tes qUAlit^ o>^seniielles 
des âmes, vi qui sont contenues avec la nalure d'Amo dans 
chaque rapport — Que si fon dit ; Ces deux ^es sont dis- 
lincies. mais elles ne se dislinguent quo dans ieurdc-|>en- 
dance d'avec les corps : — Sous répondons : la division de 
ce qui est un, sans grandeur en volume, ni quiintiuî mesu- 
rable, est obsiirtle néœBsuir<.^uLcnt. Comment en elTel l'un 
deWcndraif-ii doux, raillo et di^ tailliers pour revenir eiisuiiâ 
A l'unitéf Cela se comprend do ce qui a une f^p^ndeur. une 
quantité, une mulliplicilê. L'eau de la mer se divise en 
roisscaux et en rivières qui retournent à la mer. Mais câ qui 
est dépourvu de quantité comment se divisei'ail-il ? I/e but 
de tous ces raisonufinents esi de prouver ijue les philosophes 
ne peuvent conircdii'e leurs adversaires touchant la dépen- 
dance enlre la volonte éternelle et la production, qu'eu into- 
quant l'évidenoe intellectuelle, mais qu'en uiOmé temps ils ii« 
peuvent éviter »m'on invoque cont.i'e eus cette nn^nie évidonc« 
dans les choses que nous Avons dites, contriiiivmetit :i lours 
crujauoeti. 11 n'y u pas u sortir de là. 

Si to}i dit : VotTC opinion se reloume contre vous ; cnr 
Dieu avant la création du mondn avait la ptusstini.'C de Iq 
créer pendant un an, deux ans el plus, sans qu'on puisse 
limitar son imumir. 11 semble donc qu'il ail attendu asos 
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créer, puisqu'ij flit cr^ ; ct I'c&puco dc i^oinps qu'il à attendu 
est lini ou non. Si vous dites qu'il est fini, vous limilcs 
l'uxistcnctì du rr^ateur dans le [«»sé ; »ì vous dites qu'il est 
indni, vous udmcciez qu'il s'est écoulé un laps de temps 
mesuré pai' un nombre sans limite. — Nous répondons : 
l'espace ct le temps sont ci-éés selon nous, et nous démontre- 
rons cette vérité dans lu râ]ionso à In seconde do leurs 
preuves. 

Si ton dit : Qu'objecteK-vous lom[ue, cessant d'invoquer 
la necessitò intellectueik', on raisonne de cette façon : I-es 
temps sont semblables quant a la {K>ssibilité de leur relütlon 
avec lîi volonté : qu'est-ce qui distingue un temps de celui 
qui le précède ou i\v celui qui \v suit i II n'est donc pas 
abttuivie que ce soit celui d'avant ou celui d'uprf'« qui ail tiié 
voulu. Au sujet du blanc et du noir, du mouvement et du 
rpjios. vous ditc-s : le blanc est pnxiuil par la volonté éler- 
nelle. Le Heu susceptible de recevoir le noir, l'est aussi de 
recevoir lo blanc ; donc la volonté éternelle ne peut être en 
relation avec le blanc sans l'être avec le noir ; qu'est-ce qui 
distingue l'un de l'autre les deux [Kissiblos ? Nous savous 
nécessairement qu'une chose ne se distingue pas d'une nutra 
som blablcmcnt possible sans une spécification. Si le contraire 
était, le monde qui a la pussibîlité d'être comme cello de 
n'être pas. aurnii été produit, et le terme existence, plucû 
dans des conditions do possibilité semblable au terme nun 
existence, aurait élé rlioisi suns aucune specißcAtion. 

Si cou« dites : Ijj volonió produit cette tipécitlcntion ; — 
la question recuK?. ct devient : comment la volonté elle-même 
se délerinine-l-cllc ? — .Sï roi« dites: on ne demande pas 
pourquoi â t'I^ternel ; aloi-s soit [losé le munde éternel, on 
ne devra rechercher ni son nuteur ni sa cause, parce que 
on ne dit pus pouj-quoi au sujet de l'éternel. S'il se jwut que 
l'Eternel S|técille par unw certaine convenance ovec l'un 
des iloux possibles, il est idors très inexuct de dire : le 
monde u eie dêtertuinê dans tuto certaine torme, In^mcoup 
d'nutrea formes étjint possibles. Au lieu de cela, il faudrait 



284 



LE MUSÉON ET LA REVUE DES RKLIOIONS. 



dire : le monde est rualisf ainsi Jt cjìUs»; à uni- nTUiiiic i:uii- 
venanc«, couiine vous diu's : In volutiti^ cÌioÌ!«il uti letups 
plutôt qu'un autre, uno fonne pluuU iju'uno nuire, par con- 
venance, — Si vous dites : celte question ne s'imiKTâe pas, 
[wrcf qu'elle survient h pro[ioä du tout ce que veut VE'' 
ei revient â pnipos de tout co qu'il décrète ; — nous m,.;,.. 
dons : liiun plutùc cette qucsûon s'impose, parce qu'cUö 
revient on tout temps, et &t inhérent« à toute 8up|)osiiîon 
rie notre adversnire. 
] Ao«« ftoo»« : L* monde n'a existé au tt^mps où il a existé, 
I duns lu mode dont il a existé, dans le lieu où il a exiMé, quo 
f par la volonté éternelle. La Tolonté est une (»culte dont 
I l'essence est du disiînguor uiil- chose d'avec une autre 
< semt)lalil<-nient p«s.<ïililo. Si telle n'utaii pas soti essence, la 
puissance suflirait. Mais du moment que le rappiirt de la 
puissance aux deux choses contraire« ust [taroil, on ne peut 
se passer d'une Tacultâ spécUìcfitrìce qui distingue l'uno des 
deux choses de l'autre ; cVst [pourquoi l'on dit que l'élernct 
a, outra la puissance, une facnlu; de lessdicu de laquelle il 
1 est de distinguer une chose d'avec son wmblable. Di'mander 
I pourquoi la volontà peut spécitier l'une des deux chuseti 
senihliibles, c'csi comme demander pourquoi In science 
comprend le connu selon co qu'il ust : On dit en effet que la 
. science est une facultû dont telle est l'essence. De même la 
I volonti^' e^t une lacultä dont l'essence est de disunguer une 
'chose de son semblable. — iHra-i-on : une ielle faculté est. 
ininlelligiblo ; ulle renfenne une coniradiciion. Dire qu'une 
chose est semblable de siimilion ä une autre nignilie qu'elle 
ne s'en distingue pas ; dire iiu'elle s'en distingue, c'est dira 
qu'elle ne lui est pas semblnble. Il ne faut yes croire que 
deux noil's en deux lieux soieni semblables de toute fo^-on, 
puisque l'un est dans un lieu, l'autre ilans l'nulix', et ([ue 
cela les distingue, ni que deux noirs en deux temps et un 
setti lieu soient semblables absolument, car l'un est sépara 
de l'autre dans le temps ; il ne anumit donc lui titre de toute 
fa^on seujblable. Ouand nous disons deux noirs sont sein- 
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blâbles, nous entendons qu Ud le &ont par la nuirceur, notre 
jugement étant parüculior et non absolu. Autrumenl si le 
lieu et te t^mps étaient iilcniif^ues et si uucune ditTêrence ne 
sulisistait. on ne coiiiprendrMil pu« qu'il y etU deux rioirs, 
on ne annprendraii pas utic duaKlé, Il est vnti i[UO l'expres- 
sion de volonté pour leiernel a été tirée de notre volonté ; 
poui' la nôtre, nous ne cuncevuns pas qu'elle di:ilingue une 
chose de son semblable. Si devant un bouiiiie alt^ró se 
ti'ouvenl düui coupes d'eau pareilles de toutes laçons dana 
leurs rupports avec son désir, il n est pas posaible qu'il 
prenne l'une des deux ; il ne peut prendre que ce qui lui 
panili plus beau ou phm U^ger ou plus pro(;be de sa main 
droite, si son hobitudc est de se servir de sa droite ; 
et il ne se meut que pftr ces causes, ou par d'autres 
analogues, manifestes nu cachées. En dehors de là, on ne 
con^-oii pa» la distinction d'une chose d'avci; son semblable, 
duns lequivaleme de (uutes les loiidilions. 

/>« réfhitUionesf dedeuxxorfex. V Jiéfutaiion. Quand vous 
dites que cela n'est pas concevable, vous le sâvez par 
évidence ou par raisonnement ; or vous na pouvez invoquer 
ici ni l'un ni l'autre de ces mode». Votre comiwruison uvee 
noire volonté est fau(ivc, l'ommc celle que l'on feraii pour 
la science ; J» scienoo de Dieu diilére de lu. nâtre en beaticoup 
de choses : non moindre est \xi dilTércuce pour la volonté. 
C'est comme lorsqu'on dit : une essence existant sans être 
ni exteni-ure ni intürieure au monde, ni jointe ä lui ni 
séparée do luit osi îninlelligibte, parce que nous ne compre- 
nons pas cela de notre essence. C'est, dit-tui, une rmivre de 
votre imagination. Mais la pit^uve intellcctnelle a conti-uint 
les sage» i\ admettre cela. Pourtiuoi r&siâtez-vous alors 
quand ü[i vous dit : la preuve intellectuelle ii amené h l'econ- 
uulire qu'il y a une qualité de Dieu dont l'essence est de 
distinguer une chose d'avec son semblable ; si le nom de 
vûlunté lui convient mal. iju'oii l'appelle d'un autre nom, 
car les noms n'ont pas d'impoiianco. Nous ne l'avons employé, 
nous, que sous rniiiorité de la loi. Autrement la volonté sert 
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dans la langue pour dcsigm-r «■ en quui ii y u un iIl-thv ; tiT 
il u'y a [HIS de désù- dans l'essiMu-e divîiie ; nous iiuus utl«- 
chons uouk-Dieot m scus l-i non »u mot ; mats, qaant h nous, 
nous n'accordons pAs que ce sens soit fnux. Si nous suppo- 
sons deux TniiLs pHreib [Aavés devant un liumme qui les 
dtisiro, luiiis qui ne pcui les obtenir enseinMe, col homme 
prendra évidemment l'un des deux, pur l'etlât d'une (acultô 
dont l'essence L>st de specißor une chose d'avec une aulfo sem- 
blable. Tou)«*s ces spécifications, que vous nrez ciUxfi, la 
beauté, la proximiK', la fucililo de prise, nous pouvons 
supposer qu'elles s'c-vuüouisseiit el que la possiltilitê do 
pivndi-é donjcure. Vous ave« donc le choix entre deux pro- 
positions : oi vous lUrez que lu siuiUîLude par rapport aux 
désirs de cet honinio n'osi jamais imaginable, ci' qui esl 
une sottise, car cette supposition est possible ; ou vous direz 
que, la similitude étant admise, l'homme qui désire demeure 
toujours dans l'hésilBtJon, rcgar'diint les deux Truits et n'en 
prenant aucun par l'elTet de ta volonté pure cl ilu libro 
arbitre isolé du désir ; et "cela aussi est absurde ; la fausselé 
s'en recunnnii pur évidence. Ainsi aucun homme sachant 
raisonner. prAsejit ou abscul, en prauvnnt l'intellect libre, 
DL- peut se dispenser d'admettre une Taculló dont l'essciice 
est do distinguer une chose de son semblable. 

S"™ Hc/'utaliûii. Nous disons : dnns voire systèuïe vous 
êtes foruâs aussi <le spécifier une chose par rapport 6 son 
semblable. Le monde en effet, exisie, par la cause qui le 
feil Être, selon une forme déienninêe. semblable en possi- 
bilité à beaucoup d'autres non existanles, par rflpporl aux- 
quelles rien ne la sp<!ciße, et l'impossibilité de distinguer 
une chose d'avec son semblable, soit dans l'acte soil par 
rapport à sa nature ou ä sa nécessité, est toujours la. 

Si vota dites : l'unire general du monrle n'éluil possible 
que de ta manière duni il est : si le monde avail été plus 
■pclil ou plus grand, cet onlri' n'eiH poinl ûtû ]>url()it. Il 
en est do même Ju iiDuibre des &plit!rL« et des étoiles : 
TOUS peiisex que la grandeur s'oppose ü la petitesse et que 
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lu muUi|)Iicilé s'öcarle de )a piiucìtó en Uni qu'eUcs peuvent 
ôlre voulues en ces cûrj)» ; alors ces lermes ne soni pas 
semblables mnis ditTérents ; seuleuioiit rinlelligenoe humaiiio 
esL inciipablo de »ii»ir Ida lois de leurs incsut-cs c( de lôurs 
divisions ; elle ne peut les saisir que |mur quelques una de 
leurs éléments, comme rincHnnison de U splière de» signes 
sur J'ikjuateur, ot l'npogôe. et la sphère excentrique ; mais 
le -secret de la plupart d'entre eux lui échappe ; rejiendunt 
elle recunnuit leurs dltrérences, et elle est prou de conclure 
que cbuque chosâ se s|weifie par rapport à son contraire en 
vue de l'ordre généml. - Mais pour ce qui est des terops, 
ils sont sfMnl'Iahlcs assun-nient diins leur rap()urt avec la 
pos£ibilil<^ et avec l'ordre ; il est impossible de soutenir que 
si le inonde avait été creò un instant plus lot ou plus tnrd, 
l'ordre eût cessé d'être imaginable. La similitude entre les 
divers iMats de temps est donc connue par évidence ; nous le 
disons, quand uiéœe nous devrions rencontrer votre opposi- 
tion : il j a en etTet des gens qui prétendent que le inonde 
A été créé dans le temps le plus favorable. 

Mais nous ne nous limerons pas Â cet »rguinent. Nous 
montrerons, d'après votre principe même, qu'il y a spéci- 
fication sur deux point«, en lesqueb il est imposKÎbte qu'il y 
ail différence : l'un est la diffcirence de sens du mouvement ; 
l'autre In détermination du lieu du pôle dnns le mouvement 
au dcIA de la sphère du zodiaque. — Pour le pAle : on sait 
que le ciel est une spht-rc qui se meut Kur deux piMes comme 
s'ils ét4iient fixes : lo sphère céleste est semblable en toutes 
ses parties : elle est simple, surtout la sphère haute qui 
est la ^ et que ne porte point tl'étuiles ; elle se meut siu* 
deux prtles Nord et Sud, Or nous disons : qu'est-ce qui 
empêche de se tigurer que les pôles aient pu ôlre un quel- 
ronque des syst'èmes en nomlrc infini de deux points dia- 
métmtemeni «ppost's ï iiounjuni ces doux poîms. nord i>t sud, 
ont -ils eié s|M>cinlemenL dt>iennines connue pôles fixes ? 
pourquoi la ligne du »tdinque m* passernil-tdle ptis par deux 
points tels que les pôles vinssent en deux points opposés sur 
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le zodiaque ; et s'il y u des lois i)oi régissent la grandeur et 
1» figure (les cieax, quell«^ est celle qui r discerné le pùint 
(lu i>61e |)our tin faire un pòlo, enlru tous lus tiutrcs ) cur tous 
les points sont somhlableg, el toutes les panies de la sphère 
&4;iubJ)il>kis. il ii'v u pas à sortir de lA. 
( Si Ion (fU : peut-éire cjue le lieu où \^i »tu«; le pôle se 
dÎBlînguc d'uD autre par uoe propriété qui le rend conva- 
uable au pule, en sorte qu'il soit axe, coinuiu s'il ne qutttJiît 
|>as M>it lieu, tut place, äoii sitL% de quoique nom qu'on 
l'appelle ; les autres lieux de la spliòre ciiangènt per la 
rotation leur poeilion par nippon ti la terre et aux splièret;, 
tondis que le polo est tìxe vxi position; pout-èljie donc que 
ce lieu u élé plus :iple que tout autre a ^ire lise en position. 
Nous rófMmhns : iJans eiHte lij]»olU(>su on ndmei claîre- 
menl une ditTéivncH.' do nnluru enlrc les itarttes de U spliòre 
première; on ne la suppose pn» semblable en toutes ses 
pariies ; or c<?Ia est contraire l'i vnire princip<j ; puisi|uo 
votre preuve est fondée sur la nôcossitt; que le ciel soil »no 
ligure sphérique, et (ju'il soit d'une nature simple, partout 
seniblalile à elle même. La plus régulière des ligureti est ta 
sphère. Le carré, l'tiexagtìne et autres exigent qu'on torme 
des angles dislinclfi entre eux ; et celîi ne peut avoir lieu 
que par l'addilion de quelque cliose à la nature simple. 
Mais, quand mêiue vuus n'accorderiez pas cette proposition, 
vous ne seriei! iras encore quittes. La question se reprCMliût 
au styet de la propriiîté dunl vous piirlez. En etl'ot. ou lien 
les autres parties de U spbôrc soni susrepiihles de recevoir 
œllti pro])nété ou elles ne le sont pus. — S'ils disent qu'elles 
le sont, pourquoi la proprittn a t elle eu- spécialcnicnl donnée 
à l'une de toutes le« parties semblables ; — s'ils disent : relie 
paj'lie seule pji est susceptible à l'escUision des autre«, 
nous répondons : cus nutros pnriies, par le fait qu'elles sont 
un corps sus«pLib)e d'une tîgure, sont semblables ni^essai- 
remeiit ; et celte ppopriét*', ce lieu ne saurait la recevoir par 
le pur lait qu'il est un corps, ni iiurle pur fuit qu'd est 
ûiel ; car (oulea les aulrea parties du ciel ont celte naturo 
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commune avec lui ; par conséquent- il Ihut bien qu'il soit 
spécifié par letfel d'une loi ou d'uue qualiié dont l'eswncu 
soit de disiiiigucr tinc chose d'une autre semblable. Autre- 
lut-iit cominenl {lourruiviii-ils diiv encore que tous les états 
de lemps soni semUHUeinent aptes i^ ce que le monde soit 
realise en eux i Donc la prétention de leurs udversairos 
subftifile, que toutes les parties du ciel sont scinblahlomcnl 
aptes 1^ recevoir ht nature «[ui fait qu'il leur conrient mieux 
d'être fixes que mubiles. On ne peut suriir de lu. 

Le second ]K)ini consisle djins lu fixation du sens du 
mouvement des spheres, les unes de l'ohent &. l'occident, 
les »ulres è l'inverse, malgré la rfmiliiude des sens quant ii lu 
possibilité, el la similitude des sens est exactement comme 
celle des temps. — Ä» i'on dit : si le tout toumnii dans 
un seul sens, les jkkìCìqus des astres ne se disti nguenûent 
pas ot leurs diHerenis aspects en trine, sextile, conjonc- 
tion, etc. u'auroienl pas lieu ; maïs W tout sentit en une 
situation invariable ; et ces asjiects sont les principes de« 
états des choses dnns le monde. — »■ A'ou« réponttons : nous 
ne parlons pas de la diflérence relalire des sens des mon- 
vcments ; aiaîs nous disons : la sphère supérieure se lueut 
de l'Orient ù l'Occident, et celle qui est au dessous à l'inverse, 
et tout ce qui peut résulter de lu ]K)urrait résulter de 
l'inverse, à savoii' de ce que la sphère haute se mouvrait de 
l'Occident à l'Orient, et celle qui est nu dessous, en sens 
contraire ; les diffôrences d'aspect uurtiient lieu de môme. 
Les sens du mouvement sont scmblabU-s en poesihilit«-, 
pourxni que les ntouvcmenls soient circulaires et opposés. 
Poun|Uoi donc un sens a-l-it W' s|W'cifié {uir mpivjrt à un 
autre semMublement |)ossible i — S'ih disait - Les deux «•■ns 
sont upiKKtés et contraires ; comment seraient-ils setnblühles 
en possibilité t — Nous répotidotis ■' C'est comun: si l'on 
disait : venir plus t4t ou venir plus tard, pour l'existence du 
monde, sont deux coutraires ; rominent pnMrtudre qu'ils sont 
semblables en possibÌlÌl<^ Ì Mais comment pensent-ils que 
l'on connaît hi similitude des temps par rapport à In possi- 
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bilìté d'être, ol à loui ce iju on peut imagiin-r il''iiciiiii>' de 
Yéire i Ccst do marne <{ue l'on ranaait. bi suuilitude dea 
plQC08. (tea silos, des lieux, des sens, par rapport a In faculté 
de relevai r le tnouvt^menl cl tùul ce qui oß dépend. S'ils 
peuvtNnt pr^U'ii'ln- ^n'i\ v n lUlfArL-nw, iRmoIisûiiii ceiW simî- 
liiudt', leurs «dvi^rsaires sont auÄsi timdes fl prtMüiuJlro q^u'U 
y a dittt.'i'encc dans les états de leiups et les Jormea./ 

Seconde réfutation du principe de tettr preuve. Vous Die« 
quo quelque rliose de produit iovtid de rElomcl ; möits vous 
ne pouvwt éviter d'^u convenir, car le monde est fail do 
praduits qui uni des cuuse». 

Si tous difes : les choses produites s'«|Épaieni sur d'autres, 
sans un ; c'esi nbsurde. Un homme iniclUgenl ne saurait 
l'admettre. Si celu était poflsible, vous n'auriez pad hcsoin 
de rcconnnitre un autfur et d'afliniier IVUre nécessaire sur 
lequel »Hppuienl les possible» ; la diiihiii Jes pi-oduils a un« 
«xtrémìlò qui Suit en lui, et cell« oxtrémit^ì est l'Olemel. 
Il ffiui donc hici) alors, d'ii|irês leur prim-i)>c. qu'il soit licit«; 
de faire sortir ce qui est pnnluit de ce qui est éteniel. 

.6^1 fo7i dit : nous no refusons pas d'admettre que le pro- 
duit »orte de l'éternel, sii s'agit d'un produit qut^i^onque; 
mais nous reiiüwjns d'uihnctlre qu\in piXKliiït qiû st^'mii le 
premier des prf>duits, sorte de róternol, puisque l« temps 
où a lieu ce produit ne se disliugue psH de celui qui te pré- 
cède, de façon que le cdté tie l'existence l'emporte, {wr 
l'arrivée d'un terme, ni d'un inslniroent, ni d'une condilîun, 
ni d'une miture, ni d'un dOstr, ni d'uno cuuse quelconque. 
S'il n'est pas le premier pixxluil, îl se pout qu'il sorte de 
Tétemel par l'arrivée d'une autre chose, soit i»arce que 
le Heu favorable s'olfìx*, ou lu temps convenable ou quelque 
chose d'analogue. — Sous répondons ; la tjiioPtion subaiste 
surla ras:^>n doni celte condìdon a lieu, ou dont le terme 
arrive avec tout ce qui en dépend. Y a-t-il encliHlnemcnt 
sans fin, ou la série se linûte-iHille A un éternel d'où sort 
le premier produit Ì 

Si fon dû : quant aux matières susceptibles de recevoir 
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les formos. lc& ucciiluiiu ei les niMles, il n'y u rien an i>lles 
qui Boit produit. Los modes pi-oduiiâ soni le mouvement doe 
sphères. Je veux ilire le niouveiin-'nt circulaire el les circon- 
stauce» düscripiives qui s'y niiluclient, le inuB, le lextile, le 
quadrant, qui sont \e repixiri de certain degró do la gphère 
et des éloilc-« ^ d'auti-es, et quelquefois leur mppori n In 
terre, comme le lever, lelévation et le déclin h partir du 
maximum de hnulcur, l'ólnignement dp la terre qutmd les 
étoiles sont à l'apogóe, leur rapprocheiueDt quand elles sont 
au périgw, Tinclinaison sur certains dinuiôlres quand elles 
sont au noni ou au sud ; toutes circonstances jointes néccs- 
sairemeni au mouvement circulaire et conséquences de ce 
mouveuieal. Quant aux choses produites, comprises dans 
l'intérieur de la splière de la Lune. c'esi-»-dîre les éléments 
avec ce qui arrive d'eux, ooiTupiiwj, melange, dissociation, 
et cliangement d'une qualité en une autre, toutes ce.<t choses 
sont des protluits dérivant les uns des autres par une longue 
itóric, et lo türme de leurs causes aboutit entln au mouvement 
céleste circulaire et au rapport des étoiles tes unes aux autres 
ou h leur rapport A In Wrw. Il i-èiidte de i"ct ensemble 
que le mouvement circulaire (lerpéluel ut éternel est la cause 
sur laquelle s'appuient toutes tes choses produites. Le ciel 
est mrt dans son mouvement circulaire par les âmes célestes ; 
elles sout vivantes, étant dam« le ciel comme nus âmes dans 
nos eorps ; et elles ïnnt étemelles ; et le mouvement circu- 
laii% qu'elles créent doit aussi être éternel. Puisque les états 
de oes Ames sont semidftbics sous le rapport de leur éternité, 
los ét«l£ des mouvements doivent éire semblables aussi, 
c'esl-â-dire que les sphères tounterit étemellemcnl. Alors on 
neconçoit pas que le prod nitsurle d'un éternel, sinon {MU- Tinter* 
médinire d'un mouvement circulaire éternel, qui ressemble h 
réiemei en un sens, en ce qu'il dure lo^iaurs, et qui î-essem- 
ble au produit en un sens, en ce que taule portion donnée de 
lui est produite après n'avoir pas été. I^ ce sens qu'il est 
produit avec ses parties et ses annexes, le mouvement est 
principe des autres pcuduils ; et en ou sens qu'il est éternel 
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et toujours scmbluMo en ses émis, il dórìve d'une ^ine 
éiernelle. Si donc il y a des cboses produiu^ dans le monde, 
il Ikui qu'il V ail un mouvement cîrimlaire ; or il )■ a dan» le 
monde dos chose: pr^iduit«»; dnnc lo mouvement circuliiire 
et eiernel csi prouvé. 

Nous répondons : c6 lon^ niisoimcment ne vous sert de 
rien. I*e mouvement circulaire sur lequel tout s'appuie est 
p^^duii ou ('îioi'nel. S'il est <^i(?mel, eoiiimont iwrvim-t-il 
d'nppui au |iri>iiiier de« produits f s il est produit, ü röctamc 
un HUir«- produit, Bt ainsi de suite. Votre proposilion (pi'eu un 
sens il rcisseinbl« ti l'üi«niel et vv un aeua uu produit, signi- 
fie qu'il est ti iâ fois fixe et se reiioinx-ilant : Qxe <lai\ü raotîon 
de xe renouveler, se reiiouTeliint, dans sa tixiti^. Nous disüns 
tiloi-R : esL-il te principe di« produits, eu timi que iixe ou en 
tant que se renoiivebihi } Si c'est on l>nnt que fixe, cotnmcnl 
une clioiite procètlc-t'elle d'une cliosû tixe, dont lous les t-tatâ 
sont semblables, danK un t^lal {ilut^t que dans un autre ? Si 
c'est en innt que se renouvelant, il n'a pas en lui la cause de 
ce reiiDuvellement, et il lui Ihnt une autre cause, et ain^ de 
tjuiie. 

Oci est le dernier terme où nus adversnin.'s suiii (i-rcüs de 
se rendre ; pour se soustnùïe a tetie obUßfition iU ont recours 
À une sorte de ruse quo nous exposerons dans une dos ques- 
tiouR suivantes. 

SecoTuie jtreupe iies p/iHosophes sitr cette question. 

Selon eux, i-elui qui dit que le inuiulecMt postérieur h Oieu 
M Dieu anlcricur au monde, ne |>euL vouloir signitier par lA 
qu'une anlórioté selon l'essenee, non selon le temps' eoinme 
l'antcrioté de l t\ 2, car 1 est aiitérieur h 2 pur nature, bien 
qu'ils pui^ient coexÌstt;r dans le leiu|», ou conimt: celle de la 
cause à l'etTet. ou comme celle du mouvement d'une personne 
nu mouvement de son ombre, ou du mouvement do In main 
A celui du sceau, ou encore du mouvement di> la nuiin dans 
l'eau à celui de l'eau. Toutes ces choses coexistent dans le 
ttmips, et pouriimi les unes sont causes, les aulnes etlets. Le 
mouvement de l'ombre est causé par celui de la personne ; 
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colui (le l'eau, |Hir celui de In rniiin dans Tenu ; cl on ne 
dirmi pa» que c'est l'onihi-û qui meut la porsonno, ni ((ue 
c'eal l'etiu (jui meut: la main. quoi(jUc cch luouvenicnls sont 
siraultftnés. Si je veux que le créateur soit antérieur nu 
luonde de celte fiu.'on. je suis obJij.'ö d'aduiettre qu'ils sont 
luus deux produits ou tou» deux éternels. Il est impO}>sibic 
que I'tin soit étemel et Inutre produit. Si au contniiro Je 
veux que le créateur soit antérieur au temps et nu monde, 
non selon l'eASemie. mais selon le temps, alors avant Tesis- 
tence du monde et du temps, il a dû y avoir un lemfts dans 
lequel le monde a manqué, puisque lu non-exUtencu a pré- 
cédé l'existence ; et Dieu o précédé le monde pendant un 
certain iniervnlle qui a un terme A la fin. mais n'a pas de 
termo au commencement ; un i«nips sans fin a donc précédé 
le temps, et se trouve maintenant accompli. C'est pourquoi 
il Cat impossible de dire que le temps est produit, et U faut 
que le temps soit étemel. De la ménic faç^jn, du fati du 
mouvement on déduit un mouvomem eterno) et IVternité du 
mobile dans la perpétuité du mouvement duquel se perpetue 
le temps. 

Réfutation : Elle consiste li dire : Le letfips est produit el 
crée; il n"v a avant lui aucun temps. Nous entendons par 
la que Dieu est antérium- au mon(fË et au temps, qu'il a été 
et que le monde n'était point, puis qu'il a été et le monde 
avec lui. Culte pumlu : lia été et le monde n'était point, 
exprime seulenieiil rf^xislcncc de ressoncc du créateur et le 
défaut de l'esscare du monde. ikUc parole : 11 a été et le 
monde avec lui, exprime seulemeni l'oxisience des deux 
essence«. Nous entendons par L'antériorité seulemeni ce fait 
que Dieu est seul en possession de l'existence, le monde 
étant considéré comme une personne unique. Si nous disons : 
Dieu a été et non .lésus. par exemple, ensuite l)ieu a été el 
Jésus avec lui, l'eipreâston ne renferme Ken que l'existence 
d'une essence et l'absence d'uuc essence, ensuïle l'cvistence 
des deux ; et il n'y a rien en cela qui oblige h poser un 
troisième terme, quand uiôuie rimagination ne poutrail se 
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piiwscr d'«n poMcr un iraLsiòiiiu ; Ìl no faul pas faite fond sur 
les erreurs de riniRgimition. 

^ On dira : CeUv (Kirole : Dieu a dKi ci non le munde, Imsse 
entfindi-e un Iroisicme tcriiK", oulri? ï'oxîslflnce dune cssonco 
et l'absence du niomli). I_^ [irt^uve en est que si onus stippü 
soiiij c|ue le inondt« vieiin» » nuiiii{U(!r dnii!} l'avcmir, l'exisience 
d'une oHaonL'û et \t défaut d'une autre fieront une résultant«, 
et il ne sera plus correct de dire alors ; Dieu a été et non le 
ïnondi» ; mais il faudra diiv : Dieu st'i-a cl uon le monde'. 
Or ce n'ost pas co cjuo nous disons. Knli-v les mots n été et 
sera il y a donc une distinction, puisque l'un ne peut tenir 
lieu de l'nuire. KxHtuinons en quoi consist« celte distinction, 
il est l'Iair quVIle n'esi pns dnns l'oxislcnce de l'essonce ni 
dnng le dt'fftul du monde, ninis dans un (roisiémo leriiio ; car 
quand nous disons, pcpur marquer le défaut du nioudo dans 
j'avenic : Dîea a été et non le monde, on nous répond : 
cV^l fautif; ft élé ne convient qu'au passé. Ce qui ptitmo 
pur son elenco est le tcuips, et eu qui (Misse ftar aulre 
chose est le mouvement, car le mouvemeot passe par le 
passage du iemp<«. Donc il est nécessaire qu'il y ait eu avant 
le monde un i«inp8 d^â accompli, limité à la naissance du 
raonde. 

Nous répondons : l>e sens fondnniental des deux projKisi- 
tiuns CSI l'existence d'une csst-nce et le défaut d'une essence ; 
la trnisiènic cIip^% dans laquelle réside Ih diKlinction de ces 

■ deux propositions est un nippon additionnel rt-liitif h nous. 
En eitel si uüuk supposons le détaut du monde dans l'avenìr, 
et qu'nprâs cela nous nous sup)>osions de nouveau existante, 
nous dirions oncoru : Dieu a été ui non le niunde, et co serttit 
correct, que ruma di^ìgninns par M le premier manque du 

. munde ou le se<.'ond qui a suivi son exisiejice. Un si^nv que 
cela est relatif, c'est que l'avenir dans son ideatilo peut 
devenir le {>assé et être désigné (uir le mot de passé. Tout 
cela nalL do l 'impuissance de l'i mujri nation (i comprendre un 
point de départ snns rien qui le précède ; et cet uuténeur 
dont l'imagination ne se détache point, on le prend pour une 
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réctlcmciilexisiaiiLi-. ic ttiups. De marne rìiiiagiii^itiuii 
&si tmpuÌ!>f»ituu il supposer que Il> cufikì, iliins lu tlircctiun 
du zéniiLt par ex€ui|iic, soti Umiiù autremoiit que pnr une 
suiTuc« qui aurait un dessus ; cl l'on so figure qu'au duLû du 
monde est un lieu ou plein ou vide ; et quand on dit : il n'v 
a puâ au dclH de lu surliic« du monde de dessus ni de dis* 
tance, rimugiiiâiiun se refuse à ludmoiu-c. Ainsi loi-sque l'on 
dit : il n'jr a pasavtint Texistcnco du monde d'anténoritti qui 
ail uno oxistejiüu rûelU^ riinnginHliüii en est éjiuuvaiiiée. 
Or Ü est possible quo l'imiiginaiion se trompe, quand elle 
suppose rtu-d(-Äsus du inonde un vide sana limite. Son en-eui* 
est rendue évidente si l'on reniaixfue que le vide en sot est 
incompréhen^lde : La diätnnue esl intiéreiue au corps dont 
les dimensions S{)nt étendues ; et du moment que le corps 
est Qni, la distance, qui lui est iubérenu-, l'est jiu»si. Dune 
le plein casse et le vjdc en soi est inconipróhonsìiile. Il e^t 
donc constant qu'il n'y a au dola du monde ni plein ni vide, 
quand m<ïme l'imagination refuseiait de l'admcUre. Ainsi on 
doit dire : De même que la dlsUiiicc de lieu est înliérente aui 
curp». la distance do temps est inliótvate uu mouvemeni : 
elle esl l'exlension du mouvement, comme celli'-tà est l'exten- 
sion lies dimensions des corps ; et comme prouver la limita- 
tion des dimensions du corjis, inicrdil d'admellre une 
distance au dein de lui, de môme prouver la limitation du 
mouvement dans les deux sens, interdît de supposer une 
distance de temps au-delä de lui, quelque atlacliement 
qu'ait l'imagination ù cette reprt'sentalion et à cotte suppo- 
sition. Il n j a pjis de diflurence entre la distance de tenij«, 
dont Interpretation relative distingue ce qui est avant el 
ce qui est npròs, et la disuinœ de lieu, dont l'intorpi'Clation 
relative distingue ce qui est uu dessus et ce qui est au 
dessous, Si un peut établir qu'il v a un dessus sans dessus 
au-dessus de lui. on peut établir qu'il y a un avant sans 
avant avant lui autrement qu'on iiuugination, comme pour 
Kr dessus. Cette ain8t'H|uefu-e esl i»*cc»M«ro pour qui veuL 
rt'tiircrbir. Tous les philuwiplies s'accordent à dire qu'il n'y a 
Mi-delÂ du monde ni plein m vide. 
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Si Ton dit : Colle coiii])urHÌì^n est fausse, parce i]u^ le 
monde n'a ni dossus ni dessous ; U est sphéri^iue, ci la «pbV.'rfl 
n'ft ni ilessu» ni dessous ; mais lu appelles «n L'Ile te Uesxus. 
ce t]iii est du còlti de lu téitj, m \u dessous, ce ((UÎ est de 
ì'auUrc culo. C-C sont h\ dei noms rolatils ii loi, et le cùtù 
()ui etil au-desttoutì devient desAU« par rapport à un »utre que 
loi, suppoHi! de l'uutie mtt? du glolw Au la lerre, lu plorilo 
du üc'S l'ieds 11 l'uiiùpode di's liens. Les purties du i-iet i^ue 
tu supiMRf'R être cn-dossus, le jour, vienncni dans leur 
idenlitù en*dusäi>us ; et co qui i»t en dessous, ravient tm 
dessus par In roLation. Mais on ne peul supp<iâcr (pie co qui 
est pi-eioier dans L'uiistônrc du monde, devienne dernier. 
Si Uüus iuiftgiuons un hAton gros à un bout, fin À l'autrtì, 
ei que nous convenions d'appeler de&sus la direction nid 
louche au bout mince et dessous l'atiire eine, il ne résuli« 
pas du In une inégulilii d'essence cuire lia i>nrliesdu monde ; 
il n'y a ijue des nous dillerenls, reluUfs à la ligure de cm; 
bAlun, en sone que si on rauvursc sit {losiilon, les noms soni 
ixïnvcrsûs, sans que le monde ebunge. Lo dt^sus et i» 
deiisou» soni pnrement i-elnuFs à toi, I«« (Kirties et les sur- 
l'aces du monde n'en soni un rien modiÜue«;. Au couLraijv 
lu non-exislenec fulure du monde et le pitimier point de sop 
existence lui soni essentiels, et on ne comprend pos <iue ce 
puint clitinge et devienne le dernier ; et ceUe non existuni^ 
que l'on suppose dans ran<.'aiuii>semeni du monde, on Wf se 
Ügure pus quVUe devienne pi-écédente. Donc les deux exire- 
mités de^^J'cxistcncti limitée du numde, dont l'une est lu 
pramit^re :\ l'autre In dernière, semi essi-iitielles, et ou na 
comju'end jhis i|u'eUes cbjuigent loi-sfjue les rapiwrta exté- 
rieurs changent, au contraire de ce qui a lieu pour le d»;sua 
' ,et le dessous. Si donc nous pouvons dire que le munde n'u 
nî dessus ni desscius, vous ne pouvez pjis dire que l'exisience du 
monde n'a pas d'avant ni d'après. Kl du moment qu'il est 
ouistant qu'il y a un avant et un après, le temps n'a pas 
d'autre sens que ce que l'on entend par l'avant et l'aprt^. 

J^ous réjtondorts : qu'il n'y a pus de distinction cssonliella 
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entre les d^'iuc (>x|)rcssionç; dessits ci tlessoun ,- mms »i nous 
considérons les expressions do deAors ot âi>.rtéricur et '^üe 
nou3 (lisions : le monde Ti un ìnlérieur ft un ex1«ricur. i-st- 
op qne rextórieur du monde «st r]ue1r|iie choRe de plt-in ou 
do vide ì ils répondent : Il n'y a dehors le monde ni plein 
ni vide ; el si vous entendôi: par exiéì'ieur sa siii-fare supé- 
rieure, il fl un extérieur : mais si ruus cn(cn<lcz autre chusf, 
il n*a pas d'extérieur. lïe môme loi-siiu'on nous dii : y a-t-il 
un avant à resistance du monde ì nous répondons : si vous 
entendez par là : Esl-oe que l'existenco du monde n un point 
de départ, c'esl-ii-dirt' une extrt'iriil« oii elle commence Ì slors 
le monde T on avHui, comme il n un extérieur, lorsqu'on 
entend jinr \i\ ta limile où il cesse, la surfAce qui l'cnTO- 
loppe ; mai» si par avant tous entendez quelque chose 
d'autre, le monde n'a pt>inC d'nvant, de même que si l'on 
entend jwir exlérienr lin inonde qufîlquc chose d'autre que la 
surface, le monde n'a pninl dcxtérieor. 

Si cota dites : on ne comprend {las le point de départ 
d'une existence que rien ne prikô<U' — o» vous répond : 
Alors on nt* comprend [ms la limitation d'un corps existant 
quo rien n'enloure. — Et « roa* dtic» : ce qui l'entoure, 
c'est la stirface qui le limite et rien d'autre, — nous répon- 
dons : son avîint est le point de dépari de son exisïence el 
rien d'autn?. 

Conduition. Nons disomi : Dieu existe et non le monde, 
et cette donnée m^me n'oblige jw^ d'aflirmer autre chose ; 
et ce qui prouve que cela est l'œuvre de l'imaginalion que 
de spécifier celle ilonnée dans le temps et le lieu, c'ei^t que 
l'adversaire, soutennni la ihi-sc de réternitó du corps, ubôit 
h son imagination lorsqu'il le suppose produit, tandis que 
nous, qni soutenons qu'il est prcKluit. nous suivons parfois 
noire imagination en le supixisant ("'lernel Cela est vrai du 
corps; si maintenant nous revenons au tcm])», l'ndversnirö 
ne peut, pas supposer qu'un temps soit ptxiduii san.s que 
rien le précèile ; cependant lo contraire de la iltése que l'on 
aoaüeni peut èW donne ou posò par l'imagination ; mni« 
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rda ne peut pas ^trc posÓ pur rìnuigiiintion ; celui ijui croit 
ji In lìmiuiion d'uD corps, comme celui qui n'y croit pfl^ 
sont également inipuîssanls h au|i|>oser un cwps, quo ni 
plein ni vide n'entuurv ; mais on càie à l'i magi nation csi l'on 
admet, cela. La raisou pure qui. on venu dv l'argumenia- 
tion, ne s'opposo pas à l'oxistonco d'un coq>s lîmii^, ne 
s'occupe pas de l'imaginalion ; el de même la raison pure ne 
s'oppose pjis A ce qu'il s'ouvro une esistence (\iU' rien ne 
préci'daii. nonobilanl l'impuissance de i'imaginiiüon à le 
suiisir : elle ne coasulu.* pus t'imuginalion ; eeUe-ct n'élnnt 
pas liabiluéu h un (X)rpft limitò qui n'iiit piu h còu\ du lui un 
Biiire corps OH une acraosphtire \idi\ ne reiieni générale- 
ment pa.s celte donnée ; et comme eWv n'est pas non plus 
hiibitut^ß À un produit qui ne suive autre chose, olle se 
fatigue h supposer un produit que rien il'exisLant ne precède. 
Voilà I« cause de l'erreur ; elle tombe devant cette réfuta- 
tion. 

Ils ont une seconde manière de démontrer rétemité du 
monde. Ils disent : il nV a pas de doute que pour vous 
Dieu n'eOi été capable do produire le monde ovani le temps 
DÛ il l'a produit, un an ou cent an» ou mille ans etc... 
auparavant, bien que ces hypothèses dilïèrent par la gran- 
deur cl: la quaniité. Il faut donc admettre avant I'tixiKtence 
du monde quelque cboae d'étendu, dont une partie puisse 
ótre plus longue qu'une autre. Si vuus dites : on ne peut 
appliquer le mol it'ann^e qu'après la pruducUori de U sphère^ 
et sa rotation, nous laisserons le mot d'année el notis 
emploierons une autre forme de raisonnement, en disant : 
Si nous supposons que la sphère du monde, depuis l'origine 
lie son existence, a li>urnA de mille tours par exem]>le. iJieu 
aurait-il pu crfier avant ce monde un second mondo «cm- 
bloble. qui en serait aujourd'hui A son mille et ceniii^tïie 
tour ? Si vous ri^pondez , non, c'est que l'éternel a piiss*^ do 
l'impuissance A la puissance el lo munde de l'impossibilité à 
la possibilité : et si vous rópondex. oui : et il le faut bien, 
alors Dieu aurait-il pu créer un 3"' monde qui acbèveniic 
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aujourd'hui son nnllo el deux reniîèinti uturf II n'y a \ia» <1& 
doute que oui. Nous disons donc : h nioado ijue uüub qvods 
apjxdó le 3™, en misùn de l'ordre de nus suppositions, ijuoî- 
qull »oit le plus ancien, eAt-il pu élre cr66 en manie temps 
que celui que nous avons appelé le second, et Önir aciuolle- 
menlson I200'~'tour, tnndiâquel'autre finir son llOO'^.lous 
lus deux étunl d'ailleurs â^juux qujuit â la mesure cl à la 
vitei^se du mouvement. î Si vouü diies : oui, c'est absunle, 
puisqu'il esl impossible que deux mouventenis ^ux en 
vitesse acconiplissenl dans lo môme U-mps des nombres do 
rotation» diiTêrent s ; et si vous dites que le 3"' monde qui a 
accompli 1200 lours, no peut avoir étô créé «vec le 2*" qui 
en A accompli IKM), mais que évidemment il l'a précMó 
d'une quantité <^gide à celle dont le 2"* inonda n pi-éciklé le 
premier, que nous »von«: appelé le prt>inier parce tju'il s'est 
présenté d'abord n notre imflginnnon, alors il y a. une quan- 
tité possible, qui est double d'une autre, cl stins fluuUj aussi 
il y en a encore une autre qui esi double de celle-l;i ; et cette 
quitniitë possible, dont une portion est plus longue qu'une 
autre d'une mesure coimiie. n*a d'nuire itjaliie que le temps. 
0'aüli*urs ces quantités mesumbles ne sont pas une qualit<ï 
d*.- l'essence du d'auteur, d'après l'iiyjwlhèse, ni unu qualité 
de l'absence du monde, puisque l'iibsence n'est rien ; en 
sorte que l'on se ti*ouvu en ^fi-t'sencede quunlitês diU^ircntcs. 
Or la quantité est une qualité qui requiert un sup|K>rt; et 
ce support n'est autre que le temps, qui est la mesure du 
mouvement. Donc avant le monde, il y avoit, suivant vous, 
une chose doui-e de quHntitt' niesm:iMt>, le temps ; avant le 
mondo, il y avait un temps. 

Héfitlation. — Tout cela est l'œuvre de ITmaginatioii. La 
voie la pins directe pour |i> rt^fuler consiste ô comparer nu 
leuijts l'esjuice. Nous disons donc : Ktait-il dans la puissance 
de Dieu do créer la sphor-e haute plus grande qu'elle n'est 
d'une coudéoj Slls répondent: non, Us se condamnent; 
s'ils répfjiident : oui, il le pouvait aussi pour deux coud^^es, 
trois cuiidues ci tiiusi du suite indelininu'nt. Nous uoncluoue 
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alors : par là, Ha ädmutlenl au dcìh du monde une disiane«! 
mesurable et quanlitalive, puùj((ue l'excès des deux coudées 
n'occupe pus ce qu*oa:u|)e l'exct^ d'une coudée. l\ y a donc 
tiu dein du inotidc une quuiiliU« qui ifMiuìcrt uu »uppori.. 
li^quel Rsl le corpH ou te vid(i : il y a donc nu delà du mttnde 
un vide uu un plein. Que ii^ndre à cela / \)o mémt; Dieu 
pouvait-il créor la splière du monde plus potilo d'une coudco. 
puis de duux coudüOK^et d'y a-t-ÎI pHS dans vài& doux hvpn- 
U)éN«s une diHVrenre du plein <|UÎ eut retr;mch(i et de la 
place qu'il (wrupail, puisque b plein n?tninch<> par la dlmi- 
nuliun do doux coudocä esl plus grand tjue relui qui est 
retruncbti pur lu dimttiutiün d'une L-uudéc' Donc le vide est 
mesurnble ; mais le vide n'est rîeii ; cnmmeni seraii-il moRU- 
rable t Nuire réponse au sujet des invenliona de l'imngina- 
tion posant des possibilités de temps »vaut l'exisienca du 
monde, est semblable à la leur au 8i\iet des inventions de 
rimagination jiostini des jiossibilitèâ d'espace au delÀ du 
monde ; il n'y ii pji8 di- ditb^ri'noe. 

Si on dU : nous prétendon» que cela n'est pa possible et 
e^ic peut faire l'objet d'une byputbëse, que le monde ait 
^Ui plus grand ou plus petit qu'il n'ust. — Cette excuse est 
vaine pour trois raisons : Telle abaisse l'intelligence: en 
supposant le monde plus grand ou plus petit qu'il n'est 
d'une coudfio, l'intelligence ne fait pas In mÔme cho^ qu'en 
supposant la coïncidence du noir et du blanc, de rexistem*e 
et de la non-e.\Lsli>ni'G. Ce qui est mauvais c'est de réuutr 
ensemble l'aiHrmaiion et la négation, et c'est à cela que se 
ramènent toutes les absurdities. Leur pnïtenuon est donc 
infirnii.' et fausse. 2° Puisque le monde omi toi qu'il doit être, 
ne pouvant 6ire plus grand ou plus petit, son existence stolon 
ce qu'il est, yst nócessnire. «on possible, et le nw^essaire 
se passe de cause. Dites donc ce que disent les impies qui 
nient l'autour du monde et la cause, cause de toutes causes. 
Ce n'est pourtant pus là votre j»ensée, 3" L'iidvt^-sjiire ne 
peut éviter qu'on lui op|iose luio ^nvur égale a lu sienne. 
Noua disons que l'existence du monde avnnt le ten)]ïs où 
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olle 8'cst produite, n'était pns possible, mais que Leiisteoce 
concord« avec la possitUiié sans excès ni délaui. — .si' poi« 
dues : Ainsi rßiernel passe ile la puissance à rìrapuissiinc«. 
■^ Xous 1-épotifiuni, : Farce tjue l'eiisicnce n'étaii pas pos- 
siUc, elle n'ôtail pas non plus supposHble ; la non-ré» lîsalion 
(lo co qui n'est pas possible nu pii)uve i>as i'iuïpuissiince. — 
•St vous dues : commenL ótait-olle impossible et est-elle 
devenue possible ï — ?voux t-épondons : Il n'esi pas absurde 
qu'elle soit ia)po&.<«il>]o ilans Ici élat «t possible dans lel autre, 
>inine uno cliosc prise aver l'un de deux coniriiires ne peut 
j'o qualifiée par L'autre, lundis que prise sans celiù'Ci, elle 
peut élre qualifiée par celui-là. — Si nom dites : Tous les 
i^talfi sont semblfiblcs on i)ossibililé, — on tous répond : les 
quantités aussi siiut seHil>bi.b[os. Comment une quautilé 
seraii-plle possible ei cesserail-elie de l'être, si on la fait plus 
grande nu plus pelile d'un onple i Si ceci n'est pas absurde, 
cela ne l'csl pas. Voilà la manient de ivporuirc. — \jC (bnd 
lie la ré|)onse est que leur nianif>re de traiter des posaibtes 
n'a pas de sens. Il n'y a de stiin i|ue ceci : l>ieu est eterna. 
puissant ; Tacle ne se refuse jamais â lui, s'il le veut. XI n'y 
a rien dans cette dünnte qui oblige h affirmer un temp-s 
étendu : mais c'est l'ioui^naliun qui, [tar confusion, jr ajoute 
CL'( éléiueiil autre. 

Leur 3"*' prsure de tétetttité du monde. \\s se contenteuL 
de ilire : l'existence du monde étmi possible avant son 
oxisteiico rt^elle. En effet il esi olwurdo qu'elb- soil d'abord 
impossible purs qu'elle devienne possible. Cette possibilité 
n'a pas de nommenceraent; elle ne cesse d'être, et l'exia- 
teniie du monde ne ceïBie d'être possible, puUqu'il ny a 
aucun Mat dans lequel on puisse qualifier le tnomle d'impôt 
sibli'. La pussibilité ne cesse pas. non plus que le possible 
ne cesse d'être concnmifuit aver, la possibilité : Cette pi"0- 
po&ition que l'existence est possible, signifie qu'elle n'est 
pas absurde. Si donc son existence est toujours possible, 
elle n'est jamais absurde ; autrement, si son existence était 
une fois absurde, nous nt! pourrions plus dire qu'elle est 
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toujours possible ; et «'il éioît fiiux de cl ire qaVIle esi toujours 
possihlo. il SL'rail faux àv dire que su p^JSEjibiliié est ûtcrnell©. 
Mais s'il est fntix qne »i [M>».sibillté est ét«roeIle, il eâl just« 
de diru que sa |io8sil>Jliié ;i un comniencctnent ; il est juste 
do diro îiussi qu'enp m un commencement «vont lequel lo 
monde óuìt impos&iblo. On est conduit ninsi h nflirmer un 
étnt dim* lequel le uiondc nVïOtil pas pnsüible et où Dieu 
n'éuiit pas puisiuinl. 

itéfutntion. Le mondn est toujours possible quant n wi 
pi-oduaiuii, el on u'iuiugiiiH \r,vs de temps où Jl ne puisac 
Atre produit ; son existence est dfk^l^> do tdute 6lcrnit4. 
tnaÎH îl nVst pas produit tnnjouR. Le fait d*nvoÌr lieu n'est 
I>a8 concomitant avec 1» poanibiliié ; il en est distinct. C'est 
ainsi que vous dites pour l'etipaee : que l'on peut supposer 

10 monde plus grand qu'il n'est ouHu a-éuiiou d'un corps nu 
dessus du monde, puis d'un autre nu dessus de celui-lA, cl 
ainsi de suite indéfiniment ; il n'y a pas de terme li In 
possibilité de cei nccroi^sejuent ; mnlgrë cela l'exi^itunce du 

< plein absolu et sans bfiroo est im|K)Ssibl6. Do mémo »ne 
\ esi&ionce sfinâ teiniie est imp<mblc. On dit : co qui e«t 
possible, e'esL nn lorps limile pnr une surface, amis dont 
on ne détermine pns les dimensions en grnndenr ou en 
I pcliteiise. De luèuie on doit dire : le possible c'est ta produc- 
' lion ; mais le commencement de l'cxislencc n'est p«s déter- 
miné pour plus tôt ou plus tard ; le principe ((u'il est produit 
est seul déterminé. C'est cela le possible, ei rien d'autre. 
Leur 4" preuve. Ils disent : Tout ce qui est produit Ml 
' précédé par ta matière dtms laquelle il est produit, puisque 
f le prodnîi ne peut se passer do maliia-e ; donc 1» maliéro 
: n'est pus pmduito, et le produit cunaiste seulement dans tes 
formes, les accident;^ ei les iiRKles qui surviennent k la 
. matière. Démonxirniion. I^'exisi«noe de tout [)r()duit, avant 
quit soit produit, est ou posaiblo ou impossible ou iiécessaîrc. 

11 est absurde qu'eJle soit impossible, parce que l'Impossible 
dans soti essence n'existe jamais ; il est abi^urde qu'elle soit 
nécessaire, parce que ce qui est necessaire duns son essenc« 
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ne manque jamaû. Cela prouva qu'elle est posaible dnns 
Hon essence ; donc la possibilité d» l'cxislence du produit a 
lieu nvuiii. son oxisloiict; même ; iiutin la |>us:«il.iUiié de l'exis- 
lence est une ({unlilê <jui iiv aiibsislti pus par elle m6ine, 
mais qui a besoin d'un lieu auquel elle s'ajoute ; or il n'y 
a d*autre lieu que la matière : donc elle s'^oute n In matière. 
CesL connue lorsque nous distins : Cette m-itière csi 8us<xp* 
Libit' de recevoir le chaud ou le froid, le blanc ou le noir, le 
repos ou le inouvement ; nous entcndon» que la production 
de ces modes el la sunenance de ces changements »ont 
possibles en elio. Dune la possibilité est une qmdilé de lu 
matièn* et lu matière n'a {>a» elle uiänie de maiìòre ; il 
n'est en conróquenc(> pas possible qu'elle soit produite. 
Fin etfet. si elle élail produite, la possibilÎLc* de son exis* 
t«nce préeèdcrait son existence, et celle possibilité subsis- 
temlt par soi sans s'appuyer sur rien, bien qu'elle soit 
une qualité el qu'on ne comprenne \>as qu'elle ^subsist« par 
soi. Il n'est pas possîbip de prétendre que le sens de possi- 
bilité revienne » celui d'être suppoKnble el à ce sens que 
l'óterni'l peut décréter rc possÌi)le, piircc que nous no savons 
qu'une chose esl sup{x>sable que parce qu'elle esl possible. 
9l nous disons : cette chose esl supposable parce qu'elle est 
possible, ou : elle n'est pas supposable parce qu'elle n'est 
pas possible. El si cette proputulion : cela est pirssihie, 
revenait rt : cela est suppusable, c'esi coiauo si nous disions : 
cda est supposable parce que c'est supposable, ce qui est 
une tnniologie. Il est ainsi prouvé que la possibilité de la chose 
constiiue un preuiît-r juf^emcnt de l't^pril, jiijî«^ment exierne 
qui conduit ii la connaissjince du second jugernent, à savoir 
que cette chose est supposable. Il n'est pas admis-siblo que 
cela ivvienne à Ja science qu'a l'élurnel de la ]K>ssibìlìlé de 
la chose ; var la science appello un connu, el la possibilité 
esl le connu, mais n'est pas la science : elle est de plus une 
qualité L-l il JauL une essence à laquelle cette (lualité s'ajduLe, 
qui ne peut otre que la matière. Donc tout produit est pre- 
cèdi- d'une matière et la matiâi-e preraiôi^ n'est pas produile, 
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fié/iilafion. Lu ]K>ssibUité dont ils jxarlent se ratnène h un 
juffement de luitelHgeme. Toule ubosc dont rinlelligcrK« 
suppose l'existence. ci-iU) suppusiiion n>tin( rnipéfiit^e par 
rien, nous iuppeloiis iKissiblo ; si celie sujiposiiion est 
eui|iccliót', ÜOUS l'âppoluiia iinpOäsiLle ; el ai qûus qô potirons 
supposer qu'elle manqiit!, nou» l'uppelons néceasiùre. Ce 
sont là lies juffenuMiis iiiielleclufis i|ui nu reqttièreni iiucun 
ôti*o rixl (loal ilïi seraient les qualités. 

Il y II trois inanitires dt* le prouver : 

1' Si U possibilité exigenil une chose réelle qu'elle qtialt- 
Û&i et dont on iliroil qu'elle est sn possibilité, la non-possi- 
bUilé cxigeruil aussi nne chose ruelle dont on dirait qu'elle 
eut la iiun-possibiliiL' ; mats riinpossible n'a pas d'existence 
diiDS sou essence, et il n'y a pas de mnlière sur laquelle 
s'appuie l'absurtle, en sorte que la non-possibilité soil one 
quiiliié de cette nwtière. 

2" U- noir et le blitnc, nvunt qu'ils e:iÌ8lcnt, sont .fugés 
possibles par l'esprit. Si cette ]>o8sìl>ÌIÌtd est une qualité da 
corps auxquels Us s'appliqucrunt, en sorte, que Ion veuille 
dire que ce corps {Miut être noir ou être bliiuc, alors le Idanc 
n'est ]Mis possible en suï, et il n'a [Mis In quidi'é de |K)gsÌbilìlé. 
ÌAi pnssiblo est seulement le corps, ei c'est â lui que lu poa- 
sibiliti^ s'njoute. Le noir lui-même, dana son easence, ne 
liiisse pas décider s'il eet possible, nécejìsjlire ou impossible ; 
et cependant il faut bien dii-e qu'il est possible. Cebi prouva 
que i'inietligence, dans iion jugement sur In possibilité, no 
réclame pas un sujet réeUemc-nl exisliint auquel s'ajoute la 
possibiliii*. 

3° Les &mc3 des hommes selon les philosophes, sont des 
8ub.slariccM »ubsistant piu- ollea-mêines, snns corps nÎ mutiòrv, 
et qui ne sont pas non plus imprimées dans une matière: 
elles sont proiluiies, !?elon l'opinion d'Avicenne ei des nrffx- 
inentaleurs ; elles sont (tosaiblcs a\'aiit d'être produili«, ùt 
elles n'ont piis d'cSÄ'nce ni de matière. Or leur piissibilitó 
est une quaUl^i qui nos« ramène pas nu décret du l'être pais- 
aani ni û l'agent. A quoi se ramane- c-elle dune / lieui-s 
conceptions se retournent ainsi contre eux. 
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Si l'on dit : Il est absurde d« réduire la possibjlité A un 
jugemeni de l'inlelligence. En etlei un jugcmuiit de l'intelli» 
genre signifie seulement la soient-e de la possiliilîié, et la 
possibilité est le cunjiu ; cllû n'est pus la science, mais la 
adeuoe renvetoppe, la suit, et dépend, (le ce qu'elle est : et 
(|UaQd mötne la science vicndnul h manquer, le connu ne 
roaiKiuentit pas; si nu oonlraire le connu s'Avanouissiiit. la 
science périrait ; le connu et la science sont deux choses 
dislinclc8, dum l'une suit et l'autre précède. Si les lioiumes 
înlâlligeuis cessaient de cuncevoiret île penser la possibilité, 
nous dirions : ni la possibili tt-, ni tes possibles en eux-mêmes 
n'en sont supprimés ; mais les intelligences seulement les 
négligent: et si le& intelligences et les hommes intelligents 
venaient A manquer, la pu:»ìbilìté subsiHteraìt sans aucun 
doute. Les trois points ci-dessus ne constituent piis des 
prenvfs. L'ini[K>ssibiliié est aussi une qualité qui requiert un 
ótre réel auquel elle s'ajoute ; ce qui est iuipossiblc, c'est la 
réunion de dcuj: contro ires. Si lu lieu de lu qualité est blanc, 
il lui sera impossible d'être noir en même temps ; il faut donc 
un objet, qu'on iippelle le qualifié, relatif k cette qualité ; 
et c'est en cet objet que le contnùre est dit impossible ; donc 
rimpossitiilité est une qualité qui subsiste en un ot^el auquel 
elle s'ajoute. Pour le premier point il est clair que l'impossi- 
bilité cet lu quiilité do l'éii-o iiécessiiir»'. Pour le second point 
ft savoir que le noir en stù est possible, c'est une erreur ; car 
ai le noir est pris isolé à»ns un lieu où il réaide, il est impos- 
gible et non possible ; il ne devient possible que quand on 
suppose une (orme dans le corps ; alors le corps change pur 
le changonicut de forme, et ce cluingement eai possible dans 
Le corps. Autremoni, le noir n'a pas d'existence distincte qui 
Ini permette d'avoir la qualité de possibilité. Quant au 3"^ 
point, à savoir l'âme, elle est éterneltu selon plusieurs, mais 
elle peut enUXT dans hi iiéi>endHnce des curps. Cependant 
vus principes ne vuus obligent pas d'admettre cetie opinion. 
Parmi ceux qui admettent que l'âme est produite, les uns 
croient qu'elle est imprimée dans b matière suiranl le 
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mélange des humeurâ, comme le munire en certiùns pus- 
auges le clis6)urs ilv GalÎco. Alui-s il y a unu uiisentHi dû 
uiatlòre et lu pusâibilitti de l'Ame est une (|iialité He cette 
liiHliÎTc. U'oprès lot-inion de ceux «lUi i)Polesäent «jue I'drae 
est |<n>dujiti bi non ÏDiprimée, c'est-â-dïr« quit est possible 
qac In malien? soit régie \ar une âme nùsunnable, la posM- 
biliu>, «niùncuro lï lu production, est une qualité de la 
matii-iv ; rur quoÌ<|U(! VAiin: ne soit pa» împmiiéu un elle, 
elle est du moins un nippon nvec elle, puisi^u'clle In gouverne 
ei la filli agir. C'est pourquoi la pas!ÙbiJÌI4^ doit ótre allribuóe 
à la mutiere. 

La féponse est : i|u'il e»t toujours exact que. la pussibiliic, 
la nécesuiu^ et In non-]K>ssiI)iliiè se réduisent à des jugements 
de l'esprit ; nous nmintcnonH ce quo nous avonit dit A col 
é^'jird, et celte proposition que la scìiìiice exige un connu. — 
Nous disons donc : La conniiissaucc a un connu tel quelu 
colunttion, l'aniinulito et les auires id<it!S géuêrales. CcUes-cî 
iie trouvent dans l'esprit, d'après les philosophes ; elles sont 
des a>iinui»s:uices, et ils uo disent pas qu'elles n'ont pas de 
j connu, mnis que leur connu n'exist/î pas en nialitê ; on sorte 
que les philos"pties voicni bien i)iie les idées g4^nâraJes 
existent dtins leurs intelligences, non duns les réalités; il 
n'existe dans In réalité que les individus et les personnes; 
(u>ux-ci sont sentis et non eounus, inuîs de leur [icroeptioB, 
resprit tire un jugement initlleciuel. pur de naaiiêre. Aiusi 
la coloration est une idée distinclo daim l'esprit, qui n'est 
ni la noirceur ni la blancheur ; or on ne se figure pas duns la* 
réaliié une couleur qui ne serait ni blanche, ni noire, ni 
autrement ; miiis la forme de lit coloration se trouve dans 
l'esprit sans spécifîcuuon ; et l'un dit : elle u.Mt une Tonne qui 
existe dans les intelligences, non dons ta j^Uié. Si cela 
n'est pas inadmissible, ce que nous ûvons dit no l'esl. pas 
non |)lus. 

Quant il leur argument que, si les intelligents venaient à 
manquer oA à omettre de [>enser, la possibilité ne manque« 
mit pas. — Nous répondons : s'ils viennent à manquer, cal- 
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e« ((ae les idées générales qui sont les genres el les espèces 
LinanqueriJni Ì — S'ils disent : oui, c'est qu'elles ne doivent 
âlre entcnrlus quß t-ouime des idées residuili, duns les espriis, 
et c'est ce que nous prétendons de la possibilité ; et s'ils 
croient qu'elles subsistent dans la sciooco de Diou. il en faut 
dire atitAni de la ]>oRKÌI>iliié ; et la con&<>qiience n'enniit, 
et nuire but est atleinl qui 6iait de réfuter leurs discuurs. 

Us présentent une excuse t/jucluml l'imposai bili lé. n sjivuir 
'qu'elle s'ajoute au corps qualifié par le coiitmirc de la chose 
impossible. — Mais il n'en esi pas ainsi pour tout ce qui est 
itiipossiWe. Par exemple l'existence d'un associé à Dieu est 
absurde, et il n'v a [ms de loatière que quïUifie œite impüssi- 
bilité. — S'ils jnïnsent que l'impussibiliié d'un associé signi- 
fie l'isolemeiii do Llieu dans son essence et dans son unité, et 
que l'isolement doit être nécessairement une qualité de llieu, 
— nous répondons ; cela Ji'est pas nécessaire, puisque le 
monde coexÎKte »vue lui ; il n'est duniT fms isolò. — S'ils 
pensent que son isolement de tout semblable est i>ècessaire, 
et que le manque du n^cessjiire est impossible, et que c'est 
lu ce qui le qualitie, nous répondons : Alors ta poKsibilitô 
do l'existence du monde signitie pour nous que l'isolemenc 
de Dieu pur rapport au monde n'est pas tel que son isole- 
ment par rapport ;i tout semblable, et que si son isolement 
de tout semblable est néeesstûre, sou isolement des créatures 
possibles n'est pas nécessaire ; de cette maniòro nous impo- 
sons ta possibilité à Dieu, par la mâmc méthode par iaquella 
îtsimposenl rim]M>ssÌliiliié àl'esuieiico de Dieu, en |>erniulani 
l'espression d'impossible arec celte de nécessaire, puis en 
Jaisant de l'isolünmnt une qualité de Dieu, avec Tepitliete de 
néce*»nire. 

Us présentent une nutre eeecme reintire au noir et au 
blaiic, disant qu'ils n'ont {>as d'Ame ni d'essence distincte. 
Cest Trai, je veux dire dans lu réalité ; mnis dans l'inti^- 
gcnce, non. Car fintelligenc« a l'idée générale du noir et 
juge qu'il est possible dons son csaencc. 

Vainc aussi Xexcuse (oucluint les âmes produites ; car ces 
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Arnos [)(il Aas ca»tcti<»$ dictinctes et une pnseibilitä hiiI/tìoui« 
à leur producûon. qui n'y esL pas ulLérieuromeni igoui^. 
Leur proposilioii <|ue la iiialiàre a la possibililé d'être régi« 
par lïiiite exprim« une ((Uiilificatiori éloignée ; et ät vous 
vous cottleiiU.<z île ot'la, vou» oies ])rés de dirtr qnu \st possihi- 
Ulé' des clioKe-s prodiiiltis hÌu^iiìIIu i|Uo l-cIuî ijui lk'l^^ölü lour 
producLioD a réellement la puissjince de les produire : Ja 
possibilité serai), ainsi une qualité He Tngenl, qnriiqu'elle ne 
suit |Mis iuipt'imêe eu Luì, coinni» eltu ß^t uiie ([ualilé du 
corps patient, i)icn ([u'elle ne soit pus imprimé« en lui. ÏJS 
rapport à l'agent est le même que le rapport au |>ationt, 
puisqu'il u'^- a pas impreüsion dans aucun dea deux. 



.Si l'on ait : Voiiâ avc2 eu soin dans toutes vos re futalionEi 
de com]wirer les opinions adverses, mais tous n'aTos piis 
résolu louß les doutes que vous avez KOidevés. — Nous répon- 
dons : \i\ refutation est la preuve de la fausseté d'un disconra ; 
le sons dans lequfl on doit riisoudre les doutes est doiait> jwir 
ta refutation même et la Hn que l'on y cherche. Nous ne 
nous sommes enga^ti^-s diins eu livre qu'à monüvr la fausseté 
de leur doctrine et h confondre les voies de luurs preuvettr 
de favon à faire voir conimene cclk-s-ut sl- déiruisent. Noua 
ne nous soiumes pas propuNés d'y n^jKtndre d'aprî-s une doc- 
trine déteiininée. Aussi ne nous écarterons-nous pas du )>ut 
de i-e livre, et nous dispenserons-nous de coinplLiter bi jireuve 
de lu pruduition du tuende, puisque notre intention est atm- 
lemeni di! ronvei'seï- leur croyance en son otcniittó. Source 
qui est de j'éiablissenient de la vraie doetrine, nous y consA* 
crerons un livre api-és avoir achevé cetui-ci, si Dieu nous y 
aide, et nous l'intiiulei'ons : les fondement»; dfs croytini-ox 
(QawA'id el-'aqâ 'id); nous nous y occuperuns de loudei'j 
oomme nous notia occupons, dans celui-t*i, do dt'iruii-c. 

B*" Carra i>h Vaux. 
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7" Du procédé de modification de tordre des mots. 

Ce procédé, très usuel à l'iinerrogutif, est exceptionnel au 
D«(çauf, et en outro, il n'eiîsie jamais souI, iiihìs se cumule 
avec divers autres moyftns. Nous l'avons déjà signalé plu- 
sieurs fois en [Hissuiil ; uous réunissons maiutenunt ce qui 
le concerne. 

En longue Woiotf", au iMU-fiiil, on dit- : wM on nâ bur, j'ai 
été rot ; itek on mja bur, lu us utii roi, et nu nt'-^tif neku 
nia on bur, jß n'fii pas été roi ; neku la on bur, tu n'as pas 
été roi ; un signe du {tarluit so trouve ainsi à deux pWos 
difiôrentâs. 

8* De tabsettce de tmUe conjugaison négative. 

Dans un certain nombre de langues, celle« qui n'ont jtns 
'été énumérées ci<dossus, il n'y a pus de co^joucUve nt^gative, 
mémo au plus faiblc degré. Celle qui coiisistv diiris le simple 
emploi de particules n(':gntivc3 iait cltc-méme dcfaui. La 
négation ne consisto plus qu'en un adverbe nc^tif. un 
pronom ou un subsianlif négatifs Îndèpenduniâ, dont il sqvh 
question dans l'appendice. 

Comparaison dbs affixes négatifs. 

11 est intêxcssani de dôpouiller les atHxeä négatifs ci- 
ao 



^^^H^Vo 


yusâor« kt 


\.K 
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^^B dessus órmiiiéiós quam 


a '. 


Itìurs racines 


lexioluiîiqaes, et ^^B 


^^H après les avoir rangés en 


1 divei*s groupes, 


de vüir &i l'on n« 1 


^^m pourrait, provisoireraeni 


, établir quelque 


concordance entre 1 


^^M eux. C'est dans ce but 


que 


nous arons 


dreiïs«^ ]e tableau 1 


^^M suivant 








J 


^H 


Racine 


m, n, ng. 


■ 


^^1 Nnma 


tama. 




Ewe 


^1 


^^1 .KalitiHgo 


m. 




Vei 


^H 


^^M Âlgonquiu 


namd, 




Tupi-Guarani na, ^^| 


^^Ê Nubu 


m»n, mi'n. 


tam 


:, Kichua 


(imo, mama, ^^| 


^M II Oigob 


ma, 




Copte 


^^Ê 


^H Vieil cg}'pticn nen. 




Screr 


and, ^K 


^H üdschi 


n. 




Alèoiile 


»9^' ^M 


^^m Sonhmi 


na. 




Groënlandai 


s figi, ^H 


^H Lojigucs Bantu ngn. 




Japonais anu, aiuii, nu, tnai. ^^ 


^B Cafre 


nga. 




Tunioul 


éfw, m 


^^1 Suahili 


ha. 




Kanuri 


^H 


^H Auca 


no. 




Nuba 


mun, min, ^^M 


^^^ Turc 


ma, 




Finnois 
Kuaaiua 


utnmi, innif ^^M 


^^B^ Khassiii 


in. 




Indü-Oonuan. noti, ne, nicht. ■ 


^^t 


Racine, l, r. 


M 


^H Ba^mma 


u. 




Ku dagli 


^H 


^^1 Mosrjuilo 


ras, ifiat'a, 


\ 


Mordouîu 


^M 


^^M A&svrìeo 


la, ut. 




BUin 


^M 


^^H Auca 


la. 






^^^Ê 


^^Ê A16ant« 


là, ulok. 






^^^M 


^^H Mande 


lu, 






^^M 


^1 


re. 






^^Ê 


^B Woloff 


«/. 






^^ 


^^1 Serer 


er. 






^^J 


^H Aléânie 


t. 






^^H 


^^K Groöiilandaia f, 






^^H 


^H 


Racine, k, h. 


^H 


^^^ Bari 


ko. 


m 


Polj'nésien 


^M 
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Afrik " 


he, ho, 


hu, Nengoné 


haga. 


Muzuk 


koi. 


Bedzha 


ke. 


Algonquin 


eka. 


Hürkan 


ah, agu 


Kolh 


ha, 






Il Oigob 


ka, 






Mazfttèque 


he. 


Racine p, b. 




Mafor 


ha. 


Tongouse 


pat, pa, 


Muzuk 


pai, ba 


, Haussa 


ba. 


Kalinogo 


pa. 


Vei 


ài. 


Japan 


bav. 


Woloff 


but 


Caraïbe 


pu, bu, mu,puri, Brahui 


pa. 


Vieil Egypt: 


Len bu. 


Bedjha 


ba, bt. 


Koibale 


pa, ba. 


ma. 
Racine, t, s. 




Logoné 


sa. 


K urine 


ta, du. 


Maba 


ta. 


Dinka 


ishi. 


Koggaba 


za. 


Ganda, Tonga (m, ti. 


ChiapanèquÉ 


! to. 


Tiangues Bantou si, 


Anti 


te, ato. 


Ude 


the. 






Mandé 


te. 






Chiquito 


tse. 






Wolofl- 


du. 






Tulu 


dzi. 






Brahui 


ta. 






Kürine 


te, ti. 






Ude 


tè. 



La comparaison de ces divers indices peut amener à 
certaines conclusions qui seraient prématurées, si elles 
étaient définitives et absolues, mais qui peuvent être utiles 
à titre provisoire, parce que les faits sont trop remarquables 
pour ne pas les voir. 

Ce sont des racines diverses, et on devait s'y attendre, 
que les diverses langues ont employées, mais leur fréquence 
est inégale. 
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Celle m, n, ng, est usitée d»ns le plus (rrund nurnbro 
Ifinguas. oUc est conJbrmc nux a<Iver))Câ de negation ttanA 
nein, nu, eiupluyés nou seultüiient en Uido-Européeu, uiaisj 
aussi ailleurs ; on peut y réunir l'indice p, b, qui ttembl« 
avoir le même cftraccâre. Il s'agit partout de la unaalo at 
son süui'd. n, m, iig, ou An lu liibïale qui d'iiilleurä eal 
«menéa j»ir I'm. Il semble qu'il y a Mon convt-iüinc« onirfll 
un tel son el l'idOe de la négnlion. 

Celle t, r, est aussi trèa fréquente et peut se confondre 
avec uellu /i, A, car on passe Ihcileiuenl d'un tio ces pbo*. 
nèmes à l'autre ; ici il s'agit, du moins pour Vr et le h. d'uaj 
son èduiant et la même convenance ne peut éirc invoqu6ü.| 
Mais ces sons marquent une certaine nîpulsion, et la oégt" 
lion, surtout dans le sens de prohibitif qu'elle revêt à rim]>ô-] 
nitif. ne justifio-t-t'lle pas co sentiment peut-être ausai (nouai 
TeiTons que le A est l'indice de rintoirogaUl) et y a-t-il eu' 
passage de l'un iV l'autre de ces conce|iLs qui se relient 
parfois étroitement. 

Il reste la racine f, s, qui domine dans plusieurs langues.! 

Il en resulto qu'il n'y a pas ununiiiiitó dans 11* eboix de lui 
fucine qui convenait à la négation, mais seulement dee 
tendances. Une d'elles semble dominer lea autres ; 0*€ 
l'expressiDn ])ar les labiales ou les nasales, étrolieiuenl 
appurcDC^^es entre elles quant à l'ofTet. 

Nous verrons plus loin, en ce qui concûrne findice 
d'iiileirogation, qu'il y n eu aussi tendance à une exprevssior 
unifurme dans les diverses langues. 

S'il en éuit Ainsi (on ne |>eut songer i\ un emprunt,! 
puisqu'il ä'iigil de [>euples éluignés les uns de-s autres, ni dü\ 
parenté généalogique), il y aurait eu rencontre dans uni 
eïcprcssion semblable pour exprimer une idée identique, 
qui n'uurait rien d'étonnant quand il s'agit d'une id< 
génénile ; les nations se sont rene-ontn^s lexiulog!quement,| 
comme elles le font si souvent grammaticalement. 
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Evolution db la cowuoaikok NÉoATnrE. 



NoQS avons décrit les divers processus plus ou moins 
coraplels et de diQ'érenleâ natures de la conjugaison néga- 
tive. Dans cette description nous avons suivi une sériation ; 
celle du procèdo le moins complet ei pur conséquent le 
plus simple au prociîdé lo plus coiuplot ; nous n'en uTona 
pas (établi d'antras, et cela à dessein, parce que nous 
voulions ne nous pemietlre aucune hypothèse. 

Mais maintenant il est pennis de &c demander quelle a 
été Tévoluiion dans lo temjys de ces divers procédés. 

Couinie toujours on a commencé, non ]>ar les plus simples, 
mais pur lus plus compliqués et les plus complets à la fois. 
L'ob-servation. en outre. le prouve. Chez les peuples les 
plus avancés en civiliuAlîoti, les Indo-Européens, les 
Sémitòs, il n'y » point ou presque point de conjugnisou 
négative ; on nie analytiquement par l'emploi d'a<lver1>es 
négatiis. Au conlraire, chex les peuples de civilisation moins 
javanct-e, ehe2 les Finnoi.s, jmr exemple, la coujugnison 
légative proprement dite rè^nc encore ; on lu rencontre chez 
des peuples sauviiges. 11 sera facile de constater, on relisant 
ce qui précède, que l'ordre de révolution est l'invei-se de 
celui que nous avons adopté dans notre exposé, o(i pour 
plus de clarté nous avons commencé pai' les procédés les 
plus simples. 

Cette évolution na pas lieu d'étonner. On suit que les 
peuples de civilisation nulle ou faible ont uuo grammaire 
LU'ès compliquée. Il sulfir. de citer la conjugaison du l'Algon- 
juin, de l'Iroquois, du Basque, etc. Le motif en ««l que, 
dans la grammaire comme duns la lexiologie, les peuples 
pricuiiifs ont dos idées concrètes, et aussi des idées essen- 
tiellement subjeclivfts. Celte subjectivité est ici essentielle, 
elle nous rend compte de la conjugaison negative et de son 
emploi gradué. 

Hîen de p1u& subjectif que le concept de lu négation, U 
en est de môme, d'aillciurs, de l'iutcrrogalion. Or, le sub- 
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jectif domine r]ans b )>sjr chu logie des peupleg pnmttilk ; ìli 
rapportent lout à eux, et leur coDvcrâaUoD exige une in( 
locution ooiistjinle ; do là l'imporUtH.*« chez eux du prouoi 
pereonnei. Le sauvage, t:omme l'enfant, inicrroge sans r«»e; 
de môme il se luisse interroger, utflrme, nio ou duuto. 
Térîté objective, en ellc-nidmo. se présente pins mremcnt h 
son esprit. Cest cxaciciiicni lu contraire chez le» peuple 
civilisés, qui expriment d'aliord tel fail objectivement et 
le subjucûvem ensuite que de temps en temps et pur un« 
expression ajontée de négation ou de doute personnfilir. 

On compi-end dés lors que le néguiif ait et*! tout d'abord 
l'égal du positif, et que le verbo subsianlif, par <■ 
ïtuand il exisUiit, car il eat abatjTiil. fut au moins -.u. 
«t se conjugal ëgalenient des deux manières ; un tel pixKi^U 
semblo le plus ancien, et quand ce verbe manqnaii, on 
cotyugait au moins la particule motive, ce qui la mettait 
sur lo môme pii.'d que le pusilif. Puis, un dut conju^uei 
nÔgativoment par l'infixé de la négaiion avec déjoruiiitioi 
du reste du verbe. Plus lard la négation quitta sa plB< 
âans sortir du conglomtiral, (ui se préfixant ou en se suffixanl 
jusqu'il ce qu'elle se détacbftt tout fi fait. 

Tel a été l'ordre général ; il n'a pas dû être exactcmeni^ 
]c même partout, car le marne 61at linguistique n'afHei 
pas dans chaque langue, mais nous pensons qu'il a été cali 
de l'ensemble de l'ôvolution. 



II. 



Db la ooNjnoAisoN dcbitativr. 

Le dubitjilif est propre aux langues Algonquines. Voù 
quelle est son expression et son emploi en Cri. 

D'abord, dans los verbes neutres. Io dubitatif osi de iruij 
aortes : l" ie dubitatif ordinaire, exprimé par iuke ; 2* li 
dubitatif probable, exprimé par kuàan, et 3" le dubitatif 
supposîtif exprimé par a. 




DB IJI CONJUaAISOn NÉOATIVK. 



315 



CTeâl sur Tétément tu/te mie s'appliquu le pluriol : Uwe-hthe, 
il dil peul-éirc ; Ai wâbbalfennâ-lukc, tu vois sons doute. 
D'autres adverlies peuvent remplacei- luke : mâskulc/t, 
iciske, etc. 

Le dubîlatir probable s'exprime parAuòan à rindicatîT ; 
ce dubitatil' s'emptoie quand on parle d'une chose qu'oD sup- 
pose devoir se fnire, quoiqu'on n'en soit pas témoin ; Ai 
notiniiukttòanift, ils se sont probnbleuient bfiltus. 

Le dubiUitifsuppüsiiif laarqu«^ pnrnÂ l'indicatif s'emploie 
dans les pbrust^s »uivuntes : lûpioewà ko ikkiniyik, on doit 
croire qu'il dit vrai puisque cela arrive. 

Dans les verbes transitifs, il en l-sI de même, sauf quelques 
nuances. Le dubitaiif probable s'emploÎD quand il s'agit de 
cboees ou de personnes dont on n'a plus le souvenir ou qu'on 
n'a pas vues, qu'on suppose avoir agi uu exislo ainsi. 

Un fait très remanpiahle, ol qui n*a pas été encore reiuar- 
quó, c'e^5t que la langue française possède une véritable 
conjujjaison dubitative exprimée par le négatif ntf, et c'est 
ua des cas d'échange entre le dubitatif et le négatif. 

Cela se présent« dans les propositions subordonnées, où 
l'on rencontre ne et où cependant il n'j a point de négation. 
En voici des exemples : 

Après les vérités : empêcher, émier, prendre garde, le 
verbe do la proposition subordonnée prend ne : La piuie 
einpécha quii ne s'en allât prontetter ; l'expruSâion logique 
serait ; /« pluie empêcha qu'il s'ett allât promener ; car o« 
ne nie rien, mais on doute, il serali peuL-ôire allé se pro- 
mener. 

I)e même il faut employer ne après les expressions rcstric- 
(ivfs à mains qite, île peur que : ctiches-lui votre dessein de 
peur qu'il Hi' le trareme. Ici encuru Jie n'a tiea de négatif, 
et exprime te dnbitatif. 

De même le ne s'emploie a pros les verbes craindre, appré- 
hen'kr, aroir peur, redouter, trembler, se aéfler, si la pro- 
pnsîlion principjtle n'est ni interrogative nì ni^tìve : j'ai 
peur que cela »c voux fhsse de la peine. Ce ne est dubitatif. 



UE hI'sâon rt iji n-EVvn dbs' lutuaioN». 

Quo«Ì In proposition prÌDcipnle est negative on interrogative 
OH TiVmpluic* pas ne : Ctttignes-voux qu'il lui un'ine tjuetqur 
chose :j£ Ne crains pos quii arrive. Cela so comprcnU. cor 
aLoi-s il n'}' a plus ile ilinile diins le scxon<l t^as, et iIuiik le 
pniuiicr, le duuie ite peut exister que ilttiu l'esprit de l'iiiler- 
locuteur et nun clioz celui qui parie. HntUi si la proposition 
principale est è In foia né^tive et interrogative, on eniplüie 
de nouveau »e : .V* cfoìffnes-cous pas qu'il ne tienne, car 
le (louie réapparaît alors che/, celui ijui parlo. 

Ce qui pruure quo le ne est dubilatìf alors et non négatif, 
c'est que si on ne veut point exprimer une n<%ation, ü faudra 
l^outer plis : je crainx i/u'il ««■ tienne pas. 

Kilon, après les verlws douier. titer, œnkster, dé*e*pêref, 
disconvenu', au négatif ou k rintorrogatir, la proifOsìLÌon 
subordonnée doit contenir le ne dubitatif : Je ne doute pas 
qu'il n'arrive ; doutes-vous que je n*y sois malfide »i Je fais 
celle imprudtmce ? CJno si la proposition principale n'est ni 
duhiiaUve, ni interrogali ve, ou supprime ne : Je doute quit 
vietme ; ta dubilation e&i suffisamment exprimée ]>ar le verbe 
douter. 

111. 



Ï>M U. O0NJUOAI8ON INTBRRÛOATIVB. 

. a) V moijen. Préfixatiùn ou sufpitatiùn. 

Cette conjugaison existe cn.Mazulòciue. Cette langue se 
forme en préfixant a : a-shinda-a, suis-je boni a shinda- 
hi, es-tu bon Ì 

Dans res exemples, Io pronom personnel est rejeté A la 
au : il [>eut au&si bien se trouver entre l'inicrrogaiion et le 
verbe ; a-a-shindà, a-fiishinda. 

Dans une troisième forme, on répète deux fois le jHMnoin 
personnel, avant et après le verbe : a-a-sliinda-a, u-fti'shindA- 
hi. 

On peutcumuler l'interrogaiif et le n^aiif : a^hindâ-he-a, 
ne suis-je pas bon ; a-shinâà-he-hi, n'es'lu |ias lx>n. Ou bien : 
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a-asAindä-he, n-hì-gfànda-he ; ou enfin: a-a-^hmâà-he-a, 
a-hi-sh inda-M-hi. 

Ce qui e»l très curieux, c'est que le Maznlêiiue a une con- 
jugaison üxciamativt'. On pré|>ostì ta qui signifie beaucoup : 
la-nda-a, que je »uis bon. 

Le Mosquito possède aussi on verbe interrogatif. Cette 
interroga ÜOII est indiquée par la RiifTixation de kf, mais 
quelquefois rinlonntion suffit : dh luft-isma, que penses-tu Ì 
lul-i-/trih-<tmna-ki, llôcliirai-je le jjenou. 

L*iat«rrogatîf existe aussi en Anti. Ou sufHxe au verL»e la 
particule nfari ei on interciile le compliïmenl entre le verbe 
et cette parliculo : ogita pi-jatn-n(a>-ii pourquoi vas- lu f 
ogita-te pi-nUa-tUa-iui'ri Ì pourquoi m'aîmes-tu ? le régime 
est incorporé ^ans la particule înturrugaûve, ce qui est fort 
curiöux. 

Le (Caribe a la voix interrogative qui se forme par Ia 
suflixatîon de ca, ou de »•» dans les diverses Langues de 
celle famille. 

Cumiinagote : m-ar^ii'ca, le portes-tu I mad-arop-an-ca, 
l'a-t^il envoyé 1 hu-ajichama-ch-cat '^ foulé-jo ( 

Chavuin : m-ac-nn-a, l'as-tu égrené t mu-pur-an-ca, V»ft- 
tu grillo ? n-unu-an-ca. a-t-il crû i 

Accawai : oz/ie-m-ey-an, où es*lu ! oruh-gcue-f^ey-an, 
dans quoi serai-je ? oittra-c/t-inin-i^-a», que boirai-je î 
onufira-ko-n-ithnin-y-an. qui le prendra? 

Cûhbi : tni-pasUu-y-aii, le conforteras-tu ? 

Oùa^ana ; twmoksé-ca moguéré, est-il arrivé Ì tipocaé- 
ca-mné, sens-tu I ti-panany-inaye-cn amore, Tentends-to î 
ariùé-ca téfié Oi/à, mangcs-tu du caïman / 

Tnmanaquc : Pedfu-ca n-nichi-i, [nMil-étre fut-ce Pierre ? 

I<e D^cotnh ])08sêde un ini«iTngatif ronsintant en la par- 
ticule fie qu'on place ä lu tin de la proposition : tcicayada fu;, 
crois-tu I On emploie aussi ha à la place du pronom il, comtnA 
indice d'interrogation : he-taka hogan ka, quelle espèce de 
poisson esi-ce Ì 

Le Kechua pos.«;èdc un interrogatif qui s'exprime en 
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äs 
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suffixant âa verbo la paiiicule dtu : micunki-chn, as-ta 
manyf^ Ì manti-rhu'ìHlataman^ ne v^ul-il pas manger? 

Dans co dernier exemple, il y a à In fois ligation et intor- 
ro^iioii et la pnrttculc interrogative s'insère entre l'inler- 
rogaiion et le verbe. 

La pjiriicule interrognlive disparaît, lon^qull y a un pro- 
nom ou un adverbe interrogntif. 

Lofütjue lu vcri)C vst uccoinpn^t^ d'un auxiliaire, U place 
(le chu esc irnnsposée, Îa pariiruU> osL suOlx^e au participe 
et aij)i{i eudavée outre lui e( le verbe auxiliaire '.ptticiapas 
UatnhatMk-c/iU ca-nki, us-tu fait travailler ((uel((u'un ? 

0[i rend l'inlerrogattun plu» pressanb* en employant 
l'expression lak-chn : nmanki-tak-cftu, as-tu dit celai 

Ce qui est iti-i remarquable, c'est qu'à la pariicutô int6r- 
rogntive correspond une particule responsive, c'est-à-dire 
que la rûpunse contient un indicQ indiquant qu'il y a eu 
interrogation. Celte particule est fifi ou cha : pim cayta 
rhnan ? noca-ckn, qui te le dira '( moi. 

Knfin le Kechua [»ossôde la forme exclamati ve. CestJ'îm- 
pératif accompagno d'une particule de prière ad, puni : ad 
rima-hun-tj. dis-le moi ; chayta mici^-pitm, mangc Cftci 
sûrement. 

D'ailleurs la particule chu n'est pas propi-e ozelusivemeni 
à l'interrogation, mais sert aussi d'expresAÎon pour la néga- 
tion. 

Dans le Cri, et aussi dan» los autres langues de In (amille 
algonquîne, l'interrogstion s'exprime en suffixaul tcki cl 
quelquefois na : kijfa tcht, est-ce toi Ì ki pctten-tchi, entend» 
tu Ì ki toàhetten-mi, le revis-tu î 

Si l'interrogation est négative, on emploie namc-tcAi |>our 
ttanmtcyu'tcfti : tumielchi-ki-ioi, ne vcux-lu pua donnert 

Tchi |)eut aussi se placer après un autiumot du discours, 
pourvu qu'il ne soit pas toui-A-fait au commenccmciil de la 
pliruse. 

S'il existe par ailleurs un adverbe inlermgniir, on n'emploie 
plus le signe de ['interrogation. Il en ressort, bien que (ckii 
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n'est point un tel adveH», mais uiii> v/'iiiable particule inter- 
rogative. 

L'inlerrogatirexist« rl'une manière iriss mai'quée en langue 
Tarasque ; il sutfii pour interroger dt changer la tinaie des 
verbes ca en ywt. »u présent cl au pjirfait de rindicaiil' ; ó 
l'optatif 01 au subjunctif piWnf/n se change en pirini ; atnbe^ 
rù-xa-çui, qua fais-tu — quoi-tu-fais h pariieule. 

On peut aussi supprimer cette vraie conjugaison et se 
servir des adverbie{ï nochu-hca, cachuhca, metichu-hca ; dans 
ce cas, Io pronom s'intercale entre nochu et hca- 

Une particularilé avec remploi de nocA«-cA«, c'est quft 
cet ndverhc demikudc la preiuièrc personne dans In réponse, 
quoique le sens exige la Inilsième. 

Le Mandchou obtient un verbe interrogatif en ajoutant t 
la fìn du verbe les particules ni ou o : genembi-m, va-t-il ? 
ara-khtt'iii, a-i-Ìl écrii '( gengre~o, îrait-lu î ara-mbi-khe-o. 
écrîvnii-il t 

\jQ Kunama possède aussi une conjugaison interrogative. 
L'indice est be qui se suffixe à l'aoriste h lu racine verbale et 
au futur à la forme ontiôro du verbe : 

i(Uf = ôuv sec. 

Aoriste posilif 3' p. i-làb-he ; interr. ûlab-i-he. 

Kuiur positif i-hb-e-na ; interr. i-lab-û-ne-ba. 

Il y a aussi un inierrogatif négatif ; aoriste i-tnò-inni-òe 
{miti est l'indico négatif). 

- Le Kala forme le verbe iut^rrugatif de ta même manière ; 
la particule est », niév ma. La première est en usage surtout 
au présent et au parfait. La particule tnâ peut s'affixer h 
a'iinporlo quel mol de 1« phmso : m wurd jarabdnghu-n, 
que d6sire-t-il ? irarkà ganjirivf^nui, ns-lu bien dormi i 

Vtc Jagan »ufïlxc la particule ara ; hómtn k&a tu abeilau- 
ara, qui t'a fait fort Ì 

b) Z" moyen. Cotyugnison spéciale. 
Les bingue« de la famille Esquimaude possèdent une 
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eonjugaÌ8on interrogali ve, ainsi qu'une interrogative nég«- 
ihe. Rn voici un exemple tiré du G roifn landais. 

Il s'agit, dans cet exemple, du verbe f^^Aiküii ; naturcllc- 
ment la premit-re personne maniiue à cb verbe : t'finbitles-ht, 
s'habille-i'it, etc. Mais nous devons meUro en regard la 
eonjugaison positive. 

Présent inleri'ogHlil'. 



positif 

2 matla-rpo-ti-i. 

3 mntfn-ypo'k. 
pi. 2 maiia-t'po-se 

3 maftn-rpu-i 
duel Z tncUta-riXi-ti-k 
3 tnaUn-t'jm-k 



2 inatta-ru>-ti-t 

3 matta-riù-k 



2 matta-rlûse 

3 maita-rtu-t 

2 matt(i-rio-ti-k 

3 matla-rtU'k 



iDlerrogaiif 

3 mnt/n-rp'H 
pi. 2 rmi(ta-rpi~se 

3 malta-rpe-t 
duel 8 nwtla-rpi-si'k 

3 malta-rpeh 

interrogatif né^galif 
mattn-ngt-pi-t 
tnatta-ngi'pa 
matta-ngi'pi-te 
mattanti pC'l 
matUi'nyi-pi-si'k 
maUa-ngi-pi-se-k 

Pi-élérit. 

2 maita-rtoii-t 

3 maita-rto-k mat(a-rgi- 
Uo-k 

pi. 2 rnaifn-rlu-se etc. - 

3 matia-rlU't 
duel 2 matta-Huti'k 

3 matta-rtU'k 



Affirmatif. 
2 matt(i-isuu-ii-t 
3_ matfa-ùau-ok 



VitUw premier. 



2 iiuifta-iso-il 
8 liiatfii-iso-ti matta isi- 
ngi-pa 



K 


i^^ 


1 


1 


^^1 


^1 
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^^pl. 


2 matfa-isau-se 


pï. 


2 mat(a-iso-DÌ-se ^^| 




3 ma(l<t-isau-pit-t 




3 matta-i$o-p€-t ^^H 


^^H, duel 2 maila-isau-tik 


duel 2 malta-ixo-ei-si-k ^^| 


^B. 


3 tnatta-ùau-pu-k 




3 midta-iso-pe-k ^^| 


^^B 


Futur second. ^^| 


^^^B 


2 tna/la-rottia-rpo-/i-t 




2 mafla-twtutr-pi-f ^^M 


^P 


3 nuUla-roma-rfio-k 




3 matta-romar'pi ^^^ 
mattn-roma-tigùpa ^^| 


H ^ 


2 mafta-roina-rpo-sc 


pi. 


2 maita-f'omar-pi-se ^^| 




3 mafta-roma-rpu't 




3 nui/ta-fonutr-pe-t ^^| 


^^Ä^^ duel 2 fnaUa-roma-rpo-ti-k 


duel 2 maffa-romar-pi-si-k ^^| 


^^H 


3 matta-roma-rpu-k 




3 »M^/a-f\>mâr-;)e-/i ^^| 


^^p j 


Le Nut>n ctxinail l'interrogatif ■ 


3t il a pour lui une tionju- ^^| 


^^B goisütt s[)éctale. Elle se lòrme d'une manière bkn sioguliére, ^^| 


^^B en retranchant les consonnes et en renfurgäut les voyelles. ^^| 


^^^^ 


Duratif. 


■ 


^^^B 


Positif. 




NéguUf. ^H 


^^^H 


l ai-tokh-ir (jébranle) 




rti-tûkk'ir-ê, tokk-i-à ^^M 


^^^^1 


2 if'/ohk-inam 




ir'iokk'ir-A. tokk-i ^^^k 


^^^^ 


3 ton-fokk-in 




tàf*'lokk'in-â, tokk-i ^^^k 


^K pi. 


1 û-lokk-iru 




û-fokk-wû, iokk-uw-â ^^M 




2 ur-tohk-irokom 




ur-lukk-ir-ô, ^^H 


^^H 


3 fer'tûkh-innan 




ler-hkk'runait^ ^^| 


^^^1 


Aoriste. 


■ 


^^^^H 


1 ai-tokk-is 




ai'tokk-is-e, tokk-s-i ^^H 


^^^V 


2 ir-iokk-onam 




ir-tokk-on-â, tokk-<î ^^M 


^^^^^^^^^H 1 


3 tar-tokkon 




iar'(okk*on-â, tokk'd ^^M 


^Tpi- 


1 û-fokk-ùfu 




ir-tohk-usu ^^1 




2 ur-fokk-ùokom 




ur-tokk-usâ ^^M 


^^^ 


3 ter'tokk'isoH 




/er-iokk-isarv-â ^^H 


^v 


Voici roainteiiant rintéirogalif dn iiégfttif. ^^ 


^^^^ 


1 ai'tokk-im( 


pi. 


fÎ'A)6A-i»iirtd ^^1 


^^^K 


2 ir-lokk-hnhü 


pi- 


Ht'-tokk'iminÖ ^^H 


B 


3 tar-iokk-imi 


pi. 


f0r^AA-immn4 ^^H 
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c) Kxprestion (k Cint&'rogaiif par tordre des mofs. 

Dans la liinguu dvA ßushiiieii, l'intcrroguLioii ac luarquo 
en plaçiint le verb* ii lu dn : -fud^yp a^/JM-gen-a, quand 
reviüiidrAS-ttt? 

L«s langues S^^tuiüquL'S, lu» Jutgußs liido-Européennes 
n'ont. [WS do conjugaison interrogiiiive. Elles possèdeni, 
comme nous le verrons, de» adverlx»;. des )tronuiu5 iiilörro- 
gaUrs, intiis cola est bien diflercm ; elles n'ont pas non plus 
de coryugnison nf^gativc. 

Le jtremivr groupe de langue» n'exprime rinwrropation 
qu'au moyen de rncœntualiun et aussi avec des primoins 
et des adverbe« inti^rrogaiifs. 

Mais le second emploie pour l'interrogation un procéitô 
spécial qui atfecte le verbe, ou mioux rciiseiiible Je La 
proposiiion, quand l'intórrogation porw sur elle. Il consiste 
à changer l'ordre des mots dans la pbra^. 

Ce moyen est employé on grcc et on IaIùq, sans Atre 
cependant nbli^ratoire. Il esi doublé d'une particule interro- 
gative : ne. dérivée proba blnni eut de tton, ce qui muntre 
que rinteiTOgalâf se relie au négatif: venis-nes vis-nef II 
peut y avoir à la fois interrogation et né^tion ; on se sert 
alors de rumne : timme vents f Tandl« que dans la proposition 
afflrinaUve, c'est lo sujet qui commenoc, dans l'inl<'rrn- 
galire on commence plut^lit par le verbe et le styet suit. 

Dans lus langues néo-latines ou néo-gertuaniques, cette 
interversion des mot« devient une règle et Tinterrogntif ne 
se marque pas autrement. Au lieu de U vieni, on dit ritnt-ii, 
au li<ju de je dois, on dit d(Às-je. Uuc si te sujet est un 
substantif, il commence la phrase, mais se r<?péle pléonas- 
tiquement après le veibe, uu moyen d'un pronom personnel : 
Pi-imws tieni-ii? Il en est de môme h l'interiogatif nëgatil' : 
Primusne cient'il pas f On y ajoute un accent parliculier. 
et ainsi l'ititerroguiif est suffisamment exprimé. On pt-ut 
cependant éviter celte interversion en employant : est-ce 
que. Est-ce que Primus vieni 1 
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II en est de môme Ae rnllcmauii mo(K'rne cxadoiticnt ilaiis 
les mêmes termes : Wird er kommen ? Kmumt er i Wtis 
wollen sie f 

Quelle est l'origine et la raison d'etre de od Bjstêmc Ì 
L'ordre des mots est un uio^yen gnimmatical souvent 
employé. En F^an(;ai^4 il tierl ù (listinguer le sujet du 
régime dirccL. Uuoi d'óiuniuint ä ce iiu'ii serve a distinguer 
le positifde l'inteirogatilW 11 en est de même de l'Allemand 
où l'ordre des mots est obligatoire. (Test ce qui fait qu'en 
latin où l'ordro esi libi-e. un tel proche ne peut Ôtro régu- 
lier. Ü'uUleurs, duns lu propuâilion itil^rrugalivi;, l'aliention 
se porte sur le vurbe qui en est le centre ; celte attention a 
pour résultat de le mettre en relief; or piiur l'obtenir, le 
moyen indiqué est de commenœr la phrase par ces raots. 

Deux molila concourent donc : 1° interré raiyn pour eipri- 
mer une idée contraire ; 2° mise en vedette du point en 
question. 

d) Suepresst'on <k tinferrogation par femphi cTun auasQiaire, 

Quelquefois le moyen précèdent est cumulé avec relui qui 
va suivre. Cesi ce qui a. lieu dans l'Anglais moderne. 

•Dans cette langue, non seulement à l'interrogHtifon met, 
comme en français, le verbe eu lôiô de la phrase, mais en 
outre, on eiii[)loie l'auxiliaire faire^ comme au négatiT. 

Ainsi l'on ne dira pas : lov-e ï, aimê-je, loves thou, aimes- 
tu ; hce Ae, uime-t-il. mais bien do l love, (ais-je l'action 
d'aimer ; doest thou love, does ite love. 

Et de même k rintercpgatlf négatif, Do I nui love, doexC 
thou not Ufoe, does he not love, etc. 

Le procédé est donc le même au négatifetâ Pinterrogatif, 
ce qui prouve un certain rapport entre cea deux conceptit. 

De là la fameuse plusse ; Ifoiodoyou do, comment faites- 
vous faire { Comment faites-vous Ì Comment vous portes- 
vous i 
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Nous relevons ici à pou près les mémos procèdes qu« ponr 
la négation : 1" préfixâtion et suffixation, 2* conjuj^son 
inUirrcigalire, 3* urdre lie* mots, 4" emploi d'un anxÎIùtiro. 
Coiiime on le voit, its sont moins nombreux ; il n'y n point 
de conjugaison iniégmlo d'une p&rticuk interro^aüve ; 
l'iitaiaùon manque. Euân la wniu^uison ìotorrugulivc à SM 
divers (tugrûs ftiit toulement dt^fuut dans des langues où 1a 
négation se renconlr« cepcnduni. 

Cß dernier lAsultat l>si u<î au ^rand uéveluppemenl qu'ont 
pris IfS pronoms et les adverbes intermgatifs- On peut diro 
que l'interrogaLion s'est reportùe sur cas nutroi^ parties du 
diecoui's, tondis que lu négation s'est coocentrfie sur le 
verbe. 

Par oonlre, certains pi\K:édes ont pris plus de développe- 
ment pour l'iDlen'ogatif; c'est ainsi que, tandis que celui 
du renversement de l'ordre des raots a |iu à peine «tn; 
consulté poiu- le négalil' — il est très tréquenl ici et suflli 
dans beaucoup do langues pour rex]>rvssion grammaiicule. 
(Tesi ainsi encore que le ton qui est tàible dans le négatif 
devient irès puissant p<mr IVxpression de l'inlerrugatif. 

L'évolution de l'interrogjiiif a dû se iniro dans le môrae 
sens que celle du négatif. On a dft commencer par l'exprès- 
uon la plus complète. C'est dans les peuples de faible civili- 
sation qu'on le rencontre i-n otTei. purexemple, en Esquimau. 
11 Huit par se niduire à un .'dmple déplacement de l'ordre 
des mots. 

Du reete, il est moins employé que le négatif. Ce n'est que 
dans les langues l't négatif Iréo développé qu'il est évoqué à 
son lour comme p*iur cumpltlor lu gniume. ?{uu« avona vu 
que le troiwème terme, te dubitatif, est encrTH moins 
Iréqueni. 

U nous reste i^ étudier la négation et l'interrogation, non, 
plus grammaticnle, mais lexinlogïque. et nftectnnl non plus 
la proposition tout entiôre, mais les niols piis séjmrément, 
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et sartoiu le pronom représcniaiK le siyeL et l'objet. C'est la 
seconde i-ùalisBlion de ces coucepls. 

De i'afßrmatif. 

Certaines langue ont développé rafflrmaUfqui untinaìre- 
luenL D*a pii$ d'expression spéciale. 

Les langues polynésiennes dislioguent l'affiruiuLioti abso- 
lue et celle mndilioniiée. Le premier s'exprime en Maori 
par ha, ailleurs par kue. L'aflirnmLioii condìliuonée se 
L marque par ra, la, qu'on sulExe. 
\^ La langue taelanêsieime de Vili possède iiussi la voix 

■É affliitiative. 

^V De texciamatif. 

^^ noa 



Nous venons de signaler l'exemple du Kecbua ; ce phé- 
nomène est 1res rare. 



APPENDICE. 



De In négation et de VirUerrogaUon dans fes autres parties 

au discours. 

Im négation et rinierrogALion peuvent ne pas porter sur 
l'ensemble de la proposition, ce qui revient à atTccter le 
verbe, mais sur le sujul ou l'un dets coraplémenls, formio de 
substaïuils ou de pronoms, ou sur Tadv^rbc. Elle« peuvent 
môme porter sur u» ni^jectif, ou .sur un \prbe, considéré 
comme en deborda de bi proposiuon. ì)ann ums ces otë, eUos 
s'expriment par dus mots séparés, pardo véritables adverbes. 

Mais il faut distingutT uièiue alors deux situtitions. La 
négation ou Tinlerrogaiion afTecte celle partie du discours 
prise lexiologiquement, c'est -à-diix' avant son entrée dans 
1)1 proposition, ou au coninùre gramnmticalcment, c'«âl-a- 
dir« après cell»* entrée. Par exemple, dims le mot ot-lì«vxToc, 
la <;omp«>9imii' « osi négative, et do mortel fait ùunmrfel ; 
duna les mot!« vj 'irrim, «u est négatif, mais agit grammati- 
culeinent. C'est dans le premier sons qu'il y a beuucoup de 

«1 
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vcrl>es iiógatifs dans toules le» Iniigiies ut surtout boaucoap 
(le substunufa : a-fiv,x. 

Enfin ;\ cttlê iIl> la négalion lexiulagiquc et de lu grannaa- 
ticnle se Irotive i'iiiée du contraire : se faire est le contraire 
àe itarfer ; la nuit est lo contraire An jour. On est aloni près 
de la négntion, iimis cotlo îdtk; nVst pas adéquate À \i\ néga- 
tion ell<--niòme. 

Noms enviiuigerons ici sommairement et pluu'ii pour 'jivlre 
r les mots négatifs, autres que lo verbe, considérés comme 
liant la proposition. 2" les mots inhnTogHlîfs, autres qoe 
ceux qui fonueut la conjugaison interrogati ve. 

a) Hors NÂQAiire. 

Ici nous devons disiingucr rU négnliou lexiologiquo, 
2" ccUû grnuiintiticale, 'JP celle impropre, consistant dans 
ridée du contraire. 

1* MoU negatiß grumj»aticalemenl. 

[1 faut citer d'abord la proposition entière nögative 
exprimée en un seul mol, lorsqu'il y a ré{K)nse à une ques- 
tion. Ell Fruni;ai6, cette réiMinso s'exprime par l'adverbe 
non, identique à celui do la plupun des langues indo-euro- 
pécnnou : latin non, allemand nein, etc. ; le grec dîtl^re, il 
a duu.\ advei'licit de négation, fir^ et où, ou/. 

Cet ndverl« do nt^gation, qui est A lui seul Uiute une 
petite proposition, cxi»io dan» toutes les langues, et emploi« 
dÏTerses racines. \j\ nomenclature de cellts-ci n'a rien 
graninuiiical et ne saurait être recherchée ici. 

Il ne faut pas croire cependant que cet adverbe-proposi- 
tion de negation existe partout. Uans Ijeaucoup de langues, 
oïl il y a une conjugaison négative propi-enicnt dite, il fait 
souvent défaut. 

On doit comprendre dans io mi^rae ordre d'idées le verbe 
cot^ugué négalivement avec la |)articule negativa qui le 
conjugue, mais nous en avons déjà fait la description. 
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•^ Mois néga^f's iexiologiquement. 

Les lùiìiA négalifs sont lea substaDtifs. les pronoms, les 
luiJL-ciifs, les atlvorbes, eiitìu les moUî d« Icinj)», tie liou cl de 
cause. 

L« subRLantif négatif est rLssez fréquent dans l'idée : quel- 
qu'un, personne, quelque chose, rien, mais plus r»r6 dans 
son exprt'ssiun uK)r|ibologique très nelu-, cuiisisiani pai- 
exeniplu, dans une «itniilc moditication du lool poüut homo, 
au négatif nemo pour n-ftomo, en français raison, déraison. 
On l'obùent qutdqiiefais {lar l'usag« du» doublets Oiose cl 
rien {rem) ont d'abord la même signification ; puis ils se 
dilférendent, et rien prend le sens négatif. Il en est de 
luâme de quelquun et uuc\tn <(ui ont prltuitivemeiu le môme 
sens. 

L'ai^ectir nég.ttif est plu» fréquent ; on U rencontre sur- 
tout dans les lungues qui le l'urment |mr coiupositiori avec 
une particule négative : en latin in, ßu give i, en idteumnd 
un ; »Qivittoî, immortaiis, uHslerblicÂ. Il se iron ve ailleurs, 
mais raoitis nellcmuiit, en frangais : p;ir exemple : at'jrief. 
irntnorfei. Quelquefois le posirif a disparu, par exemple, 
dans immense. 

Le pronom négatif est fi'équenl : 7uä, aucun; U est phis 
sensible en allemand einer, k-einer, où su dérivation du 
jHwitif est mieux maniuOt- ; do même eu latin uttus, n-uilug ; 
nous nous contentons d'indiquer le pi*océdc. 

Le verbe lui-même [«ut être marqué aussi lexiologiqiie- 
ment et non plus |;rammati<:alement, imiis son expression 
dans ce sens est plus rare, car Ü est le point d'application 
de la négation gramnmiiude ; on [leut re]K.'ii(l»iit le ren- 
contre]-, soit dii'tìciei tieni, soll par derivation d'un substamjf. 

L'adverbe de tiégalion \'Si fréqueni nequn^uam, nnlle* 
meni, etc., mais semble tenir son origine d'un adjectif, 
quand il ne s'agit pas d'un adverbe locatif. 

Cest l'adverbe ktcaiïf, dmenant peu à peu temporal nu 
causal qui porte mieux le sens et Lindico négatif ijnm/m 
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ic'iuel est in'gatif non He tn^jours. mnis de une fais ou gtut'' 
(fuefììia ; nulle pnfi, el mieux en lutin n-uiquam, op{>osé À 
uxqwitn. U y u ausai des pn^positiüits négoiives : sans. 

3" Mots négcttifs par contrariété ou negatiß improprement 

dits. 

Il y n danger de confondre ces roots avec les nuotile 
avec lesquels ils ne sont pas saus une certaine nnalo^e. 
Par exemple. le contraire; de ban est mécfutnt ; mm» ce n'est 
pas 8011 négnùf ; relni-cî n*a pas d'expression dans la langue 
française ; celle dernièrt^ duii employer une périphrase : 
celui gui nesi p<u bon. \)ù moine : haïr n'est pas le néffoti/ 
tVaimer, mais son contraire, 

il serait très intëi^essjint de construire la ib^rie, non [tas 
graniHialicale, mais Icxiotugique, îles Conirairea. ()ii peut 
cnnsidêrer le nógatìruomme le st'ro dans l'idòe envii^gée ; 
le j>ositif est au dessus ul le contraire au <lessous dans la 
gradation suivante : aimer, ne pas âinter, hair. 

Un fait d'i^volution linguistique irH cuneux. le-si iju'il y 
a parfuis cutifusion eniii* deux idées cuntraircs, nu plutôt 
entre les expressions de ces idées qui eroploicnt le raàuie 
mot. et celte confusion est parfois primitive et parfois bys- 
térogène. 

ßn vieil Egyptien, le systâmc primitif est très remar- 
quable u»rf signiHe h la fois couvrir et décotit-rir ; ai^ 
entendre et être sourd ; stwh, lier et itépnrer ; km, fort et 
faible ; âri, monter et descendre ; tein, faire entrer et faire 
sortir ; iftr, avec et sans ; hùn, obéir et commander ; -jßn, 
se mouvoir et se reposer ; hir, on baut et en bus ; fek, plein 
et vide ; mu. Peau ei le feu. Peut-4ii'e le ge^te diacriUi[uo 
serrait-il A faire dtt^tinguer. 

Il y n confusion bystérogène, lorsqu'un mot dévie peu à 
peu de son sens jusqu'à prendre le sens contraire. C'est ce 
qui est arrivé au mol tacrê, et au latin sactr. Bans twlte 
dernière langue le sacer n pris le sens de démuâ awe dieua: 
in/bniaux, puis maudil. 
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b) Mais IMTIRR00ATIP8. 

r mois interrogali fs grnmmaiicalemmf. 

Il fnut. citor d'ftbord tn pmposition eiuù''pe exprimée par 
un seul mot quoi; inais ce mot suppose une question préala- 
lileuient fnit« et non fìnicndim. 

Il (aut corapremlre auaai le verl*e conjugué Ìntórrogatìvc- 
ment ; nous en avons fail lu descripiion. 

2° mots interrogaiifs l^iotogiguemeni. 

CtïS mola nègHtil's soni seult>mcnL [cft pronoms ol fidjeclils 
piDiiominaux, les adverb«» ei enän les mois de lieu, de 
lumps ni <lu cause. 

Les pronoms interrogatîf» sont nombreux, il faut noter 
que, quand on les emploie, l'inlernjgation ne porle pus sur 
l'cniternblc de la prupositton, niuis sur le sujcl ou un aulre 
mot de Ui pbrase. Qui & fait cela t II esi certain que l'action 
a été fuite, mais on ne sait ]Mir qui. (Test ce pronom qui sort 
à faire porter l'interrogalion sur le substantif; dans ce but 
il se conveitit un adjuclil' pronominal : qui. quel honune ; 
quai, quelle chose. 

Dans pres<iue truies leu langues, le pronom intcrrogntjf 
présente un phénomène psychologique très pemarrumble. 
Tandis que dans le reslü de la grammaire, la distinction 
d&s genre» se fait en masculin el en feminin, ou n'existe pas 
du lout ; quand il s'agit do ce pronom, cette distinction se 
lait on nnim» et inanimé. L'un al l'autre se servent de 
racines diffêi-cntes. 

D'autiv part, le pnmom Înlerrogatif animé emploie diiu» 
uu grand nombres de langues la racine k ; i'iuaiiiaié emploie, 
au contraire, celle t», n. 

En voici quelqu«.s-uns. 

Hans les bingut-s InduEuropóennes, on dislingue partout 
l'unimé de l'inanimé : «yuw, quid, tv«, ti, iver. was, ffui, quoi, 
who, what, etc. ; mais il n'^- a j>us de disùnciion luiiulo- 
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giquc ; c'est )a meine de riuiiniiS c]ui Fa einpoi*tó. Sanscrit : 
tut-8, ktifi, laliii cut-*, qmd. Slave *«, litb. An-*, Goth. 
lhna-8. Olitili d'apròft rlû3 muiAUims phonéliquos iiTégnlì<>ros : 
gi^ec TK, TI ; oilliciue^. 

Dans les lanfçuus fu-miüqucs, un ilîstliigiic rariiini^ de 
rinnnimô, uais loxiologiqueiiienl c'osi rinanimé qui absorb« 
l'animé : Ai;al)e, animé : manu, mannt, manak : ìnHnirné, 
ma : tlthiopien, inf : Hébreu, nnirné ; mi : injinimé maJt. 

Dons Ws langues Obaraiûqu(>8. les doux nuinos iiUiTnoni : 
Egyptien Aj[''/i: Copte : ash ; Copie nin; Tamasheq ma ; 
Qalla, animé engu, inanimé mali. 

Dons im lani^nes AliHFquPS kprn. irem, ihn : Turk hi. 

Dans les lan^e-s tinnoi.ses : anime ha : iimnimû ma. 

Dans les langue» sauiuîcdcs : animé kùiu, kitd : inaniuié 
ma, miy iimhi. 

Dans les langues polynésienaes : hm, wa pour les ammé» 
oAa. ha. pour les inaniuiéa. 

bans les langues aialainennes : apa, atea. 

En Kunama me. 

En Bftroa ma. nan, nane ; relatif ku, he. 

En Kolk, animé nkoe. 

SingalaÎK, animé ka, inonimé ino-hn. 

Arano, Ain, shi. 

TutTubul animé nf/a-nd» ,- inanimé mtne.-idem dans la 
langue australienne d'Encuuntei-Bav et dans celle d'Atlt** 
laïde ngtxna. Lac Muequarie, ngayho. 

Udu eka ; Thurcb mett , Loye mi'; liari nga, Nup« ht ; 
Koggalm xia et vi. 

Une troisième romorquo importanle, c'est que dans beau- 
coup de langues rintcrrugaiir pasfie au sens du rcltiiir, il 
suffit de citer le dauMe gui, en frati^-niit et en latin </uis cl 
gui, en aU^^mand wer et iceldter. 

Les adjeclil's pronomionux dérivent directement du pro- 
nom et n'ont pas besoin d'auire explication : quei homme Ì 
quel voyageur, etc. ; c'est It; substantif intcrrogalif. 

L'adverbe de qualité ou de quantité jwui ôire interrugalU 
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aussi : pourquoi, comment, combien. En latin s« (ItTÎvnLion 
lexiologi([ue est plus sensible: t'anHemj qu-antum ; quo- 
moflo, qita-re. 

Mata la dlsiinctioii appanût plus nette encoi'fi dans les 
adverbes de lie« ; l« un Lronvo un pandlélisHic: iiiLerrogalif 
complet : u&i\ Ai : qui, quo (ici il jr a cODfusinn da<is l'ex- 
pression) ; inde, undf ; ea, qun. 

Il sörait înléressanl «vmil de terminer detnüier deux 
points: 1" los relations eiiti'e le négaùf ot l'inlerrogaiif ; 
2* ceux entre l'interrogauf et le négûUf; 3" rintorrogalif 
multiplié par le négatif. NfniR le dernier n été expûS4Î )iar 
nous en olmcrviiul lea diverses hingues. I^\s rniiports niire 
riiiK-'nugatifoUu iiégiilif n'existent ijut- niorphologiquement 
et sont spumdi<iues ; rexisi«ncc d'uno cot^uj;aison néj^atîve 
attire souvent celle d'une interrogative. Quant uus rapports 
morpliologifjues entre l'interroga ti i" et le relatif^ ils sont 
nombreux et frappants. On a très souvent détourné le pro- 
nom intcrrogaiif do son sens naturel pour le faire servir 
ti la relation qui loamiuait d'expression, Il suffit de citer te 
frani;ais qui le(|uel »eri aux relations ; dt> jnAuie le français 
que, le latin quis et qui. Mais une (elle observation soi-t do 
notre siget. 

Nous avons voulu ici mettre en relief ces trois concepts, 
purement subjc-ttfs qui dominent et r^ui surtout ont dominé 
la phrase ; le ne^jatif. l'intorrogalif. lo dubit.-itif et les 
examiner succe.ssi veinent dans leur expression gnimmaiJrale 
el lexiologiquo, en grnu|)ani les faits ópars, et en leur 
donnant la sjnlbèse logique qu'ils attendaient, I)ô cette 
fai,-on on peut pins facUemeiit ptrnétrer dans leur idée psy- 
chique elli>ni*uie, et îyouter i\ la |>sjchologii' du laiiga^^ 
un nouveau chapitre. 

RaOCL de la GlUSSItKlK. 
Corntpanäant ttu Minislire ih fjustrttcilon pubtifu: 
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XXVI' Récit. 

L'autfiur de Tbisioirc dil : 

On rapport« (jue Sulian Ibrahim, roj (Ir Siak, a^ant <Slé 
offensé par un bomme, donna l'ordre de lu tuer à sun 
ininisfre Toit» [)jn»a Pahiboi. On iippril n Mnîakn rjue Xn 
roi de A(/A nvftil fail mcllre i> umrl un hoinioe, sans en 
donner connaissance au Sullun. SuUan AUt-Eädin ordoniM 
un laksnmtiMH d'aller A. Sùth. Le Iaksamana |)ariit mi!<»il4c et 
arriva n Siak. t^Uan Ibrnhim envoya recevoir Irt lotlre AV6e 
les honneurs ruyaux. I/élépliuni fui utuiché conli-e le hnleî* 
rong, pondunt que Sultan Ibrnhitn ho tenait debout dans le 
balei. La lettre refue, U s'aidait et le Kbfttib en donna 
lecture. Cotte lecture lerminêo, le« gens alors niontèi-eni 
s'asseoir. Le liiksamanii dit à Toxm Ojnna l'ukibol, le 
ministre de Siait ; - t^i-U vrai quo c'est vi>U!s ^ui ave« tué 
un tel, 61s d'un tel f y Toun DJann Pa/cibul répopdil: • Ccât 
vrai, mais je l'ai lué par ordre, jtarce que c'était on rehelle 
à Sa Mtijetitâ le Hoi de .SïVeA *. Alors lo takstiniauu se 
yUt;.ax\i bien en faco do Toun Diana Pahibol qui (üc lenuiL 
derrière Sultan IbraJiim. el le montrant de sa main gauche, 
lai dit : •> Vous n'avez pus rintf>Iligence d'un oning-ouiai). 
TOUS Öles ignorant des (.'outumea, puisqu'il est av<5n> (^ue 
vous tuez leH gens »ans en donner connaissance :i Malaka. 
Vous commettez ainci à Siak un crime de lèac-Majeslé I ■ 
Sultan Ibrahim et loua les OranUs gutnièrent le silence. Us 
ne rópondirent ricti à ces {Hiivleâ du lukftnmnna tìnntj 
T\ruah. Après avoir ainsi ]Kirlé, le laksaui.Hua s'inclina 
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devant SuUnn Ibrahim, et au bout de quelques jours il lui 
(leuianda lu permission de prendre congi:. StUtan Ibrahim 
douna un vëteuienl d'hunnour au Inlcsamann Ffang Touafi, 
cl le chorgea d'une lettre d'hommage pour Maiaka. Elle 
était ainsi conçue: - Moi, le ffôro ain»', j'envoie le salut 
(l'Iiummage uu padouka monjeuue frère. S'il y a t-u rjui>lque 
faute ou üffenüie cooimiRe par le padoukn fréro aîné, U eu 
demande pardon au (tadouka son jeum' fnjre -. Celle lel(ro 
fui perlée en grande pocnpe au prahou. cl lo laksnntana 
revint à Maiaka. A son arrìvófe h Maiaka, la letire fut 
])orlée à dos d'éléphant, avec deux parasols, l'un jaune, 
l'autre violet. Parvenu à la porte extérieure du bale,y, 
l'élépLanl s'accroupil sur ses genoux et deineura là. en 
dehors, avec les tambours et les |>ara!wls. La leure fut 
apportée dans l'intérieur et lue par le Kliftlib Aprùs que la 
lecture en eiU été faite, le laksamana se prosterna devant 
le Sulluii, puis il s'assit à la place cjuî lui était asHÏgnée par 
les Coutumes des anciens t«mps. Sultan Ala-L'Udm ques- 
tionna It laksîiinana Ifanff Tonali, et celui-ci rapporta louü:rs 
lüs cireonstauces de sa mission A SwA. Le Printw fut ti-ès 
content et accorda de suporbes présonts au laksamana. I^ 
Coutume des Anciens teiups, au pays de Maiaka, interdlsail 
flbsulumcnl de mettre personne h mort, suns que le Roi en 
eût connaissance. SI un pays était vassal de Maiaka, 
personne n'y [wuvait être mis à mort, avant-que la demaudo 
en etil été faite. 

liadja Menâwer, fils du fyultan Ala-Eddm, étant devenu 
grand, le Prince le fit rui de Kempar, Il fui pi-oclamé 
d'abord i\ Maiaka, tu tous les houloubalnng ainsi que les 
inamri assistèrent à la c*Témonie, le bandabara Padouka 
Ra^ja. seul n'y asskla pas. AprÓK la proda iiiaiion, Siri 
Nora Diraäja reçut l'ordre de conduire â Kempar le jeuno 
prince, IJtré Î^tUa» Menàioer Chdh. avec Sri Amar Diradja 
pour bandahara. Ai Nara ÎHrat^a parût donc pour con- 
duire A Kemftar Stitfan Menâitvr Cltâb. Cola fait, il revint 
h Maiaka. i>t si- pi'é.sentii devant le Sultan AiaEddin 
RaâytU Chah. 
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A ({uetque («mps do la, survinrent lea vict!t»iudes do ce 
monde, et Su/tan Ala-Häfiin tomba maUde. Alors le Prince 
mnndn son fils Htidïa Moitda, le baadulmrACt leeorougkavu. 
Tous fêtant Tenus en sa ]in^nfw, Suitan Aia-üditin dcruanda 
l^nddri, l'nne de seH A&yang, et ordonna que lun lit 
a|)|trtK-her les six personnagca auhnnta : d'ubord le banda* 
tiar«, le premier; I© kAdtii, le deuxième; Pathukn Jbuan, 
le tfuisi^m« : lo Peughuulou bonduburi, le quatrième ; le 
Tómong^ng, lO'CÎiiquiùiuu ; et le liiksumnna, le sixii-tnc. 
lia^ßa Mtìmda, avec ces six orangkayn óuiii le üeptiänie 
préeeni. Alors SuHan Afa-hiddin parla ainsi :• Vous touu, 
fiftchcz que Notre vio tou<-be h w fin, et que Notre destinée 
vft s'accomplir. Nous lo sentons. Si Nous monrons. c'est 
Noire enCaul Si Mohammeä qu« le bandalmni Ìwh monter 
sur le trAne pour Nous rempliLcer. Il f:iut que tous, vous 
Teilliex sur lui avec le plus gmnd soîn. I)e même que tous 
TOUS Nous avej! aimé, de même vous tous, vous devec 
l'iUmcr. S'il commettait quelque faut« par ignorance, il vous 
lâudruil IV'xcuser et lui donner vos conseils, car Ì1 n'est 
«ncore qu'un enfant -. En entendant ces paroles de Sultan 
Ala-Sddin, tous versôreni des larmes d« désespoii", ils 
s'inclinèrent profondément et dirent en pleurant ; • Mon- 
seigneur, que Dieu le Très Haut nous fasse la grât« de 
prolonger la vie de Votre Majesté 1 Nous tous, nous sommes 
les serviteurs fidèles de Votre Majesté, et si la Ht'ur Tenait 
è se faner dans la main du Roi du monde, que Dieu nous 
préserve de ce malheur 1 nous sommes tous prêts à accom- 
plir ses ordres ; nous tous ses serviteurs nous nfl voulons 
reconnaître pour nos rois [>ersonne autre que les enfants H. 
petits entants de Monseigneur •. 

fiuUitn Ahi-Ëddin fut trôs content d'entendre ces paroles, 
puis fixant ses regards sur le visage de son lils liadja 
Mohammed, il lui dit : • toi ! Wohammetï. mon enfant ! 
il faut quL> tu sois plein d'indulgence paar tea soniteurs et 
tes sujiits ; ÌI liait que tu les protèges »ver soin, aw il cet 
dit : »An Aliah ma' ai' sabaHn • ce qui sîgniÛc » Dieu 
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est avec lea patìeniaf <• Sì deux devoirs Sû próseotenl à la 
fuis : devoìpì envers Dieu el devoirs envers le monde, il 
faul quu lu fasstìs passer avant loiit le devoir envers Dif?u, 
et i|ue lu laissi,-« le dovoir envers le monde. Il faut que tu 
mettes la contîauce dans Dieu le Tri^-lluul. 

Quelque grande que suit la fnut« commise par un Malais, 
garde-toi di; )o punir de mort, à moins i|U'i1 ii'aii commis Le 
crime do réliellion, car tous les Midaîs sont ■ " el ibadaJin 
moula ", siiivnni l'expression nral«, c'esi-à-dlre les servi- 
teurs du Seigneur. Si donc tu les puni» de mort sans qu'ils 
aient commis le crime de rébellion, aloi*s ton roj-aume sera 
détruit. Ü mon enfant ! il faut que tu le souviennes de mes 
instruclions et iiue tu los suives. Ohsorve-les dum; pour que 
Dieu le Très-Haut el digne d'être gbriliè faccurde sa bénô- 
dictioQ ! 1 Après cela. Su/tan Ala-Eddin mourut et Jia^f« 
tlio/iammed succéda nu Prince son père ; sur le irône U 
porw le litre de Suiinn Mahmoud Chah. 

Par lu suite, il v eut un bomine qui commit une faute 
envers le Prince ; sa faute n'avaii rien de bien grave, 
néanmoins Sri Maharadja ordonna qu'on le tuât. Le banda- 
hara Padouka Uadja dit : " Eh bien ! eh bien ! voyez .S«' 
Maharadja ! Le jwtii du ligre a appris A manger de la 
chftir, voila que préseniement il a ûiinipé une pmie ! ■ Dans 
ce moment là Sri tiidja Diradja arrivait de i^ngapour, le 
bandahara lui dit : > Orangkaya ! voici celui que feu notre 
Souverain nous a confié en dôpAi. pour devenir son succes- 
seur sur le ti'Ône ! > Sri Bii(Ìit Uirat^ja rcpondii ; - Pour 
moi, je n'ai point entendu faire ce dèpót-lò ! > Sultan 
Mahmoud entendit le« paroles prononcées ji^r Sri iti^a 
Diradja, mais il garda le silence. Dans son cœur il se dit : 
" SH lii<^Q Diradja n'est pas content de rnavoir pour 
maitre! ■ ot Iw Prince cnnçu^du ressentiment contre f^ri 
Bidja Diruc^n. Ensuite par la volonté do Dieu leTrès-lIaul, 
Sultnn Mahmoud lijuiba malade d'une inoonlinenfe d'urine, 
U lârliail de l'ejm douze ou treize fois par jour. I.e banda- 
hara el le Uksiimana nu le quittèrent pas. Quand il devait 
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manger, le bnudalia» Pttdouka Radja lai donnait les 
bouchées ; s'il lArfiait de Vmu, le lakttauinnH ûtAil lA qui le 
lavait, ôL dans une jouruée il lavait le mi jusqu'il vingt ou 
Irent« foi». L>e son cMé lu biimliihüni dnunaii l'i innn^er au 
roi douze OH Lri'izc (oh pur jour. Au Ikuii de iiuiilqiie («>iu[>!t 
SuUa» MnhtMoud n\\i\ un peu mieux, il pui. manger «t 
prendre du repos. LI manfi^ea du riz cuit nvec du lait, puis 
quand il fut h peu pi-és suuvtK ou (it siivoîrque Iv haitduham 
pfifhuha li'ifija ei le laksamuna ctaioni venus suutlilir «ux 
cûtÉs du Priiire. sur lequel on se lamentait d^Â, et que 
défense avait éiè filile aux gens par le band:ttiara do pleurer. 
Le SuJtnn MitJimowi Chah avait (>ncore sou a'Vi'ul matornul 
qu'on appelait fioftj» T^'ta. Ce princ« aimait son pctit-Ula 
tiulfan MciiAtoei- Chah l>eJUicoup plus que Sultan Mahmoud, 
ei il Oiisjtil d(^ %'u>ux ardents pour que ctilui-ci mourût, et 
que ly lr6nc do MaUtfta fût occui>é par SuUnn Mfnàtaer. 
Ayant appris que Sultan Mahmoud ùtait tombe roulade. 
liatlja Toua n'empressa d'accourir tout en pleurs et les 
cheveux en désordre. Dan» sii pensée, il disait : * En 
arrivant je lui tournemi In face nonire terre, pour qu'il 
meiir*' tout de suite -. Hadjn Tinta (Mani arrivé. 1« bandn- 
liara l'adouha kaiija ne le laissa pas appnK'her et lui dit : 
•• Monwïigneur, il ne faut pas que vous approchiez do voire 
pctit-tils ! •• Hadjn Twta deumnda : «• Poun)Uoi ne m*6sl*il 
pas |>erinis d'appmcber de mon |»etii-ßls f Je veux mo 
rencontrer avt-c lui -•. Le bandalitira nipliqua : ■' Si Mon- 
seigneur approche de son petil-fils, nous faisons l'ainuk >. 
Le bandnham Padouka Itadja el le lidcitHinaria firent tou^ 
no^er leurs kri&s ; Hndjn Toiui g'écrin : * Dca MjiIhÏs veulent 
donc óu-c des rebtllcs i - Le bandaham i'adouka Naifja et 
le Ijiksamana n-jfondirenl : * Pas un seul Nhtluis ne monto 
le nom de rebelle ! Si Monseigneur veut approcher de fore« 
de son pctit-lils, eh bien ! nous ferons l'amok. Voua tout ! - 
Ratija Tìnta n'osa pjis appi-oclior du Su/tuti Mnhmoud Cki'th. 
Le Prince fut doucement soigné [wr le baiidaliara F'tidoahn 
Hiidja et le loksamana Ha}uf Toutih. Orûce » Dieu le Trd^ 
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Haut et tligiio d'etre gloi'ìtié, ì'anH du destin n'eur pas 
encore son uoramcnœiuont d'cxéculion et tSuUitn Mahmoud 
C/iâ/i guérit comptèteraent. Le Prince donna un TétcmciiL 
d'honneur uu Iranduhura Padouka ftadja el au laksnmana, 
en outre il lour fit don â chacun d'un palanquin, pour les 
porter pai'loul où ils voudraient aller. 

Le laksaïuflna en ßt usuge ; purtuut où il oUmt, il était 
porté dans son palanr|uin pur ses dé|ieiidants. Quant au 
iMtndâhara Padouka ftadja, il envelup[)a son palanquin d'une 
couverture jaune et te suspendit dans la sitile où il siégeait 
habituel lenient. Les dej)endan1» du bunduUara lui dirent : 
-' Pourquoi le Datou fait-il comme Va-Sibendoul f L.e palan- 
quin qu'il a re^u du Roi, il le garde en depAi, UindLs que le 
laksamana qui a reçu pareil présent, s'en »en p<^Kir aller en 
tous lieux, porto par ses dépL-ndanls. Ne seratt-U pas bon 
qu'on vit le Datou sortir, lui aussi, porté dans son palan- 
quin ? w Le baudaliura leur répondit : •• E)st-ce moi qui 
ressemble à Fa-^tendoui i - N'est-ce |«is plutôt vouai 
Quand le Iaksamana est sur roq palanquin, left marchands 
étrangers le regardent et demandent : <• quel est r« person« 
nage dans son i>nlanquin Ì On repond : C'est le Iaksamana \ 
Ils demandent : Esi-c<: un Grand Ì — L'on répond : »^ Oui, 
c'est un Lrrand ! « Alors ces marchands élrangei"» demandent 
encore : - Ë8t<ce qu'il y a un personnage encore plus gi-and 
que lui \ — L'on ivpond : Oui, le baûdahara est encore 
plus grand que lui ». Si moi. je sortais en palanquin, on 
ferait les mêmes questions. Dans Hdee de ces étrangers, il 
n'y aurait |m18 de personnage au-dessus du bandahara, car 
ils ne conniiissättt rien du KoÌ, le Roi étant encore un 
enfant. D'autre |>art, quand le luksamana est dans son 
palanquin, il est porté par ses dépendants qui Tu'-'coni- 
pagnent. Si donc, moi aussi, j'allais en palanquin, ce serait 
TOUS, mes dependant», qui m'accompagneriez et me porte- 
riez. Si Sa Majesté avait prési-ntomonl un palanquin, ce 
serait encore vous qui le porteriez, ot le haut iimg de Sa 
M/^esl^ au-dessus de moi vous semblerait abiussé aa 
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niveau du mìctt, ot je rnus pnraflrais votame Pégni de Sa 
Mftjusi^ I ■ I.i<« flépendnnis du tiandiiliara 90 turent, npr^ 
»YoÌp entendu ces paroleB. 

C'óloit l'bubiiude du bundabara Padûuka Rac^a, quand U 
obtenait de beaux prahou ou da belles armes, de les dünner 
au lakäamanu, 1a' titksaißfiim dismt : « Jo vieni« voir ! •• Le 
bandalmra n.'jjoiidiiil. : "Jonc tuu$ les iiiontrcnii pn». cnr 
poui-élre VÙUS voudnc« nie le» pnuidi« «. l.e tnksanuinn 
ivpUquntC alors : • 8i le Dnlou ne m'en laìsaiL |ms cadoau, 
a«räis-je as&ez fou pour les prendirc f • Ak>ra le bandaliorft 
les monlraii au luksauKina. et ctdui-ci. apivs les avoir vus. 
les jtFemiil. C'étnii loiijuui-s iiinsî. Aus);î lus dó^iendanls du 
bandatiflrn f'adouka liatlja difluieiil-ils : - Notre Dutou 
agii à la façon de FafHbeiuioiü : i(uand il a de beaux pmliou 
ou de belles umies, U finit itnijourH par 1<^^ drnitior au 
Loksomuuu, et nous txjus nou» n'oblenoiis absolumi.-nt rien. 
S'il nous en faisaîL présent., est-ce que cela ne vaudrait pas 
mieux 7 * Le bandabara dit : - Est-ce moi qui ituis tut 
Pa-Sibendon! Ì N'csI-Ol- pas vous qui ôlos des Pa-Sibendoul i 
ail y 't de beaux éléphants ou de beaux cliuvaux, ul que 
vtiUH les demandiez pour vous, qu'on Kaurez-vuus faire ? Le 
laltsanuinn, lui, est un gnind giieiTier. C'est a cause de cola 
que, quand j'ai de bonnos lU'ines, je lus lui donne, aân qa'U 
nous défende et roinl>alle les einicmis du ruî, ijuand ils se 
phjsenterünl, car il ost le houloubiiliing de Sa Majeisio ut 
aussi noire boulou>x>lang à nous ! » Les dépendants du 
laiidalmra, apròs avoir entendu ces ptirules, gardèrent le 
silence. 

Quelque leiups après, le bundabara PaihuAa Rad^a tomba 
inuIuJo. Il manda ws enfanta i.'t p«lils-enlitnis qui ólaicnl h 
une ou deux journée» do marcii« ei les rassembla autour de 
lui. Il leur udreHHa ses d(?]'ni^res inslnictinru: en res tt>rmea ; 
•• mes enfants et [wtils-enfunta [ nct:bang(iz ]taä vulro 
religion avec le monde, car le monde n'eût pas pour durer 
éternelleraenl, et tout ce qui vit doit avoir une fin et 
mourir. Il faut atHruier voe cœurs pour accomplir vos 
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devoirs envers Dieu le Trèa-llaui et digne d'être glorifié, et 
envera son Envoyé. Vous tous, n'oubliez i>as de remplir vo» 
devoirs envers vuire Roi. Les Sages oni dii : « Un roi juste 
et k' Hrophtiic {que Diou lui donne la piiix et sa bónódic- 
lion !) ressemblent h deus piei-res précieuses qui ornent un 
finiieau •*. Ils ont dit encore : •• Le. Roi est comme le reiupla- 
(;unt dv Dieu pariui les hommes, car il est l'ombre du Dieu 
sur la lerru *. Ainsi donc, quand vous rempliäst^z vos devoirs 
envers le Roi, c'est comme à vous remplissiez vos devoirs 
envers Dieu le l'iS^s-Uuut el digne d'être gluriûo. Acquitiex- 
vous de vos devoirs envers Dieu et son Knvoyé. et envers 
le Roi. Voilà mes dernières inslriictionä à vous tous I Ne 
les oubliez plis, afin d'obtenir la grandeur dnns ce monde et 
dans l'autre •. Le bandahara jetant les yeux sur .VW Maha- 
radja lui dit : ■ Mothaher ! tu deviendras un ]>e)-sonna^ 
plii<( gmnd que moi. mais ne va pas l'imaginer que tu es le 
père du Crère du Koi ! Si cette idc-e lA u-aversait ton esprit, 
tu serais mis à mort f » Le bnnduharn fixant son regard sur 
son fils aîné, nonim^ Toun Zéin el Abcdtn, lui dit : •> Si tu 
ne rempli« jihs ton office auprès du Roi, il l'nui que lu ailles 
demeurer dnn» les Iwis ; là, ton ventre lung d'un empan 
pourra se rnsstis^iier de Jeunes pousses des plantes, cela te 
suffira ». \ji handabara dit ensuite à Ai' Nara [Untila : 
• Toun TaÂir. garde-loi bien de suivre les opinions do Si 
Mothaher et de l'imiter. 8i lu te mets à le suivre, il t'entraî- 
nera m. Le lianduhar» s'adressunl ensuite à son petii-llls 
noramó Tvun l'aicah, lui dit : - Pawah ! Pauxih ! il ne faut 
pas que tu demeures dans la ville, va-t'en l'établir le long 
de la côte, pour que toutes les immondices deviennent pour 
toi de l'or ". Entin lo bandnhura dit à »on arricre-pelii-lilB 
nommé 7bun Isop : - Hop, liop f garde-toi bien d'aller 
chercher tes mo/cns de subsistance au batcJrong du Roi ! » 
Telles furent le« dernières insiruciion» du Wndahara ^ ses 
entiints et pclits-enfantó, disant à cliacun d'eux non pas les 
mòmoìt ps roles, mais celles ijui ounvenaieuC à chacun d'eux 
en particulier. 
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Qunn<l k' SulUin Mahmnud Chah oui (i[ipn» ijue l*; l*ancl«- 
hara Padutûta lia<ifu êlail gmwmenl inahde, il rìnt le 
trouver HiJitHilót. L« bundabari) jirt^senUi ses homma^H au 
Sultan Mahmoud ChtVi el tut dit : •> Mnn»oigneur. je acns 
que ce muiide m'écbappô d« la uuin, et que je vois vnirer 
dniis t'tiuLro viu. Mes di5[Hind»nl!t soni un à^idi que je 
contie :i Voiix! Mtyesié. Gnrdez-vous, Mtinseigneiir, d'écou- 
ter dt>s iHtrciles iiui ue sont pas vraies! Si Monseign<nir 
prétail l'oreille aux calomnie«. Muiiuoig^ticur ne (Ardermi 
yt\% ft s'en repentir. Ceux dont les dûsirs ont ^u- 4.*ntntin4s 
pjir \vs suggestions dfSuUin(lue Sauin soit in:mdil !), c^ux- 
ih, même les plus gninds rois, ont vu leur roy&uiae dâlnitl 
parce qu'ils avueut cédé aux le.ntntions de la concupis 
conce •• l^DKuit« te bandaharu l*ado\ütii fitvija s'en leiournÄ 
dans le séjour éternel. A m mort, lo SuHa» Mnkmoud 
ûltfiervn les ciiututnes en u^iage iiu ditcés d'un bandabarn, et 
nomma pour lui succéder, son frère Toun Perapafi/i Poutih, 
ordinnirenicnl. ap|H;lt^ Bondtihnra S'ouiih (lo hntulahnra 
blûpc). C'est 0Ö HanUitÄara Pvufift qui, lorsqu'une bougie 
ëiail encora longue d'un empuu, ne s'en servuit plus cl la 
rejctiiit, disfuit : •■ qn'on en allumo une attire ! • I^ handa- 
harft Poufih engendra un flis nominò l'orangkayu Tomn 
Abou S(iid ; l'orangUayu Toun Abou Said eiigendm deux 
fils, dont l'utné notumé Toun Abou Ishak fui titré Sri A*nir 
Bangm. Celai-ci engendra Toun Abou Bcher, lequel épuUi»i 
Toun Tc/tÎHn et tut également titré ^W Amir Uangsa, U oui 
cinq enfaiiU. deux fils et trois filleit. I/un d'eux nomme 
Toun Perak lut lîtré Vudouka 'Vouan et surnoiiiine le I>au>u 
Padouka Tòuan ; il mourut n Bentan. Une fille nominöe 
Tbun liamba épousa Toun Abou Beker, titré Sri Bidjn 
Pebranm, Elle enfanta Ttmn Ifitam qui se maria av«c 
Ra^a Âbdouf. Ils eurent un tils Hddjtt Ahmed et intc fiUo 
nomméf Toun Uiiam. Celle-ci éjtousji Undja Soleiman âU 
de Radja Kodrtit. Ils eurent un tila qui éjwusa Tbun ftifwn. 
11 engendra un Als Rndja Ahmed cl une fille nomraéu Tout* 
Bidana, qui épousa St-i Ridja Dirada Toim liasacm. Ils 
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eurent un dis loun Bimbaug titré Padouka SH Hadja 
Mouila, qui é|K>us!i Toun /lUam fille do »SW Amir Biingsa, 
comniuiiiiiuenl appelé le Ualou Bangsa, 'i\iun Abou Heker 
titré égalânienl Sri Amir Bangsa, eut une fille Toun Îlùam, 
■[UÎ 6])ousa Toun Dagang, une autre tille noiomëe Thun 
Koulob, un ûh l'oraugka^'a Toim Abou Sttid et encore un 
autre fils t'orangktì^ti Toun Mt^uimmai. Celui-ci engeuilru 
l'orangkaya Toun Xtuiana ei l'orangknya Toun Souiita, ainsi 
[{06 la mère de Toun /ianit/i/t el la luére de Toun aiän. 

L'orangkimi Toun Mohamuml était réputiî un savant 
jiaritii les MuIjus, il counai.s»iit lui ]»eu les règles et la 
sjntoxe de la graïuujiiire et pusstidait la scicnuc du droit. 
Le 6Wton Mahmoitä devenu gi-imd avoxi appris à gouverner 
jmr lui-iuème son royaume, son estérieur était i-pinar*|ua- 
Lleoieut bwui, et il n'avait pas sou ]>areil dans ce icmps-I:'i. 
Son kriss furgô à Mafaka était lOAg de deui: empans et 
demi, el il le portait accouplé avec un peneUfxa. 

SuUan Ma/imowl épousa une fille de ftadja Mahmoud, 
roi de I^àiiang. Il en eut (rois enlants, l'aìné un tila nomnaó 
liaijiia A/wted, et deux tilles. .Sri h'ama ótftQt mort, son tila 
le remplaça dans sa charge ilc paiiglinia dos ûléplianls. et 
lui succéda aussi dans le litre de '^/i Jìanut. Il engendra 
deux fils, l'un titré Sri Aa/rf, et l'autre Toun Atya. SH 
t\fila engendra 7«mn Biyudjid Hüttm. t|uì engendra Touh 
Marnai, letfuel engendra 'ibim Ant^ong. 

Il arriva que SulUtu Mohmoud Chah s'aiûusu avec la 
fétnoie dû Toun Biyiufivi, tlllo du hik&aniaua Uniuj Tnutt/i, 
Jaus le tctups que Tonn Uiydiìjifi uetait |iaìt dans sa inuisim 
et s'on était allé ä Mario, place qui était sous Kon gtiuver 
iietnenl. Une nuit que Suitan JîaA»u>ua et'iit alle dnns la 
maiiìon de Toun Hiyàdjid, il voulut s'en rclourncr à la 
pointe du jour, luaÌH Ìl »t- ron<!ünU'u avec Taun Biyàdjid qui 
revenait de Maria acöJiQ]>agno do ses gens. Toun Biyùt{}id 
alors sut que Sutian ^Mahmoud s'aniusait avec son tipouse. 
S'il avait voulu le tuer. Il fauraii pu en ce laoïnani \k, cal- 
lo .Sidtan n'éiuii nc^ontpagiK^ que d'un petit nombre do 
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serviteurs, muis on s« r|Uiilitó de vrai Malaiin, il «ieiu-njui 
fernifî Uoiim tut Uitulitû. Toun Biyàiijid se coultiiilani de 
bnlnnccr su Inncc, dit : • Sullmi Mahmonâ csi-ce ainsi 
que vouK agissez envers votre Serviteur 1 Vous 6iea mou 
Si>if<iicur et tnoti luallre, mu» i|Uoi du cette lunée jo vous 
tmvei-serais la poitrimi ; auiremeni je ne serai« pan un 
bvinme ! * I^es sarviliaui'ü ila Roi se montrant irrilâKi Sutiun 
Mahmoud leur dit : • Ne vous mcltez |>âs on fareur. ce qu'il 
dit est vmi. Nous l'avons otfoiisè, et suivani son droit, il 
pourniit me tuer, muÌ8 c't-M tui vrai servitt-iu* Malais et il 
ne veut p&s ótre un rebelle. Voilà comment il se conduit ! -. 
Le Prince alors reiitra dans son palais. Ibun Bit/âdjid 
répudia soti épouKe. il tx:ssa d'aller présenter ses hommages 
nu Sultan ci ne voulut plus remplir aucune charge. fiuUtm 
MaJtmouit manda Toun Biyâdjûl et lui fit présent de sa 
concubine nommét: Toun Jràma Sonââri. Mais 7b«n Biyâd- 
fid ne In prit pas pour épouse eC rcfiisa d'aller aux assom» 
bites ; quand il y (ut mandò par ordre, U descendit do sa 
maison, monta sur un praliou et prtit. 

Uno nuit Hul/an Mahmoud s'en alla à la maison d'une 
femme nommée Toun ùétoi. Le Prince y trouvant Toun 
Ali. s'en retourna. En regardant den-îiïre lui. U vit qu'il 
était nccouipagnè paj- Îhioi Isop, (ils de Thtm Abou Yéxùi, 
Ijeiit-llls de Toun Abnu IshaA, arriére petit-fils de Sri 
Oudttni, arriére-arrière pelit-6ls de Toun Ifamsah, lequel 
était Jils du baiidalifira AW Amar Diraii/n. Alors prenant 
du bétel de aa boit«, il en lit don à Toun Isop. Toun Isop 
pensa dans son oeur : - Que peut siguitlor le tloti que me 
Tait Sa Majesté de son bétel f Dans mon idée, c'est i>ei3t-ôtre 
que Sa Mfyesté m'a ainsi oi^loniié de tuer Toun Ali, car 
depuis les anciens temps le don du bétel de la boite du roi 
est un don magnitiijue qui n'est pas accordr^ aux gens de 
petite importance, et quiconque reçoit en don du bétel de U 
boite du Roi y voit uno marque de haute faveur -. 

Ayant ainsi pensé, Tûun Isop retourna à la maiaon de 
Toun Jjétci, il y monta et IVappu de sou kriss Toun A/», 




il l'aUeigiût en pl«ini> poitrine ot lo tua. Toun Ali étAui luorl, 
Toun Is(^ descendit de la maison et se présenta devant 
Suitan Mansour Chah. Les gens utors Ûrcut gmud luinuUe, 
criant : • Toun Ali est mori ! Toun Jsoji l'ii lu« ! • Sri Ué'f-a 
Rmiia, le dernier tils du bAndäbarn Padoukn Rtv^ja en fut 
informé, cur Toun A// était son parent ; entlainmé de colore, 
il dressa de« embûches conlre 7b«n Isop pnur lo tuer. Le 
Sultan onlouna à Toun hop de s'mil'uir. Celui-ci prit l& tuite 
et se SAUVA jusqu'à Pascy. Arrivé ù Faseif, il ne voulut pjïs 
présenter son hommage au Roi, disant : • fsop ne présente 
son hommage ii nul aulrc roi qu'au .Sultan Mohmoud Çhâtt -. 
Alors il passa à ilnrou ; une foia arrivé à Ilarùu, il ne 
voulut pas présenter son liommage et passa à Boumey 
(Bornéo), uù il ne voulut pas non plus présenter sou 
Ikommage au Roi. Tmm Isop épousa In fille du roi de 
Boumey, et il en eut des enfauts et des {»etit»-enfants. De 
là viennent les nombreux fiatou inouara, établis k Bäumet/, 
qui sont de su famille. Mais Tbun Isop disait : <^ Sûrement 
Itop versera son sang à MaUihu, sflremtint il mouri-a A 
Atataka Ì * Kl il revint à Muhika. IK'S quii y fut arrivò, il 
entra en la présence du SuUmi Mahmoud. \_a Prince qui 
était au luilicu de son repas lui accorda la faveur d'j 
prendre |Ktrt. Après que Toun fsop eût raangä. Su/tan 
Mfthmoiuf le pressa danti ses bras et lui donna un b.tiser. 
Puis il le tii attacher avec un d(>stur et ordonna qu'on le 
conduisit i\ Sri Déwa Dirat^ja, car dans sa penaèfi il disait : 
Si j'attache Totm fsop, et si je le fais conduire ainsi attaché 
devant Sn lUwa Itttdja, certuinuniünt il ne sora [las tué «. 
Or, dans ce uioracnl la, •»! Déiat iia^a était sur son 
éléphant, et Toun isop arrivait amené par un serviteur du 
Koi. Le serviteur dit : - Par ordre de Sa Mujeaté, voici que 
je vous amène Tou» [sopf^'ii a comtois quelque faule, Sa 
Majesté demande qu'elle lui soil pordonnöe par Tomng- 
kava ! • Sri Déwn Ifiu/ja voyant Toun fsop le frajtiia 
subitement ii la tète avec son croc. Atteint au sommet de la 
lète, Toun Isop eût le crâne troué, puis mourut. Alors le 
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servileur du Roi ruviot apiw>rler cette nouvuUo au Suttax 
Mahmoud, il lai dil : > Totm Isop est mort, Sri Déwa_ 
lUuija monta sur son éléphant l'a tuo d'un coup de «oi 
croc •. SuUan Maìimowì, en eiitüiidant ces [utrales %U 
8on scrvìiour, n^irda le siltìnce car it aiinnit beaucoup 
Déwa lìmlja. Dans ctì (amps-là, \va Cuvoriä du t\*\ ruiont ai 
tioiiibru dtì quatre : ^n' Déwa Radja le preuiiur de (ous^l 
Toun Omar lo tiecoiid, Hang Iti Vantas k> iroisièrau et 
Hang Hosséin Djang le fjii.itrième. Suifan Slaminomi leur 
dit : • Cl- ijutì Vüus voudrez, vuus quatre, dcwaudcz-Ìe Nous, 
el ({unique ra [misse être, Nous ne vous le refuserons pas 
Celui qui le pix'iuicr {tarla fut AW JJéiat Raii/a; A s'exprimaj 
ainsi : ■» Mnnstìijfiieur, si c'esl une gnîce do Votre M»jc«t(ii 
en tîiveur de votre serviteur, il vous demande de devenir lo 
pangtiutu dot) ék>plmnts •. Sri Demi Riidja était eii olTet 
gmod amateur ol île plus habile cunnaUseur des él6pbiLnU.{ 
Le Sultan dit : " C'est bien, quel que soit le désîr de Srt\ 
Déwa lùu^fii : seulement Sri Rtmui est oucur« auprès doi 
Nous ; coinuient lui enlèverions- Nous son office, pui;»qu'ill 
1)0 s'est rendu coupable d'aucune laute à Notre «gard f 
Toutefois si St-i Raum vetiaîi A mourir, nécessairement ce] 
S4>rail -Sn Détca Radja i(ue Nous ferions panglima deal 
elépbanis ". Alors Totm (hnar^ dit : - Monseigneur, si 
c'esl une grAce de Votre Majesté, je voudrais lui demiuuler| 
de devenir Roi de la mer -. SuHan Mahmoud répondit : 
• CesL bien ! mais le laksamnnu exerce encore celle charge, 
Ol comuienl pourrions- Nous l'en dépouiller, puisqu'il n'a 
pas commis ta plus légère faute envers Nous? Toutefois, 
loj'squc lu laksauiana ne sera plus, certainemonl c'est Touh 
Omar (jue Nous ferons roi de lu mei' ! » Les doux orangkava 
llatiff ht Panias et Hang IJosséin, après avoir entendu ces 
roponsßs, ne s'empressaient pas de [larler ; tous deux 
réfléchirent pendant quelque tem|>s. Sulimi Mahmoud litur 
dit : - Allons! Iiiites-Nous connaître ce que vous vouleü de 
Nous i " Hong ht Paulas rópondlt : * Monseigneur, si 
c'était une grâce de Votre Mujeslé, je voudrais donmnder 
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deux ou trois fuUi d'or et deux on trois ]>iòccs dctofffe ». 
A l'instant ménte le l'rin<.e le gratifia de ce présent. Hang 
Süssen, à 80D iüur, dll : * Munseigneur, ei c'était une grâce 
de Votre Majesté, je voudrais demander douze ou treize 
buffl-îS-môi'C«, nvcc quatre ou cinq esclaves ». Et le Princô 
lui en lit présent. 

J^rgquo fiuitan Mahmouâ parUiitfiur son pmhoo, arrivé 
au débarcadère de Sri Oétca Radja, il Io faisail oppeler, 
mai» SuJùrn MfiJnnoud attendait toujours au déliarrjidi}re, 
aussi longtemps qu'il en faut pour cuiiie le riz, et Sri Ditwa 
Hadja n'était pas encore arrivé. Son habitude. lorsqu'un 
serviteur du Roi venait le mander, était do monter dans lu 
maison, de s'y reposer, et pfirfoïs de s'ondonnir. jusqu'à ctì 
que le serviteur du Roi vint rëveiHer. Alrjrs une fois debout 
Sn 'DétcQ fladja urinait et se baignait. De nouveau le 
serviteur du Roi le pressait de se bAter. alors Sri Détt^a 
Raàja ilouM uu treize fois passait eu revue ses vêtements; 
s'ils u'il'ljiifjii ]i!i8 bien, il les armngeait en ordre. Il étendait 
el attachait son dealer et son badjou, s'ils n'étaient pas bien, 
il les arrangeait. Fuar sou snÎKti. il faisait de moine. I>e 
serviteur du Roi le pressant de nouveau, Sri Déira Rndja 
descendait jusqu'à la porte, puis il revenait vers son épouse 
et lui disait : » Avertissczmui s'il y a quelque chose qui 
n'aille pas bien dans mon habillement ! « Si son épouse 
l'avertissait qu'il y avait quelque chose qui n'allait pas bien, 
il lo défaisait puui' le refaire mieux. Le serviteur du Rt>i lo 
pressant encoiv, il descendait dans la Cour, puis il remontait 
dans la maison, s'étendait danîi un hamac et se balançiût. 
Pressé de nouveau par le serviteur du Roi, il redescendait 
puis finissait par se mettre en chemin pour arriver en 
préwncc du Roi. Lorsque Sultan Mahmoud voulait que 
äW Déwa fiad^a fut prompt â venir, il donnait l'ordre â 
Toun Isop Iterakaii d'aller mander Uri Dêwa Rat^a. Toun 
hop Reraknh arrivé auprès de Sri Dêirn Ra'^a lui disait : 
- Orangkava f vous êtes mandé ! - Cesi bien I répondait 
Sri Déwit Hadja, puis il montait dans sa maison. Alors 
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Toun hop Berakiih coniinifsant les habitudes de Sri Dàiea 
lìfìdja rlisail : > Je demande uoe natte et un coossio «, pUÛ 
il s« couchait dan» U galerie. De là, il s'écriait : - Je 
demande mtlint^■^flItt du riz ! • Vil« on luì ii{)[»urttùl du rû. 
Apn'w ipril avail uinng<^. U sV-criiiil. : * J'ai soif, apportez-moi 
i|iii?l<]ue chose ! * Sri Déwa nadja, lui disaÎL : uTouiuälefiloi»! 
que TounUop reviendra ici. S» Majesté veut que les dósirs du 
son cïjiur, si nombreux qu'ils soient, reçoivent Sfitisfftction. 
Allons ! vite mon kaln «( mon Iwidjou ! Je veux [uirtir 
proniptcmcnl [lour me prôsotiterdâvaiitSii Mitjestâ! • Alors 
r-i Oéwa Hntija n'habillait, puis il se rendait en liAle flU|irâR 
du Sultan. Tel était le naturel de Sri Ditca Uaiija, et quel« 
que fussont sl>s pnx^dés, Ils |mrniss)iÌont convonNbles iiu 
Roi, A cause de son oxirémo aHck lion pour lui. 

Sri Déicn Radfa voulut lipuusor la fille du kAdhi Mtìtd- 
uvr, petite fille du moulAna Youxonf. p» veilles et fètos 
(eurent lieu »vaut la céivmoiiie du maiisgv, et quuiid le 
moment fìivurablc fut venu, Sri Détca Hadja m mit on 
marche en grande pompe poiu* les noces. Il ótait monté sur 
l'éléphant du SuUon Mahmoud, nonuoö BeiùU Mâni. Toun 
Abdei Kerim, fila du KAdhi Metuhf^ef était sur la i^tc. Tbw« 
Zéin ci Abédin sur un ctjlè du houda. ol Sri Ortaàni sur In 
croupe. 

Quant nu kAdhi Äfendteer it se tentût lout prât dans BOn 
Kampong avec dea pétards et des pots à feu. La porte de 
Tenceinle était fermée. Le kAdhi Menâteer dit ; - Si Xrt 
Déica ftadja peut entrer dans l'iriiC'rieur de mon Knrapong, 
je lo marierai avec mon enfant. S'il ne le peut pus, les oocfis 
n'auront pns lieu cl je perdnii le monlaiit dt« mes dépens«!» ». 
L'éléphant de '**'ri Dén^n Hai^ja ^tant arrivt' en dehors de I« 
porte, sur l'ordre du kâdhi Mcnâicer les petards et tes pois 
à feu furent allumés. Les gens poussèrent des cris et des 
acclamations qui, mélos au son de la muRÌr|uo, produisirent 
un bruit formidable. Belldi Mâni eirra,v<> s'enfuit inaign* 
tous lea elfort-s de Totm Abdel Kerimei uoputtUre mallrisò. 
A cette vue Sri Déica Ra/(ia dit h Toun Abdel Kerim : 




- Fröre aîné, reculez-vuus vers ii; iniiieu, iM-rnifltOJi-mui dô 
me toeltre sur lu tóie de i éléphant ". Toim Abdel Ketim se 
recula vers le DÙlieu, et Sri Déwa Raàja s'uvuni^âni sur le 
devant s'ussii i^ur la lâto de l'ólcphant. Alors U lit ftiire volto 
face à Belidi Aidni et le liinça contre In porte dii kâdlii 
Mettàwer. Quantité de pétards et do pots à feu furent 
allumés, des crû et detj cL-imeurs tarant poussés seinbluMcs 
au bruit du tonnerre, mais ifelidi Mâni n'en tint compte et 
culbuta tout. Il enfon^'H lu porte et [n'-nétra dans llntiSrieur 
du Knrapong. Tous les gens furonl saisis d'éionnemeni, cm 
vojranl l'babilol^i do tin JJétca Hadjn tiui, monté sur IVdó- 
pliant, avail su le rcndrc brave, de peureux qu'il était 
auparavant. On attacha Beiidi Mâni contre le Iraley de 
kâ<llii Metiâioer, et *>j' Déwn Rndja solança dans l'inté- 
rieur. U se maria avec la liUe du KhAdi Mcnàwer en prê- 
aenca de Sultan Mahmoud. Îjù cénimonie du mariage 
terminéo, tous les ussistanis 6runt un repas. Après qu'ils 
ettrent manprê, Sultan Mfi/onoud parût jiour s'en revenir 
dans son palais. 

Le KiVdbi .\fetuiicer était extrêmement habile don» l'art 
de manier le betadou (sorte de coutobis t lamo courte et 
tniiichani«). Il avait a|)|iris cet art du Rtidjn Mofmtka, 
quand celui-ci élaii venu prusentor sun hommagf au Roi. 
Loreijue le kiîilhi Motâwer t'tuit nsaia.en tiacc de ses disci- 
ples, la place qu'il occupait avait nn grillage. \je> khftdi 
Menàfner disait à ses disciples ; - Couibîen de barreaux 
voulez-vous que je couihj de ce grillage, et je vaia les 
couper avec mon belndou ». I,es disciples répondaient ; 

- deux barrunux •. • Cc6l bien ! ' (lisait le kliMi, el il en 
abattait deux. Si l'on voulait trois tuirreanx ou même 
duvaniago, il tes coupait de môme. L'adresse du kbâdi 
Metiàtvcr était telle i)ne jamais il ne manquait son coup. 
En dehors du grillage, il y avait deux ou trois seaux 
stis|>oiidus, quand le kâdbï Mcnàtoer se gai^risait ht 
bouche, il fiiisait jaillir Tenu, du lintûricur du grilliigo 
jui»[uc* diins les 8t.".iux ijui t;ljitenl susjieiidu-s au deborüi, ei 
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toujours l'oau tombail jusLc (Uns les seaui, sans ootüor u'i \ 
gauche, ni n druito du grilln^. 

Apreü qU'^lque temps de mnringe «vec la tllle du kliAdi 
ßlenäuvr^ Sri Détca lliuija cngendni un Hin nomiti« Toun 
Omar, titré SH l'tUnt», ei »»mtnunémeni npittle le iJatnu 
Kimòa. Le iMlou Hhnba uu( lieuucuu)) (t'ciifunls, l'alile 
nomnt6 lòun Daowt/ ótAÌl ordimiircment a|>pH6 la Oatou 
iyQHirah. Une <ÌP ses filles fui mariée aviM: TVïwm Isop Utise*/. 
Celui-ci engeiulr« Timn Ahmed lIi-tó Pndttuka Kof^n, qui 
dovim Winonggong. Padoiiko Itaäja Touh Ahmfi ô]>oDsa 
T<mn Kanghmg, et il en CUl un fils Bri LânOnff, tÎtrA 
Bandahnra l'adouka Itui^a, nppflé nrdinairenieni le lia/ou 
bondahara l'ndo'tka liadja. Sri Pafam eur. i.-ncore un nutro 
fil» à Atdiéh, numine Ihun AU Semlang. Ohii-d engendra 
le Uuiou Monara, uno fiUe nomniéu To\m Hoféan, puî« 
Touh Mia, Ihun llamsah, Toun Maudmtr, Tmm Toukah et 
T^n Omar qui mounii i^ Palnni. il y en a encore beaucoup 
d'autres que tv-ux>lä, mais doub ne les nuinmcronii pas Uiuit, 
de peur de fati{iui>r ceux qui entendmiunt loqs cee noms. 

Sri Oéit>a Jtatlja i« ooiinuiesait ir^ bien en elöphnnl« et 
en chevaux. Il nvoit un cheval Manrqu'îl aininii herturoup 
et qu'il soignait avec une veritable affection. l*our le loger, 
U avait r»il Htiiénflgcr uin! grande place dans la galei'ie de sa 
maison. Qimnd quelqu'un voulait l'emprunter pour ac pro- 
menLT au clair de la lune, ^n' lìbica Uatlja le prôl-ait volon- 
tiers, mais le cheval après deux ou trois (ours ramenait «on 
cavalier en revonant a l'écurie. Si c"elait un de sos Üls ou 
petits-fils qui empruntnit le cheval, U en était encore de 
même. Quand c'était Toun tsop Bernkah qui venait 
l'emprunr^r et l'ommoner, le cheval faisait un ou deux 
toura, après quoi il revenait rie lui-même h mn écurie. Alors 
Toun Isop Berakah disait : « Je, suis adiamo, jv veux uiaa- 
ger ! " et AVi' néwa Radjn lui donnait du rîz. Aprèa iju'U 
nvttii. mango, Toun Isop Beraknh disait à Sri Véwa liadjn ; 
- Jemmcne de nouveau vulre i:hevul poiu' m'amuser -. 
> Emmenez-le I » répondait Sri Déwa liadjn. Il l'emmenait 
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donc, el après avoir foil deux ou trois lours, le chovat 
rercnait à son écurie. Alors U'ûun Isop Vet'nkoA ilisait au 
serviteur de 6'rt Détca lìat^ja : •> l'K'nens Torangkayn que 
j'ai KoLfct (|ue je lui demande c|uel()ue chose h boire •>. •SW 
IMiPa Badja lui faîsail donner ;i Ituire doux ou irois fois de 
suite. 11 iiviàil dit d'iiilleiir» : •• TouU%s les l'ois que Toun 
Jioji Beraktth viendra pour prendre ses exercice» la nuit, 
quelque nombreux que soient ses di^irs, qu'il s'utuuse et 
qu'il emmònece cheval pendant la nuii ••. 

Un jour, il arnva un houimo de Pntani, qui étail très 
babile h monter à cheval. Sultan Mahmoud ordonna qu'on 
le conduisit à Sri Déwa Jtadja. Sri Détea Îtadja dit à cet 
homme : - Le Kbndjnh sail-U inoolcr à cheval ? » Oui, 
Monseifçneur, r^pondil-il, je «lis monter à cheval ». — Sri 
iiétca Î!ft(ijn dïi alors : • Montez mon chev.-il que voici ! • 
et on môme temps il fit meure U bride et la seûe. L'homme 
de Patani monta le cheval ei le piqua. Sri Déwa Hadja lui 
cria : - Khodjah ! iouett«! co cheval ! - L'homme de Patani 
lancé » leiTe tomba en bu» en faiäunt la culbute. Sri liéwa 
liadja dit : • Comment cela s'csi-il fail f > et il appela sod 
tils. " Omar, Omar f lui dil-il, monte ce cheval ! i> et le 
cheval fut monté par 7'oun Omar. Sri Déiua Itadja dit : 
■ FouelU; cu chyviil, mon gardon ! » Toun Omar le foustta 
et le cheval se mît à caracoler. L'homme de Pa/am fui très 
étonné en voyani l'habiletii de .V;-i" Déwa Radja à dresser les 
chevaux. 

Tûun Omar était un des favoris do SuJlan Mahmoud. 
Quant au lils de Sri Hitfja iHradjn, le daiou Hengkok, U 
était, extrêmement brave ; son maitre lui avait donné l'nRsu- 
ranct; que jamais il ne inouirait par le^ armes d'an ennemi. 
A cause de celte croyance, Toun Omar se montrait un peu 
Ibu et fanfaron dans »es discours, mais cela louchait i>uu ses 
adversaires. Il ftit le pore de Ifineh Toun'Atehih, lequel 
cngoJidra Sri Ahar Sar^ja, Toun Kasim Nintsk eC Padouka 
Sri IfétfV Toun Timour. 

Qu^nt à Ha »g Ist Puniaa U était d'une agilité exlraordi 
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nuire. En la riviora du Malahii il y avait un Lronc d'arbm. 
sorte do poni (r^ éu-uil ; îl éuiit A Qeur d'ean. s'enfooçuil el 
se délaçait en roulant. Si quelqu'un metuiit le pied desaos, 
il etifonçait dati» IVjtu jusqu'au gcnciii. Si Hang liti Pem/att 
en se promenant par l:t, vuuliiit passer sur ce. petit pont, 
itü (Iroitü il le faisuit routini' ti gtiuclie, et de gauobe ä druile, 
de telle manièro qu'il passait à l'autre bord sans se ntotûller 
le dessus des pieds. 

Il arriva qu'un jour, dans In «aîson où l'an s'amuse au jeu 
dos rcrfs-vobtnts, île jeunes bixiiint« eCdo grands cnfanLs 
jouaient Iùma ensemble avec des eerfe-vulanla de divenw» 
grandeurs. Itadja Ahmed, fibi du Sidian, s'amu&ail avec un 
énormo corf-volanl. fçrand comme une banne, el dont la 
corde Mail grosse comme une furio ligne de pii<;he. Beau- 
coup de cerr$-volanLa avaient d^â op^rù leur aficemsiod, 
lorsque le Prince lan^a le sien. Lee jeunes gena voyant 
monter le <*erf-volani de ftadja Ahmed firent doscendm les 
leurs, car quclquen exTlâ-vulauls qui uvnteiil 6lc frutlûa par 
celui de liadjn Ahmed avaient eu? cassés. Hang /«' l'anta* 
avait constniit un petit i.'^erf-volanL doni la corde se compo- 
sait de trois fila do niniie, prépanis nvcc un moinngc do tan 
et de poudre de verre pilé. Loraïue Undja Ahmai avail fait 
monier son cerP-vulant. tous les jeunes gens avaient fuil 
descendre les leurs, mais ftang fsi Punta*, seul, ne fit p«a 
descendre le sien. Il arriva alors que le ceH-volant de Rndja 
Ahmed s'approchtiut vini se fruiler contre celui di? Hong Isi 
Vania*. La cordo du cort'-volunt do Ttudjn Ahincd fut coupée, 
et le cerf-volant s'en nlld flottant vers TanHjong Itjâti. 

(Juant ä Hang Jlosséht l>jang, il vuulut ae marier avec Ia 
tille de hang Ousap. Apn'-s la célébration du nuiriagu. on 
servit le riz au dehors ; aux vieillards qui se prOseiuèrent, 
on donna à chacun trois bouchées. On allait enlever le rÎB. 
lorsque Hang Hossêin lijnttg n'en saisit, e« disant: < N'en- 
levez pas si vital Au^^'IhIcz ! Je vous encort' manger, j'ui 
fail Iwaucoup de di'i>CQKes et jo n'ai plus rien ! - Ifang 
Hossétn i>jang s'empara du riz et le mangea jusqu'à In fin. 



EUDJARAa MAUTOU« 

Toutes les femmes qni le reguidaieTit éclatèrent de rire. 
Aprôs avoir ainsi lanngé, ffauff Hosséin entra duns tu 
cbaïub^o nuptinlc. 

Une lois, cVitait un jour île fèic. il lulvint (|ue Sri Bidjn 
Dinuijn lie remonta pas de Singapour. 1-e.jour de la fêle 
óiaiipaas*^ lorsqu'il nrrivu. Sultan Mnlnnoiui irritò lui dit : 
- Pour quel motif SH Bidja Viraija a-t-il tant tardò a 
venir* Sri Bùlja Ih'rarija iic- connalt-il donc pus la Cou- 
tume ? • Sri Bitija Dirndjn sincHnarii répf>ndii : « Si j'ai 
lardé ^ remonter jusqu'ici, c'est que je m'étais, iranginti que 
le prumicr juur de la lune n'était pas encore arriva ; j'ai été 
négligent. Mongeigneur, j'en demande pardon A Votre 
Majesl^:»! - Sultan Mahmoud dit : « Nous connnis8<ins les 
sentiments de Vr/ BiOja Diradja, il n'est pas content de 
Nous avoir ponr Maître, il préférerait avoir pour Maître 
Notre frört' qui est à Kem/tar ! et le Prince oi-dunna qu'on tu 
mil À mort. NW Bidja THradja dit à l'houimo chargé de le 
tuer : « Quelle faute ai-je wminise envers Sa M^esté \ Est- 
ce donc pour un lé^er tort qu'un va ine mettre Â mori Ì r* Ces 
paroles de Sri Birtjn Oirndin lurent immédiatement rappor- 
tées A .SWAiH Jlnhmoud. Im Prince dit : • Puisque -'-W ^wfj« 
Diradja ne connaît pna su faute, muntre-lui cette lettre <•. 
Or danti œtto lettre il v avait quatre ou cinq points indi- 
quant la f-iute de Sri Bidja Biradja. Ceiiii-ci regarda cette 
lettre et demeura silencieux ; l'Iiommc le tua. Sang Satii/a 
Tifai/fin. ills de Toun Bidja Biradja et |ietit-tils de Sri Bidja 
l>iruiija, \e dntou Benghok reçut alors le gouvyniemeni de 
^ngapùur. 

Le Sultan voulut aller entendre Im iV/ira/oKOTni auprès dû 
mouliuifi Yomouf. CUi maitre était im l'rai maniaque : Si un 
cerf-volant se t'huait au-dessus du toit de sa maison, il 
ordonnait qu'on le chassât do ià à coups de fronde, et quand 
U le pouvait, il le fiiisaii mbler de trous et disait : - Pour- 
quoi as-iu romuils le di^lii de panser par d<'ssus le toit du 
ma iiULÎHoii i r Tel était le imturel du moulann Yomouf, père 
du kddhi Meitâtcer. Le Sultan Mahmoud monta sur sun 
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éléphant, el. nccompugnë^ d'uDt! nuìte nombreuse il s'cd itlLt 
à la maison du rnoultinn rousou/*. Qunnd U fut an-ivö h Ia 
porle, le tnoutana dit : - l'oiirquui faire le Sutbin vWnl-il 
dans tii nuiisoii d'un fakir i La purte de notre enclos «st 
fermée ! « Aluni Sulinn MtOimoutl sen reiourna dans aon 
[lalfiia. La nuit venue, lu Princu donna l'ordre A se« servi- 
leurs de se retirer, et roRtil« soiil il |)arltt Accompagna de 
deux jeunes garçons. et portant lui-mômn le livre des Maatou- 
mat. En arrivant devant Ui porUi du looulnnu Youxou/, te 
Sultan dit au portier : - Annonce ou moulana que le rnkir 
Sfa/titimul cit venu ! • Alors la moulana Yomou/' dît : 
•• Pui»iu« le fakir Mahmoud ouvre la porte d'un fakir, il est 
jnaie quii entre dans la injiison avec le fakir -. Le SuUnn 
Xtaftmowi cunduii par le woulnna, monUi s'asseoir dans sa 
maison, et là il entendit ses explîi-ations sur te livre dos 
Manlourunl. 

Quelque temps n|>rt's le SnJian ytahmoud eiwoya Ptnii'ufta 
Touan ulluquer Mnmlioiig. Andenncmcnt àînmijong êiuit 
un grand puvs qui éiaïi en h<isiiltté arec celui de Herouas. 
Padùiika Tounn partit acf^oiuiiagné de dix houlouhalHng, 
Arrivés à Matïdfonr/ les gens do Mahhn livréreri. bataille 
aux gens de Mnndjoyig. Por lu volonté de Dieu le Très- 
Haut, ^andjong fut vaincu facilement, Prulouka Touan 
passa alors a Beroum. Le roi sortit à la rencontre de 
Padùuka Touan, et avec un grand déploiement d'iionneitrs 
et de magnificence il le conduisit et lit avec lui son eutrfo 
dans la villo. Padoufui Touan maria son petît-tlls, noniind 
Toun Isop Berakah avec la princesse i>ÌH, sœur du roi de 
Berouas. Toun Isop BerahaJi engendra Toun litt/àâini lîtrà 
handahara Sri Mahnrarljo, ordinairemont appeU' le Dnfou 
Banâaltnra de Djo/tor. 11 épousa Toun Monmih fille de 
Toun Jieiitan, et do l'orangkava Toun Ilosséin, letjiiel 6Uiil 
fils de Toun Bìyàdjitì Rouptii, tiu'é Sri l'ntam. \jß bamln- 
hara de Djohor engendra 'loun Tlxfiap qui fut mariét? A 7'om» 
Isop Miney, fils du bnndalinra Sri Samwangsa. Toun Isop 
Miêey fut titré Bandahara .Sr-i Òlaharadin, ou l'oppeljiit 
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ordinaireinenL Dfttou Bandaham Toua. On I'nppelait ausiti 
Toun Imp Mise'j ( moustaches), pari« *|U*il Hvait Je longues 
motiararhe» quo sa main caressait sans ceaae. Toun Uop 
Misey engenrfrn Toun DJaka/ <\ìì'on appelait ordinaii-eiaeni le 
daiûu de Fi^rak, parce qu'il était parti pour Perak, m Toun 
A'e/cA)/qui lut êpouaoo par Hadja MaAnioud. Cc1uÌh:ù engen- 
dra Hndja Soìong . Hutija ò'olong engendra lindja Jiagowi, 
jRiufjn Bagous enj^eihlra. 'iadja Ouénujk, Rudja Mah et Hadja 
Siti. RiufjnSototig fut en captivitó à Atchéh. Il lut fait radja de 
i'erak par Sultan Moughol et litre -"^ullan Motlaf'er Châ/t. Il 
épousa la princesse de Perak, et engendra SuUan Mnnsour 
Chah qui règne présontemenl à l'erak, le rat^ja inouda a 
deux filles, l'une nommée ita4fa FovUih el l'uulre Siadja 
Mah. 

radoukit Touan revint k Mataka, et le roi de berouas 
partii avec lui. Quand ils furent arrivés à Malaka, le Sultan 
Mahmoud fui Lrèa coniunl d'enlendre que Aiamljoug avfât 
été iwunii». Le Prince gratitia d'un vètemunt d'honneur 
Padvulia Touan et Iwi houluuhalaiig qui l'avaient accom- 
pagné. Le roi de äerouas fut revêtu d'un vêtement d'hon- 
neur et proclnmó une première fois au sou du taïubour 
royal. Il rev'ii le Ulne de Toun Aria Bidju Diradja avac le 
gouverne- ment de Mundjong qui lui fut contie. /Uorô Toun 
Aria Bidja I>iradja ])rit congé du Sultan Mafonoud et s'en 
retourna h Berouas. Il ^'établit ensuite tv Mar^ong^ et là il 
fut de nouveau pix>cLnmé au son du lamhour myat, en 
présence de tous les hou loulxi lang. Apres cette proclama- 
tion, il reçut les hoiumage:$ de tous et prit le chemin du 
Malaka pour présenter son hommage et ses souhaits de 
prospérité au Suitan Mahmoud. 

Ensuite le Sultan Malimoud oolenna h Sri Mahamdja 
d'aller attaquer Kalantan. En ce temps là Kalantim était un 
pays plus grand que P<Ua»i, Le roi de Jiatantan se nommait 
Maiusour Cfiâiit il était fils d'un neveu du Sultan iskander 
Chah. Ce prince ne rendaii pas hommage a Mataka, et 
desoenduit ilu roi TcJioulan. Sri MaJmradja partit et aniva 
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è Kninniiin. I,i-s gens uß Mniiiha rn<>iiw:reni ;i In oM' ! 
geiut liti KalaiUnii liivni une sorüe ei Ut buutUlc* »'eti^ <^_-i 
funeusc. Les éclairs qui jititlissaieiitdcä armes resectablaiufii 
aux óclàint qui brìllcui dans le del. un bruit semblnhle a. 
celui du loniuTit! si- faì.sjùi enit-ndre. le« tris ut Ics clameur» 
des houlûubalatig muiiiHieui vur» Je del. Des Avxxn cùiés il 
y eut un gi'oiid nombre de lues. Le song coulait sur la terre. 
Enfin avtx* le sccüura du ädgu«ur do l'univors, 1« tmupca 
de KaUinttm fuit^nt luihes eu pièces, leur fon fVil pris, ci les 
gens de Mtüahn y uDtrùrcnl et tirent ud imuieuM; butin. 

Le roi de KaÎmUan uvuiL üxpiä fillos et uu fits nomina 
Radju Kemboh. Olui-d se sauva ; quant aux flllcä, elle« 
furent faiius priNoniiiércìi toutes les trois par les gens de 
lialaha. La première se oommuii Onatig Katiattg, lo secondo 
Tchao Fa et la troisième J'chao Howib. Tnuleä troia l'ureni 
eniineiiéea par 'Sri Maharadja [»arunt pour Mnlaka, A son 
arrivée à Atalaka, .SVt Maharadja entra en la pn^^neo du 
Sultan ilahmowl. Le Sultan fut exlrèmcmenl oonltMit de la 
prise de KaUtntun. Les trois priiici^ssefl furent prtìscolùos h 
Sil Mt^jestc qui témoigna son contentement en accorJjint des 
vêtements d'honneur À Uri Mahara^ja et aux houloubalang 
qui ûttiiuut piirtia avec lui. Les princesäca de Kftiantun furetit 
gurdócs lìuns le palnis, el lu princesse Onang Kaliang fui 
prise pour épouse pur ^uUan McUonowl. 11 en eut iruis 
enfants. L'aince qui était une fille fut nominee Radja Mith ; 
le second, un gardon, reçut le nom de liadja Jdodaftr ; le 
demiei^n« qui était uno lille re\;ut le nom Ju Ratina Ué'm. 

Dans une cerlaino biflluire l'on atUruic que le bundiiliura 
Puuiih disait : •• Do tous mes aînés, c'est le bundahara 
ptulouJia Radia qui s'est le plus distingué : une fois il fut 
chargé d'unt^ cxf^édition contre >Sia/» ; une autre fois il rogul 
l'ordre d'aïuiquer Pasey, une autre Ibis encore l'ahanff, 
IJuanl à moi, deveim bundulutra je nui pas bougé. Cesi un 
fils de mon frère qui a reçu l'ordre d'aller ntt;iquor JUand- 
jcmg, et 11 a conquis Mandjong : c'est un fils de mon frère 
qui a re^'U l'ordi-e d'uller attaquer KatanUm, el Kalanlan a. 
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été conquis ! » Les gens qui étaient présents répondirent : 
<• Cela est parfaitement vrai, comme le dit le Datou •>. 

On raconte de ce Bandahara Potata que, quand il restait 
une bougie longue d'un empan, il disait : > ce bout de 
bougie ne vaut plus rien, il faut en allumer une autre •. 
Quand une natte était percée de deux ou trois trous, il 
disait encore : « Cette natte ne vaut plus rien, il ne faut pas 
s'en servir, il faut en prendre une autre ! »> 

£t Dieu sait parfaitement, c'est en Lui qu'est le recours et 
le refuge! 

(A continuera Aris. Marre. 



œMPTES-RENDUS. 



UaMMArata-Sluatfn, AOhnnttlHtiffe» sur Imlttchen Ut^rat*tr 
Ctàltarkunde. I. ûBtiffil« (U-m MalxiUihlU-Äla. von Jom:»'!! ÜAUtMAüti. ' 
S. J. 1«D0. 1 vol. gr. ïn-A àv XWXV ?»jpp.. UuHiii, Pftilx L. Oomc«. 
Pris ; I& marks. 

La P- J. ÛKhlnDMJi» Ml bian connu povr ses tranui lor flixtv, «t tout par 
tÌculiArein«Dt lur It MKbàbh&r«la. Sv* )b«ori«t, »ctuteni liartiÎM, vnt M>uU*é 
pIuid'uMdbjActioD ; nuis loi tritiqim oui A<fl praaqua «naiiUneft ft moi- 
oaltn I« tEânialâté de ms canceptiDiu «t U «alaur d* m* onmgoF. Notw s« 
donlow i«t «IUP I« DAuvall« ■art« d'A(udiH aur U MaUbhAm», üoni 11 oom 
donna »djnunl'tmi le (iremier votuiiio. ne coni ri bue ■ ècUlrer : : i. la 

gr&nde dp^l^M î odio nn«. Nom altondoiu »**c urpkticnci) le Jii>. .'<>fl 

porI«r« .M. A.Hartb, le saranc Amin^nl ai conscirncieui qui acit iIi^k occupé 
du P. DabUnaOtt datia le Jour-nul dt SattìmI» [l&KÎ). Su ktbmlftot, OiMM JWiu 
risquooa s donnor un» idae du livra. 

Il »*•)[>'• coinou l'indiqu« le litre, de U gênée« da MafaUliinlii, c'eit^à-iKN 
de rbî»tiure de m campoaltfan. Hi«n de» IndianialM eaiiment <lii*, «ou« « 
forme actuolla, i) ■'•>! pat l'oeavre d'uoe seule mun, 4>l qu'il 4 subi bica dea 
inlcrpoUtiuiis, ou, «î l'on T«it, qu'il * 4W «ocnpIàW par bi«h Jei «dditioa«. 
Adui. n* n>i«iit-ils(laMC«ti*c)9uvr9puia«Rn(ei|ii'itD«- maMWcbaotiqu«* t et, 
pour «midciyur 1«« eipmeaions du !>' A. Ludwig, > Wn AutanacA-cVvnoJo- 
çliefi iinquaUfeitr Harts UiteAmiue». » Le P. Dnliluiann lo i:unxiiJi>r« coaime 
l'ouvregg d'un pœla. avec l'unit« de compovìtlitn <|ut »tuie coniti»^ Ics 
Bioauœwita l>t>4nùi*e*. Et il h in«t vtiillainKMnt à l'cnuvre pour prouter «on 
ui>iiiion et réfatar a« adrerMiir««. Ceiix-ei ont 4riidM de pré« M MaliAbhAmt». 
pour relever k-a bili «t io* ngina qui n'oal t)u Atre inft^rts daa« 1« poem« qu'a 
un« «poqu« ttuwz lanlive, lU oni auiii^i conndba lei> uu^et et les OHMir« qui 
y loat décrira, pour oUItlir d« oppoaitioua, et arguer qu'il n'a pu tire rodi^ 
dftn» ton «otier Ann« Apnque unique. La Ungueali» aifilriquatllMiuéiu«« 
ont Aia «xaminAeii dana 1« même but, et ont fourni des preuves aimilmim. L* 
P. J. DabtoDann n'est nullemcnl cmbarraaa« p«r cos difficulle*, »t il Ua 
rAfuleavec tina pcatteimatiui peut aeulu appartenir a un curant trâs sotm 
dans la connaiaianee de rindiaolAme. Non» dou& gurdotoa= biim d'interrenîr 
daM la débat. Nous douc rappelon« l»t inter m inn lia« oontrorar«*« aoulev^aa 
p«r le« potali» liomAriquos, e( noo» peuaom que, duii cet diïcuadtont. les 
dïBîircuce» d'upinioa« tiennent beaucoup »ui ivurnurea d'eapril : le« aaa 
loieot UQ argument irràfuiable ilan* un dMaîI auqual le» autre« n'ont pas 
même piii ifard«. 



courrföt RRNDus. 

Vflici comraeBt I« P. DahlRia.nn conçoit IwdiffAntnt«* foroMs du MnhAbtiâ- 
nto, Ü J * d'nbord aa« l«g*Bd« primitìre, Soìii?. «i"' 'otifurin« de« rêciu 
lMreta|Dn. Pub on loi donne une formo (Hjähiiuo. Dichtitn;/. m l'on erte 
■int« QD cvrUiii SMolife de inieuiei «piques |4ui od raoina iIoreliippAK. EnRa 
la 7iAa|Mod(« Rceomplit son o-n^re, oa reuniuMOi co« comfMUtioni dan« une 
«popte gMDdìow, qui mformn loal« la rie retigicuie, monle et ìntcltec- 
tnellc du pvaple ttu4lu«t «11« Mt coiuacr««. NoIqoc qu'il n» s'agit pu scale- 
iB«nl ile recita hérobiUM dans celte teuvr« d«flntli«c. Eli« eat auaal un livre 
doctrioal, oti so mfléte l'éut d'amo, — que l'on noua pardonne celle ftipraa- 
»ion trop mod«nie, — d« tout» nn* raco, a« point de me de« cróyanceii, d^s 
usages, et de la morale. Mais cet âlAmenl doctrinal, à «luel cnonient a-l-il fri« 
raltacb^ A l'Alòmool <)pit)a« propMmoat dit ? Ecl-ce a u lompa de la rédaction 
dtflnilir« Ju A4nbftbbafatB. ou miHne plua l»nl, ilans dea romanienonii «ran- 
gera à l'art poMiqael L'auieureaiinte >|ue ceet de ira* bonne beute, i la 
période qu'il inalifia du nom d« Dichi\mg,nx il «'elTorca dol« pmurer en 
«udlaot le It* ei le 1> livre du Mabfcbk&fita, on 11 croit retrouver la ntaniéra 
de celle epoque, 

Daos la dAmODSiration de sa ibAu, lo P. Dablmann soal«vp natarellemeiit 
boacoup d'import ante* qucslivB*. Pour l'étayer, il auppoao iine civilisation 
trM aesn<^ôc dans l'Inde du V* siècle. Pour lui, le* Aryenadon Vnlas n'étaient 
guère infärieura non plu» aux Arjena du MahUbhikraiB. Quant aux coutumoe 
étrange* que noui «ouoe« elonnda 4a livuver dan* la gi-&n<le cpopM, ot qui 
dénotent un kos mocal aaiex peu développa, il en fiût sisex boa marvlie : il 
verrai! volontiers daas Dmupadf 1« »ymbol« d'nae alliance pobtique entre 
paupleadifTérenta. 

Es r4*iiiD4, noua épruiivona une sotte dn plaiaîr, eu voyant arec i|uetle 
ingiinintitA l'autour pen«« atout «H répond â tout. Mais, en nivale te<npa, 
nooi ne soniiiien paa i^orapUtetnent Mtmraii, pm^e quo noua o» aomnm paa 
convaincu. Le* idûes du P. Dahlitanu se reproduiwnt d'aitleun d'un ouvrage 
A lautre, H peut-être rensemblade fes etudes, quand elles auront fini de 
pamiire, ptesenceni-t-il un édifie« ptua eolide, à caune de t'appui mutuel do 
toutet aei pnrtîee. 

Ceci nom aosMi« i formuler un detidertituio. Si chacun de ces oumgea 
«vftit une bODoe teble klph«b4tiqae de« niatiörai, il noua t«Jiûl plus facile de 
aaivre la pewéa du «avant indianiat«, ea otmpleiani les uns par lea autrea lea 
paamgea oA il «pow oliacun« do ae« tbòorìu. 

A. LKPrTRB. 



Kursgtfatêtet IHymoioijitche* Wœrlcrouch der SUindUcher Sprache, 
von D' C. C. L'Ri-BNiiBUK, AttBserord. Protessor an dor l'nivo'Niii'it 
Amateixlauu zter. Band. 1 vol. graixl lu« cooteiULQl loa pp. lOL-361. 
Amet^rdaii). JotianiiM Moller, prix : fi mu-k». 

NoasaoïnBMu benreua d'annoncer l'acb^ninsnt do cet oavmgo, dont no« 

leeteur« ont dfiji ente&da parler. Noua devou avouer qu'il a ei6 aitaqu« par 

i.fsrtainscriiiques et qu'on lui a lepirocbé de donner des éiyiuologiei trop 
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bsBurdWi. Mftu, ni l'ébU mIu^ de U ideoc*. tl a*é(AÌI p«ul-4lrv g\tirt 

pcHBibl» d« Cur* nlaui. Atim Im d4ooovart«ii àm nAt-gf&mmalri»»«^ qni 

out ébrinté tant <Ie virilka tbëatî«* silmUM niu contento. U pfaooettiti'* 

iiiili) ^iirofiMiiina i^röftcnl« dien 4n problèBW* >Mit rAMtlui, P'aittr« p<ir1| ha 

loi» pcjcholoitiijUM BuiquBlIfls obtull l'otolutioit lotnantiqu». ont il« trop 

intulfiMinini«iil 6tuiJi«c«. D'ftilltun, le Mvanl profmear, qui o*t tra 

modeMe, n'a Jusaii préivndu tun un lin* düßniiif. Den* u peméc, le lï«r« 

Qu'il »ouB iloon* liait ttn un niuual dnni le tpActalbteM Mrvirm peur«« 

llonr i iliu rechtrehea plun ep|kM>fon<lie<. i>t moman/t n'eet pa« ABiwre ««»b, 

— et il ut encore uni doute trAt tltÀgnù. ^ nO le« itidianUlM poarmM 

dvonor uD THii dicitoonsire àljmolflgiqufl du Mukril, c'Ml-è-dira un rec-^ci'l 

qui «MliifoMe da tout panni. 

Nom BToia pfturcdum c« ItvraaiNUii *t«i pbù^r.L« Ti* Vhinner^^ i 

bMoeoup de Wetur», et uguU de nonbrcus rappreckeavnii avec Its- Turi'..-. 

de« difT^renli iiKoniv* inilo^aropMn». Nou» ne dAuioia |u> >|uo e« pUtiir &■ 

•Oli parta^« p*e Itwueoup d« l«ct«urt, iKiurni fiu'iU loidai imlìte mux titta- 

rie« gnamalktltt qui m>dI auJouriTliui en faveur. 

A. Lhpitex. 



Le liahûbhArata. IX- ^'^yupai-vn. Livre de Çnlj'a, traduit du «uukrìt fat 
le D' L nAiJ.iN. licencia to-scleuow, nnciea sous insperteiir dea fortu. 
elevo d« l'Ecùlo (orertlii-», 180». Pai-U, f, U'luiis, 1 voi, fty in-8 iJe 11- 
449 i)p. Prix 1 10 Ir. 

Nous nu pMi^dona |mii eiiMira en ftrancaii une tratluetlnn cottiplMe do 
AlAhibhâiaU- H. FAucbe ravijl entropr^ -, jKntr dee e«ui>e» qiie J'ìgnora, 
elle n'« pxe *tA achevée. Nou« davor« le regrelier: une irsduirtion fr«fif»ÌM 
du grand poAme la rendrait pli» acoetaible a une cfruine caieRorie do Xv:- 
t9ura, («tilt i]ui n'ont pa« waeôuiinaietBiiMspproronJiede la la»|^e iBe»krtte 
pour le lire den» l'nrijpnal. Quoi qu'il eu rail, le D'L. Bnllin a brawtoeviE 
ontreiiri« il'aciii^ver r<Bu<iv ititerrompv«. II noun donne auloufd'boiU (i-aduc- 
tioD du litro TX. qui ■ pour tiue CalyapareB. 

Ce not pu I« li<3a d'analyeer c« livn, e( d'en Ótadier l'inporlaoce au point 
da TUB ile ItiÌRtoir« des ì<Imc morale» duna l'Inde. Nnu» ne votilom pa« non 
plu>crìri<|uer en dAlnil la trnductìoa : tunu remettons ce ulna une autre 
foia. Noua TouliOB« saolement aignaler ce Lravai) t c«ui i^ui »'int4reeMiit en 
MaliAliIiàrei«. 

A. U 
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— M. Ahélisbai; a eofiQ publia les pièces priocipalcs d'ime 
partie des collections qu'il a recuoiltics au cours de se^ t'ouillos et) 
il^pu! (JUs nouvflifs fouiììea d'Abydos, I895-I89C, Paris, Leroux, 
16991. M. 5I.\8pr.Bo doimc un long compte rcado de cctt« publica- 
tion dans le n. 3S liu Ia Itevue C r il îque d' Histoire et de Littérature. 

— Les découverte« de MM. l'clric, Améliueau, de Morgan et 
Quibcll ont ouvert dui» horizons oouvoaux sur les débuta de la ciri- 
lisation ég>i)ttentie. Mainirnaut que ces découvertes se soni multi- 
pliée» et ont perdu le caractOre de la uouvcaulé, on peut con- 
sidérer avec plus de calme les déductious qu'on a voulu OQ tirer. 
M. E. Naville lf,i:s plus roictt-n» monumntis vgypiiens, daus le 
Heeueil do M. Maspert», 1899, p. 1058.)croit que nous avoDK.daus 
ces moDumeots, les vestiges des première-s dyoa.otics autérieurci 
à Saefroo, qu'on place ce prince à In an de la 111* dynastie ou au 
commeocemeul de la IV". 

— A son tour, M. E, LkpIcbure critique, dans le<S/jAittx(v, 111, 
I. I], p. 6S8.}, Topiniou d'après laquelle on aurait reirouvi^ h 
liËgadab la tombe et même le» os de Mónés, le fondateur de la 
moDftrdiic égypiicQQe, personnaf^ qui Ju!»qu'& préscut p&ruissait 
léf^endaire. 

— M. E. RÉviLtocT [Hérodote et /« oracles éfiy^dieiix. Revue 
de-s quest, hißt., Juillet I8Ô9i confirme, d'après lu clirouique 
domotique, les renseignement 9 d'Hérodote sur Amasis et prouve, 
d'après an papyrus du BriUsli Museum, quo Ton œnsuliuit lea 
oracIcB dans lea procès. / 

— H. Spieoslbrbo a publié, Tao dernier (Strassbout]g, Scble- 
sier et Schveikhardt), Zwei Heitrùftt tur Genchichte uitä TojMìffra- 
phi( der Thebanischen ^Hecrqpolis um neuen Itd^rh. Daus le proiuier, 
l'auteur a réussi k retrotiver l'emplacement de l'ancien tempio 
coiumémoruLir d'Amenbolep I. 

— On Tient do fairo noe nouvelle édition Un catalogue des 
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Uhb, 9, 3-5 <U9B). Tarticè» 4« E. 

EmU^m im K hi fu l i ii Xii w ii m i » . 

— M.Satci • p«bli«. Tu drrmr, dn« ItfiiMOTä (to M. 
4ea flftpie» prnw 4e trob iweiiftim captai qoi ae tnKi*vat 
et Fam •■ Xvkäa^ Am ■■ toabeaa <|vi 4 marti d'é^tiav 
tieui'. La ft— fece est «oc phAre povr Ir «lut tfte Plisa d'i 
corUuA Tbè«iora. L« diasâeaa «ti U leltxe «{KKxypbe da Climi 
Ahgsr. Ìm Genière htm» «lustre olo oae i m» embnauif)« 
U. E. Focnanujn fiSconl dr U. MAspeto. ia»9, p. 15S .«.) y 
ooDaaJi, entns uitm dM«>, b liste Jet qaarmitte nwrt/n* 
Stfaut» «t e«Dr dm Kf« aiMeaoeMi dTpbAM. Cos élteseai 
d'Apforaoea wiaâ dîiparmt«, sorattS été naseaUéB sor las ni 
4e r<gUse pour «a baitiur toute iaflsanee ootsibte, p«r t« 
tnapqtM qo'oa ioar attriboiit Ib unront été ea^minté» à 
rveoei) kcohable à celui de l^de, oà U iMtre thi Cfan^t, 
ottalogoe de« doraïaau dlCpfaAse «t eelaî dw mari y ra d« 
•ont rêaou. 

— U. SrUOlLSi&kt wivt^vae^eMKuySi*chtMt*cciien dam le 
Attvedde M. H«spao(1899, p. 31). U refiberefae l'oritnne et U 
«Hu de la préfon&ativ« «.k, de radjocti/ t)*uu* da mot ahi, di 
virrbe t^nc 



— Les ÏJTniiaODS 11-19 do t 111 du Tlceneit ffA\ 
onm/o/e de M. CLEBMomMj^KstEAr conticonent : g 39 Ud»] 
éponge auencaiix^ du VI* ». A. C. — § 40. Orpbée-N^bo à Mab- 1 
boug et A[m11oo. — g 41. Le letirf> de Jéaos à Ahgar, la Koutbi 
JDire eL U maoàxiA. — § 42. La Palestine an conuttencJDKint du 
VI* »iode o( \m l'U'rophoriea de Jeao Kafiu. — ^ 4S, éâ. Jebondi, 
Seignear du Siuaï. — § 50. GuUi et Gatb-RiiaaiOQ. 

— Le P. GisKoitDi S. J. Tient d'aclwier I'dditioii de U cbronuiue 
ÛM patriarelitt» w^siorinns coaleniie dans If Livre de Ut Tottr de ' 
Mnri, tiln d>' SiilorauD, el d&Oi les roceivii'mii abrógóos (la'Amr 
ibt) Mutta t't äJiba Uo Mououl Odt faiiea de ce livre i ituris Âmri 
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ft Siibae de patrìarchis neefuraHÌ>?nim eùmmentaria, Rome, (io ' 
Luigi, 1899). 



— M . P. CoBBSEN g'est occii))ê des LrAduclioos latines dû la 
nible (lao8 lo Jahrosbericlii für atlertnm^twissouscb. (1899, II, 
Bericht aber die latein. BtbeJiihcrii., Leipzig, KeUtand, 83 p.). 
Dam uac première partie, it traile Ice qu6<tioa$ rclatives à la rer- 
sioo aatetiiérouymieotic ; dans une sccoode, iL s'occupe Jos aiss. 
du cdte-ci ; daiia uuc troisième, de la Vulgate ; dans la dcruière, 
de lu langue de la Bible latine. 

— Après trois aus^uue nouvelle édition du dictiounaire manuel de 
(jeseuius est deveuue uécessuîre C'est M. Bubl qui nous Ta doauée 
avec U collaboration de MM. Sucin et Zimmern : ( fV. üfsrams^ 
hebriiisrhes und nramäischra HandH^rìtrbitch Über das A. TfSta- 
mmt, 12- edit,, ìn-ft, XI1-I030 pp.. I-oipiiig, Vogel, 1899). 

— L'teuTre de üeseniiis a été ógalemfiul reprise on Augleteire 
pjir MU. Fb. Brown, Drivkk kt BBi(ins{.rf îlehretc and English 
Ijtricon of the aid S'esiaifieut, Oxfoid, Clarendon Presa). C'est un 
travail parfailement original, qtiotquf^l'tnuvn' de (iesenius »oit ì 
la base, et qu'on se soit môme assuri> le droit d'utiliser le^ Éditions 
subséquentes du dictiounairo manuel. 

— Le petit livre io M. M S'CBvhrzr.{Orammatik dir ara»MÌ- 
sehen Mutterspracht Jesu, Berlin, Calvary, 1899) renferme une 
esquisse littcritiro dt la langue amméonnc carisagéo au point de 
vue liistorîquc et dans sa iléTeloppoiuent« dial<tctaux, plutôt 
qu'uuo grainmairr do raramêt^i de (iulilêc que parlait In Seigneur. 

— Pnrmî les études publi&'^d ikus la Zeits. für Alttest. Wisa., 
pondant cette année, nous signalons les notes de M. Acrkkciit sur 
\c lexique et la grammaira du néo-bâbt*oii ; les üljscrvations de 
M. KuNio sur la syntaxe de l'.^ucien Testament ; l'étude do 
M. MocLTOM sur loe diss, et les ver«ioD£ du troisième livre d'Ëmlras 
et sa valeur |H)ur la critique des textes paraltt'lcs de l'A. T.. 

— Dans uu article des Proceedings of the Societi/ of Bìblifiìi 
Arehaeotogy (mai 1898) intìtult^ : Mota égyptiens dans In BibU, 
leproresseurJ. LlBBLblK a cj'u devoir critiquer certaines des eipli- 
eations jusqo'îeî regno« et en propo«(.>r de nonrolle«. M. iJb^EeQrx 
soumci ces critiques et Qua ex)>licuiioDs, avec quelques autres 
ossnis d'i^ivraologio, aux Icctcurv de la Revw Bihiiquc (1899, 
p. 412 s.J. 



^ 



— M.J. rABiaoT éta<1ÌD (Rer. Biblique, 1099. p. &73 s.l 

signifioatioa musicale do l'cxproMton lit^braliiue sitati 4UÌ aq rei 
contre pn»<jhfl oxcInsiTomenl (Jams Ir Psaatior. Im Si.i'J/a.ÂjxB 
TenioiiB groafUL'x ritrri*t([Kinil au stìith Av U liiblu ht>tirai<|tie. Ce 
ano rubrique tii(lépr*iiilant4< da toxto ot reprAsooiAat uo>! |hiiiw 
dans le ebani uccuji^ |tar le Jen des ìiutniraenls ou par una modtn 
laLioQ rocjUo au un rufrato. 

— M. Louv uous duDUc, daus U tUviu; d'Uistoire et de Lit 
ture religieusfîâ, uno sixjome A'We aur in (ient-ttf, daa» luQavlk.' 
s'occupo d» sacrifice d'Iwac (f;<«., XXII, 1-19). Ü'.. : 
liCQ àc ifuji ttt- Mvria, il faul ir<.-8 vratooiublableuicii' 
FAmorrhefn. 

— M. E. ('ö«nriw, qui a, djm» lo a' Jc jnurii.'r do In Rert 
Bib)ì(|U(j, ólnili6, ali poìat ile rno de sca relatiuiiK äFec le Jivrv- 
Tobii-, rUbrtoJrü du Sii({e Ahiluir, rf>m>nl sur co di^ot, daus ìe 
d'uctubre de In meniti Rcrne, A iiroiit» do U priH'ace quo M. Reoc 
Rurrift a taiee k l'Milìoa piilyf^kiIU« de cu curieux récit | T'/tr ft» 
0/ Ahiknr (mni tin* K\nu(:, anibìc, iinneniiui, l'iliiopic, grcek JUidi 
slavûuic, IioadoD, Clay, 1838). CeluUcì & eu grand tori de tduìoÌ 
Toir lilistotre d*Aliikar dans U pnnbote du Mauf^« äemtoan 
le rùcit de la murt de Judas. 

— Ije P. CoKDAMiN commence, dans la ttnvue BibtitjQO (oc4. 
1899), des Eludes sur VEccUiinstt. Dans un (>remior pttnigrapfao^j 
il explique le v. 21 du eh. Ili par TinSuence qu'axerçnit »ur la eon-l 
cejition juive du scheel lu rrgyauce religieuijo que mus les botumex' 
sont pécheun devant Diou et qa« la mort est im cbùtitzi<»it du 
p^bé. Dans ud s«cend parugrapbe, il expli<|iie les préteoduesj 
cuatradictious de I'Ecclesijiäie par les dlETéJ-cuU iwluh de vue de 
l'auteur. 

— Le D* Valbtok, professeur à lltrechl, Tient do donner uaJ 
ourrage de vulgariäition sur Ames et Osée {Anum und itosea, (?m 1 
Knvitel aas der (Jesfhkhte drr isritt-lH. lielighn, (îÎchm-'d, liicker,! 
18981. Son |)oint de vue sp^ciul est l'inHiieace des deux proptiAtoKJ 
tur 1« developpr'niont dt's iiléei« relÌi$ìeu.<toA obex Im Hébreux. 

— M. DK KtawAX » réuni, eu le^i cuaipléLant, dans la cullociton 
Scimcf. et relitjtûn (Parin, Blond), uue aérie d'éludos déjà publiées 
dans différentes revuel^ sous c« titre : Le dringt de Noé ft Us races \ 
prfdiluviennes : I. Le déluge fut-U utùferset? — II. Théorie'^ 
projxtfée et rawa swvivtmtfs. 
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— ho P. Laoraüob, donno, àan?^ lo Bullotio tlu ù' i dû ta Rovno 
Hibliqui; (1890;, uu cxcclU-nt upurçii criticane des travaux dunl 
rbistoiro dos Israelites lui teuip« de MotMi a fait l'objòl cettû anace 
(Staob, Die Jìnlskhun'j rfw Volkrs Isrurl ; Wikcklsb, dans 
rOrk-nttil. LU. ^rtlung ; HcytJAaukCEB., Commenl. in Numa-tis ; 
MÉcitiNRAU ci BsDCKKB, daus loä JCtuiìes religieuses). Il coastate, 
oliez Im protestante, av«c uac incroyable activité scientifique, l'io- 
stability d''une biatoirc qu'on proclamait définitive, et cfaei les 
catliLilique», UD grand ilësir de coosolider cl do mieux entendre 
t'bistoîre traditionnelle «n s'aidant do U critique et des uoavellee 
clartMS que nous tivont. sur l'iiiätoire do l'Orient. 

— L'oro idaceraent du Sinaï est toujours «o sujet de eontroTerse. 
Cependant, cette controverso a change de caractère. C'est la tradi- 
tion biblique ellc-m^nio qui est examine«; il no s'agit plus de 
savoir où était le Sioaii de la Bible, mai« si la Bible n'a \>m rarìé 
sur ce point, M le« liaditionE bibliques sont concordantes, si m6me 
le Sinai joue un rôt« dauâ la tniditiou (primitive. Le P. LAOBAttoB 
soumet lu qucMiou à un ooiiTel examen (te Sinai Bìbìi'nic, Rev. 
Bibi., 1699, p. 369 s.) et montre que la tradition biblique est stable 
et que ses divers documenta concoitleat. 

— M. Frants Html, a écrit un résnmè complet et succinct des 
données sur la vie sociale des hruélites iDic somaien VerhiUlnisse 
(ter Ixrarliien, I:terlÌD, lîeiillier, ISîlOj. Après avoir exposé comnmnt 
le pays même babité par les Israéliles • influé sur Jeur vie sociale, 
il donne un apnrçu général du développetneni de cette vie, et. étudie, 
l'un après l'iiutre, tes divers éléiuenUi qui lu constituaient, rapports 
familiaux, relations de tribu, droit de oité, etc.. 

— Le P. DB lIUMatBi.ADRR a publié Has vormosaisehir Priester- 
Iham in Isrtief, Vergleicboade Studie zu Exodus und I Cliron. 
U-Ill, Freiburg, Herder, 1^99. Le l'ocerdoco était d'abord dans la 
faniillo de Manasse II devint boetile à Moia«, et c'e«t grâce à m 
Uétianc« que le peuple n'ose pas monter au Sinaï. Bientôt, les 
prótros coupables propoeent le culte du veau d'or. C'en est trop ; 
les leviti»» font justice ot l'aocicnuti tomillo aucerdetalc ect exter- 
minée. La tbéso cet nouvelle mai» touli! d'i mugi natiuu. 



— Le I'. Rooaan. n écrit un lin-e Tort iatéreeeut et bstroetif 




flur la C</im^foffie hindoue <fnpris k likAgnrata PtàrAna 
MitlMUueuvc, 1899). Cesi uiutc miu syuthès« UicotoKique qt» qui» 
cxpO!<û eo livra, et il marito la plus graudo atu<nuon do coax qu« 
passionnent le» qacstioos religieufic». 

— HM. F. Skhi»8 m* E. Okniwik Rom o'ios fobt coiituülir' 
riibtoire de TAsJe ccotmle, do celte %»kUì eoatré« rjui it'^tAtiU do )a 
tner Casjiicnnf h la Kjutbt^ic, 'lu lac Ami à rÂrgluioistao e - - 
ooafiuii tlf r«m|iira ìikIìpji (The !ì rari of Asia. Itondon, ìfr-i 
1899). 

— M. R. riCHiiM H piiblit^ une liMoìrt de ta Uttifraturi: !■•• 
(PttriJi.HttciiciU'.XVin-tfStt pp.(. Ce lÎTreost.ttïiuitloul. uuc l^, 
BJtiou. l/aulaur o«fia ikiDDo ud« analyito m nop de»Grìptit>D dii « 
qui nouB l'eau; ilu la liltòrature Utiae. Lu plan ile l'ouvr^gv com- 
port« qiiairo partiM : |V;pociiii> rcpubUcaioo, l'Apoquo cIhmùju«, 
l'ê(Mjque iiupénule, l'Opixjue cbrétieuue. 

— M. A. BorCHÉ-I.KCi.RRCi) a yx(xi»é rhi«Ioiro do XM Wro^jyir 
yrw^fu« I l'ario, Lemux, 1899|avoc lout»,- l'L'XiicUludo et la <ilar1* 
nécessaires pour od faire couoallr«' l'*'!.'V(>l(»|ip«'Hif>iit, lou prìnrjp(3 
et les iDètliodeR. 




— I/oxeolloatc intrcKliictioa k la critiquo teituelle du Nuu' 
TosUuu«ut do M. Nkctle n dój^ reca une secoode èditioa (Krn/*'^ 
rt4ng in d<is Grifchtschr Schc Ïm/amm/, GQUÌtig«n, VundeotiotcL, 
laì^j. La iroittit-iut' (<artie aurlont, qai a pour objet la tbéorie et la 
pratique de la critique textuollo, a été oooäiderablMUont dövolop- 
pée. 

— M. Jiknijn(AUer und Hcìmai der vaticanisthrn fìtheUtand- 
aehrifì. Nadir, der königljcbeo CìeselUchaft der >Visim'ii»cIi. m 
(inttinçcn. Philol.-histor. Klasse, 1099, b. 1) pease que lo Cod. 
Val. (B) ilépcad dii-fcti'mrmt d'Atbaoase st n'a pu Atre écrit avant 
l'an 3<i7, date delà coin]M](iitîoti d« la S9* lettre fsatale du siirii 
(sur le Canoa des Ecritures). 

— Ije D. BsBN. Wers», aïant dv publier lu texte de» Erangilt-'M, 
nous expose so6 priucipes cl justitle sa mólhodr^ i,Textkriiik der 
vier Emnffflim, Loipeig, Uinrichs, I89!»>. L'auteur mc restreior 
aux seuls malnsciitos. I^ur parenté i>«t établie par leur accord 
daos cCTlaiueB r-alégyries de fituU'» «véréos. On n-Ounaait ainsi If 
varactäri- spécial i)ui a jiortê à comuiciU'ö de« crrruurs d(-t«.'iiiiiu<<<.>i.. 
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Daus le corps de soa traraîl. Vi. paase eu revue les teQUttiyes 
d'harmoniser un mot avec le contexte ou tes endroits parall&les, 
lee cfaRDgemeuts de mots, tes omissioas ou addilioiu, les traMpo» 
siiioDs, l'ortliograpbe. L*eD<)uâte se termioe (t la gloire du mi, da 
Vaticao (b). 

— Le fwiciciile XV du Dietionnairr ttf la Bible do Vigouroiix, 
|>*ni Ifi !•' Avril, oonMpnt un hon nomlirn d'articif*» ilVxAgtHc. 
M. Makosnot y consacre quatre oolonm-s an mot EntHffitrs, 
insistant en pnrticulior sur I'bistoirL' da canon dçs evaqplra el sur 
la question s^vaopti'iue. M. l.ttsèrnR y établit ronj^incjolianniquo 
de Jo. VU,&3- VIU. II. 

— M. Hawkihs a donné une contribution À Tótude des Sjruop- 
iviUtis (Hora« »ymptiMc, Oxtord, C'Iareudou Pres», 1899). 

— M. \ Meyru nous fait, dans ks nu. de juiDot, août et «cp- 
letnbn: de la. Thœlogisclu: Jlundscha«, rhistoin- de la coutroTcrso 
Kiir la question jofaanniquo dans ces dix dernière« uud'Icb. Ouïs le 
dorui^r num<^ro, il donne la bibliograpbiu de ta question, di> 1B89 
11899. 

— DoKALD J. McKiKMOtr. The Cengttsof'Qnirimtit.tThaCatbQÎ. 
Unir. Bulletin, Jul^. I&99I. — CeC article eat un exposé clair «C 
miHhodiquo des diTsrstiS interpret alJons données au fameux passage 
de Luc. tt, 3., L'auteur a protité das déoouvortes récentes et 
il arrive h la ooocluaiou que ce passage de s. Luc. u^ile contiance. 

— M. Kloppxr étudie, iluns la Zeit&cb. fUr WissoDscti Théologie 
{I89it, \i. SM 8.), le dernier chaptiro du quatriètne évangilH {f>as 
21. Capitfl des 4 KrangtUums). Apres «a avoir donné Tanalyse, 
il s'occupe de l'historicité de« fait« qui y sont rapportés et du 
caractère symbolique de ces récits. M. Klöpper pense que le 
chapitre 'il n'est pas do même auteur que Tevangile, mais qu'il Ibt 
i^outé à celui-ci peu après sa composition et eu vue de le foire 
accepter plus facikineiit. 

— Le. P. Rose poursuit.dnosle o" de Juillet (I^^Ia Revue Biblique, 
SCS ICtudcH EvangéUques. Il étudie rtctivre de <l6sus-Chrt8t, le 
royaume de Üieu. Plunieiira critiques iKot^^stunlK affirment que 
Jésus, élève des prtvph^es ot de Jean-Baptistp, «doon/r à la lecture 
des apocryphes et des apocalypa»» de l'Ancien Ttìsiaraent, n'est 
pas allé aU'detà de« couceplions de se« devancier« sur le royaume 
des cieux. C'eM cette théorie que !t> P. Rose critique. ■ Jésus-Christ, 
dit-il en terminant, a-t-il de|>a&d« Jeau-Baptiste ? NW-il comme 
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lai qu'un tuSniat, ua prtdicatoitr plm imuiMiat ilu rDyauioo V C« 
royauimi n'est-il t^aa ta mtanratioD d'InrAel.et l'a-t-il attendit 
cxamo imniini'nl? Tolles sont les r|Uwt40W<)uo oou" i-giae a 

en commeiiçaDt cette cn4]uèle. Nous fuosniis aTair .-.. jtie la. 
«loetrin« et la tm du Sauteur u'odI Hé qu'une proteit-attob coa«- 
tautc c«Qtro lit ooaceptitMi popuUiro, ot quo si Jésus a ôvité au 
dt^ul iti irfiD npasUilat UD fiotcut iVcart, il nr l'a Cut ^iio ùasi» <in 
bal de mi^ricunl<;, pour nn piui tlrwHpiïnir las funlint ri pour oe 
pOA proToqucr aoc rupture dauftorcuse. (Ju'il y a loîu oatro le JóNU 
tlf riiistiiin-. tel <|iie les ovaogilc« nou« le ^i■v^t<^at, Ici (jii'tl apparut 
à hi cuiiaciüQci! cbrótieiiDC des promiorü jour», et celui «juc lea 
critiquvs lit« ócole» litiénil«jj n^oot pas craint ie nous napnìneutcr 
comme uu* Juifburaé ■ abaofbédaus lo» chimèra« dt» apocalypse«, 
comrac l« petit agitateur dœ tribus du Xord, dont la pi.>a»ée u'a 
'pas dt^po^MÎ l'borizou <l>troll de ïdu ritlago, qui a dStò sur le& 
moatugoes de NaEareth I m 

— M. A. HlLOBNPEU) Tient di; putilior, r.ltDz Ituinicr .'t B(->rtiti, 
Artn A poifiolonii» grnere et latÎM sff, »»tifHissim«! trsirs. I4 
famille BkAC est Tort inahruitiyi dans le« prol'^otnöiK«. CuitimJ- 

Bmcnt ik c« que dit M. Burititt, Clament d'Alexnnilrii» serait, avec 
Origéac-, le plu« »ocicii [atron do cctu- famille. M. llilgcnfotd suif 
lu Cudox I). La iiagCiBC «eublc ëtJ*c diiua ud [usld oìilieu : jl 
bo faut avoir uaa coDËaiice absolue dì daus te ma. H, ni dana la 
ms. 0. 

— Le miiiaa auteur complète, dans le oP 3 de la Heits. (àr Wis», 
Theoi.y les Addcuda oL corriguucla do son òdìtìuu dee Actes df» 
Apôtres. A cctt« oc^asiou, il cherche à réfuter le« deux articloa <à»i 
Irl. Haruack, daus les Sittumfsb. dw Ki'in. l'rttaa. A.kad, âer 

Wiss. ztt Berlin de cette nuaéc, «ur Ir Inxte primitif de Act. XI, 
27, 28 Ol (le Act. XV, 29. 

— Lo F. Kmabekb^okb h dotiQi^, ditns te Cumut Scrii>ttini*« 
des P. Ji^suttes, im iStmmfntariuf in AeUtx Aftottolonan (Paris, 
Loihifilleux, 18139). Ln théorie de Blass, suiis «iitriilni^r l'adliésìoo 
de l'auteur, provoque sa sym|>athie. La rédaciiun de t'uavrage eai 
jihkcêe eu l'an 62 ou t>3, ot ri).v|Kilhès« d^ dfKiituoiit» Oa-iu dont 

^BC »emit seni s. Luc. est rejeté«. Ce commeutain' est à ta hantfur 
de la collectiou dont il fait partie. 

— Le 0' U. Mkbcati anus doane, dann les Stadi e documenti di 
Etoria e diritto, ijuclquos ii>iU-t> so rapporUot spùriulc iu:ut h in 
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littórahiro pratrìstiqne. Nous reluruux celle dans laquelle IVuiuur 
étudie lo passait! où Agoltardiis, dauü son Di^ judnicis intpersiU.^ 
rajUwrte le tpxt« d'Irénée (Adr. flueroseit III, 3, 4) donila par 
Euï^be (U. E. IV, 2);. L' dateur .toup^-onne •(u'Agottiirduit ne 
dejM-rid |ids d'EiiäOlH'-Riifin, mai» d'uno mitro Tomnn d'Iréni^. 

— Ia qu(>stii>a de savoir à quelteä sources a piii^é Evagrius ( V* s.) 
pour composer son AtteretUia Simonis Jmì'wi ft Thfophiii 
CAm/idm. a été soulevée en 18S3. par un mémoire de M llar- 
naek, d'après qui c-elto AUermtio somit vraL^cmldablcmcat une 
traducti'>D mutil<îo de \'jm*rc4ai« do Ja«oa el de Papi&cus, com- 
posée au doiixièaie siècle par Aristuti de Pdia. Ku 1890, M. Cura- 
flen orrÎTait à ces oodcIukIods (iltin préoùe«, qu'KTjigriiia avilit 

pus6 «on J/ferro/jo d'empruQtB au livi-c doTvrtultiuo ^(Iirr.:fiijr 
nàùMS, aux Trstimunia de s. Cyprien, ù la traduction latitio 
pcrdtio du dialogue d'Ajistoo, cuQq ä uu recueil d'iaterprétatîuDS 
allégoriques de l'Ecriture, recueil dod idootifié. Mgr lUriProt. 
(Ber. Biblique, 1S9S, p. 338 s.) est parvenu à identifier cette 
prétendue cotlertion d'interprétations allégoriques : ut sout Ich 
Tractatus Oriifniij: delibrig Scrij/iurarum, duul 11 pTéj'are l'édilioi). 

— Mgr BATii'roi. étudie (Rev. Biblique, octobre, 1899) une 
cotlMCliori lie doute liouiélîcs de ». .lean CbryMatolue publiée» |»nr 
Monil'aucou d'apn'-ü un ms. da Vatican. Kilos portent chacune m 
SOD litre lu tneoliou de l'église où elle ftit prononcée, et appar- 
lieoaent h la eecomle année de l'èpiscupat du saint. Le tns. du 
Vatican aeraii uo vestign d'un recueil d'homélies constantinopoli- 
taines du saint évèquc. I/boméUe VIII est une attestatiou de la 
Tcrsiou gotlitque des Saiotoa Ecritures, au moiui pour le Nouveau 
Tosta tn ont. 

— M. Fr. Maas a publiti dans le Corpus Scriplorum tvciesiasti- 
eoruvi iaNttorum lo lÌTrc de» hérésie» de Filoslre, évòijuc do 
Bi-osr.ia (lödti, XlJI-274 p.). Cot ouvrage fui compo.se entro 
SOS cl 392, probabloQieut en 383 ou 384. 

— M. l'abbiî Uaubier fLe Uvrf de la Geaisr dans In pv'jie 
tatine au V' siècle, Paris, Fooleiaoing, 1899) nous offre une étude 
ftir leg coTDpnoitions litlérain>« qui m« »ont inspirée» de la (renéso 
dani« la poème luliai; du V" ait^cle- S'il ne s'agii pas ici d'uu livre 
d'exégèse, si cet poên»» ne sont pas destiné« à nous deuner nu 
eomiiientairu doctrinal, il n'en est pas moins vrai qu'on retrouve, 
ctiF>z lonrs Huteurs, la trace des inâui-aces qu'ils ont ressenties, den 
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opinions qu'il* oot adopts«« ou oombattuos, de« wut» qu'ils oi 
{■réfôres. Ce« pot>mes oat «Iodc leur imiwrlaiice bistorïqao a 
bien fjue littérair**. 

— M. KaMONtccril, flaos la Ri;v, ilrsqiicsi. Etiftt. (octobre 1890) 
uo Jirlîcif sur L'^ùonimuf dans VEglûx maissante. 

— Dom l'ABtriOT publin, dans In It^r. dos scînicos ccóiésias 
ti'iuut ti« Lille, une H»t^ic longuo 4tndc sur tjcs diaeontmaa. 

— D. P. I'i.KKh-Raa ox|iasn. àm» le* drruion Duméro« tia /. 
A'(ìÌhoJÌk,ìe!irè»u\xttii il« dcmiortiB recbcn^ba ile MM . Pretwcboo 
ItuMor n I,adpuze, sur Ioh ori^Dos du raoaachisme. 

— M Pabooibb oous douup, dans les aa. 7 et 8 dr*s Reh 
d'Orient, f'tt mot nur h-s Atêntêlea. L'expression « MonjisU'rc d 
Arâmètf's • e»l-olle une désigo^lion vommuoe aux eauveuts di 
disoiplex df S. Mnrcol? M. Fargoiropenseqiioc'Mt iiD iinm propre 
i^ui M s'n|)[ilii{ut3 i^u'A lu Diaisoa iu<.'rft, Mablio «ur lu rive af-iati 
du Btwphoro, uu dioeiJM d« ChalcédMoo. 

— M, BciM. déj&coniiu par sou ótudc sur le Symbnlc d'Atliâ 
uasc, a voulu, dons sou uouvaI ouvrage {Ah ininxitsctwH lo the 
Cretds and to the Tt Dmm^ Londres, MetUiifU, 1899, 32'* p), 
meUro à la portée d'un sraad aorubrc, lea rt^ultats d(^>a n>rhorcli<» 
faites dan& ces dernières anaées sur I'bistoir« du Credo peodaot 
le« oiuq premiers siècles. 

— M. E. Vacindabd écrit dans U Ite», des Quert. Hia». (Oct. 
1699) UD important article sur Lfs oruiines da St/tnMf dta 
Ap/Ures. La tradition <|ui attribue la composition de la fortoule 
du Credo romaiu anx Apòtres réunis en une sorto de coucil«, ne 
secnlde pas remonter plus baut tgue le tll* siècle. L'usait« que 
rEglise romaine faisait de sou Crrdo au I V* ki^Iq, rt tIl^^l<> au 11 h 
iodique la hanto antiquité del» formula. tJle renionic nûrenKMit 
au II* siècle, mais Topinioa do H. Burn qui Sxc sa com|>o8itìon 
entro lOO et 120, pour être soutenable, nVft niilli'mcni ocrtaine^ 
Noire 7'extHS rtceplun ost résulté dw accrot&aoroeuts sinccaoiTs 
qo'a pris Je Credo romaio, noUmmout en Gaule. Ou l« rcocoutro 
déjà TCrt la (in du Vil» siècle. Il çst plus probable qite l'Eplise 
romaitio l'a empruut/i h In Gatile 

— M A. Gieroci donne, dans la Rev. de l'Or. Cbrctieu ( 1899, 
a. 2), UDO étude criliquo »ur l^t ijrawie doxohgie ou le tiloria in 
fttcetaù. 

— Lo P. 8. Uaunt l'occupe dan« le n* du ö Soptoiabre do» 
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Etudff (Ics P. Jésuites, ties articles qao M. Bondtobon a coa- 
sacréâ à I'bistoirc de la Cool'esfiiou duo» la Reroe d'Hist. et de 
Litt. Iklig., et de ceux que M. Vacaodai'il a écrits sur te môme 
sujet, cotte atkoée. dans la Rertie du clergé friuiçais. L'auteur 
Tent montrer qu'outre la pénitcncô publique qui avait vraiiaciit 
tiDo valeur ttacramenteUâ* rEgliiic {"''■»^l'i^'*-' avait uuu aiilru |>éiii- 
tuioc, sccrûlc ou (trivée, égalemeDt sacrament« lie. 

— La préparatioD d'une uourelle éditiou des Ada l'iìali a ùlé 
Toccasion de l'auvruge de >t. ton ÜOBacaUrz, Christa^élder 
(Texte uud tJolers., N. F., B. III). Les relatious étroites de cet 
apocryphe uree la légende de Véronique», ont amené M. D. i Térî- 
fier 8Î colludei io rattache r^eltemeut à la légende d'Abgar. Coite 
recborcbc l'a ii0us.se à »'occuper de ta qnestioD géoéralc et à passer 
en reruo qiietques>uae« des images miRictileiiKes les plus célèbre; 
de l'antiquilé. 

— M. le haroa d'AVBiL nous donne, dau» lo n* 2 de la Revue 
dfl rUrient Cbrétiea (1899), tm tableau synoptique des Eglise»» 
orientales. 

— l). U. BALTt78, de l'abbaye de Maiedsous vtcot de publier 
une étude lotitulée Le proUstaatisnu œntemporai» (Namur, Del- 
vaux, I69dj. L'auteur étudie le protostautisme alleaiaad daas sa 
comtitutiea intime, ses dogme», soo culte, l'ébit moral de »es 
tidétes, i;t ruut donuer ded éléineiilH üiiHisanta pour udscuir nu 
jugemeut sur la préteiiduo largeur de vues, la prospérité, la supé- 
rUirité morulL- du protcslantisme. 

— M. V, UoBDaDST BaBxamo s'est appliqué k réunir tes cîta- 
Cious des Evangiles et des Actcâ qui se rcucutitrent chex Clément 
d'Alexandrie (Ctanens 0/ Atexundrùtê BMicttl Tat. TextJ. aod 
Studie», V, S, 1899). Uue tntroductiou écrite pur M. Burkitt 
présent« les résultats de l'enquòie .- le texte de Clémeut ^'accerde 
souvent avec los lêmoiiu dits occidentaux. 

— Dans l'Erposiiory Timss d'avril, M. Miotebuamn a écrit 
un article sur la date du cruci tietoeai do Notro-Seigneur ; il opte 
pour le 15 Ni^au. Daus le d" do mai, M. BoTa-Surra revient sur 
cet article et ^oute quelques remarques tendaat à la même «oo- 
clusiou. 

— M, MoHHSBT a publié une étude sur le Saint Sépulcre. C'est 
lu fruit, dit'il lui-même, de riogt année» d'études et do quatre 
voyages trte pénibles eu Terre*Sainte (Die heilige (Trabeslàrche 
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m JenuateiH in ihrvm ursprfingUehen Zustande, Leipzig, Hui 
land, 1B9S}. 

• Le P. Laoba-HOB examine fRcT. Bibt.. 1899, p. 589 s.)ua] 
article de Th. Zahn dans la Neue Kirrhl: ZeiuchrifiX, 5) i Di 
DomtUio Sonctur Vir^iais vu! fias Ilatu des Jwntmts lUarciu.] 
ÌA Mille turale où le» Apôtres oq( rrçii le Saiiil-I>pht, ost devest 
la Bainte é^lbe de Sion. Le V. LngTSkOffi est moins râsolu que 
M. ZaliQ k affirmer <jue cette salle haute ait été lo lieu f)o la der- 
nière Céne, coinmo j\ nier qtie Miu^c soit morte dans iu ninûon dfl^ 
Jcaii Mare. 



— M Tatwjh (Tht OxyrhjfHchuê Ifigia and the A pofryithtii 
^^ojt;*?!!?, Oxford , Clarendon Prcsê, ISilO} réaume les traraux dout] 
les Logia de Holmes.-) ont d<;jii fAÏt t'uhjct, od y ^oalaut 
propres obsorviLlioii». Il arrire À |ieu pri's à la tnâmi.' concItLsiiia] 
que M llarnack, 

— Quand fut comijosé le <)ualTÌ^>iiie livre d'Esdra« ? D*fl(w4«i 
beaucoup d'aiileers, après la destruction itc J^mulooi ; «l'apr^-j 
M. A. Hi!;;i-aù-lii. vws l'an 3«t Jiv. J.-C. La stiluliou de la (|uesCÎdt) 
diipeud diï l'ititerprétAtton de l'itigte aux trois iA(i*s, anx'iJoace 
bìIl'8 et aux huit petites ;àiliî9. M, IIiuìbsfeld i.Zu. fur «risw. Th., 
ISyJ, 450 9., iVocA einntal tier AdUr lìea Eera-PmpkrUH-) défend 
son opinion coutre les récentes ultüqum du Sohmiedi.-l cl île Well- 
haïucu. 

— Mgr. UASMAKi^pKli'iiLi'clie iJcsc^iiljuliiiueHi^ynciiü 'I Antiucbe, 
Tii-tit d'é-Iit^T dita Kircliheim, i» May-Hce, HB imporiual tnauus- 
crit découvert par lui (Ulm ta biblioUiik|ue tnétrapolitiiioe de 
Mnssoul, et qui Pst inlitiilA r Te/Hnturnt de Sotre^Sei^ear, Lr* 
ordir« et les rontmandetiwntit dn b'eiffHfur, Ce iloctinii^ui tioiu 
décrimii l'orgauisation de l'f^ilise de Syrie au deiixi-^mc siôolo. 

~ L'édiiloii critique dit targum froemeqtaircda Pentateuque, dit 
tarirum do Jcntsalem, par H GiMänundKiL (Das Frtujvtfutenikar* 
gum, Berlin, tJaUury, |89»j est fnite d'iiprés nn nis. do Pari« 
(Bibl. oat., hi^br. 110) ; «nit tacultutiuu de deux ms». représentant 
une autre reccu«ioa du móme targum ; puis (iD'-Iquott note& sur doa 
Tersità isolé« qui figurent aussi dans les iii-«. *ou« la rubrique 
" targum de Jérusalem « ; entin tes citatinoii de ce targiim daiii 
Paocieaae littérature rahbiuiqne. 




— D. U. BEKitdEBS publie, daos la Itevue TìéTttdictine (octobre 
I8Ö9), la prérace d'un travail inéilh il« Doin Ik-ni» ile Snf »le- Marthe 
sur les épitros de s. Igoace cI'Aritiiiclie. Ce trarail conipnait, ouire 
la tnidiictioD (les lettres de s. Igtiaco, It nériiï dea témoiguagt^ 
ijni 01) protiTeot rsutlieuticité, et des iib^-rvalion>> sur la doctrine 
du saint Martyr. Celles-ci ue uouä août jKirfeuuL-H qu'iiicomptètes. 
On regrelie la perte do la dissortatioo sur les origioes de Tépisco- 
yai et la présence de l'égliao roniaiue. 

— Nouij avioasdes manuels d'épîgrupKio taliae ou grooque, inata 
D0U9 a'ea poesédtoDS pas encore pour rèpigra|>ltit; »éruitique. Le 
premier traviiil de ce genre est celui que vient de publier 
M. Lrr zBABSKr, professeur à Kitsl {HnndhHch der yvrdsemiiischen 
Epigraphik^ Weimar, Felber, IS93;. 

— M. i. R&àti. a écrit ua manuel dlltsteire Oneut^Ic ffJrund- 
ris» der AUorienlaìtachni Geschichte. I Tb., fri* auf Kyr<t*y 
Vienne, Hoelder, 1899). On y trouve des appréciations tr&i 
oonciMiS et très fermes qu^font très bien ressortir la phy«iononiic 
d'uu sonTcnÛQ ou comprendre l'esprit d'uoe époque. 

— M, le Prof. MoBKia Jai«-kow h roaiinewcé d'éditer une série 
de manuel« Bur t'IiiMoire des n^ligioDS, et il a donné lui-même avec 
une parfaite connaÌ>aMoce dea texten, la retigiou babylonienne et 
aHsyrienne f 7'Ä« Bt^igionuf Hfthyìonia unti Assyria, OÌcn, Boston). 

— Duns ne» intei-eiwiaatt-s Xotts on oriental anU/juities (Eztr. 
du Journal oFtbe archaeul. Institute of Amer., ]ät>8), M. Wabd 
chiamine d'aliord la questiou du cltevul dans riàiicieime Babylonie, 
Il publie ensuite nn cylindre oii tigure un pieu iturraouté d'un 
serpent. Il y voit la reprësontatiou d'un objet symboli^juc ana- 
logue au neHHshtan biblique. Une troisième cote est consacrée ä 
un cylindre bitiite oiî se trouve l'image du poulpe. 

— M. A. Boiasiiut public un court mémoire sur un docuracot 
bicarré réceuiment publié par le Britisb Museum (Noit: /mr un 
monument habylonten se rapporbint à Vejtiispicme^ Genève, 1899). 
C*est, d'après lui, l'ioia^e d*un foie de nxiutoa, avec une ioscripttou 
de caractère augurai. 

— A paru, cbez Reutber à Berliu, le 6* fascicule du dictionnaire 
assirTo-auglo-allemand de Hubs Arnold, de Kusàudu ä Madaa 

— La même librairie poursuit sans relàcbe son excellente col- 
lection do gtjimmairt« (i'(/r/tì htujuarum onentaUumj. M. Beoo- 
KELJUKN, auteur d'uu lexique «;riaque, donoe une grammaire, 
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avec L'hri-Monintiiif, n!OM-i|incn)piitii biUiognt'' ' i^lo.-iU 

— C'osi un «cpvio' coßsiilt^nüilc renda nu' >y ri:ii|iic*, | 
qiie ta pnhticalion (Tun Coaipt^mlmm ci» Theiannu St/riarns de 
Piiyue Smitb {A competuìious Stfriitf dìctwttdry^ founded ujtuD 
'Hies. ïSyr. of It. l'av'ne Smitli, Oxfortl. Clareoilon l'rpsa), 

— Jhomae JUdesaerti traeiaitts de Xatii-Îlate iM/niimï Kostri,Jr 
Christi. TextuiD syriacum edidit, ooti» îlltwtraTit etc. S. J. Cai 
S. T. Ü. — Cost la (»retuÙTo dUstwUiiitn [»pfew^aioe à TUii- 
04lbolif)uo ite Wu'<biU£Uia, \toHt rijt>iriili«u ijii ^mdo do -- 
CQ pbilosopliiv. Elle stin. uuc bornie Ciiombiition il IViude di 
Nrüturiaiiisme. I^i^ uombrauAe» citations liibli()uvK i|Ut se Irotiriìoi 
dans CQ traité et <jiii 90QI releréc^ avec solo (^ar M. C:lit, sm'vtroal 
bojiucoup ii l^tudd criti{)iie de U V<^riitoii fyrÌH<iiic. 

— M. K. W. Hbooks {yXs. der deut«cbco moi^eodl. (io»ptU.,] 
18!^. n. 2) (10116 doni»- iitiA AditîoD du tna du Ur. Mus. AttJ. US. 
14.6A!{, du \-XI" niòcir, Incuci coDiìunt dn« fntgnipnte d'ui 
chroiiiquo ii>'rìai]iic. M. Broolin îdcnliBo to Juco)>n« Ptiilupoaos,] 
i|ui en ont dit t'auteiir, avi^c .Jac<|ii(-9t d'KdcsffL'. 

— M^ GuAPrizf |>iiblia, dans lu Ri<«tiit de l'Onoal Chrétien,] 
(n. 3, 18^9), le texio syriaiinf cl la tTAdiidioa français du ■ynodol 
de Mar Jésuyab (eu 5d8). Ce ayuude douus uoe idée d» l'état 
se trouvaii l'églisa aestorisDoo, ud Kiédf eovìroa avant lu dooiî- 
iiatioQ inu»u Inumo. 
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Le (lotniiiicain Dtegi^ Durnn qui, avec les ii-aiiciäc»ifis 
B. ÜV i^thi^n^ G. de MendteUi ec J. de Turquoinuda, nous 
a laissé It'S plus abondantes el les plus curìtìusea notions sur 
les croyances des andena Mexicaius, jku'Iu d'un dieu en iroïs 
persoünos ndoro sous des noms différents (■) ; mais aucun 
autre document iialiuft oc mcnlioniiü uxpr<^sséiuent cette 
trinile, car cVst par erreur ijue l'interprèle îialieii du Codex 
Vnticanut n" 3738 [larle d'un seigneur iri|ite (s). Mais si c« 

(1) Révcr^ft^Ditnn al poilra y ni hij« v al »<pirilu Sani», y ileçian tnta, 
lopttlstn y j/tttomftU, los quule> txtcalilo.« (juietoa ilocir : nueilro po'lr* 3 
ttugflro hijo V ti «orafOM d^ aniot, bteieiMlu fi««U 1 cail« uno 9» parlkulir 
y i lodot tTM en ano. dami« »o noUi la iiotici» itue hiivo île la Trinidmil trun 
»U geaU. (U. buran, Üisiona il« Its India« J* ffurva Ëtpofia. T, II. 

Mexico, IftW. in-4, p. NOF. — A vdiitoile nurfii U [iriinwa ttnii« dd 

iiùo d« la* il«! nuiitero de su e4kntlaiiu celcbrt»o A aa >'(lnla im« con 

**ruiio 1« adorami d^baj« d« Um n«nbr»ii, y contAiMTtrM nonl>r«s|o adore- 
rai) por iioD : cali A U muiiiiia nianA» qu« notoiroi croemo« en la SiitUtiina 
Trinidad. «i^B« l'o* p^nona» Jiatintas y un solo Dio« «erdadcro, tui e^ta 
ci«gft genti* rnyw en t*iv jiln'n f«t atto [>r>r iUImJo du irw iioiiljr«t, los 
(|ualon «ran : TiHtc, Xipe. n^nttmh/juii/'tcoil. > {Id.. ilnä. p. HT.) — U 
•apltqueeniuile ctt nom». Ofr. notr« m«iii. «ur/a («»(i^Aicvn du chrisliM- 
ttfsni' cA«j let Afoctfcilf«» ttu mtfyCH-d^fdao« /.« ifuidcm, T. XVII. b« K, 
Bvnl 189«. p. IM-aV 

(8) Homitfuii VQOt tanio dira conio «ignare di tre difrnitJi n iiRnoh U>« 

//oMiieyixtut, U loogo del lignorv tnnu. (Dam KÌD|;:atii»uui;b. Aniiquitìts 
fff Mtìfk«, I. V, p. l«l). — 0"w a»gm8e d^m et Mi.rt« ««igMar. (C^r. 
f(Hhapiin. IIM- pifn. det thoita de Ia XournUé Btpaj/M», Inil. |iar l). Jour- 
daitel el ft. Sun^oa. l'uni, 18S0. »r. iu-8, L. \, cb. XO, p. £56), /fcm<ryiicttN. 
qui ealêerit OmnuyoeaN dana lea^Mo^j 1^ UMuAtuXa« (Miu Bf«c (rad. 
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dogme n'est fiaa funniilé assez ut&iremtdil dans ics Lrop 
documenta de la (litigoni« mexicaine. U 7 est soaveui fu 
allusion aux trois iwrsunneii de la trìnit«^. On peul fort bit 
y distìnguer Tota, Notre P«yre(i)» et son fils untijue TopilUi 

ÌDCf>CB(ilH0 en ttfmgntA, (Una r«n«^>'^ ■** Anatei tUt Jfiuro nticional i 

mWr«. I. l-m, IflTV-lSH. ml. p. l«i, wt ompims« ié mk .d- - 

■uflie ifvU loomtiM! datii tuutytü hùIImw, tl« tMUt *tni> p a , 

d« la ttarlicwlc locante com. aicDili« : 11«a «m oM r4*rc douLil«. 1 

itiliva qui iVilMTTidu c«Bil7i«A«aii« n[«in>*' 4« Podro (1*1 1b« 

E. boiutuia. /Vue wurr« dr rA/«r. Jm ÇnHtttoiMil, lUnr-/.« JkTxM^O«. I. 

»■ 4, Batil 18M, t>. 40HSI^ mataqiu ba >«v«it )»• la m bu« »im«! bieo • 

lui, a |tria Dnt«y pour U nomtir« Inû* ; c'«at en «ifai 1« M'as li« c* moi. 

acutruHtnl lor«i|ii'il füll t^tltaeili (loi, ca«lv' -t vt-^toaitt fflOi, 

efe fi irai» nt Ua »ïm I* clnffr« fcAcedaat |>ar 1« |i»rlKal« ai««, 

(Il ToinciMiAt tjiii, Mlun l*iiii«rpMie du C»tfAr TW/«r»Mw« [{». |37 ^u t..| 
dm An' af itrx. da Kiti{[*l>nniii|;l))aat I« Dntn du bira daa Olonii*. p«; 
«Ire njn>[n;tA -lu fuibui fdfa ^te ^ 

à caut? ilr «on union amc rnaifa, <| . ' >si|) 

«le axuti. Ca dernior bpI, qui »Knidc «arpcxi, Mrtait dan* Im ioanoplioD*« i 
Images e<im«|>oii4|)nt > dM aon«, non a«iiUiiMmi ft d^ignep ce rapii)«, 
•DCOivà rvDdre itMÎdM KbMraiier>llsd'iinirrr»/,(7^A-n/,|»riMrip>t/. i 
C(i«i>ntifi, fntfmUt, >|iit >4 I' lo 'K »alili« «t qql 

VA diffiotl« de rrp(Éa<*o'iT jiii „ : < i I>(- la ua« confusi 

m tndaîj «n erreur two ■eulcmeU les plu» >*<ftnt> cooaiDan la leurs mcxter 
iiiUB |tnhat>IftnaBl auMi lai aiineni mûcaini eas intRu». Cooini« ex«ni 
de l'emplut J< roa iU&» d^a «iin(MMAa ((ui b'odi riou Je eoaunun »»ec 
aerpünt, mu« qui >'«X|ilif|ucnt mieux a««i! le« autrci *i, : -et 

tionoOw. nod* pouion» oiter : cwna ti*n invita a iin rafa* 
■aHmUéeetMAtreionayf^MJlAfioaU gcDeraltO Duno, BiH,<t*hàs India 
t. U, p. VOS. Amt OtutivBineni ectaJAMitf, p. M iHrf., et le rer.d par : fl(*au d^ 
tndnt ) eeneiut)! — TnrquoinaHs, Mon. l'iid. L X, ch. 34. p- S96 du t. ITlj 
eoafuli» wla d« foJo« \m dto^oa iÌ!*)iiii;iin, tfUtafia uni»*rtiïi dé Ia* on»aM 
Ifwra iùpana, L. 11, aixpand. |i. VI du L VQ de Kingaborau)^) m cm*» 
to* jirîtidptJM (Id. iU4, p. W>, da cM, loUL*. ^rincipaes, «»aembl« 0I 
nuiwin. ■poeopd à cauae da U rullile toeaiiiM co.'comiM^«. Inviter « ual 
npB», de cwa waeniblé« M nur^n appeler ; eoooitefM«. «Ire «a ounaeil, a IaUc,| 
de «M ODAeinble el unoc ^tre : coslMd, placer let mmi«!««, d« m« «B«*(abl« 
ttt«ra morirò : coatr^iutl, tniruil fait eo conmun, d« <oa ornimunst fa 
lra<»tti (vofr, JuiDMu«, de m eoMiubla ; eoolfoc«, MaembUti rtvaicwt d«] 
iM>i eRnetnMe el (/«h^ (ten* ; roaUalia, pUecr le* conrives, de cea 
cl tlaiia. diapoHfr. — raUâxjl/, il \oa sdmel ceite rcatiiuiio», 
»Ion |i>>ro iiiii«»niel ou da fww; nu bien »1 l'on vaut lire Toiawdû, iMtra p4f«l 
ooDuuuD ; I'tuie et l'aoli« dnnomiiuilioa s'appliqu«rall bien au vnJ Dieu. 
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fotre Seigneur le Fils ; il n'y a d'obsciirit<^ quß pour la troi- 
iiéine |H:rS4>nne, car on n'a pas de di'^UiÎU sur Yoyome/t, le 
'cœur ûu plutôt Icspr h do lous les deux (ii. Les noim des 
irois personnes dans la sóric correspondante, Tu^ec. Xipc et 
TlailuiütquilezMtt , noua semblent pmivoir 6lro inl«rpró(éa 
de la manière qai suit : Totec {ta notre et tecuiU seigneur) («), 



Ac 

L an 



(1) D'uprte I« >eii> 'lu« Iv P- Duran donne i « mo', yo dvit étro tine rorroe 
at'0>'01>^ de yatlirtl, luiiant >!» yu'l tivr«, tTvû !/ohh3ili, fit, Mxifllt*, rosili* 
rbliuo, e( ifoliltco, tpttiluo), qui & U ti«, I« «ouffle ; auiHi iJooula Fcrtundvi 
•le Oviedo y Vuì>ìà-\Oùiona guttrut {/ mituratdf Uu InAitu, d>)îl. pur Joi« 
Aouitlor tic lo> Kim, M«>lr><I. \^H in-l. t. [\', p. -iSl lioiluiltl pur linima. 
âmv, capri (. It) inni y«i/t'i qui, dsni< Ir* dialeclA ahIiuk ila Nii.'arjgua, onnvi- 
<n>l n In fonn« inRxi>.'iiino yoUotl. Qoanl à l'npurniK 44r In dcniiTo «flbbo 
ce Diof. on en u un exempt« dftD« vopi<v, qui >« Joc^mpoï« ninM : co ütu 
uü, jrt l'on ■rrache, yoZ/otf le ca>ui-. lexplicjtiun uioiiM« pw un paos^e âa 
Sfthutfvn, ifiat. {;»)., t.. U, «h- 1 p. &S de lu tisd (httivO On jjetit ilono clioiair 
en'io Ifft Jivprci ai^ceptîiins ri» moc cornton \^i loqu«1 1« mo' yû eu ivn<lu 
riunii iouTtniCB iJu F. D. D'irm. et 'raduirc l'ur eiprit nu linu Jq cDOiif. et 
Ton trourei» «IncÉ lo nom d« la trai>i«>ni(i |i«i«ofliie >Jl> U Trluil«. — (Juunl A 
imirMTi c'wi leMngulivrUcyomox^riiqui nKnilïc toui Ivcdrus. 

tï) l,e nom ttieutli (ou r«ifc/ff MîgnMir), foruisni 1« premiare |tarfja d'un 

cutniMiiä, perd tn duns deriiÌ*ru*>IUI>», coitiii>«ilRiisiMc*iJ//maitaii(c4i//i} 

•ei^Bimriitl« {tre), /(T^^H •limeur« ray^Xe ^ iiaatU ta^tr. l'K(»ìtii ßladu leigcrur. 

loble ypxili 6\if.i\ \'anéi%\t certain qu'il en fût i)e inAme lortqn'il lermin« 

coiopo*4i l'et^JicAlion »ermil de* plua facitei et d4no«ri*it un »tïni fort 

iBjîi^iue : Ut Dorre. pluofi en («te. entraîne l'ftpocope de la dftunence tU et 

|Mut-Oirs uiiHÎ celle <la U tovoIIc qui la próriide (h> ; il ne nitïeijtt ilonc i|ae 

tee M le cempfl» ii'tjiii d*» it jV'ilm Sc'^neio'. Mad lurtquo Ii^ Aloxi^in« 

rem lulopté de» rio» sunguiaMires. r'cm pniicip«leniciit a ToIoc que 

reni olFertea le* vietilo«« muiilèe», ^coivtife* ; euiti la Voätx VtUieoHUM 

I» 3738 fd«i» lot Ant. ofStttiai de Kin^iborodüli, p. 170 du i. V) lo rejint* 

fcenlc-l-il eataue viHu d'une jreku bumuioe {cfr SdiBguD, Uat. gin. !.. 1, 

eh. 18; L. IX. eh. 15. p. 3j d ß«4 dn li imd. (nnq.) R. Sim.Vjn ■ W«. J^ la 

nput iV<tAua(/, Per» 1S88. ÌB-4, p. ä!i£) >)^rìvc (■«: de It^ui. couper. Le nota 

Touo Mt «B «Oet touvent aceelA a oetai <!• X>pe Acorehê. A. CtiAvero. 

,U!^ur de plufleun «tndet lur lei crojmncos de» Mexicalot. idemiHv Totee 

ree Tottvfi nu l'arco, quM rwi'l par Notre- Divti uu NoireSvj||[iicijr(^ pieflm 

ritt »al, dam Anahi ite .Vkco .VÌKrionAf dr Merico, i. li, 16KÌ ÌD-I, p. 4l9, 

H nule 1 : ci Aprndic* ■ rmlLTiirAUtioii du Cdiitx Borgia por J. L. T'Alitvga. 

i(L r. V, ffeie, 4, 1096, p<. HH. — Ce rfecnler éerit • Tb^MuA^lIUe quier* 

n Dil,«. • JMd. p. S4) — Le P. D. Dunn dtou« qu'il fut lanff 

rinewtituJe sur le vrui eeiis du mot ; c'mI cetâlotunal apri« l»eau> 

up d« fedtercliei <)ii'il apjirii «fu« T(vi«c > quier« decir uiior eepcntoso jr 
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Xipe (écorché. victiuio ou «aprit) (i), el Tlaitauhqui 
ieicüit (miroir) {•$). Si ce deroicr mot est une ftunoe a[ 
póo du nom do TescaUijioc^i, qui qous est repn^scol^ 
Motalîniii (s) cornino le pluis graïul des (lieux ; pur Saliugui 
calami.- lo vmi illt'u iiivisiliK'. runitjuv i-^--!*- ■in- 
vertì ; par {'Histoire des Mcrii-aîns en pa- 
le (lieu • connaissant tùutAs loa pviut'vs, présent parte 
sondant les Darn's el, pour lualos ces ntisoii«:, nomiuè .Vu 
co^a (ö>, c'est-à-dire le Toul-Puisaunt - ; par le P. Duran | 
tornine le ilien ntiiveisfl ; par Toniucni.-iiin ^H^. r.,riiiinf1 



li)rril>li; (]u» |h:u*i teiiifir. • [lliti. tie im Imiiaì, t U, p. 1 (7 

tiutli|ua en dirai le KU« aitritiirt an Toi"«', (^otnpognon d'uii ' 

|err«Jri>> iOod^x VtHr^nM it» 3:^. liaM k 1. 11 île Aat. nf Mvc- d» KÎ 

Uiiuugli. (>1. XU'MV ; crr |>. ITi)-171 <le l. V 4u piAiik» r«<:u«ll ; 

Doiniticiiirf tliin» fieiLe tonreet d* TAïai. rf« Ougitaifvail , t. V, n- -ISS-J^ 

!4u*4un), iiiai» «Ile ne itvni'« pa» l'c'ynivlusit! du acoi. 

(1^ Xip«, i\ati riniai|iiAl« da Cntlex VaticamiM h"313S ^, |7| t|t) (. 
KiiiitHlKiroitiibl Kppclhi «11» Ck'p« (vnnaiilv : Xippa cbn Tiwqi 
Von. ind., L. m, cil. It, p. tOT J^ t. t; L. VI, cb. », p. (8 du t. U), 
d'apre* D. Duran (Hist. <U las THaiat.t.li.p. l<T)st Sah»gun tffiai, 
t, 1, cil. 18, p. 37 <lé U iraJ fnii;.} (iuriiflc <*nmA^ (Cfr. A. CliAtvra, A} 
à ritit«r)ir. de Fàbnipi, loe. al. {i. ïltT). darniii en ntnwijuono« ^«tûl 
actp<iai òtonììvT : iDftis coaiinn crlic dorlttlioD ne ilmuieralt pKs un 
bittDi, il &ut cAUt' Alm üa rijKirfcr A la Ungii«- dn Zajioi^t-a ilma» Imi, 
Mpif bilan (dieu) ligoUIa Etyrit ilo Dieu (Oregorio iHmii, riitt jmr Kii 
rough, t. VIU iiuif*. |.. lui). 

12} ProbHbknMiK iil»iitii|u« H*«e TtailauU: T^teetttpMn, mentlomié 
8«ha«un (HM gàn. L. Vllt. el>. S, p. 4110 de !■ ir^i. tno^.] el ttveo 7>d 
qiit T«ttl3attifitiea éa BuiM-la de tot Msxtemnet p«f »iti pintura« (^t. 
loMlwlcel*. Melico, 1891 peU m 4, cb. I, p. tS6), on U porta miuî li< tKiiu^ 
Camaxtit (CamailllV 

(3) liiftoria rfr 7iM /'m/i'w fi« /d .Vm«m J!)i])iiJ)a. dan* CoiKttiH de tioe% 
toi para la kittitH« d« SiM«e>, «dit- par J. 0. I<:att>«loeU, t. 1, 16^ \tk\ 
U I. cb. t. p M. 

M) But. gin., [.. 1, eh. 8. p. U d« la tni). fna^ • Cfr. UiVL p. 207, 

IS) Bdii.d»1891,p. tt9. 

(6) D« focoifani trier, proctdê d» la partie, mo (qui ou qoi ao), aerm 
foraiffr les »ubaUntiti «t Ua adjMtifa Mriv*« daa t«rb«a. C« eonipoa« aif nU 
propre meni erMuur, 

f7) Wwf. </* W /Hrf((«, t. II. p. HT. 

(8) Mot,, ind. U VI. ch. 16, M. «, 45, U. X. oh. W, p. ». 38. 78. 7«, : 
du LU. 
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(lieu prtncipft], invisible, incré«, comiae l'Ame du muDÜe; — 
si, considérant certains dt? ces attributs, on peut Ic'prenüre 
poni* In première ])ersonnc de la trinile, il Taul. lUoi-s 
iïilcrvertir l'ordre dans lequel D. Duran place ces noms 
fil les disposer ainsi : TntlnuhquÎ Teicuit (It; Miroir muge, 
4(uL peut f!ÌgnitJer le soleil ou le del), Thtec (Notre SeigneurI 
et X^ic {le Saint- lilsprit). 

Les habitants de Tlnxcidn rroyait'ni. on un seul Dieu, aux 
saints, aux anges, à l'élernile et aux chûlituents upK'ä la 
muri (i). Les Mayns du Yucatan ne rcconiuiihsaient tju'un 
dieu unitiue <s)i]U'iIs ap{)eliùeni Humib Kti (Seul Saint). Chez 
les Mexiaiitis, le dieu suprême, TonucnieaäU {■a) (Seigneur 
do nittre i-bnir o« [wir ijui noua vivons) (<) engendra par 
son seul souffle (5) un fils <)ui, comme lui, est qualilié do 
créateur du monde (o) et qui porte aussi le nom de Topil- 
tsin (Noire Seigneur le Fils). 1. 'Annonciation est décrite 
comme il suli dans le Codeur Vafiamus n" Sl'iS {~\ : 

Un dieu nonune Citl/iHatonac, qui est Iti voie lactée ou 
chemin de Saint Jacques, envoya du ciel un mossoger a une 
vierge do Tulan, nommée Chimalman, c'est-ft-dir»! le Aou- 

(1) Hittoria ifenemi at l«* hechut if* iot Cftrfllanvt «a /<m UIo» ff Hfrra 
firme drt mar Oftanv, t* fiilit. MftJriil. 17» in-l. Déc. U. U VI, cb. 15, 
p. 160-161. 

(«) Bittoria de YMaïka». Mwirid. 1688 in-fol. 1-, IV, ch. 5. p. l«. 

(3) Aiu»i npi'«l4 Cittailatvnnt (Co-lei Vt>tic»riiiB n» 5738. T. V de King»- 
boruugli. p. Ifl'jpl ill cernirti.' invili ''iMnittonuili {lòia. |i. I8t>. 

(i) C*<Mt rinMrprolai Jun nilujii ée fiur K Ììiiii6«>n, daiu la Inni, de ì'Btat. géa, 
Ae Sahftgun, \ÌW, i>. IF69 •)! ilirni ton IMet di '-i l*»ffuie Nahuatt. Parii ISfô, 
in I, |>. M'i ; — pir Danin^l lì. Briiitun, Amerieoit A^ra>myrAj, F'IiilBildphie. 
l^t lO-S, p. ":* ; — par A. ('baToro, d*tis Afml't tiri Musei- .Vac. t/c Mexico, 
I. II. tms, p, t37, et •Imi« wii HiVoria anli^tio y ä» in v*in^i'iita de Jtfi'j-Aw. 
bari-clon«, rm 18W. iu-l, p. IM. Plus fanl. daiia eon Miiian de Siétoria 
d* nameaìa par Mufioi CamargA, Muien, 189Ì, jict. InH. p. I:<0 noi« 1, il 
«Ipllqi»« re nnm par fona rhalour. ufAtf rnjDR il» »olrìl C) Itctifitu loiglMUr; 
le Uivl UKniAentil aloni : Seij/ne^ir au rayon il« himUm. 

ih) Colt. Xatic. p. 16'! : — CiMlee TetlffiattUf. Jaiif 1« T. V de Kia|r(ba* 
rooKh, p. ISì. 

(B) Cad Vni. h«H73n. p, IHI. 

(1) Id. ttnd. |>. 167 8. — Cfi Codia; ruf/f noniM. p. 1Ï&4. 
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eìicr- (i). I.X» dpux sœurs He cHIe^, TsiM:h{tNr 
Conitilique {li), ()uit!bueiiLä lu uiaù^uavcL' cille ■"-•"i^ 
' Jra^'üur en vovani (IcscciKire l'fciivojfó cftlttste. ' 
ça à ChtiDiiliiuiii (|iie le dieu votilnil iju'ellc conçut no' 
A sa vuu t^lle se Iura et hnlnyu la i-hurnhru, mois ai 
elle devitii encelnto do Uueizuicoad {*). Lout L>n 
riorge (fi). Quelzali'oaÜ fui. sumomnib Tb/AY/sm qui «f 
SotfY trèx cher fils (n). 

I>e iiiômc qu'il AVAÎt ^u- 1(! pivmJorà invoquer les dit 
à otl'rir des sacrifices, il fui le premier (]ui Ûl îles 
aftii d'obtfilir uiisfriconlc pour son pcupk*. car les 
du monde ne eetjSHJenl pns plus que ]m péchós dos hoinj 
Oo dit qu'il se sacrila lui-inôme en se tirant du Aaitg 
des «ipitiea i*t (wir d'autres mortifica ii(iti>. II avait cou! 
de jeier au feu de l'or, des pierres prôcieusos et de i'eiH 
Pnr ces privalions euloblaliun de son propre sang, il 
apaiser les dieux irrités de ce que, au Lieu do los servii 
les linnurer, ei de leur offrir ce que le innnde • -.01 

sougeoil qu'ici s'adunoer iiux plaisirs ei k rumi!.^..^.. «iai 
pócb<^. 

fil De rMmalli bcHiclivr et tlo «indi imip. Vuy. \<\\a Intn. p. sy?, 
(S) MaavHite tr«n»crii>lii>a du nota X<Khitiicuc, rot>o Je llnun> 
(8) M>u*us» \e^n Aa »om CtMtÎieuê, gu« \'ou rood oommaoMiMkl 
mk ä« serpents, tasiê i|ui f'«tpliijuenitt plut reti on n«) te m «nr pmr 
(■niiOnel, «oj. pluit haut p. :ri4 d«*« 11 «t cufltt, mb<^ enrdlA|t|'« unir« 
inèapbore ilui ilésigneniit li voiVedii d«L — S^hagonfiui <l» Cosili''- 
mare do Di«» lluiuilopocliili, iiu'«U< oonvutoo ruttuMMiit une peli 
lit pìamm iilist. g^. L.II1, cl>. 1, S l.p. SOîdaU traO. trauç.f 

(4) L'jDtcrpretfl uionyraa du Cad»x Vai<t. n' 373S, qni cnmnMC u 
d« béiuo» en amptiâitni r0i|)liL-Htion i\u t)od*m 'iV/i^rturtiLi, a ir 
l4|f;«iiJi) (l'sprAo Iftqui'llc CbiUMlma, an bato>iuit, tromm tiiui 
ICfiaJ^hihuHi) M nu», r«;ftnt «*ai^, eli* d«vini «•nc^mio. <Q. 4a 
Blitoria telenastita indiana. Mit. [ur J. 0. IcailulovtB, Mttiin«, Îglo] 
în-fl. L. Il, cil. S. [I. ^ — Cfr. .1. île Torqueiud«. Uo». ind. L. VL, eh.] 
p. 80 du u 1 1 — Anala d« CvauhtUlan. tnd. de 0. U«B<lon et V, Saitti 
SolU. p. 14). 

(b) Cil un« |>«ripbrMe, oht on rtoli'« l» nvia ubirs m 'lécouapo»«! 
tu notre ; jif/A, Al* d« wlitoear. al utn parllcut« rt*«n>nUcll« at-4iMlE 
I,« loul «ignill« donc pnpraincRt ; N«tn |ie(il ou noUii lila de Saiciwur. 




■- MRXICAIKS. 

I! y a lu certaiiiom(.'ni Utrs miniriist^entea dc l'Annonotution, 
de l'Incarnation vx de la Hf^demption. L'image de la Passion 
ti&i ù Ih vûTÎlâ fort oblilérùe : la lanre qui perçn le sein du 
Christ et la couronne d'épines sont remplacées, dan» ce pas- 
sage du Codex Vaticantis, par dvs pîqunnis d'ognvé. 11 n'est 
pas dit non plu», dans Iv» docunietiLs d'ori^irm nnliu», ijuo 
le rOdenipteur mourut sur la croix, niaÎB k& Ëap.ignols trou- 
vèi-enl des cnicifìx chez les Mayas el les Totonucs ; il y en 
avait un d'entaillé sur une paroi de rocher dniis le pays des 
Zapolefîs (i) ; d'aud'e^ étaient tigurés dans Ipr antiipies pein- 
tures lies Mixtei'ft et des Otooiiâ (ï). ~ Unns ce cas particu- 
lier, cunime eu général dans la plui^art des autres, on con- 
8l>ilu (jue les reminiscences chrétiennes étaient moins confu- 
ses chez les peuples sujets ou voisins de l'empire Culuu (ï) 
que chez les Tenuchcs ou Mcxicaios prupivs. dont l'un des 
premiers rois, ItAcoatl, avait fait brûler les anciennes pein- 
luivs pour et&cer les souvenînt du passé (4). 

Une tradiliofi sur Io domino île lu TriniU'^. (|UÌ s'était [wr- 
péiuce au moins jusqu'en IMIJ, chez Cbiapanccs. a éló 

(l< D. Duran. Hlxi. dt t/u Indta». I. K. p. 78. 

(î) li. Ije&ut«i», Trote* d'influence ifropéenne 'tans 'm lanj/Ht*, Irg 
inmCft al Cinrliutne pi^^eniombfiiinxt {Kecuti an questiona seittlUfiqHÉt, 
a.rrii tìm X ^ »Ano. i. XI. LouTsin in-S- p. &Ì1-S13). 

(3t En roi«i un «umple : lor((|uo Monioomft U, uchnni par tnJiUon qu« 
les tilanointvicndraient ocpup^r lo >les(i|iie, »ul Rppm tiii« In Riip*gno1( 
STMi«nt d«liaiquc A SAÎnlJik» d<,> Uluk [afliot^ee ilu noni il«!! CijIuuJ, il 
■'siKluit duk vititllos [«tolureu n>pi «kriilnnl Ivi. <-^iiii|iiaran(s annonoA«. Cornino 
il n'en trouva pis meo ilnns m capitale, il lit {>rei>(Ìre do infwtiuitoDi 
«uprAt i)ei biltitunu d« .Milîiulca, de Ctialoo, d« Cuiilnhukc, d« Hiiquic, du 
MiuqulMt delà vallee duOitsacu Ipnjtdn Ziip>i(ec»|. de lu Trrtv cltswl» 
II«;« dei Toton*«*^ C^a pi<ui)J«k tributaire* »vaieul liun <I«a lf^»itde> «I dM 
IMmlurei r«Ulti'in am BluncE el mirlout A leurs su|j«r«ijliDn» ; mais c'était 
un vvillatd de XocbimiKx* i|ui pcwoAilait Im tableaux rvptttaeatant Iv utieui 
loa eon^iiAres d« tuiuveuut venua. {Voff. \m uHircea ctidM daiu notri 
iiié4tinîro üur tet ùfuse Queualmati npa^noh : J. Oe Grfjalra <ff F. Cortes. 
ilaa» Li Uutftm, 1. IV. n-* 4 »[ !>, aoAi er octobre 1K84, |>. 48l-4'JS. 5'15). 

14) Sabifiun. Bin. v^a I. \. cli. 2t>. g IS, t>- 674 ile ta Ind. fnnQ. — 
li|onkiiii''a 11. It'i-iin^t-i«, avail urdotiud do déimire k« aiitii^iKw poiniurp« at 
pn)|il.a.iai, {iltrrta do B. Carles ilaiut la 1" Cfiltccivn de 3. C. lvaitKit<Nrta, 

I. n, p. e). 




LE SirSÊoN BT LA lUtTCB DK« ItEr.KlîON«. 



re<'iif?illif' |wir un v,M;r. «lu P. li. ■ -. ^ 

IKtiiìiiuIl'Z, qui ûl:ii' ^•-■l'>L■ (iäfK Lv ^ 

lUnisduiil r<ycrilii[-c peu liflitite h bien pu donner lieu A dea 
em-urs lie irjinscrij'liiiiL Cd wclesiasliiiue, élunL i?n mùtaìoo 
dans le dioci-s« de <,'lii»p». itilrnup^a nii chef sur rancieniw 
religion du pHy«. - Il lui fui rêpundu que l'on eruyAÎL m 
Dieu, le Père, le Fils et le Sii ini -l'aspri t. qui était »u ri<>I . 
que le pt^re, HpiM-'It^ /(Oïw, aviilt cii^ù los hommes r' ' * 
choses ; que le tils, notnn»^ Jincab, «'■tait né d'uno j- 
toujours vierg**, appelé« Chibimix, qui e«t au cÎel avec Dieu. 
Le noTn du Saint-Espril i*Uùt Hchunc ; Içonii veut dire 
Gniud-HèreO); Baod), qui est le (lis, avail éié mis A n'-'-t i.i.v 
Eojntco, qui le fit tlngcUär. lui mil une couronne d*' ; 
le pla^a sur un gibet, le« bras étendus, lui^ohe et 
clouó(8). (ot comme dêmoiiïiinition le nörroioup ótc-ndjiii i. 
bras). Finalement, liaeab ùiaiiiiuort, le lut pcnUiint u---.^ 
jours, tipré« quoi il rcftsuscita et mon la au ciol. où U «t 
avec son père. BienlAt tìiii Ectinac qui remjdil la »ecrr- ^V- 
luut ce dont elle avait besoin (3). Intexrogé «ur le sens uoi 
mots Bacab ou Bacabab (■{) el lichuae (s), l'Indien répuo- 

(1) Quoii|Ufl le C de Cbarencey eìl Htinole rfw ftnaloKie» «afre les Ijuictus 
au^fTo-lÌDfioi»«* ft L*«ll»* il« l'Aoi<^rii|uc. on n'a** nppfoclier /ç-OMa d« />.* ai 
au Iso-ni (Noira pdi« du No* re (irami) ni il« Jutmii ou tsontnt (Cfa«r oa (•«*'< 
p«m), <n dimoia. 

(£) Li ttailitioa A«i Hiitac* anrifbitw »pp^ruit âg»lim«nc qq« |* erwn^ 
avKÎt ■ Un pl«>U «( liw mniaK fix«* * U eraii, un« «Iodi. ■ (Meruli«««, Um. 
trt iné. L, IV. oli. A\, p. 438.— Torquomâil». Mon. tnd, !.. XV. «h, »i-. 
|> 134 (lu I. m. — Sjiljit;)in, ttUi.s;*n.V. XI. cli. 13, |>. 791 il« !■ (rad. frac; i 
— C«iti< »UHntoa B iM rMcinmont eonOrniée |>ar le trwivaille, « Nactwo eu 
Palvii<)')9, 'l'un tnaulo 4 cnirilis, on ks pied* oi t«* bru« Jn (ÎhrÎM sost 
Bltaclûs, non chuin«. {Voy, notm mAm. >i)r Tm Bi*wfi prôcolnm ..r^j 

*t ä/erUt dan* tu ptu» amtenu <is.mmtuU du JJrritittt <4 .. , ■-t^mi 

emirate, dene Arati« dea qu«rtanttciriiti/UtMa,]tì\ìtì l^ìW, S» ■one. t.X 
p.(»90V 

(n) ICcho il«< r4*«riei <1m milUnainM ("oy. pln» l»in, p- ■'^•S). ou hi«u 
uB WDtt plui spirìbiiilitt«. cniDm* l'enteod Lia Casu. exprcuioo d«s 
QUA 1p Saìnt-Ra(irit répand dan* i* mondo. 

|4> S'il oal Trat que ce mot ait lo *«tii que lui attribue Fr. Remaode*. o 
boaA flignìae ejifani en nieya, i] fauilr«ll (iipiiMcr tjne aA eat d« la deca« 
dw numbrmit nom» formòt d'ou ^ on d'un />, |ir«c«>l«t ou tuivù dtiuo tfny«ll« 
<Ki d'une diplitbonicue |>«urd«»it:i>cr lopiVi*dai» ptadetinliiriiiur^ Rsdoubl« 
■1 »i);nil1^niit i/mntt p<Vw 

ir.\ O. 1,1 t)AA{rMaiitìt, lUt cAuHi éé Yuc<Uau, («it« «I rred. |Mw l'ebliè 
Bni«*»iir d-.< Bourbourg, Parìa, 1044. itr. ìn-6. p. MO) noinnie BkrAiuiA un 
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dû quo celui -Jii signifiait : Fils du Orand-P/irt: et celui-ci, 
MdfcAniul (j). O sont i*ii eiYvt (k- honnes niîirchiindities que 
le Sfiint<£spril a apportées au montto. puis(]u'il a comliló la 
terre, c'ost-n-dire les hommes terrestres, de sfs dotis et de 
eea grûcos divines cl ahondanu-s. Chibirios signiäc Afètv du 
Fus du Ornnd-l^i're. — L'Indie« ajouUiii cjuun jour tous lee 
hommes mourraîenl, mais il ne savait rien de la i-ésuixecliou 
de lu chair. Questionné sur l'ongine de ces notions, il répon- 
dit que les seigneurs les enseigmneiir n leors fila el qu'elles 
se iransmel tflient ainsi du génération en gént;ratiou. Il afGr- 
ninît de plus (|u'.'inoÌennemeni il vint dans ce pays vingt 
hommes (dont Fr. Itenmndez nnmmo quinze seulement, 
n'ayant pas trouvé de Irate des autres ; je ne ropritduis pas 
les noms, jdii B. de las Casas] puirce qu'ils Ìni|X)rl^nt peu et 
que le munu»ci-it est peu lisiblei. Le piincipal d'outre eux, 
Cocolcan (?), ét»it dieu des fièvres ; deux, du poisson ; deux, 

dei iroU paironi iti pomntaetu% •!« »cm«, o'aM-i-ilÎre 4e la prinoiptiln mnr- 
(•h*(i<hi:e dA rAiiiori«}!!» t>oi>i<^l«. — <Juoi^iH> Ih form« M c« nom Bi)o|>tiM 
par IjiniU *oÌl prubti blu ment corivcle, I« U' Hiini»B(A>'<'Hcaii Brro-m^Kt, 
f. \Xtï\ l'i<l«nlilia MToc I« nwjra ah-hiute (millnidit nuruliê). — BkehtMb 
,4M>1< lia àwUOit. diniii qa« In voyagDnra intoquitcnt cliaqiid nail. iLamla, 

n*r. p. t») 

(I) Si vinguljor i)Utf Mit ca nom npt>]iqu4 au Paraolel, il »tt confonn« aus 
doctriMa eaclialologiqu» il«» habiranu do Tlnaéila. Oux-ct crojaient que 
QnAbali»)*!), «a r«T«n«ntfc i* An dn taoïitl« {Btl^omponéa n«hn»}, fertîl 
rognor la p»ii unìtrcntnll«. aiiTfireit A«t routa». 4lab)îrail iIm communie*- 
tigni «ntre torn lo« |><<i(>le», ti que «lan^ 1>^» murcliite aWntlirr&ient le c«mo, 
laaplurDei prdffieitsea, I« eiiian, lea inantM rt lionatwcip il'aulr^« cbotee qui 
raaaf|uaient im peuple» du Mexique (M«n<)ieiit. But. eciei. iwtdMna, L. tU, 
oh. Sot 40, p. len M 3»»:— Toiflti*!»«')«, ,VoM. ind. !.. II,«h 90, p S35-6, 
du 1. 1: 1^ XVL. ch 27. [1. COI ilu t. Ill)- t'ar utte xiüiiicialion d'klMK im«! 
i)Ml(ir«Ue, on niit a qunliticr ér ntarcbaixJ lo Panclpi, d« mime (juc (m 
Quiebô« «t l*>i Cikphlfjiii'l« jppelatont Vm^uk (marchands) l«a TnllecK et Im 
Meaicains parce ijua lauri comutercaiita iitrcourajont Icnile la i-Aipoii itibniî- 
i|ae dii Nour««n Manda. [Pùpol Vuh, t«sto at trad, pnr Braauor de Boor- 
bourg. I^thi ISâl. Rr. tn'S, r. t\t; — Tht Annah ofllte OaÂeM^ueit, Ulte 
«t trad. i>«r 0. <;. RiiaiiiM ; Hl.ilat<-ij.!,ie, issr' >n 8. p, 160, Idi). 

(VI Dieuu LopeE Oi^ulludu (Btttnria ite Vttathan, Hidiid. 16M lO-f. 
Lt tv. cfa. flj. citaal c« pHs^atfe de Lat Csw». écrit Cojsj, qui n'cd ccrtuio«- 
inent (»a un num maya lEIi^u AnmiM, HM dr YuealaM, T. I. Merida, 
I878ia4, |>. UE]- — Landa{p.94,M, de» Aef. iü yuraUN) JdenlifleOioalcaii 
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lies counüs ; un ainrü. du toiiniTTe, i-ti:. H>i «>:»irt 
longues rolwìi, (li>s auuiIulc-H |ioui' cbmiKüurus. de ^i 
barbos. maiä pu8 de cuil!uri> siv la lot«. Dk prescrivaient avi 
gôns du se cmircHKer 61 de juAiier ; quelqu^s-un» jeûiuii?u| 
1« vendretJi, nppelò liimi» (i). juur di; lu la^rt de T 
l«nu en gniiid bonni-'ur jwur celio ruison. î^es si.^i- 
oonnnissaii.'nl toutes cen jKkrticuliirìtOs, mois le peuple 
crurali qu'iiux iruis personnes : l^nu, Ouciib ot Ëcbuitc ; 
In mère de Baciib, Obilûriast et à la mòre de (-«rilevi 



B*M Cttakomatt ou tÌHet4alevMl, eaamt I« fiiil «wvii Tnrtn^aimitn (J 
tel«. L. VI- <?li. M. p. !■} Ju (. II>. Iitr<ti;iivniiiiMi( m rr, : m 

coataRt«. kAiif l'klM«nca de noiffure. rap)wlftiuni ceux d^ v •-'^ ft 

CUM«, ApologtHm hîMoria cli . 1?1. p. 44« >li|. t. V d« i'*Ht an *nn HUt. 
ku Indioâ. Miitrod 1p7i'. iufi. — 11. Dtitüo, Biat. dt Ihm fmtl. |^ 

15, 74.— Tor.lgotu»a», i/o.i, .nJ. L. lu. eb, 7 (■. ÏM-J»J. [I 

CfaicIififliutM H MAyafiBti [M<m<tH|, 'ihI (lt(r«nlnni d« Ion» c^u« i}ii YwsUil 
éuiaot Tové* coniiufl ceux tk (JueiEklcïiail an MvsÌC|U» (Lknda, iff«, viî,, p. , 
— 0^»x Tttitriatna » C«ä»t Vaitcanta iii*3?38. dan* I« r. V de Ktnçi* 
rougli, p. I3.'i et 107). John !.. Sieptiens (/Mdtfmu of rra^ei m Vn 
\juiAn* IMS, tn-S, I. U, |> lAt^ bv«. lig.). • «mmUI^ qn'un •!?» Mit 
Oiiclico lia u*t ■ UQlikti anjr otber wn tiad Mca, BUSp* «cm ut Mayafur 
mucli rvtnod- 1< i« cirvuUr in form ■. — L'*I»M llrUMor dn Rnyrhaur 
rvnilaît o« nota p»r;(«r^«nf Iob) »mpiumr (kgkiil), quii nroj^îl «rr« 
Induction ila cvuposA naliua Oux^a/ (Iwllo plum«) cumv |^ 

Ü' Bniitoii atOrai» qu'aucune suxtrDd aacioBii« «u iixiitrrn« < 
inierpfdaiioQ \American hxro-mgihi, p. lât, note l)< Il prelém Im Iv^va 
JIuAH'Aan. i|uil ne iratliiil pa»; (iiuiail dAconpo«« la forma XmAWcom ma ku 
<li«u. AW tr«««( ra» iwrpeDlOMd., p I S3, 161) Le tout no donile ps« ua mm 
•at i «faisan t. — Plu* lard, le mäiu« rend civi pu parltr. • 'irr.J 

(fA« maya cAroMlr/fj. PbilBLlolpliie, 1K^Ï in-^, |i, £(8. 763) < - •!>] 

eliubitaani parini Iw ngniAcaliotis aiititiiiMi par le> tocntiiiUtirtn utafa* aKcj 
diven«« partiaa en eompoaA lyi dsnnor uuo A*>iuo)Qfiii> rftboiiD«ll« > Am dim^j 
Atti Mt ni {HrMKMard« Bourboiirs.ï h tiiiWili* la Hti. «le Laoi)», p. 493; ^| 
O Je Cliariin(a), Chr«H'>'nathiv innyu, l'nn» ISl'l ÎB P, p. Î6"i el crt»« pc*- 
ilicaloiir, Ktikulcan ««rail alur« f«Miiil ;ipMi>»i(«i«>' de I>Jru. LaiiJ» (/M. 
p. 4ii rend »Am« eon parj/iMrt sac«rtMe : uraAviii »iftnitîa : aupr^me. that. 

lu L«» irt<)Aca>AriilM ^pAi iod«« du u*iu Jour«» diH Mayit« nn ci>i-ra*p<ic)d4M 
pu aT«c fluU« MUiaio«. il n4|nHjTaiLy avuir d« «Midnitli chni rtit.L«Jo«r 
qu« Fr. HerDandea nuiniao biraii qu il traJuit («r vternn, doit '^' '|<Lb 

dont 1« una est itioonnu, soit pluNM cinti (mail, preterii ile mn — 

Voy. J. Fio Pirrvf, Chronotot/ie autt^u« an lununn. » la miHv da t« ttcf, U« 
LaHda, p- 37S, 374). 
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ken 1,1). ijul- iiMUs a]i|>eiuiis Niuue Amie. — Tout ce qui 
précwle, ajuutt; bis CVisas, inn èli écrit jmr cet etclûsÎJisti- 
que noiiimö [■'raiicisco liernundcz. liutit j'ai la lettre daus 
IMS papiers, II dit eo ouU-e qu'il mena ce seigneur indien 
vers un frère de l'ordre de Saint-François, qui était dans le 
paj's, et lui lit cuntLT k> tout devimt ce religieux, de quoi 
ils furent ütonncs l'un et l'auire. Si ces récits sont vrais, 
notre sainte foi paraît avoir été prèchôe en celte contrée ; 
nous n'en avons pourtant trouvé lu notion dans uucmie pur- 
tic des Indes (ï|. bien que Ton s'imagine avoir reneontró wu 
Brt'sil des vestiges de Äiini Thomas. Mais oonìme cette nou- 
velle n'a pns été wntìrniée, il eat certain quo le Yucatan 
róvèle des particularités plus anciennes avec ses gmads, 
admirables et antiques éditìcej« d'un art exquis, et avec ses 
inscnptiun-s en curacli^res que l'on ne commît nulle autre 
pari. Finalement eu sont des secrets que Dieu seul peut 
pénétrer. • (3) 

Nous avons tenu à reproduire ce jKissagt- intégralement à 
cHuse de rim]>i>rtaiice qu'il aurait sans les doutes exprimés 
par un aut4>ur sincère et véridique comiue le F, B. de laa 
Casas. H faut avouer qu'en effet il j a dans les récits de cet 
Indien nu uiél«nf,'e suspect de faits bien constatés et d'autres 
qui auraient be^iuîii de preuves. Si Baciib et Edtuah sont 



I 



(I) En re|iroiluis«ni ro paiMftc, Tamitemada (Htm. ind. L.XV, cJi. 49. 
p. 133 <i<i I. ni) don»« la Uço'i /tc/i«l^ forai« •]»< m »|>proch« l>«aiicou[> plui 
du acta A'tjxAnl, Jihmm <]•* U fi-ciin<l>ii'>n et lie U gu«n>on d«iis la calnmlrier 
laaya (Un-ls. Rtl. p |(h. tSS —Cr. Coftollodo. ITist. d* Ytte^ttan. L. IV, 
ch. iJ). — L* l>' Brinliin iMcornpoi« ee nom en Ir nian]w> >lii femiiiin^L ek*l 
AU i:A«rf, ■rc-cn-ciel lAiterica» itrro-m^Kt, p. US, l&l). 

(S) La iir^PDi tuéinairi! proute au i»niruire «ju« e«t vettiig« fODt DOin- 
bnas. — Ctv. do« lolte» métn. sur In Pt-atiqitft et inflituttotta nltgteuus 
iTnnyiit« eitrHUnnif Mm /«# Mtmcatm du m<fj/en-dst ('lan* Ittvtif <*« 
fu^tUint tcimtijtçiun. juillei ei oetobn 1896. Louvain. in-S); — Trace» 
(Tin/fu^nce ettrofiitnns dan* leu lantjiua, le» acifMce» €t [inäitttri* précolonf 
òlettn/idu Mej-igUif If df fAmMquf e«>tlraU \diirm la ni<lin« r«ciiail, »*nl 
W91)i — Lf cotui-ffafffn du Chrituanismt che» Itt Mtmcaiiu du mo^en* 
et7<<(tl»n< U' Êfutta» l.SVIU. o-^ï. 3 4, «ml.J'iin, «oût 19W|. 

13) Lb» Cf**, ApoltiÇ Awi. ch. 123, p. «ÏS^U du I. V suvawnuooné. 
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in des iM'ijiri lijjiVîin. * i)ii)iiiii» tjc I't'ttt l'âlTft A <*-i '- tó' 
pRiülcrictf lie r ijiii truxi}>U> {WIS dati» l'ii]|)lililiel ji ' , il, 

«St yrai quo l'on pout Iti nip[imchor de fae-Vhebelyam (i), 
déesse de la pc*iniure et do lu bruderì^ì {x), doni lu statue Ibi 
trouva (inns l'ilo des Fi-iiiui«'», (»ri*» du Vucnt«tn. pnr Ut 
prämier explorateur esiwpiiol de ce pa^'s. Pr. Hernandez d« 
üurdi>l>a (a) avec celle d'Aixehel U\ sa luèr«. — Sopuoo, i{fd ' 
martyrisd B«cab, n»senabk>, (luant au noia et n In fonctiuo, 
à Toftorfi {§). h |H'étn' du Ciumilixirtilco ou Yopirrt (n), (mvu- 
aìre du (pwid icniplede Mexicu, ou l'on <;uit!>erviàit Ii>k Lâies, 
des86cbé&ì des vicliuiuâ bumalncs aacrifióes aux dicuK et h 
Oe Utre coD.sìdéré«s romin« de» mnrtjrs. 

Les nous Eopuco. dvrìvC' du nuliuu Vo[>udi, ex Cezalcoua- 
(i'(7). formo yucut^(|Uf> du iioiii do Quulxalcwiil, dt^nutent bien 
que l^s Mftya» »vait-nt »ubi l'tntlaencfì non seuleiiitìnt dee 
émigranlsde l'Anahuäc ou bassin des lacs centraux du la 
Nouvelle Espajçne, qui étaient venus de Tula et de Cholula. 
avecUuetzalcunll(8), main encore dos MexicuÎtix que les suc- 
cesseurs de celui-ci, kw Cocouis, uvaieninp]>el';«du Tabai»co 
pour opprimer le bas peuple (t»). De \k sans doute le mélange 
de a"oyances chrétiennes art« toute sorte de Hupersliiions 
ou d'innoTBlions idoUtriquos. Lçs grande, à en croi ne Fr. 

Ol Ix n'ut qa'uDo prälxe man|uanl 1« r«inÌBÌn. 

tt) Co^lliiilo. HiMt, d* Y»»eAiKaH, !.. IV, i-h. 9, ^ IVO. 

(3) Landa, Ret. p. IO. 

14) Lhr^ «crii |>lft cprredOR)«»! e« nont. ilud., p. |'J4, f^9 (>•>>-. pli^ 
haul. p. 383 not« \i, ou- il ptl AtidfnI q'i« tu prvAtc fmnintnti <^ n« pnin #ip« 
précédée d'un .4. Ceiu lenr« evi dune uii J/fcomui« dant Hitchn» in La» 
C«>u), ou ftiia|>l««ent iin Y, l'un uu l'Aotre lual lu«. 

(5) TurqHDiiikdB, JVou. nii/. L Vltt. rh, 13. p. 1*9 da t. U 

(6) 1.1 ibid. L, vni. eli. H. ]., l.« Ju 1. n ; — S*l'««"". I. 1". vU. 1 «e 
append., p. M et 179 de la Irail. fniii^. ^ Vo, coMr, vk. «n tuibua (Voy. plus 
haut p. 372, noto lt. pi àgttiAe arracbcr avec In particut« lucali*« oo (I,wtt 
et l'on arraoki) la vi», ob l'on (kit l«a McrificcB), Yupaeh qai cat iviAomm««! 
apparanlA arac ce cotnpoaA doit donc avoir le seu d« McrifioaUor. 

(7) Unda. /{<4 p. M. 
(0|Ton)iiBin>i<la. .Vein, i nef. t. Ill, ob.7,|>. £S6dul. I. el L. VI, cb. t4^ 

p. » du (. II. 
(») Landa. Af/. p- tô, M. U. 
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Hernandez, «vaieni laisisé au peuple la foi simple plus rap- 
prochée des enseignements ries K vangeli sa leurs (les Papus 
Je QuetzalcoalJ), ut réservé pour leur cas(e dea doctrines 
liclectiques cL des röveries asirolt^iqueu, propagées pur les 
Mexicaines, coom-lncteursdu chriâtianisme (i), fjui <^:cpul- 
soienl le pH]>a Quoiznlcnatt ei ses TüUecs, in»is qui Icaaieni 
A garder les sciences cL le» industriefi appoitées par eux («) , 
qui tout en conservunl leurs noms avaient rendu les person- 
noged méconniiissiiUtsà, eu en plaçant quelques-uns (Ce-Acatl 
Quetsaîcoatl, Totec) dans leurs grimoire» ei calendriers magi- 
ques ; en les confondant avec leurs anciens dieux ; en pre- 
iianlde7bptY/.ttn,qui prohibait les meurtres rituels, pour lype 
du sacrificateur (3) qui immolait d'iniiomljrubtea victiujes 
humaines ; en tmnsforoiant. les Papas Coluni biles en d'borri- 
blos piV^treH d'idoles et en ne leur laissant pour caructérislique 
que la longue chevelure occipitale des (ìaèlsf-i) ; en introdui- 
sant • dans leur ^(<li$e salanique un personnage jouant le« 
môme n^lc que la reine des anges, mère de Dieu, remplit 
dans l'église catholique, en qualité de médiatrice auprès du 
grand Dieu, soleil de Justice, et de sou Irèa saint Fils » (s) ; 
en remplaçant le pain eucbaiistique pac une pAte pótrìo, en 
forme d'os, avec du sang des enfants immoles (e). — [Je là 
cet odieux mètaage de dogmes et de rites cbrcticns &six des 
supeiiititions et des pratiques païennes, qui ont fait révo- 
quer en doute t'Evangólisutton précolombienne. 



U) B. Braui-ots, La Contrefiiçon du chHätianiint^ chas tm Maeiadm» du 
MoywAç» (dati« l* Utttéon, I. XVII, 1SQ6}. 

{tl S&bagun. ffUl. ffén., L. [Q. oti. 13, p. 218 de la inà. traaç. 

(3) MotolinÎA. f . 10 du 1. 1. d« U l" Cof. (l'lcait«k«U; — Torquemada. 
Mon. ina. !.. VII. f-li. lU. p. 117 tJu L II. 

H) Le» Pa/tiu du .VouinraM Monde raUachét ù anue d«> Uêt Brilanniguei- 
H Sordottonliquti, par K. B«Ku*oi( {Attn* Mutfan, t XII, d» S, Kvrü I9M, 
ï». 176-1771. 

(M Mea<li«(a. HUt. ntet. indiarm. L. II, cb. U, p. VJ. — Cfr. Lu Cas««, 
Apoltig. Bist. ob. Ul. p. 444 ; eitnît ft lu laite de son mal. fftn I. V. 

(d) Vojr. I«s umrcea v:Ì(#m dans PrtUiqtK* el inttìtu^lont rcUghutes (Torf* 
gin* cAr-A'tfnncr ehi^t Itt Mexicain» du mc^w Ogt, par K. Beauvoi* (daaii 
Rexnte <Us fueuims tcientif. f set. I. X. 1896, p. IW-SOO). 



LB mrsfow ET LA rk«i;b des Rin.ifîif>>- 

Lïi rrtivanoctìn la Trinila lUMiip' ' -■' •'--' '* ■■-■■'■-- -^ 
reconnaître uii seul Uieu. liunnh , Â'w <I.)îi 
corporel, paro de lUnfnna ou IlsamuM U), num appjinsnlé' 
avec celui des Utas «ti Uat.nm »vaieiu TonUé Cfaichen-i 
Iza (si. Iza-uiAl(t) en Vucauii). Tn-Iza (EMys des Izaüi u(| 
feieii'Ivi (Ik- rien Izas) ditiis 1« <iiiai«nuiln. Les vl/i-rja,i 
comme les «ppetlc Lauda (o), («Uiuiit des coiupagnans de 
Kukalcan, qtiaUtiii» iXhotmues »iiinta (\\3Aùh kuvun uioiccb) 
dans le» kii/wts, chronitjue du Lii-re ite Chüinn-Baittnt He\ 
Mani (o). Ou jH'ul n'uiirv luur naui |uu' scclulvurs de JèaiiH, 
U entre dans la compoHiiiort de tUatnaïul et da tizaimut, 
formò do Iza (Josus) H de Ziiruna, le pro|Mgaieur de la reU- 
giun des Izan (?) et l'ûiventeitr des lellres tl<j l'jilpliabt'l^ 
Maja (e). 

Ia^s TuUinac-s. oon^itère-s deB Maynâ, paraisAcnt q'utoÌtJ 
reteuu du dogme de 1& Rédeuipiioti que lu croyuucti un lui 
aeconde venue du Ht» dv Dieu et lia l'aviiient soit Mltùr^ 

<0 Gottolludo, Hùt. de YiaMam, L. Vf, cli. fl, p. IW 

(») W. iUd. L, JV, ch. a. p. IITT. — t.it..T -nrio rf* Ntitam 

SeHom de btmaJ, 1603, eiir. â U t>ai« ih> i.< - Lami.*. .v<lit {«r 

BruMiur do Boarlwurg. p. 3S4, 3U 

(3) IJindN, Ad), p. 3S. — r^b^fA «71»! Iomii* il« for«, CAWmi /«^ i><>ifnaiC 
il(Iiiifler/u fortavsae<Ui iicu; nul* Lsoda qui Jouit 4'ud« t-nuiJu mutcnlit 
r*n>l c« ckkÂfn )«r ;>oio, t>uiu. 

(4) Noi «(Ml row np iloniwiit pat r*tyniotO|^« d» 0» aacnimui 00 y pirat' 
dbtiltKUW Miai du /jiu al ma/ »Igouu, qui corrMpooJ «u aaliuii ponfU aaj 
jiiM en oompodijon, coinin« dann î*«epM (P&rillon Ja*sl|n«urJ; Viyajrax 
(P*riUon iki DUya). - En italto» vt en inayu cuinine ob frattfiMw, lo mut qui 
■ijpliA« pavilla», fii«niUrd, *'k|t|<li-|u* aur^i A la r«BtÉt pi par «uife ft U oMiaou. < 
à la i\Wt. liamal m docic U pai 1 liun nu 'a ri'f r il«s />iu 

(&) Ad/, p. 36. — AbiUM en m»)« hîip«ili«4 i^Aott »ne prASi« qui indiqua] 
la poaaestion ai la niJiiciilin : |iar ox»inpl* : ah'àoet rr4nianârB(*ui) <|« ^^»4 
r4conp«iiMi; aKconbal (disciples do camM niiprro-icei ah-nril (fou) ■!■ 
cou (folia); att-e* (kuvìat} if' 't (forrallen«, ah-fun (aKtrulagti«) (]■ ^ktn, 
(aoleil) ; a final eut la ourqoe du iiluriDl «n •■•iiingnol. On |wut donc tnt<futnr 
AJt-Ua par i*i fi*n», Itt t^aiturt H'Im c'nl- ft-dîr« dft Jmuh.ijuì b»ì aftppl« 
fia, Imu si /05a en gosiique. langue iii«l«nwll« dv« Paputle LJa«i«ale<Mi(|, 

i«( Tfte Maya chronidts «dil. par Ifl !>* Bhfllirn, p. M;cûr. [•. 139, 

(7| Co({oIlti<la. /fi«, d« riMafAun, L. IV, eb. 3. 

(8) la, »Mi, U IV. ob. 8. 
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dans le tnèaie ^tis quu leu milJónaires, soit empruntée aux 

sectateurs d'OdÎtt. car il ne üiut |)its oublier que lus ptfuplett 

de rAmêrir|ue centrale. afSlie-t avec les Totonacs-Huastecs, 

parais&eol avoir reçu des t:léments sc^andinavfia |i). Les 

j^Totonacs avaÎeut pour divinile principale la grande déesse 

les cioux, roiame du soleil. Lfi nÙKun pour la^juullu Us l'ado- 

raieni. c'est qu'elle ubhoiTuit et prohibait les bacrifloee 

hunuiins, u'acccptant pour olfrande^ ijue des tourterelles, 

^d'autres oiseaux et des lapins. lU la regardaient comme leur 

iiédiairia' auprès du grand Dieu, et ils espéraient que, par 

son iiilcrcession. le tils de Dieu sci-ait envoyé sur terre pour 

les liltérer de In dure servitude d'iuimolor aux autres di^i- 

nitéa des vietiiue«) huniuines (d). On leur enseignait que le 

jCiel, la ten-e et tout en gêi>éral avait êié créé par le grand 

Heu qui était le soleil, nommé en leur langue ChicMui <a) ; 

que son ûh dfvmt desceiidi-e sur la itirre pour ht renouveler 

Cl lui faire donner de meilleurs produilä. Ils entendaient par 

là i]ue les alimenta »eraìcnt plus ))ur3 et plus substüoLieis, 

les fruits plus savoureux. Les prédicateurs ajoutaient qu'à 

l'avOneuient de ce rédompteur les hommes n'auraient plus 

tant de peine à se sustejucr, que leur vie serait plus longue 

(1) 8. HaMUvm», La Tula pHmUiv^, btreeau dêt papas du yot^mu 
Monat ((tar» J> .VMsAm n' d'Avril 1S62, p. £26 ifSO), 

(S) LuCRkB., Apolog. hW. eh. lïl, p. 444 ; — M^D^IJeU. Bm. edtê.imd. 
L. ILch ». 1». «9.yi. 

{9i CUiit d'kpré« L«< CkMi 1« Dom qu'ils doiiinwnt «u vr«! Di«u {Apot^a- 
AM. eb, 1Z4. — dr. R. BiwufoU, fralii/ues tt inMtttL rtlia. |<. 17&-6). Ln 
liriÜMteun de la rôt^inn iatlimlque -lu Nnutewi Moiids eiuic tenud. teloa iea 
:ntditii>i» du Moi>qii««t d« l'AmAriiiu« f«nlrale(B. U«ftuvQÌB,Ìd Tula pri- 
miinsu M In Papos ifw ,Youp«ih U<mdt) du lw»in ilu Sai nt-U> unni, il n'«tl 
psM *urpr«D*iit qu« l«8 nomtM«ttJW« Uit>ua nluonquinoa J« cett« «ontrM u«ol 
tip]«Itt Je wtfil ou le^'our (ce qui mi looi un pour alles) d'un ncim tréi 
n>f>proehA <lo ehtcfiiui, p«r ex(>mril« : Otiffux/i en L4nk|>4 ei en MobicBi ; 
A'tjA/<i4/i en Kickuptvuii , TMfKqtju en iliJiIecte de NkitUickel, Kuathvea ei 
SlieWADBÎB : ChUoçtt dan« !■ Nouvelle- t>u&(te. KelU*na en Miumi, KiiouM 
ta At>fnaqui, Ktiui dnxn la Nou«itll«-AiiiKl«l«'>'e, GiKhi et Gt«tui an 

i(i|M>way. Jèsuiva AI(roniiulD(CtiArln Utlleounr, Rttatum ii/M JfoutMa 

met. [I. 4 1 — Du Pnncenu, It Settime grammatical dn langues d« jt^t- 

tunton* indimium d^ t America* du Nvrd, Fun* 1838 kn-8, p. 314-3Ì«]. 
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*t que, fite lor», u u v imniii m ni nouiei 

Avant vux. lüa Xazareuns, lea in ■---, Iwi Mont 

et auvea GhìlìoslG« (s), avaient professe l'opinion que 
Christ, en mvcnAnl nu monde, on ferôït nn nouveau fuir 
tpiTcstre. ceruiio» s^* li- re|»rv'S('iil«ni mtiuv ».^nrnaiL- un [r> 
dû cocugno. pur une iwTuddcnca ({ui n'est »ihr doute 
accidentelio, vu le» itombreux empruuu» Ilutä par leti 
ni«U*8, AUX Chrétien» dûs Uos Bribmniqui» (s), la Valu 
Sibvlle de l'Ancienne Bddn. npK*-s avoir prédit In tin 
monde dans une coutlHgrniion gt-tu^mle h), •> voit âurtiri 

la mer, pour lu seconde fois, lu terre toute roverdie 

Sans dtre 3emés, lea diami» donni-ront des rtk-olles ; 
mal sera répara. Plus l>rUliinLe que le snleil une saliti uti 
d'or, «élevant uu ciel, t«;ni Imbîiw piU' des (?ojirt vertut 
qui jouiront d'une éternelle felicite. Alors vifiiiira au coi 
des dieux le /'ijûsun/qui ré^îltuut ; il rendra Nssjugv^meo^ 
apaisera les discordes ot ctabliro de sainies lois pei 
nentcs w (5). — Che* Ica Meximins et le« Yucali-CÄ 
il est t'ait allusion • au retour de Noliu Seignem ...;.,^j,j 
sera temps que le monde tìnìttse > (7). 

Cesi probablement un se plavaat dans le mâoie 
d'id6L'S que les premîei-s babiluntjf de la Nouvelto-Oi 

(1) JcrAniiuo tloman y Zninon, ttrpuHiiai tUt }funtto, Sulkmatiiiue, || 
ÎA foLi I. lU, fot. 144. Lh purtic rcU'ivo A]'\itt4rtquP ^^14 rc^ddiiA«! 
U:re il« RepuMau de tnOias. Mâdtitt ISSrï, 2 iroL tu-lX, t. 1, |i. isMXf;] 
M»ii>li«lii. But. «ctoi. lud. L. IV, oh. 41. f.Wti — Ton)U«it)s4a, Iftm. 
L. X V, ^-fa . )», p. 134-5 dtt t. m. 

(Z) An. Chitiasme pur A. Itenlle (tant Sncytiopédte d^i McteMtmj 
ffttutf* ; — par Mftur. Vvrit«» «l £. W- Vollst, daii* \% Grande Bnçpc 

13) ijophu* Huj^ge, Siudltr otarde nordi^ke Omié-og ßtitttta^tt» O 
d«tM, l"*«ne. ClirtatlanU. tll8l-S!>ii;-l*. 

(4) Los TallMUB vrovHioul (]ue le uwDite «Tsil niM pr«uùi>r« ftMs pAr« p»f 
ilfljuiie. et qu'il unit da aoareau dclrait far U feu (Ton)iteauida.. Mtm. 
LA. th. U, |>. 3e-lut.I). 

(5) ÎMtupa, »tr. 6S, 6S, TQ, 11 . àaa» Saimiotdur Biida kùu /KMAa, 
|Mtr Sverni üruadivig, t* *ilfi, Coivenhague, 1^4 in-ß, p. 8-9. 

ttt) Vny- pl'i« luut-p. 3d0, noi« 3; p. Zi\, mir« 1. 

(7) SahasuD, Sisi. gtn. I,. X. cti. M, g U, p. 074 «ta la trail, fr&iiç. — < 
TorqUftnMJa, Um. ind. U. IV. cb. es, p. 108. 
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lireni de T&>piUzit>(U {i). (cüro|>oäö nabiia qui se iraduit mot 
à mot i)fii' 1^' Si'ignoui' lils cU? l)ieu (s). qu'ilssi; ri^présciitaienl 
comme uiientrinl). Ir Dieu do In lerniH-rature el des récohes, 
à qui rmi ne ilevnìl pas faire de sucrifìces sunglnais. Il avail 
c-nscignc aux ancêtre» des Toramcä, doä Topcliuaiis et des 
Tzn^i'ftcwitcs, ijue le vmi Dieu, (.Téiiieur rhi ciel et de la terre. 
ùiisi (|ue de loutei> les cIioìh'ìj vii^ibleä ei invisibles, linbilait 
m ciel. — Les habitants du Niciraguu u|>|ielaient leur Dieu 
luprdme Thomaoteot (tjui signifie grand Dieu), et disaient 
■que sou dis Theolbiiche (corruption du uahua Teopitizintii) (3) 
,4iroit vécu ici-lwa (i). 

Lors de lu «lËcouverte de la laëmo contrée, en 1522, Oil 
ìonndez de As-ìla coosiatJi quu les imlÎKèiies »vaient con- 
iervé des réminiseenws du déluge. Le cacique Nicaragua, 
'^qui [lossédait une iturtie du fwjs dénommé d'aprè» lui, fit 
demander par un inierprèiij né dunti les onvirotis, uîiûa élevé 
Xir les EsjMignols et aussi versé dans la langue do ec-ux-ci 
[ue dans sa langue maternelle, ce que les nouveaux venus 
Bivaient " du cataclysme qui avait autrefois submergé touiu 
(erre uioe les bumues ei les nniniriux, cunune ill'avait 
|ui-uiéuie appris de ses ancêtres - (6). Plua tard, sous le 
^oiivônienient du Pedmrias PjiviJa (lD27-)r>Sll. le prorin- 
nal lie l'ordre Av la Merci, bVatirisco d*> Boliadilln fit unt* 
iquèLe sur les croyances des indigent's du Nicani^ua ; or. 



11) M. lie la Mol« Pii'tiUii, Hlttoria du 'a <Mngu'ttit d* la provincia atîa 
CM tìaticia Moxi<M IfiTû. in-*", cb. I. XI, XLII. p ïl, li», XIÎ- 
(t) T*ù ilie«, piUi m*, N|>ocop<i kmuM tia I« ptMionU r4t4r*nii«l)e irfu 
gui. etuit ■moie de la deainenco Ût, t)«ti«iil el(iMnilii<v un nuin, et fignida 
pigtHwr. 

(3J Mulgro h diBT'^ronc« aptatwntn dnt Hnala«, il nn p«al v avoir dodiiulo 
ndeulîtiï de» (I«ut tium*- Dana le» |irciiil«rR t>'mp« il« U conigudt«. \e* 
|V->gb<>|H i|^n«''''luftÎeiit U fMtriiCuJ« rtrûretilielle Itin (lar cAe (pronotiCM 
ehi-. On »n n un i*x*«nplti b)i*n connn 'Uns le n/ira A Maiintttn Un nélohre 
l'in'if d« Coi u-J (|<ii- IkroAl lii*t in-rit ^falinc^li.{^ü^^{V ilii ïi' Joiiriitn«*, 
»lit rniiixtlidir« ila irailuCJktli rrH^çatU Jv Satla^fl, p. Si'St- 
i tf Ovtfda, tti*t. f/en. y no/, i/r 'ar tndUu, i V, p. 101. 
(6) Pemi* .Uartrr. De Orb* Nwa, Dtfo. VT, L |V, p. £47 9 J» Todi'- ds 
kdriil, lS«in-18. 

«S 
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ü tiù irotiva quo 1ü caci<|ae avail dit vmï ot «|uc lltiterpi 
arait ridt-IoiiiAiii inidiiii ses [wntles ; »k*s <' ' s 

lanis Ky nippvlaieiii vn elk-l nvuir ent^iulu ■ 
quD I'OAU avAil couvert 1« uiunilu eiiLüir, iiue Uiiu les 
avaient élé iinv6ti et iju'il nVtnit resté sor tetre aucun 
vivant {r|. 

Dan» la Cotttille tPOr, qui compreniùi le Darioo où a 
[WitaÉ [Ie8 L'lioliiUi»;it nu tMnÌ(fr^'K tin (JIioUUa (ti, les i 
f^inics cro^vuiefll • qu'un boiauienVbUl, avf«c hh feouno et 
fÎJK, Buuvt^ du df^higu dans un c-JintiL et qun tui | 
i-uli«njplû k* monde, qu'il y avflii au ciel un Ke.^.t.-u 
dü{k.'nclui(üii U pluio OL Il*s autres uiùti'orus. aÎiitû uo* 
femme tré» IxUle arec un enlânt (^ >. Dans jce trop 
nisumô. Uiöu U* Paro, aT«<: t'Enfrint:-I>icu ol s» More, fi 
ix>mine midi ru de lu t*'ni|n'!i"!il.un\ce4UiéUiÎlsoii - ' n 
iiitrihuL iiux veux dv lou* \i>a [rnupti*^ de In zôii' 
— Les noiiuni^ sur le <lêhige ei Xoé se rvirouvcnt dnuâ hv 
coup d'aulrca contróos aniériciùnes, ubtaiumoiit en O 
rafllîi ui'i les AcIiÎR omyjiicm, comme les OioiniB, inui 
guai-ds du Mexique, que sept porsuunes seulornt-ut «'étaii 
8UUVCC8 du deluge, Avec tous les animaux culcrtji«^» co, 
elles dims une arche (s). 

[.'nfHiiite dt> l'idiüitu' du ('utin iivt!C 1i^ langues <Iu ï 
rique ccDli-ule admise {>ur quelqueâ savanis to), ruttio douta 



(i: 0»i» In, fflM. no/, rf* litt tnàlM, t. IV. ti- W. *«, M. 

{t) Toriguontidu. Mon. intt. h. III. cb. *). p. :»l-3 du t. t -. R. BM^ti 
^ 7^>/o prlmltivt, p. S19-K0' 

t3) HancM, Drc- U. I., lit. ch. Ö. f. ft7 i Ä>C. !V, U I, cli. J; p. |y. 

(*) Voy. (>lui hkut (p. SfKfl m qui wt <lil de Toopiluinrll, et (dao* 
if^uF QuHiol.-oail ttpa^noUt p. 5>^^set), ce ifai concwB« QurnsMlcoiatl «I 
crais rlii'z l'I Mi'xicDÏni e< ■«• Pluri'lisna. 

(S) '«w/i-j- Wi'w-ohm» M*31Sf ('int)« Atl.of Hex. dn Kiniraboniiisb, I. 
I>. IST) ; — Mpii>li..'lû, ffi»t. ecUx. mit. L. IV, eh. il. ji. KW ; — Tor<|U«iiui 
itoiK W. L. XV. ch. it, p. 131 du I. m et L. VI, eh. es, p. 63 du t. 11. 
Cff K. B'^nuvftit. Tfma ittMflveite* guropéfitne, p. 514, 

(m B<lbi, Allai r(Anoj)r> — OmiCA j Rerm. Oti/prafia de f«« /«mu^^ 
Ml*'« tlnofirafie« il^ M*»ico. Mexioa )8M tD>4. 
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poi^ d'autr«» (1). Sans la teuir pour cei-LaiDe, on peut bien 
supposer i^ue colto lie. se irouvnnl sur le patsa;^ des ómì- 
graiits venus du Nord en cóioyaiit la Flòride (s), avail éié 
visitée juireux, ou bien que ses liabiutiits, sans être delaracu 
des Mnyns, avnirnt eu des relations précolombiennes avec 
les puities de la terre terme les plus rapprochées deux du 
eôt^ de l'Est. Voici une tradition cubaine sur le déluge, telli.' 
que 1« rapiKjrtent .1. de Torqueuiada (s) et A. de Uerrera (<)• 
Les indigcitos de Cutut savaient i{ue le ciel el toute» les 
cbüse» avuient été créées par trois personnes, di8aicnt-ils, 
dont l'une ôtait venue d'un côté et les autres d'ailleurs. Ils 
Ikisaieiu de gnMidu récit« du délu^'C et du la destruction du 
luomJc par Icau. Dès les pi-euiiéres descentes des Espagnols 
dans cette lie, des anciens de plus de soÎ:cante et quatre- 
vingts anti rappurtaicnt qu'un vieilUrtl, en prévision ducata- 
clysiui-, construisii un uavìiv uCi il s'embarqua avec toute sa 
furuilU- L-t beaucoup daniinaux. Ayant lâcbù un corbeau qui 
ne revint pas, ]>arce qu'il se repaissait de cuduvr4fs. il mit en 
libei'té une colombe qui rentra on chantant el rapportant 
une branche feuillue, qui paraissait éU'e de prunier des Indes, 
mais qui ne l'était pas (5). Sorti du navii-e, il tit du vin avec 

tl) Fr. PlRifiiU'l, IJuœIro d< Ion tanguas indii/tniu de Mexico, t. III, 
|(. SSS'SW, Melico ìfih, |mM. Ìb-4. 

(t) SahagHn. Biti. i/én. pnAogaa Ae* L. I «t VIU, p. 9. 495 ik la Irnd. 
rrtmç. 

(3J -Vw«. tna. L. XIV. ch. 19. p. S71-57Î du I. Ü. 

(■I) »CC.1.I.. tX.iJi.3. i>. »^' 

{t>i Tout îittignifiatii i^u« (Ataii-M Atro ce tnil, it idAHis ifflro r«lav« 
citminu in<lîc« J« roriffini' eioiiiiui! d« là. tntlitlan. Si elle eili pf U nsiuaDra 
dan* I'll«, le r.«rret«iir li)di)(4neiiu'HÌl »impleiimit dil •iaoUfcuill<»i>fOTonbit 
d'ua Mtire >la |î»)>, et uon diiii nrbm r^iiemljlHtti nu prunier «l'iLriisrKitia. 
nu» «tre xloiitiq»« avec lui. Il ne {i^uvuil rvulre caâ<;(eiit«iil le Lerm« 
fmployè pu- I« d-MArc, paistjtH! 1 Olivier b'XaìI pa« fanmt dada I« Nou*«a(i 
Mon-f« iVADl l'uriitte de» B-<(NUEnol*. iHarrcra, Deacripeîmi i/f A» Imlîas 
vcvutrtitaUt. [■. lu, — BHroitt^ Cofxi, tìiit"ria iW .V»*i'o U-n-l^i, Wit. p»r 
M. J>Riâi>it<lit In IC*1J>'U. I. II. p- 'i^ii. Sovilt« ïmi pal. iii-4 . — Aul'U'Iih >!• 
VetHncurl, 't*atr» Hexiautn l iuce»«a r.alu(»lee, F«ri. I. <i<. I, p. 4?. MexiCQ, 
1608 p«l, în-f.). •< <M fait >Mnola «•>•<» que U rradition liiblì<iiieB «ta propagée 
A Cuba du* les tvmpa prAcolombieoi. 
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dvfi romiis tie manuigoe (i) er s'entvr». L'un de i»es fiU » 
inot|U(i (le lui vi (ih. ù Süll l'ràre : • .lel&nü-aous Mir Im ; • 
mnU l'ftutrß la pôprimanilu et couvrit son père ■■ -H 
tivnir ouvù s()ti vil), upprt-Mmiii rinsolcnrre <tu iiutu^ >■■ 

maudit et donnn sa bcnâdirtion h l'antro. C'est de celui b. 
i^outait le lutiTitieur, i|Uc desccndom les Indiens de cv 
[lavH, et l'vsv [iourt|iiui ils ne pnrtent pos de snvutis uî â* 
iiiuuK>uux, lundis quâ k« Câstilluiis. issus de l'utilre, voiU 
Têtus et à cheval. Voila ce queconUian vÎelUurd indigène 
d« plus du süixaniL* dix uns n Gabrî«! de Cabneru qui, ie 
disputimi un jour uvw lut, l'aviilt tmit^ di.< cliien. • Pourt^aDÎ 
QU? mépriser, lui denianda-t-il T Ne aoniQ^es-tioiis pas tous 
fróies j N(< di^ctfuüez-vous p»a d'un fiU de celui qui fit fe 
grand navire, et nous de l'autre ? « Et comme son mtUtn 
avttit divulgu6 cks ptirules, lu même Indien Ibä r6i>éta devaitt 
beaucoup d'Eä|iiignuls. 

Kn pi-ésenco de ce récit paifaitenient ctrcoiuitanciê, il y « 
de twnnes raisons du crmnj f|Uti ce n'est pa» là une fnaauie 
pieuse. in»is bien un assez tidtJe dcho du lu trudiliun hibliqu«.'. 
8i ceni--ci L-si inoin» altérée ou plus di'iaitlt^L^ >j-: ' ,!^ 

ti'HUli'<?s remili isrtnci'S du rEv<ÉUgfU«iiioii jtrc :..,t;, 

c'est sans duute que ses pruiMigattiura n't'iaieut pas les, PnpH 
du IX.' 5)éclc, mnis pluli^t des Kscoti landais qui avaient à 1« 
tin du XIV' siòcle dfs nîlations nvec une contrée des Etata- 
üniä. Qppolet.* Uropio (*j. Uius celle hvpotli(»Sû, on c-oni;oit 
que, remontant moins baut, elle ne su snit pas autan* que 
les autres all^'tée diuis le coura îles siècles. 

Clie« les Mixiccs la relmioi) sur le délu. ,i 

iTOp peu connue pour donuer lieu A de« i..|., ..- ,,,-ui.-ìi.n. 
Citez les Turoscs du Micliuacun, au contraire, olle fait pen- 
ti) ti « ftvait en «ITvt ft Cuba d«i cep« croùuni (puiitaii«niBni .l«ii* <» 
monUKDM M (imnaht iHirfoù dM vigoobin ■!• ircal« liouc* >r<ti)nilu», qui 
donnsient un »ili »Egrplnl. {Hnriiwj , Dfiiv. |>. 8 ; Itff. I, !.. IX, .--h 4, p, taa^ 
(?) r.. Bmiiiv<>ì>, Les vnyH;:o^ (rnliuilaiiliiiuan dnZtiiO liant Utitfnn^ t. l\, 
n" 4. ««lit I«liit. \'. les-l. t(J7-9) 

(S) Gr«i;i>rio (inrvi*, Origm d* /<« IniUot dM ."fueva MunOo, L^ VI, d» 4 
p. M7, 389, S« *dit. M«<lri<l rW. ia-4. 
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ÎAîA à la li'adilion d«» Cuhftins ot forme, uvee la croyance 
en ati seul Dieu, au jugement ileniier. au paradis, à l'enfer. 
â la tin (Ui mondo, un imporUint ensemTtle de réminiscences 
L'hréiiennes, - Lors du deluge, contaicrit-iJs, un prêtre indict», 
iiuiiiiiié Tezpi, se mil ilans un*; urclur on Ijnjs, »vtx sji fi-mme, 
SOS tilfi, divers aninmux et de« graines de végétaux. Tous 
échnppòrent ot lorsque l'eau dócrai, il lâcha uiio sorte de 
vautour. l'nuni, qui s'arrèlaà dévorer les cadavres ; d'autres 
oisenux qu'il envoya restèrent éfçaleujenl ilehon», mais le 
[«tii vuluiile qu'ils eatiuient beaucoup a cause de ses plumes 
rnulticolures, rovini avec un ratacau •* (i). 

Chez les peuples de langue nabua. il y avait, sur le d^uge, 
plusiours sortes de K'gende« cjui dilfl-raient, beaucoup enlr« 
ello^ ; les uoes (ï|, les plus uutbenLiqucs, ont ^i peu do rap- 
port avec la li-adilien uiosaîque qu'il est inutile de les coui- 
pai-er avec elle ; deux autres au contraire Ini res^eiaUenl 
passablemeni. Voici la pi-enilfjre tiuî mais a i^té transmis« 
par le Codea: Çhimalpopova, ain^l jioniine par l'^blié Brasseur 
de Bourbourg, mais presque identique avec les Annales de 
CunuAiUfan. Il contient cependant des passages et même des 
épisodes que l'on ne trouve pas dans celles-ci ; il donne 
notamment beaucoup de détails sur le déluge : dans lu 
la période d'AiomUtuii (soleil deau), qui etti le premier des 
sioq âges de la cosmogonie mexicaine, tes liomaies, y est-il 



(If Hemn, Dk. m. L. m, «h. 10, p. w. 

(2) L'oiuerTÛea par TiniirpiMedii Coilt^ Yaltcaniu n*3739 (darmler. V 

l'I Ani. vf}t«£ict' i!v Ki'ii;sti4ruii)iliì, va od lu qqo to jiromW Age Ju noiide 

'Icimiiiii par DU dulug« uuqu^l iVlin[ipiJi«[it u'uliiniuiii un liuiiiin« tt uriA 

eique pniinaM, dii an, Mpi nutnis iicrMitino, l'^iant rHirliòex djinx 

ic gt«lt«, on M<.-titcni ipfte bt ia du ••«<iol)«n<o et m di*f<rt4ron( dans I« 

niln t|u'«lliM repeuplAnni ; — p^r Oomai« {Cbii^wlsta de M^ieo. <!<lii. 

edis. y. 431); — imr Sslift^un (//(«/. ^t.'n. |>rol. du L. 1. )'. ^ •!« I« Irmd. 

franv )<!<>■ pilla dsMpr gi-oi'e-, cl t;ji |p> premi |i»ur 1«* i«pi nnvirca >ur 

-i|ut>la iirriii.^K'iil toa piiinior* culuDÎfkluura dir l'Ainénqu«; — pur lu 

U>aUt<l4 Vmu'-una«. |>. fi-W; y^f Hvtntit. D«. ri. L. VI. cli. 15. |.. lAl ; 

par Itûto.'ta dt liit Mrxi-:atw$ por »uiipiiHuriu. y. 733-4 ilo l'éOiL, în-8 ; 

il utt >lil •|iiL' Im livniino fMifnl •ti^lntuvrpliofa^-^ imi |iohsADt, niab ooii 

lii'uD« ridiiUn (til »auKMi iluBs uiic kkIih. 
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dit, furL-nt no^ri^ et chttngés eu ihoùuuntt. Uo ciel se n^rtr 
dm de l'eau ; tout fut perdu ; la monUigne tn^me s'abim 
dans l'eau qui dumeura irruiquUtc pend/int ciniiunuio Jcoi 
ans. Nflin (i) ot 8« Icmiiif* Niintt. ■■ ' ''' ' 

avftititit creusé un gmiid ahucJuu:- :,,,-- -.-, 

B'cinbnn|uéi-ciit, nprôs «voir reçu l'ordre de »e nnni^ 
chacun qu'une souh» gerbe de mnfo. Dès qu'ils tnirboi floi, 
ilo sortireni dv reuibarcation i-t l'u-yti 

L'iiuin' |irùltinduu version luihiui (h. , .;, v.,i .v,,,^-. 

ne tigui-p pas di(>z les liiüiorienit primiiiÊt qui Intviiillm^ 
d'apra les iconophonett Le Hnvanl luexicaniâtû. Oui 
Sigunum y tlongora. quiflvnil li^rit* ! --ïions diiUir 

sorbiti, crui l'jivÉïir irouvee dims un .-.i.....w t/e la mira- 
tion tifs Me-ricants, qu'il coiniüUiiiqüH au vo_j*«g«ur itatiMi 
Oemolli Cuivri, ùî qui fui publia par cdui-d (4). L'itiiiéniiiT 
coninience par un cnirè représentnni un espmre d'eau, m 
bord duquel est l'iconophone d« Cvlunam (inonL il« 1a ctwsse), 
84? ntpi'uruiiit siiiis dinite au pic if'-'>urb6 comme une ero«», 
au sommet tlui^uel un oiseita est (»ercbé sur un arbre. Ce pK 
a'ólève au miliöu d'un lac, goUc ou locr ; à su Ikase an voïi 
d'un côté une tête d'homino avec mw i£ce d'aig-lo (cuauMh) 
que (iemelli Cai-eii, ou ptuiûl Siguenza, a prÌ«H> poor um 
Idte de fiüsan (coxcoxtli). coumia il y en a une pJus loin rtv«c 
rinscript-ion roavo.r, pn^« du roi de ce nom qui régnait à 
Culuacan, dans l'Anahuac. vers la Sn do la migmtjun, Qt 
l'autre côté est une t^tc du fcuiine. avec un iooiiupboue corn* 

(1) Cff nnni ne ddub eat i<*» connu ptr d'HuIres docDinenlfr BNliiiits. «I 1« 
aeiMul I« ntiipiMcber At o«Iui •!« No«. [I it*i vni qua \Mi *i«nl >1b naimbti 
mai* rieu n'auittrUi! A pensar que ia (ona^ pnmiti*« île yué Tùl iV<t(a. 

|3t) SyiMnyia« liff TuKäUlipoM, le dieu éU['r>'"" (Si>)iii)^-..ri. ffi,- fr- . 
L. U. eb. &, |i. 91 il« tn tml. franc )■ 

t3) BrwMur d» Qoutbourg, Bat. dru nation» eitttatff, L I, [i, i^-Q. 

H) Dkiu Giro d*l Momi': NapUi. 16W-I7li|, » «"1- ; ï" »ht. I7t8 «n ä ntl. 
Irorfiiil ea hangHi» |iur M. I.. N.. lOtii le li'rv ■>« Vnj/offK Um ta*4r du mmndi, 
>Nuuv. edit. Pari* lin, mit, U VI an face d« U p. 4t. — C* (»bleAu ■ iU 
ro|>ra(liiit blau An fuii, not&iiiiii*'iii )<ar Kinptioroaiili. C. IV il» ^c» Af. nf 
if<». ; fMir (jRroii j Cubna, ÂUtu fmyrd/fnti etiod< |r hist, dm ta rwpuUmt 
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^■p«^ d'tme main {mm'H) ei il'un plumet ou ptiiiactic {çueltaiti), 

^Pque Sif>nânza lisjiil saiis tlmilc Xwhigucttnl, panache de 

tieiir (XochitI), ei que Gemelli imnsaìl Chichetfiieizal <p. 40 

tie In trad, fram;,) et çhiqueqnetml (p. 42), ot (pie ^. Rami- 

»roz (i) reodaiL par Quetuiinui (miiiü et paü.'tcUcj, Une buri|Ue, 
flollftnt sur l'eau et cuiitt>ijant un br>mrae couctiö. fit croire 
aux i>rei»ici-s interprètes tjue c'était l'arche du Noé Mexi- 
cain ; que Ciihiarnn i^tait leur Ararat ; «juc les deux tôtoa 
represent oient le genre humain submergé ; ijue loiReiin, du 
^ bec duttuel soneni des virgules, cesl-a-dire dos |Mirole«, 
HfétHÎL uno colombe qui donna aux hommes groupes en face 
^d Vile la (acult*- do parler. Ccitt inlerpr<SIaliun, comme l'a 

KdóMionin^ S. Rauiiroz <i), esi cf>ui ploiement errunnée ; maïs 
il se ti'ompe lui-ruènie en cunfondanl le Uduacnn priiuiiif 
(Teticuluacan) avec celui de l'Anahuau. Olui-lâ. (\\iï fut la 
(«vmit-re station dos Aztecs ù leur arriv«^' dans le Nouveau- 
^LMnndc. 6tuÎL stiué nu milieu do l'oau ('.t), tandis que le sct.'ond 
^Kéiall sur la rive mt^ridionnle du lac de Mexico {\), Pour se 
Hrundre au premier ou [>uur en bor^r, il fallait des t-mbarca- 
tions, et Ton sait par les traditions des Hnlmecs et des 
XicaliiDcs (5), des pi^uples iiahuns |6). dos /ululiUs (~), des 
^Üuicli<>s (») et des Cakchi(]uelK h), i^uc leurs iincôlres avaient 
lu h traverser le gmnd (Véan de l'Elsi ou Atlantique. Le 

{!( DsBs i'AOaa <Ib OBra« y Cab». 

IV IM, — Gir, H. R. BuKToft, 3*Ar niUiiit Ba<:etX lU. p. Ù'tt'i; — 
imta y B«rni, B(tl. amt ^ de la eonquitta de M^aieo, t. ICI, p 131-137 ; — 
L Cblieni. Append, à Butoria de lut indiai de I>. DuniD, I. Ut. p. 114-118. 

(3) D. tluinn, Hint, de Lis Indioj, I. 1, p. 111*. 

14} Bin. fi« las Memtano* fior tut piid*o-Oi, p. 339. dn r. I0 <lfl Murra 

oUeeion d'IcaalMÜceO. — Ctr, dam !■ mAiDo roL Im UJmaiaux povr Juan 
Vanrt. ji. «H, 88). I 

[i] liihhixliitl. Bit». rAicAimMia.di. U »t Samaria retMhn ilank le I. IX, 
f. SOe, KA. dea ^mI. ofMtx. da King* bat ougb. 

Hi) ü. de Mendu-u, Mnt. oeJr». m<!:xieanh, L. U. eh. 3*. p. 14« ; — Tor* 
^bL-Miii-lB, Mvn. mi. L. I, eil. 10, p> SS Ja 1. 1. et L. U, cIi. i. p. TT "m ; — 
trXOuii'OC, CrtM mexirama, trli. 1, p. Sil do TO'liL ii'Ori»Cö y Btirni. 

iTp l'.btriiutols./a 7V/a pH<nlUtir, <Uii» £r iV<istoij,u''i!i(i«ril 18dl, ii.t£S-3. 

Ifi) W. ibid. p. îa -H. ; 

IW Id. iMd. p. 1X*^ 
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volatilo qui chaiit« est soit noe culdinbe eml^^^'i-'» ')' ^unl 
Cotutnbo, l'iihbë crosMi fundutcur de )n c^n i« 

Pn[wâ Columbi les. soit plulAl Initicau i]ui, »elun l <r 
moda, râ[)ët(i Innt de fuis /iTtru foUoria). que les inbo^ 
astOijUfs se déridêronl rt ]>«rtir d« iour prenii'- - ■m«i. 
située duns un lirud do nwï {i}. 11 n'y « rfonc lu r.- ui>- 

ccriw lu iléhige univiTwl, éi duu» anrionif pu taiaiicir de lAw 
reifo liegend«' in(Mli*j-ne, Ibridée mir une fnugtie interprvuitioB. 
si elio n>iU |>tìS éié iidciyu-i' ]tar «les iiutoritô« coinin« Clan- 
jert> <i). Al. de Uuiuboldi, (:i) cl ilBUlros, fitti IVinl mis«' ti 
cîrcuInLiou cnmine une irndLrion Butlionltf|UP. 

Au dofftnc do rincortmtion fiui répandu, coinui*^ oit l« nij 
au Mvxi'jue t-t Autis l'AtiaTi^iuc centmlc, s« nitluckeiul 
□iiinbrt' do légendi-H »urdes cooï'eplionK inirAculeuiU'*' 
quo les Colto» ehrâlimiii avaimii uuipmiitùus aux 
étrnngers. iiièine piiîcns. avaient élé ampLiticoâ par ätu 
s'éuiioiii imipiigws vWx Ips MexÎcfliiis. qui ói4iìi.Tnt non moioi] 
ünguuus du mervfillwux et qui, l'r«ii(ii'« du CHrautère sumn-l 
lurol df ce8 r6t-itä, les avaieiii d'autant mieux roietiu» *>t| 
n|)|)Iiqués à HaitzilupochUi et A OupUEitlcoati. Le prtîauerj 
paswtii uiitiSi pour éira un pur oAprii (4). tantôt pour 
né »oit d'une piouso fenufio du t>»aiPiicc, noinmôo Goal 
qui, lialuyaiil un u>mple, vit tombop ducici une p«IJte 
de pluinos, Iji mit sur son aeiu et ne put «nsuito la rt-trau«erJ 
mais donnt enceinte (s) — sfûi de Cliinuilma i|tii conçu! 
lluitzUopuchlli uptvis avoir avalo une {telile êiitcrniid»; qu'dl 
avjiil ntniassôe em btdayaitl (0). iJaprc-* d'autres tradiiii: 



(l) A/wi. imd. L U. cb. I, i>. 78 du 1. 1. 

(ï) iHatoria anUgua de Af^ko, \nà. pur J, J. de Mon, I.iiodi<«n. 

(3| Vtàta (/'-« (-'nriliiltra, t. H. |>. ITS'». 

14) Ti>M»Hin»ili, U«n ma. !.. VI, cli. tl, |>, Il dn t. II. — Biat, d» h^ 
Jim.pwnupint. (p. te9 rio l'O-lii. iJ« IS91) >lii d'uM iniiniAre plu» gr 
■lu'il nuiiiii (alla cb&ir, n'ajuni quo loa u«. 

(5) S&hsgun, HUt. sén- L. 111. cit. 1. p. Ï09 de la tnd. rnut^ -, — Toriv 
mado. Jtfoti. iiifi. !.. VI. rh. 21. p. 41 du t II. 

(fli Tor'i'iomoda. Von «i<l. L. VI. ch. 4ft, p. ISO du t. D 
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c'eut ù QuctJiAicuaÜ une CLimulmii uiiniit iloun^ lo jour (l) ; 
l'interprète îlalie» ilu Codea: Vaticanus n" 3738 (t) dit en 
effet i[U'uii Dieu nommé CHhiUti/anne (3) (qui est la vaie 
lacuv 011 Clieniin tie Sdinl .luniues) envoya du cid un ineß- 
snger à une nerge de Tuhn, nimimée ('himalman, i:Vsl-A- 
diro le Bouclier {i), ol qu'elle duviiii ciicnnte tout en restant 
vierge {&). 

On peut ra|)[HYrclier rhimnlninn Ai-, lu mère de Saint 
Colutnba, ([ui le iiûl au monde accumpagné d'une pierre 
rouge, rontie et de la grosseur d'une oronge (e). 11 y a chez 

11) Id- êM(f. t>, 8». — CA*. Afin, d* CuauhlilUH, p- 14. 

(î) [»ont Atti, of Vfr. <ie KiiiS»li. t. V. p, Iffl. — Olr. <Jo(Um TiUerutnua 
<Uii» Iv lu^uiv Tol, )., im, 

<3} Im rorjde U jiIuh tmréa ile ca ii»m et CUlalbmae, que l'on induit par 
Etoile hriltdntit, 

l'I] C«ti« irHiluriiAD «ut iac«mplA)s, «Dr m nom wi conipoae ila ehimfiU* 
Ibouclier) «I de maif/^iimini. lu toutn^iiiaini main proleeli ice, iVmMti loti 
ii)l>ani|u, B9a Ki'lomvhl «n Am^ri'jua au l'oit d<ï» nom« du ttiau Jimuii^ua 
«luit, «m nuja. ff»6»i/ <|uff [.iXHBB r»ml pwr i/oiio wArtKV/ora. Main apümti'^e 
tD. Ü. Ifriiilon, Ameriean Kfro Upthi. PbiI»>i«lphJel^?. m-â. [i. ITiSl, iiiftji 
enrnfa tluiis If mnnile ctiivncn, iiuUuuiiuiil dunu Ion II im, tlriliitirti<]urs, L> 
main i^olfre du le»!« ila cui)« y AymboliM? Di««i to Ciödiour, inmle de t«^i6- 
MnL)li9ii, liti k C** OiÎRinflnr'l ilo S^tiit Luir^nl (Mhiiui') ilir l's/t jhroitvB, 
Putr>rr* ei P^rif, IS78. itr. jit-8, p. I3l> - trMcnmveimb)« d»»» lontn 1«» 
cirro' fl&ncw où Oiru maitift»)« son (ni«ri«niii>n, «I« tell« M>r(« qu'on pvisM 
dir« ((ii'il iniiiiiri' ku main at no -o nioniu' pu«. ■ C«ti« nuin «• voit »ur iDom 
Fort» lie moiiuDMintii chiteiona dans Im iotmw <k lot potiiionii I» plu« 
vali««* : elle i>*l p^rroit. pluce» duna un cetcl», coram« mu dw»iu >l« 1« eruii 
fini i>rn« I« Irnpnn àm l'cglitc do Saint Piirre * Yi«nne (A. deCaumoni, 
Ahik-Mnii-e li'ttrciiUeelii'-t rr/y/"««. C»c'i IM?, iti-8, p. ïOi ctr, p. S52), 0« 
sur itn UiKijui- (lui ntseiuble lori à un boticlier ron<t, cornine di'irMre U 
«rois de MiiiniJ«ch à Moojittcrboic« m IrUnde (J. Itomilly Atlcn. Earlj/ 
ehiitilan Sj/tttbohtm, Londi«!, ISH?. itt-8, |< 16*. — Cfr. les jKiri«« de bronte 
4o I« uiliAdnUc de Il|lil»heiia, dCcoré« jien l'an lOOO pftr l'éréijne ftt Bvru- 
wArd, Ìam Grand'' Bttj/eb'fi-rdU , t. VI, p- 40St. ' 

<h) Vot. ptui liant. i>. nx. 

(fi( Vo>. lu piixjig« de In Via de St Colutnlu par Jean île Tjneinnuiii. 
eile ilqne la L^tymd,' tu Sf Cotim^i cAm U* Mi^xleoiiia du rnuffenigr, [uir 
R. Bcaavois i L» Mutéon, i. VI. n* S. juin L&8T, p. let'B)^ — Saini Puric», le 
4Mbf« évAng^Htateut de llrland«, <<(ant oMore dan* Iv mìo <ta <^ n)4ic, 
rbaOftMi I'll pivrre du p4)iiu>n i|ui aiHÎL é'A donnft t oelie-ci pur une feihiua 
JbIi'ub«, el il Tint «ti luandij avtc tiixt piene A la main [Ut^ of Saluta frtm 
the Book o/* LffiHure, edite par Wbliley SiokK. Oifurd, 1890 ÌR*4, p.H, 150). 




IM UUaB>K et LA RBVtm D» IKBUr>: 

leg CV'IlM heanooup d'autres ciemples do •'onoeptìon «ut 
tunUlc ; niiiis rhcx enx, conuiw chez la plupni^ dea w. 
peuples, il usi fori nire quello «ìi " de l'Anr 

rifiiion. (.elUM:i se rwlpmvo rlaiis i -ti 

vn ce |K>Ìiii, est beaucoup moins èli, il 

qua ne b sodi Iûs auirea pflrtb6fit>gi>nê; Ctiei 

Kyinrjfs dii Piiys ile Gìilles. la mòre de Merlin IKnchiml* 
pasiwit pour n'iivüir jmis connu dliomnie <i) ; oolle «le 
Sanisoit. cv6que (l(.^ UatiUiiir, aurait i-e^u lu visilo ti'mi 
suniaturel (>) ; — chez les (iiiì'ls il'lrbiod«, une Atkiil« s«r 
lombée ilani* la ImucliM de U mère ilu' Ciuraii du Sai; 
endormie »ur son Jil (») : la noissoiice de fìuìcc iiumii 
Annoncée par une t^toile, oomparAe più- rhn^oçi-np|ii>J 
l'iuiKL' tie l'Annoneialion (0; Uwnai se bnigu/mt liniis 
Loch Lcïn, auruîl conçu Finun Cora de Cennetigr à la a 
de l'attouchement d'un saumon <fi) ; li mòro de Siimi Kreiid 
eul une vÌHÌon dans Iiiquelle il lui &euiUa qu'uiif* barre d^ 
tumlmit dans gun sein (ß) ; iiuüs vdìcÌ une légcndo tine 
plus singuUiìre : la princesse Ct^ prit dans une font 
et mangea une feuille de crerison fécondòe (7) par un v< 
qui du hnut d'un arbre adnnmit sa merveille uso boaui 
elle devint enceinlo et donna te Jour ù B*>tMl)in (8>. — 
môme uno tradition des Uuicbcs portait <juo la léìc d'j 

(1) Tb. St«4ihenB. VU Luentturt of the K^mry, V «dit Loodrv« 
inA p. fOfr-XOl. 

CD Ili. rMd., |>. tei. 

(9) Ltbar tlrttv, «>ir. f>ar Whitloy S(ak«9 état mu edit, Ju CWcndifrl 
Orttffìa, p. I.\I l-lnn« Th* Vratu\inio7ìf nfthr Roj/at BtìmA Aratl»m^ t fri 
iBaiiuM;rì|kl i«n«i, «iil. I. Dubliu \fr'»i in-W, 

M) /W. p. CLXXX. 

(8) /M. p. i.xxin. 

(9) Livr« d* L*iH»Ur, e'M p»r WhitUy Slok« itane Li»*a af 5ii(niji 
(Ab flutiA of LOmar«, |i. 340, 

|7) Abqiiiil Mmtiiiii uju> «lilluvit «uperanrculum nulVtlÜ «niftri. Cnm« 
paoIlM (.umilimi •tipitr tinniti fuii nouwn. 

^i*> Lf^tr Breet. onr. (lar W. Sioktfi •l«ni M>n Adìt. d'i Oatemdar r</ tM>ji^t 

p, LXXKIX : — f^-rdii pr^^nuitof >l«ti« Htrue Oitiique, t. ti. p, Joo ; 

Im Frikl->r* dan* Ir» ih-iim immitn j^or lo minte il» Cli |^ 

■n-8> t>, 2tö, el cd grtnvrnl tool lacurittus üliip. V : Lxn' ,r,,. 
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héros d6collc avait été suspendue k im arbre (i), sur lequel 
puuisaèreiil afionlititémeiil des calehänses : une vierge, i\m 
vrjtiliii (-.online t-iiil d'uuires vuir cHta inerreille et cueillir 
un des fruits, tcndail la mtiin pour en prendre un, lorsque le 
decapile y lanv'a un Jet de salive doni elle devinl encoinie (s). 
On peut Juger pur le préciMctii ercpusé que ra6me en l»i»- 
sam de cAté, comme nouK levons fait f:t), ceriaines lé^ndes 
peu Huihentiques ou di&cut-Hliles, il en reste ussez d'autres 
qui- l'üu peut regarder coiuiae des 6cbo3 dea dogmas du 
Chrisliaiiisnie ei, si l'on y joint nombre d'autres crüyances 
moins importantes et même sufierstiiieuseü que nous avons 
A(ijfi signfUótiS dans la Lcgendt de Saint Votumha chei les 
iVeimains du moi/en â*/e (4), on ne pourra nier les emprunts 
faits au Catholicisme par les reU)^oiis précolombiennes du 
Mexique et de l'Amérique centrale. 

Eva. Bbjlotois. 



(1) Lm Cliaro(eRi:,«uitgT«i> deOtifflula éltbIU en NtRarMKaii,«vaienlcouluma 
de iiiaiMtKlre * «truina nrbiv« !«• lötM de* eniieiaîi luée su guarr« ou collw 
da« «Ìctiii)M«fccriH«Ci). Il }- uvmt acoi elTiAdcs Hrl/ra« affwtM à chacune dea 
iritnis erec lit>'|HpII«* il* f>Uieni on üum». (OomBra, Bist, die las indiat, 
»<lii. Vedin. p, îMi-Uww*. I>èO. m.L.IV,oh 7. p. WD. 

(Si Pofot V«A. lem« iiuicliâ etind. frane V^ Brawrar d« Bùurlionrg. 
P«i-ie l£ûj. iii-H. |>. «^^'S. — C(r. Cie dû Cbaienoej^, U FoJhlorv dan4 'm 
ilmx mnndi't, p. ttS 6 

(3> Vo>. |>1<w ha>il, p. d74(Trii»le); p. %)9-4 tt>6lu|to|. 

{4) P. it,^il2,im:ii>'j,dAi\*l*3lu>,to>i,t V], n'"?«»», uml«lJuiiil8»T; 
P Î4'tZ do tirage k pari. 
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OEUXIEMK QUESTION. 

RÄPUTATION DB LEÖR nOCTRIWS MTR LA rKftPETOlTA 
DU MONDB. DU lEMP» BT DU ilOLVEMKNT. 

Il fnut savoir que cette question i?si une i-«>n>n>[ij<'ij'.r dui 
Is pretaieru. Lu mondo (jlaui d'ai'tès ûUX ^U-rtiel, .son exisr 
tene« n'ayunt pas de cuinmeiicentetit, il <loÌt ètra at 
perpótuL'l ; il ne jwul avoir de Sn, et l'on ne peut conccn 
sa p«rtd Di son antìaniiesemenl:. ßiim plus il n'a jnmntâ 
et il uè cessera jaiuiiiä d'ôlre tel qu'il L>st. Lem quatraj 
preuves des pliilusuphts(|im nous aTontt rup[K>rt^eit plus baut 
toucbaiil rét^mite du munde, s'appliquuiit à sa porpéiuité, e( 
la rûfutûtiùii âsi la même dans les deux cas. 

lis disent on etlet : I*uisi]ue la cause ne change pas. 
CÄU86 ne change pas nun plus et il ne cesse d«î ö'acoord* 
avec sa cause. Cet argument leur n servi à affirmer Timpos- 
sibilit^ de la produciion du monde ; it vaut égnleiuent poui 
ririipossibiliiö (le sa cessation. Voila leur preiniôrft prauv«, 

Leur second mode de preuve est que le monde Vunimt 
manquer, sâ non-exislunceäuivrait son existence, et nu'npi 
qu'il lie serait plus, l'exisieiice du temps devrait tiiiouro étn 
aflärm^e. 

Leur troisiémfi mode efit que la posflihUit« dr- son exintc«« 
ne cesw pas, nun plus donc que son existeucu possible uuij 
doit aller d'accord uvee 8a possibiliiâ. Mai» reite prouve ii'i 
pas d« (nrce car iiou» regardons cumuio absurde que U 
monde soit (jternel, inajs non qu'il soîl |)crp6luol, si Dieu 
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fait durer toujours : il n'est pan DéceKsaire <)ue ce qui est 
praduil ait une fin, au Uüu <)u'ii cat néccssiiire quo pHotu 
»uil prcnluil i»t ([u'il ait un commence nient. .\uus ne croyons 
donc pas n la néceusilé que le monde nit une fin. Seul, 
Abou'l-Uodéîl d-'AllAf a dit : I>6 métae qu'il ösL aluurde do 
placer datis le passé doâ tours en nombre inSni, de mèiue 
U l'est dans l'avenir. Ohi es) faux, pf»tx:e quo l'avenir n'entre 
jamais tout entier daris l'exibience, tandis (jue le ]mssé y est 
déj!^ entré luul entier ; les instante ronl se courant les une 
après les autres et non \>as ^ poussant les uns devant les 
autres. liest donc ent*?ndu ijue noas ne nous refusons pas 
en esprit à concevoir l'exislencc [»riiétuelle du monde ; 
nous regardons comme possibles et sa i>crpétuit^ et wn 
anéantitweinent. La Loi seule nous enseigne celui des deux 
possililes ()ui a lui ; l'intelligence ne nous le montre pas. 

Leur quatrième mode de preuvu. U consiste ik dire : tjuaiid 
le monde vient à manquer, la possibilité de stMt existence 
subsiste, [misquc ce qui était p'>ssihle ne peut devenir 
absurde ; et celte possibilité est une tiualiiè qui s'ajoute à un 
sujet. Tout produit, dans leur opinion, requiert une inatiéi"« 
qui le précède, et tout ce qui manque en requiert une à 
luquellc il manque. Done leu malìiìrcs et les éléments ne 
manquent jamnia ; les formes et les accidenls qui y reâideat 
mitnquent steuU. 

La riiponse ,â u>utes ces preuves est c^lle qui a déjà été 
ruite ; et si nous avons traité cette question séparément, 
c'est uniquement piu-ce que les philosupbcs apjxtrlcnt ici 
deu3 preu^Ts nouvelle«. 

La première est ce que dit Onlien : Si le Soleil, par 
exemple, devait s'anéantir, on le verrait se rédtiire dans un 
certain laps de temps. Or les observalioas sur sa graiideur 
faites depuis des milli«rs d'années ne prouvent que la con- 
suince de celle grandeur. 8i donc il rie se réduit pas duos 
un tiussi long tem)«. c'ost qu'il nu se perd pas. 

La réponse est de deux sortes : r Lu figure de ce raison* 
nement peut se dessiner ainsi : Si le Soleil se pewlait, U y 



-102 



IJl HtntlïnN KT LA RBTVK PRS 



r.HtfOWt. 



i i T_il|».-,.T I 



oumit sûrement une r6<luc(ion ; or cette conB<f«|iuìnce 
fauÄSi' ; donc I'liypul.lii;sc «i fâiuM. — Cest la ligure 
HvUitgistuc r|u'ilM ii|ipetlL-nt le roiiiliiinnnéjuint : l'on ïojt 
sa coiiL'IiiKÌoti liVtsL \tan n6ceÂs)tirL\ |>iirc«< quo >ui inuji 
n'est pas compialo, tuai qu'on no lui ajoute pas une 
condition. Noua devonHtlire : Si le soleil se pont ]taif 
de ruducùuD, il n'ust pas douinux qu'il ne bu nyduiso 
ce lups de k'tiips ; U ck( ctonc clair rju'il ne so perd pas^ 
moins |>ar voi« de réduction. Alors Ia cuiidumon 
«icacUtmunt des itromîttsea ; nm^ il a'un r&sulio pas iju( 
t'hosn no Ro pordo qiir- pur rc>iliicl!on ; In ri-ducii<>n nsf-l 
dut) uixlcs du dostrucliun ; hua ni> s 'oppose A ce que In trli 
se {»erdo ptir uncunlÎssciuent subît, en non étal du jmtIlviî 
2" (kjMcéduDs cettQ mineure, qu'il n'y % <l» port« que 
réduction ; mais d'oii sjiii-il que U r-Mu<:ûon ne s"' 
U invoque lus observations : rVsl nlisunlL-. jian^o -i^. 
font connnftre les dimuinuDus qu« pur approvimutîcin ; 
soleil, don! on dit qu'il etit 170 fois environ (^ruiid cornu» 
terre, sU vennil fi diminuer de lu linulour d'tiuu montai 
par l'xenipic, ne piVïsenteraii pns <le différenir« appré«' 
•AUX S(»ns. II se peut done que jusqu'ioi, il hÎi <IitninueJ 
quelques mouiagiies et davantage sans que nous soyui 
mâme de le constater. L» liyaciiiUie et l'or sont conijKtì 
d'après Ils pLilosopliea, des éléments sui^copiîhle^ U< 
l>ertlrc ; pourtant »i Ion eonserv-e lu Imiciiithe i.'eüi. uns,' 
n'y renmnjue pas de rfeduciion appnH^iable ; petit-étre ce i 
manque «u tudtìil pendant 1^ laps de t^^upa qu'enlunue l'I 
loire des observations, est dons les.môine« proportions qui 
qui manque à la hyacinthe en cent ans ; et coin n'est 
uppréciuble. Donc la pwuve est on ne ptui plus Hiuuite. N( 
avons déjn Hnnuncii que nous ne rnp|K)itcrion.^ pns iMinut 
de preuve« de ce genre, cat tous les snget* les nug^tig« 
Nous nous contenterons de œlle-U, à lilrc dV-xuutpluA 
celles que nous ouimettruns, et nouit ne rei tendrons «Ione 
l«s quatre preuves ci-dessus, doni il faut denouur les di^t 
tés selon ce qui a pi^côdé. 
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Wuxìènm preuve i^u'ajuuitìnl ici les philosophes. Us 

dîscui : ti^ siibäiADces du monilo no iiuin'^u^ni. pas. |>at-<-e 

qu'on ne lui cxinçoil ptijs de cuuso (rniii-an(Ìsj*meDt, ei (ju'on 

[ne couipi-end pus nun plus que c« qui ne inanquaii pas vîenn« 

là munqucT sans cause. Celt« cuus« ne poun-aii ótre que por 

la volunté (\o l'iMerncI ; et cola est äbäurcte, [tfuxù qu'alors il 

se refusentii d'»)N)r(l à r:u)t;anus8âtt)ent du inonde, et il le 

voudrait ensuite. Il changerail donc ; ou bien cela uondui- 

[fitit À admettre que l'Ëtemel et sa voloul^ refilant en tout 

itat les uiéiue«, le voidu passerait du laanqut; ù l'être puis 

[>äe l'atro au manque ; ce que nous lirons dit toudiunt l'iui- 

[possiUilitä de la production d'un atre ]>ar la volonté éternelle 

ïs'iLpplique 'i l'inipossibilité de son anénntisaeuiejit. — Mais 

Liei nous i^outerons une autre obje<.-linn plus forte : (rest 

que te voulu est l'acte du voulunt. sans aucun doute, et que 

quiconque n'étuJt pus agent puis le devient, réalise un acte 

[.après un état oà ü oe le réalisait pas ; or de nouveau oji 

ieuppose qu'il ne le n^lise {dus ; alors il ne lait rien, car le 

manque d'une chose n'est rien, comment donc serait-ce an 

acte t Lorsqu'on sujipose le monde uiaiiquanl et que I'liternd 

[le renouvelle, U produit un acte ; mais lorsque le monde 

existe et qu'il l'unéantit. qu'est-ee que son acte t Kst-ce 

l'existence du monde t Ce serait absurde, puisque l'existence 

I cesse ; e»:t<ce lu miiuque du monde 1 Mais le manque du 

Lxaonde n'e«t rien pour être un acte. Lo moindre degré de 

lacté est encore quelque chose d'cxistaat ; mais lé manque 

idu monde n'est rien d'exÎslÂiil, dont on puisse dire : Voici 

■ce qu'a fait l'agent et ce que l'auteur des ôlres a créé. — Là 

dessus les théologiens se sont divisés en quatre partis, dont 

chacun, disent Us philosophes, s'est trompé. 

Les Motuzélites disent : Cet unéan tisse ment qui rient de 
'Dieu est un acte cxistunt ; mais cet acte, il ne le crée pas 
dans un lieu. Le monde disparaît d'un seul coup et l'iinéjin- 
:tissement créé dÌR]i8raU de lui-même, en sort« qu'il n'est 
Lpas besoin d'un autre anéantissement, loquet en appellerait 
rencore un autre et ainsi de suite à l'inlini. 
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Ceci «st futix df^ deux façoiu : 1* L'nncantisitPiDfmi o'c 
plis 1)11 iVini intclli^tilt« dont tin pnÌK!U! Riipj»oKpr tu cT'I 
Fui», si on ndmct quii *}slste, nu ne peut supposer 
nirimiu« pnr lui-inòtnc. Mns rîcii qui lu Itu««) mat 
b'uilL'iira pnan(utii le monde in.-in<]iif>raii-il t Si l'anâfiut 
mi*iii est AJ-^é (\nm YosmmK du toondo, il a «on liuii eo Id^ 
tìt cfcla oli obäuitle. jinn;o iju« or ijui ri>AÌde »'uni' ■■■' ^•■" 
il rêKÎde, el alura lo moiitle et le Dâuii <!tcmionc i^ 
»ODI unÎN tju'un instant, il »c pLmt que leur rôunion ne: 
prw contrndictotro ; mnU nloni l'ar ment du uii: 

n'a [ms lieu. Knfin si r/in(*nntisspmi-iji w i->i (»as créé" Hans 
utoiidt; rit dans uucun lit.>u, Lomiuiinr son existt^-nc^^ ctj|\ 
rieraii-cllfl celle du mondo Ì 

En sucond lieu il v n dnna celle opinion une nuire emU 
qui OSI que Dieu n« pourrait pus suppriiiior ivrtnî 
slunces du mcudo ii IVxclusiou dt*» iiutres ; il ne ; ... 
pradtlire qu'un anéAiitisscmcnl qai.siipprinierftit toutes 
aulistJinceK du uiund«, juirce quo cetles-ri n'Étant pas dam i 
lieu. Ipur nipp^ift nu'toiu .»st d*uno =a'uK' sorte. 

Le stcund |mrti ml celui des KurAmilcs qui diâeut '. l'ut 
de l>i(su est adiiî de fiiiru m»ii(|uer : et ceci expritna ut 
i-éalii« que Dîfu pniduit en sn propre «tstnce, «t pur laqi 
le monde devient nmnquHnt. De méine. {hhif cvh t br-ultt^rieit?,] 
rtixÌHt<.>Dce provient d'uu acte de (ulre exi:ttcr que iJict 
prmluiL en son essence et par lequel l'être devjtMit exifitant^ 

Celu aussi ust mauvais, puitsquc, d'opréa cotte opiaiunj 
rétro do TKlemel serait le lieu de« choses produiles. Èiutuît 
c'est inintelligible, parce qu'on ne aimprend l'ncrie de (ail 
exisl4;r que comniu so rnppoitanl ti une vnlont^ et A ur 
puissance. Aifinoer quelque cUosü d'iiulre quo la volonté, 
puÌ8sancc et lexistonc« de l'âtre voulu, ne se camprand pasj 
Il en e«tl de Ultime pour l'acte de ffiire manquer. 

J.e troisième parti est celui des Adi ariles. Us lUïicat : L( 
accidents se perdent pur eux-taomeâ, «l l'on no conçoit 
qu'ils subsistent, car, si on les supposait sul>siatuni& on 
concevrait plus qu'ils disparussent. Quant aux subvtancesJ 
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elles ne subsistent pas [tar elles-mêmes ; mais elles subsistent 
par la sulwisliiiiw de quelijuo cliostì en dehors tlVIlês. Si 
Dieu ne créait pa» leur durée, oUc3 disptiräitroiuni fumo de 
r]ucl(tuc chose qui 1p8 fiissû durer. 

Cela encot'ß e^l mauvais, [wn-e i{u\>n ct>iiii'edit rexpérieiic« 
dee sens en préieiidanl que le noir ne duiv pas et le blanc do 
même, et que Dieu renouvelle u chaque înâtunt lour exis- 
tence. L'in tell ig;ence est olTusquée par cetic idOe, comme elle 
le serait ai l'un disait que le corps humain est à chaque 
instant rcJiouvelé. I.'iuwUigence jug« que les cbeveuï qui 
sont Aujourd'hui flur la téle de tel liomme sont ceux qui y 
étaient hier, et non pas des pareils, et son jugement u»t te 
môme sur la noirceur des cheveux. — H y a d'ailleui-s une 
nutre objeclion : Si ca qui subsiste subsiste par la rl^rée d'un 
autre èUf., les qualités du Dieu doivent aussi subsister par la 
durée an quelque chose d'autre, et cette autre chose subsis- 
tante en requiert encore une auti« qui oubsisiti, et ainsi do 
suite l'in Uni. 

Le quatrième parti est formé par une autre fraction de« 
Acb'arites. Ceux-ci disent : Les accidente se perdent par 
eux-mémea. Ouant aux .substanocs, elles se perdent dés que 
Üieu ne crée plus en elles ni mouremcnl, ni repos, ni com- 
position, ni dissociation ; cai- il est iuipoasible qu'il subsiste 
an corpâ qui ne soil en repos ni ne se meuve ; en ce coa U 
disparnll . Le» deux fractions des Ach'arìies incliiwui à crt>Ìre 
que f'iîre matiqucr n'ost pas un acto, mais sculomeni une 
abstention d'acte, parce qu'elles ue coiuprouneui pas que le 
manque soit un acte. 

Toutes ceK opinions éitmi fausses, concluenl les philo- 
sophes, il ne reste aucun moyen de prétendi-e que le monde 
puisse venir û manquer, même après qu'uu l'a sup|>osé 
proiluit ; et tour on accordunt que l'Ame humaine est pn.»- 
dulte, ils concluent â l'impossibUité de son anéantissement 
par des raitiotutemeutâ aiitdu^uos à ceux que nous venotis 
d'indiquer. Eu génnral, d'aprC's eut, tout ce qui subsisu? \K\r 
soi et nun dans uo lieu ne peut être conçu comme i^usoeplible 
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de manquer nprta avoir étó prcxlult, que cvttf • i»'*^ «ntu 
ötemulh- ou nt*a. — ì^ on leor ilii : Toutca It- . /on 

ttlluDieda ft-'U EKìtml'nilì, I'eAU disparaît, — ib n^poii'Jait : 
elle ni' se (wnl \>us. ninis ollu s« change vu [itûs inj 

air t<t Ih [imiii^re pn>iiiiArc, <|Ut i>$i U) hylt\ -u.-t.^-'« \\^xa\ 
l'air ; elle eai Ia inâiiore ijui atiuI lo fornte de l'eutj ; olle n'ij 
fail que dijpuuiliiT lit rumi« ottuoiuo pour rerAlir la fu 
aérienne. L'air a son tour, n>il«vfnanl froid, s'ê; 
charigRcri «au.satiiiqu'ancinR' iioun'll' ; ■ '■ ro jt-,M' i'ii-mitc. 
LcM tiinlii'rb.s «uitL i-'otiunufiiv« mux :s; le» foi'iih-s 

seules clinngenten elle». 

Iji répanse à lOulo i»Lle ar^unieDUitiuii usi que cbacttae 
de ('08 ùpiniotis que vous venez de ni«.>nti<miicr fioui être, 
dclcüiduo ; iiouä prauverons qtic leur Ihuiuh'Uj n'eut pas6»Ì-| 
dente d'apréo v«>s prititrijM'S pnrce qii'tltt ronfuruent çux- 
mènif^s des erreurs du iiiömi; genre. Mol« nouK isoroos hrafs 
et nous nous bornertnis h uu neul yntint.. Nom» fiiîmn^ donc :| 

Pourquoi niez-vous que lexisujiict' ot k' luunquo arrìvtiDl' 
par la vulunv»'; du Toiit-Puisaint, el que, qumid Dieu \ea\, 
il crée, ç\ que, quand il veat, il ottéantit l Cast ce que l't«! 
entend en disant qu'il a lu puinsancc parfaite ; vi lui co.pcD-' 
dam n'ûprouve paK do cltangeiaent en lui-inôioe ; son uct^J 
seul change. 

Uuani à volrti objection i^u'il faut tuen que de l'ageut üortftl 
uu acte et qu'on ne voit pAs en ce cas ce qui sort de lui, — 1 
nous y i*ôpondons ; ce qui sort de lui, c'est ce qui est nou-l 
vcuu, c'eâl-à-dirc le manque ; car le uiauquc n'utaàt ^as, 
puis il se produit. Voilà ce qui sort de lui. — St vaux diUig : 
Le manque neat rien, comutenl donc sort-il de lai t — Ji/c 
fépOHdons ; Il n'eäl. rìon, couimont dono a-L-il Uou Ì Dire] 
qu'il suit de lui »ignitie soulemcni que- ce qui a lieu su rap- 
porte à na puiiisHnce. Si on eonipreiid que lu manque ait' 
lieu, pourquoi ne coin prendrai i-on pas quii sc rapporte à sa 
puissance i Quelle dilTei-ence y a-l-il enti-c vous et celui quii 
nie alMHilunienl que les acoidenls et les Tonnes puìsM«>nt man-) 
quer { Si le manque nost rien, comment survieni-U, cumuic 
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l^^eOl-on le (junliiier «U- siirvenaiil el de nouveau f Nuus tie 

Idoui-DDü pas qu'on m piiiäse ìniiiginvr lu Diiinquo i:i>miue 
■urvenaiit tluiis les accidents. Or ce doni on dii qu'il sur- 
lienl, sa sur\-<-mincecsl iflielligibte, que l'on dise ijuc cost 
qiic'lqui; rlu>se ou que l'on dise t|ae ce n'est rien. Donc rnp- 
porier A In piiÎ8S.inc-e de Dieu re fait inlelli^ilile d'iivuir lieu, 
ir |68t aussi inU-Uigible. 

^m Sion dû : Cette concluâîun ne s'iiuposc- que dans L'opinion 
!^ae celui ijui regunle oumine possible que lu chose manque 
' après avoir e}:isi-t^, cL iiu(|uel un demande : qu'est-ce qui osi 

Nurvenii t Mais pour nous la chose existante ne se poni pas. 
M [tene des, accidents signifie seuleincjil l'arrivée de leurs 
ontraircs qui sont exîslnnls, mais non pas l'arrivôe du 
tanque pur qui n'vAL rien. Cftinuuitl en elTel qualitlcntit-nn 
le Murvenant ce (pu n'est rien ? Quand les cheveux blan* 
lissent, ce qui survient c'est seulement la blancheur, 
kquelle existe ; maïs nous ne diâonf« pas que ce qui survient 
ït le manque du noir. 

Ce raisonnoracnt est mauvais pour deux raisons : Premiere 
ìisott : La surveuancc du hlunc conticnt-ello ou non le 
lanquc du noir i S'ils disent non. ils outragent riniclttgonce ; 
s'ils disent oui, alors le conieuAnt est-il ou non Identique au 
contenu Ì S'ils disent : il est identique, ils uffirment une 
cuntnidiciiüri, parce qu'une chose ne se conlieut [ws elle- 
même ; et s'ils disent : il est auti'e, alors cet autre est intd- 
ligibte ou nun. S'ils disent : il n'est pas intelligible, cumment 
savcnl-ils quii est contenu ? Ijo jugement qu'il est ixtiilcnu 
)>ri>uve qu'il est intelligible. S'ils disent : il est intelligible, 
alors ce contenu intelligible qui est ici le manque du noir 
H^i éierael ou |irodmt. S'ils disent qu'il est éternel, c'est 
"aïjsurde ; et s'ils disent iju'il est produit, nlnrs comment ce 
qui est qualifié de protluit ne serait-il [las intelligible I S'ils 
disent : il n'est ni étemel ni produit, c'est absurde, popse 
que. avant l'arrìvèe du blanc, ai l'un dit : la noirceur man- 
quait, on ment, et tù un le ditaprîfs, on dit vrui. Donc le 
manque est survenu sans aucun doute, et ce fait qu'il est 
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survenu ftsi intclligiliiu. Il ù (»cut eti-e rupponu ;i in 

DeiLciòne faison : Pùnta lea accidente, Jl y ea a (|ui 
Diani|Honf. d'upròs eux, que par leurs contr/iires. Or le ujou 
vemeni n'fi pas de coniniiru. L'opposition ciitrc lui et 
repus CSI. |H)ur eux, l'opposition da l'avoir et du iiod- 
c'est-iVdìre erlitt ile Tètre et du non^tro. Le repcui sigi 
munijuu du mouvfiuunt ; cl c|ttand lo inouvtrxneni fieni 
mAni)uer, le repos n'flsi pas »on contraire, niiiii« ti «nestl 
pur doltiut. Il en etìt de inôino dcsquolitiw qui font ['■"-'■•■ 
perll-ctioiis huniaincs, coiuino l'ìiiipi-easion dea »i: 
dos nl>jeis risibles sur les humeurs glacées de I'cbìI, 
rimpi'ession des fvrmes des »bjeis ialt!ttì(nbles dans l'i 
Ces ph6nomènea ao rauiàocnt à uno existcm^ qui s'uui 
sjins (jue son contraire inanqw. ei lors«jii'ili* ces-ienl. ce 
une existence i|uì manque, samt que »on contraire survient 
Leur cessation signifie donc la survennnco du manque 
Ain?*! l'on comprend que le manqua ail- li"U slirveniint apr 
une exisieni-e, mais ou ne comprend pas qu'il iiit lieu pu 
liri-ui6me ; et in<ïtne s'il ne*t rien, on cumprond quìi sa, 
ra|j|>ort« à la puissance du Tont-t'ui^saiit. Il eât donc. 
dâlinitîve, consLani que touiea les l'ois qu'où iinu^ 
quchjue chose arrive par la volonté ùtcmollo. U n'y a j.,,., ,.■.; 
de ilistinguer si ce qui arrive est un nnuique ou une 
lenoe. 



(A iuiere.) 
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XXVII' RftciT. 

L'autour de l'histoire dit : On mpitorleijuc Sultan Mcnâ- 
icer Chah, roi du Kemjiar, laissa à sa muri un û\(i nommé 
tac^'tt Abtiatlafi, (]iii lui succt^lu sur le trône, et s'en alla 
>réseiil«i- Süll honimnge a MaiaAa. Le SulUm MuAmoud Iti 
>rti pour gendit'. el lui iloniiu puni- cpouxe »ii fille qui iHaii 
sœur (le fintlfn Ahmed, Il fut tie nouveuu pn>cliimft au 
son du lâtnliuut' royal a Malafta^ et Litro : iSttUan Atutailah. 
kprt-a ceU il sVit rcvînl à Kanjiar. A ijuel()ue tcinp» do 
ii, 1« Imiidithani Poutih retourriA vers la miséricorde de 
lieu, <lau» le p:i>'ä (|ui est ëUrnel, et StUtun Mahiiwml 
}i\icvA& nux cérâmonics selon la caulume. Après i:|ue le 
Itandfthiini eoi été enterré, le Suitan MahmowÎ ordonna 
|u'uii asst'mblai couv qui pouvaient jusleiuent aspii-er n la 
'charge de bandali^ifu. i.)r, à celle époque, il y avait neuf 
hommes f|ui pouvaienlétrefaiLsliundiiharu. Le premier était 
Padoukn Totian, le second 7bu» Zéin al Abedm, le troisième 
Toun Taluni, le quötrit-nie Sri Ntiryt [Hradja, le cinquìòme 
Sri Mulinradja, le sixième Sriwa Hadjn^ le Replinme Toun 
A bon Sil id, le huitième Tbn» Abdoul ei le neuvième Tbim 
Bidjiiya Mahn7nnniri. Tous «e tenaient debout et rangés en 

(présence du S^ilian MahmoiuU Le Prin« leur dit : - Orang- 
kaya ! lequel dV-titro vous va devenir luindahara ( » Padouka 
Tûufin répondit : * Nous tous ici pr^^ntit, au nnmbru de 
peuf, nous »outmes aptes a devenir bandaliura, mais celui 
denire nims, quel qu'il soit, qUr désignera Sa Majeulo, c'est 
hii qui (levlendrii handahars. - Or la rnêre du SuHnn HaJi- 
moud, soînr Av Tdfttr ,\fu/àAif, s« leuaii derrière la purte et 
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gutitiui' L^c tili HQ Priiici', fion fils : « Catti PÛ'Ml 
cfu'il fniil fairC! Ii.iii(lutiura, » le PriiiL'O 4iinic bica sa «ti 
Lu .'^Afn Mahmoud ilït füont ; * Pa-^oiäßtir ^M fJtiil 
dnlinru. • l'nus iippmnvâ'eiil ui)uijimc'uit!tii <|uu Sri .1 
fvtti/a rt^t l'iiil hfin'ltttiuni. l^n («•i4>ntt>i)t ii'hciiiiic*Di 
dnnné »uivaiil In i^oulumi*, t>t Ü tui un outre gi 
krîss d» Bautta, uvei' «il |;(irtiiturc coiuplòui. Suivi 
coutume des anciens ti>m{H;, qunnd un huijiiiie dm 
liaii'IaliHra, au panphoulflu hnnilnhiirt. »u i- 
muulri, il ÉiaU rgruiiliC- d'ui) b»4)0U de llii'_ _ 
krisft avec sn garnituro coniptêiv. Le pnngbouluu 
le tenion^ung ot le purunuilri n'uTaîoiii pus la 
UuitDt »Il Ijtuidiiluini il avnit la i-uu|>o oi l'encricr. Lo lei 
gong rucoTuii lu Innco oriitì: du u-iampnn. 

Après que Sri Mafuirm^ja eùl i^tA choisi |>oitr bands 
le puys d« Maiafia devint de {tlus os plu» prospère et 
car le luindalmni Sri Mtthuradjn óUiit animò (i'un 
KtÜf, jusiu, lik-nil, s;ip< ui \ìh\ì\\v A guuv(*rner les boi 
ot à prutégLT leu uiurcItamU cintngers. Cetait lu cr>t 
des navires des pay» sur le veut, quo lûrwju'ila dei 
löver Imiirre pour iiuìKlt Mahikn, sur Ih dL>niiiiidu du 
le nakhwltt ot tous les inuiTluintls du pori tour fr--- - 
des tiananes, dos niguillcs, de l'eau de la culline <> 
el le luiiiÜNliam Stn Maharadja venaîten aìik' aux 6qui| 
Aprûs cota ils mi'tuiîunt a lu voili>. 

L« Umidaliara Sri Mnhoradjn était pins ^rtind <|i 
autri's baruliilijiru. S'il aÌ6gc-tiil au balty il ratait assis sui 
riftite fuite de pAtchar. Sous cotte nalle<lo patchar un 
4ïiait étendu. 8i un radju VLmuii, il ne desccndoii [>as, 
coiilciiiail do lui fiiiro signe de lu ntain. eu rlis^uK : •« 
(ex, Seigneur î ^ Mais cpiand c'était le l'rince rovai, 
sucj^es-'wur du lrl^no. »loi*» il descendait. Si cVitMÎi lu 
/VWflMf? 4ui se présenluii, le baudali.ui» -Sr» Mnharat 
tenant (lelM)ut, lu roi <li> i'âhung montait s'asseoir à la 
oecupé« par lo baiid;il)iu':i, vx lo haiidaham s'aHseynilJ 
à cótiì de lui. 
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Le bnndahara Sri Maharadja avait tie nombreux enfanis ; 
l'uiné de lous, un j^irçon, so uoininuit Toun fftissan. II éUiit 
irèfi beau ot très bnivo. Il lïtiiiL devenu temonj^ong en rem- 
]ilareinen( de son pore. L'office s|)ij«ial du tcmoiiggoiig était 
de ranger en ordre les peisoaues ijuì iii!Uif:eyîeni au balei- 
rong. Quand le tcmonggong Toun Hiuson [irésidait â la 
mise en place des rortrivcs. il iiorlaii. un liabiUeuient 
complet, il avnil, un kaVn inunlchung. un Sitliey*. un destar, 
un halamin avec un bouijiieL d<.' flcui^ü duns les chovoux, il 
poi'tjtil iiussi des boulons. Il circulait »ur le naga-naga. 
rangeait les conrires elavec son ó\-cnluil indiquait a cliacun 
d'eux sa pince, comme aurait fait un pendikir sxcbant 
danser. Ce fut Toun Iftisxan le leiiiotipgong ijiii, le iM-einicr, 
fit descendre plus bus le badjuii muUiî;), atongor Ic's manciies 
' et élargir tes poigneLs. AutTeroi& le badjou malais était étroit 
el court. Aussi fut*il chaiisonné par les jeunes gens qui lo 
surnoinuièrenl : lailleuj' fiu badj«>u de quatre coudées. 

De son cAié le Iwindabara Sri Mnharadjn êiaii irès beau 
et grand ami de la parure. Six fois par juur ü changeait de 
vêtement ot il avail loul prôl« un millier de badjous de 
divcj-ses espèces. II était coitî'é d'un de.st»r de couleur onri- 
cliî de vingt ou trente orneinenls. Un grand miroir aussi 
baut que lui <leboul était tout prêt. Quand le bandaliara t<ri 
Maharadjn otaît bahÎUô, qu'il âvaÎL mis son bai^ou. son 
kaïii, son kriss, son sabe^r. il montait s'asseoir sur son 
escarpolette. Alors it ileniandail A son ('•punse : -^ Maduinc, 
quel e»t le destar qui va b: mieux avec mon kaïn et mon 
liadjou j a La femme du bandabaru ré|MìndaÌt : • Tel destar 
convieni le mieux, m Et quel que fut le destar indiqué par 
son éitouso, c'cituît celui-là que prenait le bandahara Sri 
Afahnradja. Tel etail le naturel du bandalunti f>fi MtVtn- 
rtit^n, et dans ce remps'là il n'y avait pi^rsraino d'égal â lui. 
Un jtiur que lu bimdabaru Sri MaJmniftJa ^t>geait en 
public, il demanda aux gtiis qui éuiient présents : - Le(|Uot 
'«rst le plus U*au de moi ou de Si Hassan ^ * Tons ré|>nn- 
direni eu s'inclinunt : < Cerluineinenl 1«; dûtou est plus beau 
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qae wm ßls 1 * Ìàì hnndnhflra répliiiua : * Ko dùttini reU, '■ 
Toiu vuuit troii){H>K, j'ai ftouti loä ^«mix mon uiiroir, <.*i J4< 
Hassnn etA. lu plus beuii, car c'tiRt un jeune linmme. toaû | 
mui Jü Hu!« un {'^u plus ii^ri'jihli*. • Tous !■» asnsLkoul 
rci>onctiront : « C'u«ii. nH^llouimu vrui. rouimo le tlJi (# 

rIfttOU I - 

I^ bundâluLTa Sri Maharadfa avhil encons un suUv flb ' 
nommé Tom» Binàjiil Houpat, titra Sn Ontärnn. ti opousi 
ÎOMH Tcfinnih-a Panft)toig, fille dé -SW liùtfn Ihrmlja, le 
liâitm liengkok. Il laigtinilru un ills iiuinmù Tbt/w Abiialfok, 
et il eut un aucrt* piiftint qui «ut li> Utre do Tbun /^iV<i If '(tn^h, 
avec une wncuinnc rtu iMuiJatiani -Vrt Mûfiat-m^a. Ou rn^ ' 
porte (|Uu l'unitigkuuL 7b«it AbouSru'f upoutut luie lémtw 
nuinintrc Bmggiilu hubitanie do la rotline, ul cju'il (>n ihji un. 
Sis. l'oRin^JikayH Toun lïniisan. Quant h Touh y/oArun, le{ 
tcmoDggODg, le prupre Üls du bandahorn SH ùfnhara/fjiìtììl 
engeitdra un &U tioiniué 7*oun .Vm/a AU, i|ui était «xiróu»-' 
ment be^u. CmImì-cì enfjeridr» Ttnoi Ujinal, i)uî b<> rtiaru' 
avec Town Tvhina. Il ongendm Toun Kangliang &ui-iiuutuiDv 
D^ou tkiifung, fHle se maria avec 7btm Muhmmtd tiiréj 
■ Pmhukn liadjn. Cülui-ci «ngundr« Tuun Mamaû lîtru« ban-j 
dfth«i-fl Piidnukii Rtufja, U'ljuel t'imusa Tm/ir A mittah. 

Toun KâdoiU, peiii-(ila de Sri Amur Itntiffsa, titré dAtuu] 
fianda/iara d'Atchéh, avec Touw Armnah, L>ngpuclra iroi» dl 
el uno iltle, saToîr : In tille nuniin^ Toun GeiHoq, im âls 
nommé Thun Anotan, tiln* .fr/ M/ihnrmtja, qui devint bao- 
dabura, un second âU. oommé Toun itjiiuil litrâ buntlahnni 
Padouha Htuija, qui devînt aussi bandatiars. et un trtJJsiemol 
âl», de la concubine du dâlou à'Alcftih nonimâe Toun fiant- 
Uou. qui fui titré Sri Padoufui 2<man ec devint puiiglima du 
port d'Atchöh. 

Quant au bnndabara Sri Mahnradia Toun Anoutn, il «at 
trois enfants. L'ainé noniiué Toun KiyAyi^ titr'â J*tuIouAa 
Mahavadja, une Hlle nommée Ton« Amns ïrtmg, une aui 
nommée Toun. I'utäfh, Ijujuellt- se maria avec Toun Ahmed,\ 
Öls du dÂlou Sakoudi/. Toun Ahnieti engendra Tottn Mah- 
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Ïr6 Toun Karawangsu, K-^ud épousa une fille do 
Ibun hop Berakafi ci tuyenilra Town Isop J/wy tilré Laü- 
laLiira Sri StaharaJja. C'est luì >|ui vst surnommé le (lAlou 

mdohnra loua, lì t-ngendra Tomi A/tim<Ì lilPé Padoukfi 
Ìai(ia, lequel se maria »vec Toun Knughang. Il engendra 
Voun Si-i Lóìuxng litre Paäouka Hadja, ei le iKindahura 
'^odouka .Vaharadja, ei Sri \ Pfidoukit Tou/iìiy ei Sri Naro 

'•(lÉ^/rt, el une fille. In dernière, nommée Toun PoutOi. 

Toun Ahdoid, fjjdet du htìndàbura Sri .Vnharaf^a, titré 
fri yarairnnffSd eul de nombreux enlimis. beaucoup de fils 

une seule title qui se luariu avec l'orangkayu Totin liana. 

3luÌ-ci engendni Toun Abdaliah et Toun llidoup ì^andjang, 

>t<n> dn ilâlou njtiwn. I>e di\tou DJatoa engendni te dAlou 

\tmggorn ci unt; flUe nommée Totm Manda, enlani adoptée 

[>ftr .SW AV/rd Diradja... 

Le pangeran de Nouraòaya, qui se nommait /'d^i^i A(2em 

nnt a Malahn présenter son homm»^ au SuUau Maßiiuoud. 

Il fui gratifié par le Sultan d'un vêlement d'honneur, et 

?ïut de nombreuses marques d'estime du l'i*uic*f ijui le mit 

iu rang des Mantri. Un jour que PatìJi Adern était UKsis nu 

tialoy de S»*ï Sara Dii'oiija, [wirut Toun Manda, encore 

?lite enfant conimontanl /» savoir courir yÄ el là. Tûun 

fanda aci'ourut aupi-ès de Sri \ara Oiradja. Sri Nara 

Jiradja dit : » Pâ/ih Adem ! écoules ces [wrules de mon 

enfant : elle veut prendra pour époux P(Uih Adem, * 

PàtiJt AiUr/n sourit en disimi : ■ Oui, c'est bien ! - Quand 

it arrivtii» la mousson pour le rptouf â Java, Pdtifi Adem 

lenmnda la [»crroission de prendre congé au Stdtun Mah- 

ioud. Le Sultan le gralifia d'un vêtement d'tionncur et 

d'autres beaux présents. Alors PâfiA Adem racheta une 

) petite fille de l'^ge et de la uilte de 7>ntn Manda, ei l'emmena 
ftvec lui à Sourabntja. Quand ît fui arrivé à Souraòaj/a, il In 
pi étever avec beaucoup de soins. Après quelque temps, 
renfanl étant devenue grande, il lui parut convenable de la 
marier, puis il fit s-^s |ii-i>p.iniiirs de départ [«tir Malahn 11 
vhoisii qujtraiito jeuni's (ils depri^ayi" (cHioifr.«;) (lui èlaienl 
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tn:s hi-flux, avec (jncimies ■ 
parût BVtH: t'ui. A »m mm 

trouver SH Marti Difttt^, at luì dU : « Je saûi venu . 
vous ileniflntler t'exéi^uiîon de ta pnmitsfäo i]ue vous tstàrn 
fftilc de me lUitrier iivi-c vittrc cnfnuL • Sri \rirn //imOt 
njpondit : ' ,iv n'iu nullemeat pivmiu ()<* iimrivr inn fill*- -•^^■ 
vous. - PätiM Ariern répliqua : • Ne m'»vez-vt>us jw- 
momenL où voin> fitic cournit \^ et lA dovutit tiuuii : •> nM 
Aàem ! êcnittei los partjlfs dt! mon onfnnt, elle rli) 
veut SL- luariur avc« vous! • - Cesi vm, ròpoiidìt > 
iHratUja.^eX'iii dit. iiiaiajcpliiisiintnj^iûvcc vous, n - . 
donc la coutume do plaisanUsren pareille inaticrvV « dit /NM 
Adern, et il ruU)urmi daim le lieu uù 11 duuuuraîl. 1' 
dflns 8<>n c<7!UP pour enlever île force Toi«» y» ■-■', 
devenue grtinde ùct^imit son Imliinition pcM - 
A fleiH, avec de l'or gngnn le gardien de la porte dv SH >'•• 
IKra^a, et lui dit : « L4Ì»s<v-moi entrer avec mes i^ti*- 
ranle prii/nyi. Li': p.'irdien de lu porte y consi-nitl H litn 
l'cniróe de lu maison de Toim MnnUn. Séduit pai- 1« (ruin, 
il abandonna Ka fidélité. Il est bien vrai cnmnic l'a dii Aft, 
le Prince des Ci-ovants : - Il ©si paj-faiiement inutile de fiii» 
du 1jien aux geiiit de buKie exlruL-tion. > 

Une nuit donc Piififi Atietu entj-n artM: tes quani»"--^ ..•.;..... 
qu'il avait choitù», i*l monta dans ta cbanihre de 7, 
Celle-ci voulut Cuir, mai» elle lut. HaÎHte par l'Aiih A*iem. ha ; 
gens firent grtind Uiinulte et ïufonuArent .Sri" A*n»-rt Î>iraii/«. 
Furieni il donna 1 ordre de niKseiidder se-s bomiues ; iU 
arrivèrent en armes et ceni<Mvnt L'liabiut(4oii Uu Tbwi 
Manda. PâHh A*iem éUiït hsrìs tout contre Thun Jtimid'i, 
dont il preä^iit lu cuisiu-, Ît délia »oti ceînuirurt et le ftnj 
d'un Ixmt iL lu taille tia l'outt Aïmuia et d'amure Ik^i. 

propre laillr, puis il dégaina snti liriss. Alors loa as.v....: 

apparurent en armvs. les prii/ntfi âtvnl n^îslance, uiiiis m 
rangs pressêR tous périrent et furent lu^a. On dit à f'âfH 
Adeni ijue le |Min^iTan un tel et sca tiomine.5 éliiîprii mori": 
et fâiih Adctti lêpnnilit ■ . PuÌKsi?-je mourir ile moine' ■ 
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On itit emuito à Pâtih Aâon <|ue tons les (|uarnnteprtj/a^' 
avaient péli, ut il s'écria : " Tous ces enfonis. Sont morts 
pour moi ; je mouirai avec eux ! » 

Les assaillants elant munu« linns In clia-nbre. virent PAtih 
Adem, assis et le corps prM^s^ cunire celui de Taun Stnnda. 
Il s'ccria : - Si vuiis me lut«, moi je tue l'enfani do votre 
roaltrc ! • Sri Nara Diradja iiifonnt^ rie l'allitude de Pâtih 
Adam aVcria : « Ne Inez pus Pàtui Adem. de peur qu'il ne 
tue mon enfimi. Si mon onfuni porissaii, la terre etitiiTe de 
Juvii, pour moi. ne serait pa8 l'H^uivaleni. » 

Vâiih Adem ne l'ut pas tué, et ^ri Sara Diradja lui 
doniM Toun Manda pour épouse. Tant qu'il fut n Malakn, 
l'âiih Adein ne s*»iloigna jamais do Toun Sfnnda, mênie a 
quelques pouces do distana-, il ne ccssujamaîs d'âti-e partout 
et toujouj-s aiipi-ès, d'elle. Quaml la mousson pour le retour 
A Java lut arrivée, PàtiA Ad&n s'en alla auprès de Sri Nam 
Pìtrit^a lui riuuiatider permission de partir pour Java, et 
d'eitirneinîravi'c lui Toun Mnndn. Sri Xârn Diradja l'accorda. 
Alors iVi/i'A Adem se présenta Uevunl le Sut/an Mahmoud, 
lui deioaiidant permission de i*eLouni6r à Java. Le Sultan 
Mahmoud le gratifia d'un habillement d'honneur complet 
et lui fil de Iteaux presents. Après cola Vàtili Adem s'en 
retûurim à .lava. Après quelque teui|>s de voyage il aniva k 
t^ûw'abaya. Il eut de Toun Mat'da un tiU qui fut nommé 
l'âtih Hatséin. Cest ce pangérari de Souruhaya dont un 
arrière petit-fîls fut luC* pur atnok. 

Apròs quelque lomps ru]>ûusc du Sultan Mahmoud, mère 
de Raf^a Ahmed, étant morte, le Suitan Mahmoud fut fort 
afBîgê. Le Prince demanda au handaliarii ctaux Gnmds : 
- Vous tous, Orunjjkava ! quel osi votre avis i Le pays de 
MalakavAi nininicnani »ans reine. "Tous les flraads s'iu- 
climmt rêpiindiri^nt : * Quelle est la tille de rac^ja que 
Monstiignour v^ut demander en mariage, ptmr que uous 
ious / - Le Sulfan Mahmoud dit ; - Sì nous prenions 
r épiiust- la tille d'un ratija. il y aurait des ra<\ja qui 
feraieni de tnéme. (>Ue que Nous voulons pour épouse, c'est 
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une [irìncease qui ne puis»«? pas étn? A un rac^JA. Crai 
souli'iuciil fil utiUu aULre i)ue Nuuk vouIud& t'fious« 
vouloDS domuiitltT la ))nu4:t'Aau du mont Lé^Utng, 
cbnr^et>n8 I«: liiküuinnna et Üüng Sntij/a de cett«i mîssiou. 
Inksiuiianu al S'ang Sutiija n.'jR.'UclÎruul : - CV*»t Ih«ii. 
Hîgncur! - Tnwi Mnmat reçut lonire iI'emmejtÊr lüä 
d7mirfw//iiW |KHir<leliliiyL'r le L-hwuin : Toun Marna/ ai 
chef lies geiiH ti' Ititirayhifi. Ije liiküuuifuia et Sang 
ponirt'nl avec Toun Momal. Au Umide quelque i<*mf4 
voviigc. ild airivòraiil au ^îcd du Müiit Lè<i<ing. \jù Loi 
uitinit, Sany SrtUyn cl JToun Clamât uvvc les hiimm«s] 
\v^ »ccûm{)ngiimejil se mireiiL à faire lAW-tinsioii d« Itt 
lugne. Le clwujin éiaii exir^tueineui difficile, ev qunac 
Curvili arrivés vet's lu iiiuitiù de lu luootjigne, le v ■ 
avec une vioience leite qu'ils turent dans rimpos. . 
monier plus huut, Aloi*» Toun Mitmat dit au laksiil 
à Sang Satiya : • Orniigknyu ! m'pélez-vou« ici, et ï>ef 
que je nionie ! - Ije Iaksaniana et Sang finiign dirent ; 
bien! " Toun ManuU \nLrai »\ov& avec duiix Uummesl 
Otaicni iròs n^les, «t il sö mil en cbemîn avec eux gn 
Soni Iti montagne de Lédavg. Ils arri vcrent jusqu'aux 
bouH mélodieux, le veut suulSail avec une tell«.* furce 
leur semblait qu'ils allnieni volt^' au milieu des nungu> qi 
touchaienl. Aliirs ces Immlwus mélodieux tin-ut entei 
une musique ruTissaiite, les oiseaux qui vuloleiii s'at 
pour en jouir, et les b6ics sauvages öconmioni avec 410^ 
ment, Toun Mamat se trouva alora à I'trntroe O'un Ji 
mei-veilleux, il v péne t m et vit utui-s qu'il y avait «huii 
jardin une uiuhitude de Heurs et de fruils de toutes m 
dans des vases de diverses focmes. Ensuite Toun Jitt 
vil que ce jardin étail pcupM d'uJstviux qui faiiiuiviil ente 
des idiants de tous genres. IL v en avMÎi qui ressonililuJcM 
des gens qui HÎlIlent, daittros À des gens qui )ouvnL di 
Mfilä, d'autres A dos gens qui |>ai'lent. d'uuii-tâ à <loa 
([ui dtihit*>ni des vers, d'aurres n des gens qui cliniitenii 
couplels, d'autres A des gen« qui dialugucnl vmd*« eux. 



Les orangers et. los rilronniei's jetaient des cris jojeux, 

les oreliidéfs pimsKaitiiit des sotipii's, les greimiles souriaient, 
et los tlcurs qui donneiu IV-âu de rose faisaicni des pao- 
toun», disant : 

CÂct lA 1m iJeiila grinceal. 

Poor manger 1« poUeon duus i'tXtag. 

I.a gratasp de» Tufs coûte goolio A goatt«, 

Les èrailles aoni nilbârentes A lit (Hiitrìne. 

La fleur bleue du landjong disait : 

U»ng Nllft lient sur Bea genoux ïè jilattnu A bétel. 
Avhc. les fìmlu du berlnitiang ot.du plduda. 
Est-ce qtfê vous ètea atieint de fnlio ) 
l.'o(S6&u s'envölo. le polvr* est broy*. 

ToHti .Vfiwff/ était saisi d'tJionneraeni oi d'admiration, en 
conlempliint la merveilleuse liemite de ce jardin. Il vil dans 
c« jardin un bntcy dont tous les meubles étaicnt en os, et 
dont le toit était form's de cbeveux. Dans ce baley it y avait 
une vieille femme de Iwlle mine |>orlant un vâtement tlottant. 
Uuntre jeunes femmes êtniejit auprès d'elle. La vieille femme 
demanda ii Tmo* Mamat ; * (Juelle personne éies-voos et 
que TOidez-vouM > ? Toun Marnai répondit : > Nous sommes 
de Halnka, noire nom est Toun Mntnat ; Nous avons 
revu l'ordre du tiutlan de Malaha de demander la main de 
In priiir^Hse du Mont LétUmg. Le lakiuiniana et Sang Satif^a 
sont au Ims de cette montagne, ils n'ont pu monter et tn'unt 
envoyé. Et vous, qui êtes-vous Ì Quel est votre nom i • ÌÀ 
femme réptindii : - Mon nom est Dang Uâya Râni: c'est 
moi l'inteiidante de la princesse du Moni Leàang. AttendeE- 
moi ici, laîssGz-moi nipiH>rU5r vos paroles A la princesse. « 
Et Dang Raya Râni disparut avec les quatre (cmmes 
qui 8« tenaieni auprès d'elle. Au bout d'un insmnt apparut 
une vieille femme au dos voûté, courbée en trois. Elle 
dît à Toun MaiwU : • Toutes les paroles que vous avez 
prononcées ont uté rapportée» par Dang Hâya Râni à la 
princesse du Mont Lêdang. Voici ce qua dit la princesse : 
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• Si Itt Roi (le MalaJta désirs to'oblunir. qu'il iva 
un |winl d'ur ni un d'ni'goni, ilt>]iuis Xfolaka juiujuì 
monbigiie de Cedatu/, oi }Hiur cadeau d<j noccs iju'ij 
doiue iiopL pluieaux de aj^tuti Ac rooUKtiqui». ae[it ph 
de OBurs de AüumAn, uiioJatTe de binnes, UDejaiTü de| 
de jeune iiivi|UÌ^T, une ttisst; dti sang du roi, et 
UfiM du saug du tlU du lui qui «'u|j{i«llo RafOa Afit 
S'il est en »in pouvoir de faire cela. It* üacir du 
Maluku sera uucueillî. > Ces purolux diu^, elle duc 

Sulvnnt un certain rtVit, la viuiLlo fctnuiö qui jivuîi 
parié, n'était antre «lue In princesse du JIIoii/ f.. ' 
uiètne qui avui ainsi pris lu tlguru d'une \un\ 
Après cela Town Maiiutt dosccndjt do la mon Lagne 
revenir nuprès du luksaraana et dt- Sang ^tfiyn. Tout 
prirtilL-s do In pnni:cn»« du Motit LMang lun>iU t' 
lui NU InksAiniuui c>l n Simy Sittii/ii. AU.<n le lakita. 
tous ses compägnüiiH. dcMM^iidii en Un« <l6 lu mrinuijni« 
Lédanfft ot so mil en route ]>our rcrenir à Mniaßui. AJ 
quelque teiu])« en eliemin, il arriva à yfninkn. Lt» i 
Sang Satiya el Toun Marnai euiwrcol un la |>i .->--„, ..j 
HuUan Miûimoud, et lui rtqiporU'i'eDl luuleti. Ita« tiMi 
qu'ils avuient entendues. L« Suitan Sfahmotui <iii ^ 
pourrions exéculor tout cela, niiiis quant h l'cxtr^ctioi 
sang, Notre cœur ï\y e^l nullcuii-nitliäpufiö. Aìiihì nrròi 
Nous In ! > 

ßt Dieu sait parfiutentent ! C'eut en Lui çt/esl 
recours «l notre refìtge ! 

XXVI II' RAciT. 



L'jiuteur de l'hisioir* dit. : On rappurte que lindja 
lang roi ^imiraghiri éiaii (non ù Mnlaka^ liU8£niu ui 
nouiiué Radia Nara >Sinya, qu'il avait ou de lu prin< 
royale, fille du defunl r-oi de Malakn. Le peuple dVii 
pAt'H était encore sous t'autoriié du Prince. Dans ce temi 
les fila de famille d'indragfàri n'6uien( pas reapvct^s 
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ceux de Mataìta. Lurs^ucces dei-niûn> alluni se prooMtner de 
coté et d'tiutre, ri-ricoiitriiiym un UmrliKT un un cours d'cnu, 
sils voyjiienc dejetuuìs noltl«s A' indrag fm-i^ ih les appe- 
bieiU et se Tmsaienl porUir A dos pour iwssm* k bourbÌei\ 
cliacun dee jeunes uoWes A'ìndraghifi porlanl ainsi succes- 
siveiiient deux uu iruisjeuni-'S nobles de -Vataka. Alors les 
gens (Ï fndvagbit'i vinrent dire a Rmlìn .\ttra Singa .■ - Mon- 
seigneur, nous venuntì vous demuitder la ptiruiission de nous 
en relciurner h Indraghii-i. car nous ne pouvons supporter 
pluK longiL'uips du rester ici, les jeunes nobles de J/a/'iAa 
n« nous iruittiDl pns comme l<:urs ó^mids, mnis ils t'ont dd 
nous des serviieurs ! » Hndja Nm-ti Singa dit : » Cest bien ! ■ 
et il alla se prêtent«!- devant le Sultan Mahmoud, Kn ce 
moment In le Princo tenait son audience publique. Radja 
Nara Smga s'inrlinant devant Sa Majesté le Sultan J/aA- 
moud, lui (lit : • WonSf;iyneur, si c'est une grâce de Votro 
Miyesté, je voudrais obtenir permission de m'en retourner à 
Îndraghiri ; U esl bien vrai que c'esl un pars qui m'a été 
concóik^ |»iÉr Voire Mnjeslé. mais je ne lai pas encore vu. ■ 
1^ Sult;in Mahmoud Chah ne lui periuîl ]>as do retourner 
dans ».»n royauute. Mais au bout de quelque leuip», Hadja 
/farà t^mgft s'échappa el partit pour Indraghiri. En y arri- 
vant il trouva le ti\^ne occupé par Maharadja hop, fils de 
Maharadju Tuubnn, le<iuGl ôtAÎl fróri? do ttiaJiaradja Mer- 
Inng. Dès quo Hnd'ia Kara Singa fut arrivé, Mahara4)a 
Isop fui chn.ssè par T<jun Ke(chH el Toun AU, deux orang- 
kiit/a du pays à'Iudrnghiri. Rtidja hvf) s'eafutl. auprès du 
rLii de Liuggà, Ma/iaradja 7'ret^ganvu, qui le prit pour 
gendre. 11 eut beaucoup d'enfante, et il fut fait roi à Linggâ, 
h la mort du Maharadja Trengganuu. Quant à fta^a Nwa 
Singa, il niont;i sur l« irimQ A' Indraghiri, oL Toun Ketchil 
devint .son bjiudahara. 

Sultan \{ahmoud, roi de Malaka. envoya au pays de Kling 
AclioLer des étoffes de coton de quarante espèces dilTérentes, 
dans cfaaquo esp^e quarante pièces, et dans cbat]ue ptòce 
quarante sortes de destina du lleura. Le Piince chargea 
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llattç Satiùn tl'itilur au pavs do KUng airJiuter cn. 
IJfUiff AWhii (-mil (riincinniii,' CÉri^ne, ■ ' ." ' 
élaii de U fuimllu du bundiilÉtirii ^ri ->. 
du laktamana. Hang .\'idim purùl à bord d'un nut 
tìatiff ttop, car ihins ce icmps-ln Ics gens de HaUtku < 
daiuui di* nombreux navirt.';«. Il mil :'t \n toil« ]N>ur 
Apro« ijuultjuo leiiipM do lUivigHtion, il nrrivu au 
Kling. II entra nussität et) présencô du ivii. el lui i>x|i 
d^rs da Sultan Sfahmoud. Lu roi de Ktitiff ordüii 
rummtiliil Ullis k<6 gens quisHvnii-ni podndre, ui Ics 
de Kling ainsi rassembles se truuvi^rent nu nombi-c liV 
cimi <%"'>*- I^ (^> 1^1' ordüona du litiro les imvat 
demandati I« roi de Malaàa. Tous 8e mlrânl a Ti 
Apr>fS i}u'iU eurent munire leurs dcâsinH A tiang \ 
celui-ci ri'un fut p»» salisfnil. Al<'r8 ilif eu ftreni d'^ 
mais ils ne plurent pas da^iuiuige h Hang Xadr^ 
arùslus de KImg se ntirenl h d«-ss.iuer «juelquus di 
nouveaux modt^lcâ. mais Bang SaiUm ne» fut puS' 
enntftni. Alors ils lui direni : * Out Iri torn ce qi 
siivuns tuiru, s'U v a tl'uuLrvjt mutlèlt^s, nous ne \\a a 
son» paît; dunnez-nouR donc un module, ii vuus. ai 
neu» le dessinions. » Hnng Nadim leur dit : - iJeiiii» 
l'earre (»ourqut; ju fasse cy inodtJe. • Un klin^ on a| 
ä il»ng .\adùn et celui-ci ilcssina sur le paptur tU 
SL-Ion son goût. Tous lo.s dessinnicurs de KUng, en \y 
dessiner denieurèrcni étonnés ot émerveiUOu dt* .son 
Cjuiind il eut achevé son dessin, il le pn'?s»nUi uux d< 
leurs de Kling, en leur disant : > Voici les (leurs 
voudrai» ; je ilesire que vuus un fassiez do pur(:ÌlleK. 
ils IH' pureni pas dessiner, leurs mains tremblaJuQl,; 
ils dirent : - Nous Hllons les emporter oi nous les 
rons A la maisiin. » Hang Natlim dit : » CoäI bien« 
s'en allèi*eni p<nir liessiuer. Après qu'ils euruni. orné d< 
dessins les eiulfes selon le dC'SÎr du coiur de Sultan] 
iiwwät ces piè(«s furent cuntiécs à Hang Saäim. La ta 
de retour étant arrivée» Hang Isop roulot s'en rev« 
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Jiang AWim moni» sur le navire de Jinng Jsop. Or iJa/iff 

Isop a\aii Iflil du comiiiercc arec «n Sidi, scnilour do Diou. 

Au (lire du Sidi, ÎJang- Jsop lui deviiil encore Vâ\ peu tl'or. 

iaiig Isop k* iiiiiiiL absolument, ils se dispiit^i-ent. - (Ju'est- 

quf c'csL (loac que ce Otuili qui accuse lnussomcnt \fi'é 

cns ? Son nom 0:1t fans doute : le pénis ! Le &di rèpli<iua : 

I<:i) ! /xo/> .' moi, je suis uu serviteur de Dieu, et tot lu 

iouiioö tos U'stioules. Vii-fen donc ! Tu périi'as en route ". 

Imtg Naihm sHicliiiant (levniil le OuaH, lui dit : - Seigneur, 

vuuA demande pardon, mais jc ne »uis pour rien dans 

;(ie atfaire. •• Le Ouaii froliant doucement le dos de ffotitf 

Udim, lui répondit : - A'rtd»»», jVtïdim /toi, je le donne 

la l>énédlction . » l.e Sidi reloiirim dans sa nmiaon et Hang 

hop mil. à lu voile pour revenir â HftUaka. Uuand il fut 

rvenu dans la mer d&.ViVan, tout à coup, srins qu'il y eut 

ni pluie, ni tempête, son uavii-e avec ce qu'il contenait fui 

[^englouli. Ifang Xtulûn Nvec quel(|ues hommi-s üo saura 

sur uii i^iuipau uvt'C une fuible partie de ses riclicsses ot 

[agna la terre do Sitan. l<e roi de SiJan iuformô, manda 

Hang Nadi'm, et lui ordonna de fabriquer une lanterne 

lÄvec; dus coques d'ifiufs. Hang Sadi-m la fnl)riqua, ladécoi'a 

lu unes gravures, puis il alluma une bougie ; l'aspect en 

&tail magnitique. H la présenta au i-oi de SUqh ; Sa Majesté 

gratitia d'un pri-senl el voulut le retenir. M.iis Hang 

f^'adim s'ét'liappa et passai à bord d'un navire, monié par 

[xle» iiens de Maiaka. Arrivé à Maiaka, il entra en la 

jrésenœ du Sultan MaAs/ioud. De w'uLes les étoffes de coton 

qu'il avilit Hclierées il ne possédait plus que quatre pièces, 

fies seules qui eussent cMé sauvées ; il les présenta au Sultan 

fitJiinoud. Mais S« Majesté apuil su que Hun/j Isop uviijt 

'été frap[»<' par la raaiêdictiou du Sidi deinantU : • Pourquoi 

Hanff Madtm a-t-U pris patisage sur le navire de Jfnng 

^top I ■ Hang Nadim rép<u)dîl : • Je suis monté h bord da 

. nnTÌre de Hitng Fsiip, parce qu'il était prêt à mettre à la 

voile, tandis que les autres naviives ne jKU'UiienL que plus 

tard. Si j'avais attendu CCS navires, jc n'aurais pu me pré- 
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senter que tArdivement devant Sa Majesté. > Le Si 
Mahmoud fut extrêmement irrité contre Hang Nadim. 

Le loksamana Hang Touah étant mort, Khodja Ha 
succéda à son beau-père et devint Iaksamana. Il eut i 
fille du Iaksamana Hang Touah, un fils nommé Toun A\ 
lah. 

Dieu sait parfaitetnent ; c'est en Lui gu'esi notre ree 
et notre re/itge ! 

Aris. Marrb. 



> 
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VOM dtr Offei^'<tru»q iinellcnm-^asiir unwrsucbt von 
TI. In-«, VI-3B4 S. ; Lmj.ïîf!. J. C, HiiirictioHcli« UuchlianU- 
luR«, lâM. 

Un B 4ci-il Eur Mahiiuist et U tpti|jiaa fanilAa pHr lui quaatité da livre« 
éicDdue et de takur tr^ lotfiales. 6eauoou|) «ont tiirtaol rempli« do 
[rt«li«rcl>M et d« dotkil« biogrBplûqiie&. D'aotrw, qui pr«ti(nd«nl Hstliuilier 
Ikvutuge lu cbw doctrinal du k(iJi4, □« r«ipo««fit pourtiinl {utade façon 
euiri«, asMc sjitAni&liyue ; ils cot recuoilk ça «t là et its accurouloBt 
i«t trait« pliM^ ou inointi fidèle«, plus oa moiiit fHppanU, maU $nns en 
i«r un de ca* tuUuui. d'enMmblo i|ui nous laissent uiie imiireuioD a*it« 
1 durable. 
Autre «ft le pUn. atilm xut>i lu cnai)î«r« de U. I« ly Pautx. Lm données 
urament biitoriquot «ont «n dehora da wn vadie , «Um se t'inUVr«M«nt (tue 
lan* U;iiie3ure ou ell«s aident à uueui »aUir U [lorl»«! di» afflrmaddnA 
logmatiquet ot den preacrìptionf momie*. <Jii»nt ft ces ufEnnationa et cet 
ipliODi, U veut, en Im ntiaebant ft l'idée de U révUatitm qui leur aeri 
bau. lea «cUirer p^r ce repprocbeineßt iD4ni«. aioii que par leur ooiiftvn> 
tion mutuoUg. 

Qumra quenticna, lmt(*)>a enaulantde cbapiires. ailirant iuecaui«B««Bt 
n altenilun : coument MaUomei concevait-il aa miuton de propluttt 
eonmtùt cùaoonitAl Vttittter d* M r^oilatioH r — qoéi mti h tùntmu 4t 
ttlU rnéiaiion I — (iMit «Otoatlet organes at ^Îe ituatle« KUsniìasDOUc 
apparuMoni-ila ret^lui t CImuuo du ce« poiMt asi l'objet d'un «laioea »ppro- 
fendi et tr4e ducuauiiit«. Lus touri»» jiHni^iiatet, auniuoUes l'auteur eo 
appaile ubs cesM. aont nalurclleoKnl, apre» le (forati lui-mûiDe, »et «Mnmen- 
tettturfc arabo*, et en tout premier lieu BftidAwl, puii )«• rOparteiros do-nwii- 
lioiii), celai de Kuljirl nutamment. #i. pour U conniiMauce imlicpeosBliin ilit> 
fiiti. la Vied'ltiu IlibAm L« commentaire d« Huifàwl cit cité d'apra» l'cdiiiun 
e Viei&cbrr, »t l« Heeueil det tratiUûms maMomUaMfs ila bu^pirl, d'aprAs 
redHion de Kniil. 1.«* ntimbreuit«» cliaitoos inlercuiléei dam le teite raéiaf^ 
<|uelq««*-ane« en »Tikbe, rend^ni la l#ctare do livre d* M. P^ut« moia» cou- 
lante, plus UborwuKe , maia c« dénxifrAinatK tout tuperflciel est oompensd par 
uni d'aTanlagoe iiue le» cvpnts ■«ricui, ddstrviu de ■iwt/uira avant tout. 
»a aongaront paa ft a'en plaindre. Hncore moms «e pUindront-iU de l'nbon- 
danc« d«a notes et dea rérorencet marginale* : grftc« à cllet, cbjicoo saura ob 
trouver» au besoin, pour Un B^sertioDK d« Tauteur, d'utile* iltmeoia A» 
conimls et d'èelaireiftkwnenl. 
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A rcBuniuvr, dan« lit*«oaMl di>)><H', ^r.i^ Alu<>etré« n» 
Udofltavd» In [>railistia»tioi) ibnlu^. A[Tûi Avviir tn*ly«â6C< 
Ici leali* m^Iiin'a r|uì m) miipnltaiiL ■ la quff'liuB, M. l'k'itj ci 
eoa'ltirff, » 1 »av«urt« d« pr**<iu« lou« le* «s4g«i«s *t tbMilogil 
OBOI, quab pr«aMiÌDUÌoa «( lo ht^Utnw <iui an dtcottir. Mot «tranci 
p4ti*Ì€ >iu Mftlt&inv4. L* >rA) uiojmi i]1»Jio<ir. ! tw Utttatgc 

wriiil<il |ias pliilrtt, ICI «mtiiRi« klllnur*. tin i '<• iliii«iiia{ 

■ Ui;<«BIIUD rllTOIIolUKItlUtf llw lllvOTMU »il <l-l-' ^.'^11 t i- ,,rt'. et atir |>]| 

DUlrv«, Uli i|uc t'BUilu4« gtrttto ol rK<n>.i!:.).'iì-'i h i <?ii Jroit do f«j 
dajuiliii»in«,(lii Glin*iisidiiD9,aiirau<]n)l ralrouver, pliu sMlcmeaii 
ia irfe«4 ila etil* «rolalion eM«iiliellciu>Bl opforlnnisl«, qui 
monilMla M n) for m «leur itambl«, fli ì« pm|<lN>t« (otigunix, l'^i 
•I guBrrwr qu« aous nwatm U dotnii-re ■•(fii>>>l« ila m vi». 

M. l'auiB *« gldrìHa, «t a Jtut« litr«, il« - n'etiv pu dft r«iu qo« i 
einiilca at do« pretttnlions «mptcliKai de raooBiikl*ro linr» in 1*ur ' 
tour eoar«w^ huu« cUai« qua dw« *■<■'•• rt «li - Qu d'i 

U rédan« oontK rappi-ccialionalnolut'iiui.anii .. irsilc] 

da DMittftiii in.|iiiii«ai at dîfap«ii«vr |«rìaiwm9Dt cooocieai. c'ait 
•»urtoieDl irAt iiuriiiiwal ina eoioprvhouiubla. Maut, quand U vn^^ 
nuui |j«è»enu>' t» •• propheie ■ cooirm • aiiidii loajoura v^r ìm pur 
r«ti£Ìt>a >. comma - n'ajraot JkOUia, <laoR »^ aeu» M «»p ' 
il«a vue« «K^îm«* ou uu ÌDttrtt partominl -, Munto« B un CUI 
«I ploÌB d'al)Qiligitt(«ii II, Doui aion* 6anii '(«uC« i<f droil de tui 
pruiiva*. Tuui au inotii« aursii-il dù r8nco{itr>-r et oiisyer da 
principal«» objnctioB» qni, en pröeanca d'un tnl «log», turgìsaeni tti 
meni duns r«at>hi da qiiKomiu* a paicouni la Itorau a<ac un ;wu d*»itl 
Coiiiiiivut, pn elTat, |<üur ne pan pai-.w d'autrvs nrialWius uu rame 
incuniaubl«* «t i<icont«*t««4,c«itoili«r a*ac va« pariftiw droiture d^int 
cos Goqoastjoni ralaiivM a rMlolaina rinnt font toi la kourau LIU] 
aoorab) CVI, ooucvaaÌDna al Inuplicablvs au point da i«i: ■!«!> priac 
toorin«*, qua bianiM uno Bouvalla rwAUlJon «am hlltgnòe pOUr tv* nti 
et las an&aUi I Non moia« «tm>|aB »cai cw ili^pamai atoeiitioan^ 
eiorbiianUf qua I« - prvplidw ■ a« Uit iK'royer par Uieu (aaur. XI 
47 Buiv.) sur I» chapitro Ju awriag». Bn adma'lant mADe loe, djtiu »4 
sa«. Ilatorél g^oucat ai le di>air da cuoaglider l'oauirro rslitdauso 
&smt>rauaaa nllianrai' aient fu f»iiniir un »niblani A'tacute^ l'ioo li« 1 
Ite »nurail Mro iniaiju« |»uur deux imils qui llruui |Çiaiid acarKlaie 
BMnd« dw pi-4ini<r« cn>yaiiU : J« vaux ptaìvt da la MBdoitn de Mahij 
l'e^rd tie ZAnobip, la fctnioa iln Züd. *aa «ffranclii e( «an 61% ado^il 
N\S,U1|. et h l'ulani dr Hurk% IVscUvii agjrpucuaa •)b'ì1 ain.ait ci>4rdd 
|,u>ur. LXVlJ. VotlA, ni Je us me trotupa, daux apiiodo« qai, an^ yeux 
JU){P iinparlial, no t'rxpliiiaont <|DF par l'dgoiatn«, «t par un Df{a1t| 
l'etp^« U moia« iiot>l«, ja dirais rolonltal* d« l'ospftoa U più« bruì«!«. ■ 
péBu M. Pautz I at par suite de qiiailp ngrotlsUe ilivlraciion ».t-ìl 
coua doonar son avis aur da« dttBcultéa <iui d«maiit »'«irrir d'«ltM.fDj 
SOS aspritl 

J. Pouoi 



COUrTBÜ RBmiUS. 



>ig Retiffion iter ROmer von Emi. A.i:vi: AiKheîklu(TUJttnftt«rl999. Ivol. 
itapagw. 

C«l ouTrtKO fliil p»rùe d» to colloelioo • Parslollûtij;«!! ait» •l«m 0«bÌ«t« 

d«r K(ctiit;briMIÌi-lieB R«lit[icin*iscKhielil« -. M- Em. Ana b^Lod 41âve <le 

I Witwwa «t a profila il^i coQMitk d« Roacber. l'auteur du ilictionnairo Ihcd 

' ooonu 4« MytboloKi«. 

La bui de M. AuMeil. nonpudsroamtr d«* conniiiUBncei nout*l)es, miia 

rindiijuftr le réfuliat actarl ti«* rechercbvs vur l» roJiKion rotuaib«- Ost ua 

Plivrodf vulgKi-iidiiion, niaia «loipnté par un «pAetali*t«iiui (tot»Ado el domili« 

^citinpIètameDi u miiit-re. Sa locnirc, ^Ac« m\i styl« simple et vmriA il<> lau- 

l«Uf. Ot ^ilf At BgrAtbl«. 

Aprt« BToir exp<KÀ dan» no» courts iolrodurttun la maRiéra dont U iraìlora 

^MB sujet, V. Ausi trait« daa> do premier chajiitie d« la ■■ Nutor« it U iwli- 

:ioii.rrjniaìt0 » Nous appTf^noDs que I« Koiìihìtig ai>portén)nt lOTt Jo lotir 

StailrnH^tnent m Italie un fonJ rtligiaui oniiaiun i louto la reo» laim« : 6'e«i 

'^la erojpano« on iiiifl exicfonne qu»lcoBi)i]n aii dein de calte m ; o'M le culle 

i,r»nilu ani forcet nalurell«» iiar d?» sacrilieo«. de» prìtm» «( de« puriacatìoa*« 

Sous l'mfluvhCe du iaili«>i géographique ou il« < 'établirent, du ffian d« via 
^kuqiic) ilf efilhrt)!^»!, (lui]MoIopi>«m9r)tpDlitìi)iio()ii'(U prireoi. let Homaina 
n'eurvnt bii^nt4i devant les jeus d'autre ol-jectif uuc la n^lotrv et U gniadovr 
d«rtCial romain. A la r^almniion d^w but, i^ .iiplir la laliffinn 

auK^i bi»n cju« le citoyitQ. [)■ ts W caractArr < < : i i< uioiul «i ferna- 
li(t< do leur reli^oa. 

Duns le iMondebapitre Fauteur l'aMaohe a montrer li» phawtdivarMs par 
l«»qiivll» A iUccBsaiveniani jiatab la rHi^îon romuioe. , 

Lu premiar pArsgr&ph« enamn« la |i1ibm dite • yntiomtlr •, Rlle romiiraiid 
la {târiodc couiprUe«iilre la fundfttion de Rom« et raT0fi«iDi;titdi)> Taniuin», 
«t Mt ear««t4rit4« par I«* inatitution« raligiM»«« da Nuna. hé roi noua y 
apparaît coRim« le re|»6K«niaiit de l*k'at dovant U divinile f^i > damines - 
racniiû exduaivfiueat dani le patmiai lacrîSenl : h« VnUlei ^t<jetit lo ft» 
Mrri. »]rnilii;!i> d« «i« «t <t'un>l9 dans l'K'at roinsin ; Im polIOgAi. de« poniifei 
foruMtEit ta rnnml du roi ; 1m • foùntci a «int rhHrttv^ d« rdaûon iotema- 
|i<H)aW. D» SïiSJiMir* de l^nn«« romaîo«, S96 «ont coii>a<'F*« «axaffaîrei 
prÌTé»cfilpuUlt|iioK(dJeì Ikiti), 108 au cull» des diluii, lesauir^nni nn c^nc- 
tiro miste. — LciftuiiiX'Ju culte Koni le»pâlnr«gc}, tescUiriftroidesfarM», Itr« 
mations dut iianioulÎKo. — I^s '>lft«iidss Aile« bui dÌ4Ui coBsUtent dans 
Ira atimenu de la vie quotidienn«. 

Im aetfotid« |>baKO, trniiant d* la M«it«HRC« A Itome du cuit« niiîAnal et 
du eult« Éitn; »'^lunil iln la ilitminaiion d<ri! Taiv)u!n4 aux guerrts paniques, 
MalgfA llnfluenoe iut.-onieiDlileexerrôdaur la reli^jioa romaine par los cullo« 
^m.-t, Inllben««! (|iti s» manifiBie surtout par U ooeifraction du lempti* rapl- 
ioUo, par l'ÎDlroductinn des livres kîbylliiu, par )'<tinUliii-in>-nt du wlU^ 
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Am diMvici McrU hiBCBdH, Ob sulle iTApiulb)«, 4m taelistm«,^ 
laranliai, f«r rsnirinPriUlion d«» iHm rtUgiemm, 1« enlt* »»tMUl i 
1 M éA'vIflpiMir. L'iBflame« iirut^un an %" lût asntir qua |«r 1'« 

n|iiifeU<iu«. wiBt «uicbiat A In ilKailvnM dvbi relk^ki': ..-le. 

A b »vtl« lUt Imufannftitoti» pciUtiquu, AooaMmLquw. iawll 
dM NUttöl» plua nooibrsuft«» «atre !•■ Oro» *t lu HuhialDa, la «i 
■a) chanc«. A ca ehangsniRnl, k'a)nat« im n44£lifl[a«nt et ob« 
altrajin*« dana I« •iraiirifmi» ritli^aui da Im maa»* da U nAtt 
vBtl una dAlonte tiatarell« du« fc U c«»>Mtlofi d** ipivrw puRiqiu 
liunlka la Matimoai da dt,nK<n aniit niM Ic ■«nXoM'ni r«U<^ti 
pramUn naiiM. il faut Jiiiodt» I* . - ,[> 

OD a*ail4t*Utfiuin, Jo riiJifuii'i-i rtwj 

4* la pAtn*. La dMM lMtr*>, «Ha, a'adoDiiaii Uen A I'Mude de la phi 
M»i»c«li'4Uui|Mor«ll«<|u'Hii i«Ban-taRipi«t naa firfliMU-atioa ft l^rt | 
«I, att ilau d'} retminpar •«> coOTiotieia, «lit y fait* Ì» «oepUcnD 
(MuiraMaliona ak^hi^veranl da dAaiaralu«r la eumb du ii«u[il(*. 

II lalluia relui -ti ijual'ina cbatadaBounauat daptaa Aclktaol ; til 
dan* la etilta lU la d4«M« plir>'fi«ina al dan« '■«lui Ja Fla^chua. iToôj 
Im ßairnhanal»* et I«» itrmiiqua* do la dinnatina M do l'ailrotoflia. 

Cep«ii'taiit Ih r«li|[ioD de tu4a |.»k a Ut* utiU»4« an teTsar de« 
poliüquea : l«t prMrvf. «rido« da {rain 'i* 

Itw plu« IncrUina 1 enSti Im ICUenei rtet 

aior« eoupa. Ce«) atnti qu'au dèdin da I» n>[iuUli|Ue la* fonnflR f>i 
du rtitts subaiateat anoore maia tool Moliineol, tnula conriotiaD 
fait dfrfauE. 

Vieal MiSo I« quatrtème ptiaae cm Tanipir». 

Uà satioD a p«ur do a* iroir replong^le pel" In dl4UI ilAA« ti 
ODI nianiu« la Sn du rA^mo ant^riaur i Aogofte cbarchn djuu la i 
appui pour BOQ irftoe. CaU dana ee but et inur aalu&ir« le imuiiIr. q^ 
bit! paHwit 1« rulr« eiUriaur. re«isuntit la* iffiii[4(ts, tbsUtnani 
ciìébn » ftu tieitiain »t lol^ruil Kon culfa en Orìanl «t ilitna unt 
panie da i'occiiisnt, a'appeUnl lui-mi^in« •< i/it-i fili-* ». — Dopu^ 
colui daa a divi inpanlorea ■ deviai unirarul aprea leur caoft- 

Pendanr oe lempa, la pbiloaopliì« monite continu« a gaftnar da| 
Sena fOB inlluanoe, au ti* rièole, la ralifiion D'appaniU plue comme 
tmixMAfc toui ciiojan romain, mai» conm» un k\io» pour le c<Bur 
Maljirê lea id4«N polyl lirista» ti^lionHlloa, mi (qr< c««ir«»l »e dosdì 
monothiiime- Ce naouramant oat coolamporain da la dlAtudon <lu 
ne e( da «I nurehe rìctorleuM h travers l'ompìre romain, L'ódit do 
de OaUfe vini imprimar un chan^-f^menL dARitltìf 6 la politiqu« relij 
Roma, Telia e>t la premi#re peni« du livre. 

Apre« MtU 4lucl« sur Im difforeou* phate* d« le nlifion romejlj 
Atiat aborde U)d principnlec divinile*, dont lea un«i loet •riMntiallemi 
it««, teilet que Janna, Jupi<er, Jiiao, Man, Quirimit, Vesta, Silvani 
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d'autre* itxlû]!]« Iella« (|atDi«Q«iMÌQ»rrc, Vóiiu* oa Kr«c<]g<i> («lU» t|u'H«r- 
mie, ApoUoo, Metvur*, Cèrei «la. ; d'aulTM onfia orieiitiUvii. I«1I(« rjiie la 
I Magna Unter et Miibra. 1/dutcur montre 1« foocttoiu kp«clAl«s de cea di*i- 
|nii«i, I« û«g9 jiaritculiâr d« \*n' culle. «(<:.. 

Suit RouK l» liir« d« « Siaabknit ■ una «tud« xur Ifit |tltu ancitDii« tiiû» 
ligieusen Unt agricolw qn« familialM, un apurçu rafid« lur lea fonatiaoa 
Il lu VOID Position (Ih divanat protri««« romain«, une ilâBCriplÎon tim mtdroiiR 
|ut powAdaient va canclAra ucré «(incUI. 

Le demiee obapiin intitule - Cull« privé - étudia Im reUtÎoat du âutla 
■irec U ilu iniiiii« du Rotnaio, le nuriaga, 1» nalaaknc««, la mort et 1« culte 
n tnàne«. 

Lo livra doti par un hebe rêparioir« dn liireii Dtiliste par fanteur et una 

Joabic uMc de matieriM ileBtinc« a foidlit«r l'usage du livre. 

Ce ooliti es\to»é o« donne qu« le« grandB« Hun«! du lirr« ; U ne dil ri«ii iù* 

yaib ta«! paruellM. ilci vuet generalo» dbiribuAea par M. Ausi ao cour* de 

»a OBvrag«, «t <|<)i coDIriluxot »u cbanue d« >b teclure «»h« nuÎre-âM solî- 

llU. Kéaerve fane [leut ^ire lur les idea» Amt*ea dani hi% (wgea 110116, nnua 

au qu'à rfaeuro i<t «tents, il nW pas de matiuel plus oomplel ot pin* utile 

pur la rcli^an roiuainv, 

B. Hack. 



täschUtnd und die Deutschen. üeutscfaM Losebußh mit besonderer 
Rücluictitituf deiiUcIi lornentle AunlAnder und nuf DeatAche. die Im 
AUBiaiide loben, Netiaiugcg. roa Ü' 0. Fleithii. ütKi-lehrcr am i-^j-m- 
ntuiutu XII abeliie i/W. Minister 1. M- Aj«:lieii(lorlt. 1899. helle fr. 3.1A 

Livre de Icclere foH inlArotianl et d'un« originalild de lion uUm. L'auieer, 

lul a anMignt^ rallemand au Cellctf« da Melle, a coDipo<e ua ouvrage à tout 

/iot (ligoe d'ère port* tvt la li»te des iì*rrs cluswqui!* dijnl Ic Cornell de 

^eifecüunnumanl aularito ou recnmnianrfe l'eraplai. •• L'en Mi g nenie ri I de 

PAIlenund <>, ainsi iju« le déclara M. KU-ìter. ■ ne doit pai «eulemoiK viaerà 

ir««onoaimla laeipia^ mai« il doit humÎ donner a l'AIAvo une ÌJM »utButnie 

I l'AUemagne elle-m^aie et du |iau)ilR Alioiuanil. Ceni ilaoi tn but que lea 

Ire» morceaux ont 4ld emiirunt^. en louant compte des eut^eacea de l'enael- 

uent, aui metlleert auleora nuxlern», «1, antani iiu« poaaible, de nimière 

I iracer ud tableau do l'AHenisgn« deoa le préeeni el dans le peisé. •• Non 

pea<itie, decide là, il »eaerenoonlredaratnitlt ne ilODn»nl«ati*liKtÌoo qu« 

d'une ftcon relaliv« - ceui, par eienplv. <)ui •>oui i'an«ai'rés \ 1 biklolre d» U 

laniiuoetde la tiit«r*lun, et «loDl plusieurs ««ulduuilyt« awux mädincrc. 

Toutefois. 'Jaiuion eMenible, e'eti une antbolo^s bien erdonnee, et noun 

ion» beiuvui de lavoir iniroduir« dananoeéœleB Si noDS pourioaa ter- 

ilMT par ua cetiseil, c'oM que l'auteur teum«tie son • I^Mbutb •• & l'examen 

Contali de Perfection nfrmeel. dnni la liue d'ouvraget elaaaique*. bien 

|u elle vii^nno iculeincnt dVlre (lubltiS?. ga|;n»fa>( <unl A frlt>- òÌ\Mq i nnmeau, 

I !ia)ii;ii«iiM!iiifnl révisée el uuneiilefalilf'tnvtii aiit>ineniAe. •• 

X. 
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Yott"' '""' iiimllicr äUI:,«.' i... -il., ■ "i "i. 

CoDittf'ntiinii)!, aiiil UI«««ai'y ul Stiii<Ant teniui. "^ 
un glonKiIrv plui rDinpiPt. XîfXi. l thI. In-l'J de \ . 
Tbo Baker auil Tnylor Compiuar. i doUbr U. 

I) ne rKuilrmil |mi i-b«rvli»r lUi« m lî>re iIm nmeîgawnvnii p^ut { 
knci«ni>* du Vadtnt«. «t pour I'lDidtligtac* <S« c*tM |ikilOMt|)bii 
»in(ir«nji|*Dt utinAit» I*» Hindoiu. Non. G« U«r« ost 
sic« D*p»l «1119 plua uH ijuSl K'i -n 

iDMt •m ft «u^A do intmrannfr ì lat 

lit* nttioni dvilÎMiM k U fin du XI\' li«'!«. 

Il >- a, kki fon>l do Mil« hauv^Ua iiftiT»|iri** da «Hl|c«rÌfc»ti9B. 
nwleniMdu«. Ln HJndoui im comprpunoul piK qv'tU ne iratii 
dftcltn •Ud* »otre »^i4lé, on vonani luf r»' < - o-fc 

lti>ur (luM faliMiioo d« loot Aitlr ni ilniii i 

JvnaMl'lioinai« n'a ini* ai>i»nl d'nprel^ 'ju'iujimrtitiai diio* la 
d«t rkbMioi.de« honiwun «t J«t pUiûrs. Eniuite, il« coAlmid^ 
■ raligion ■ avec colui da ■ pliîluMjtkio ■ i oV>t de oa dernier nom i 
Bpp«l«r Iv Vedaati*!)!«, atixi bt«ti <|ue U Uouildhistne . Enfin, H —t 
<iroîi*e qiio Iw «ififiia i)iii. pour iIm raifona diwrvea, rvpouaaaiit Uiv 
lia religt^>n, roui nittr dvDiamlcr au VódanlUm« )a dtrtclioa d« |i* 
t'aiXiieiUeroBl {wr uu« PunoMilé paaiiig&re, ou i>our l4*moÌKn«t- 
cbmtianism«: mai« ils »'uT«'iin>nl Ifc. Le* prtdicationa de SwAtnf 
n&i>dtt Duroni )« Oleina rèculmt 4)iie U prnpagtBda Uiu.ltlfiikt« fail 
il y a <)i]atque» BOoèea. Ou u pu U rèauBMf dana la nuit da Shi 
Stu<h ado about nolKiny. 

Ncna n 'ranni «ran> paa da rAuinnrla livra da S*ftMj Viv«kwi&nd 
tion, pui*i|U*il tio miai pr^Mnlu qu'un Vctlaiitama modernit«. cc q 
Trtîf Ati non ta «ciatKo lia InoliqnitA inilicnoa? Noue n« {rrondton 
[dut I« iK)in <)• ralaiar las panliigimna» gui ■« rrni^oriirvnt ■ chaiina 
l'aipocilion : Bon« u« diion» pa» laa •nplnmnaa, parco qua noua 
rindulecnea pAur r*ui«iir, cannsUiani u« qu'atl l'im« biodoD«. 
nio In mieur du i*mii(ftn««e tmiimin, qatt afima la aéofiMÎté da i 
pour ; croira, qaand il prem^t In nnoninsiMi ' -fivîtiît^ 

pratiquiia de*OD ayaUovo. «)i I« mW. nnu» nuiia < - du il i 

l«^«)!]«- Nou* noua rappalons altm c« que noua dit t« L>' K. Uarbv 
gnameiit d«t pandira liinUoiii (i;f. fnddth« iMutkittim, pp. si «i 
Aplra Aionn«ciMiit onaa nu»itât, bien qu« S«fcmi VivvluoAndn 
aupétienr i l>i«ii disa fgarda. 

La »miU) parilo qua nam ayons p)â(oi) dsu ce Une, c'etx U gla 
mola aan«khU. Knc«r* n«u» n« roudnen« pa« affirmer qu* l'autrar 
A oea mota (oui Im ioqs t)ü*il« peuvant avoir, M qu'il n'a pu« di 
elucidò coglocanir«, pour répondre aux exigance* da oolrc pana««, 
qn« nous avoni da voir oJair. 
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— M. Pe&Bi&A a putilio, il y % (\fnx ans, ü Ia^ 
tnuluciigs <1<* U 'r<!nnoa dtUiüpicuQe de lit vi*; <]'5 i'ikh 
muiof de Se6t6 aa iK> Niino iiu V|* ciéele. (Vida da ahhm 
t)<i uKurteii-D (le Sort»). Ct-ttr Tcrsïwi élfatO|>itttiiiO T 
Xlll'siè«}-' Mir un t<>xtp arabo encore iDconou. M. 
rOr. CM't., l&)9. p. 4a7>tutoaaoe l'imantinn tlo pabticr 
(reo ori(nnnl ifm aaecdatM snr Danitl. «t<-'C quoique» 
d'une trmiIuctÎKii syriafpic. Il u(nis fera aiutù couauft 
divcrucs form«*» cite courte raouograplite (|ui eixt en 
tucote (jue le» Vies Jt< racdmo et d'Aotoln« oorvmt od Oodd 

— Nous avous rpçu le fMcicalü III-IV de V ffixtoirr 
conqufle tir VAbyminic (XVI' s.) pur Ciiibab od-din Abm 
'a)id el-(|Ailor. Textp aratip pulilté htcc uno traductioa fmng 
des i)ni(>f( [>ar R. UAnrr. 

— M. A.DK ("ALAUSâXTl 11 écrit, djU» l(» 1"''^^' ' 

des loUrôs »l'Alger, /> Djt-M Nefousa, Tt* 

française, et noiOH avec nue étiido gnmmaticmie . Pari«, 

1899. 

— M. C11A.1MT doQBO, HaoB le d" 8 di? lu ÎItt. do l'Or, 
la traductioa d'un dtw cbnpiln?!« w troiivunt h U »uit« de Ik. 
niquo syriaque do Michel I qu'il vn publier, C'o^l uon lt 
piitriarcbes jacoWte« depuisSévôro (511) ju"-;-" ^'■. ' ■ ■>' 
A|iartir(]eCynucu8(793j,i-lle roiiruillAÜ«!' 
par chaque patnarcbe. C^s listes nou« pr&^ntcot le tabli 
plus complet que iiout? ayons do In bicrumhio de TEfiltse jai 
depilili la 611 dii VIII* sît-cle jusqu'au XII'. 

— M. C. RrtocKKLMAHN a publié, l'an dernier, uno Geat 
der Arabischen Lifitratur (B. I, Weimar, Felbor, 1898l. 
avuul tout un vnstc ntpertoire, cansUiût sur iiu plan méthi 
et c«rrcspoDtIaiit aux gniadfK «^poqQca de l'blst^ure dos A 
L'ouvrage so compose de deux secttuos. La promiòre traita 
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Iratiirv nrabe proprement dite ; )& aeooaâe de la lÎttéralurQ 
KUiitinaoe. cWt-ä-<lire de celle de tous les payn soumU à la toi 
ri.ilain où l'ambe est K»xé la langue rbwiquo. 

— U li; baron Carba dk Vaux {lulilie, dacm le Jimrnal Auiititjue 
liiilL-Aoûl 1S99), le texte et la tr«du<!iÌoii tie 7>i Spulali d'Avi- 

iw sur l'iimê, d'après le ms. 2511 de la Hibl. uatioo.. C'est iio 

Btit po«mi> sur rAme, uiù verset lement atlriliué ^ Aricenue, doqt 

langue est fort bolle et le tutir de )» pensée éQÌgiiialif)iie. Co 

ne vii,t connu en Orient et mètae »pprû par c«mr, duua les 

^ées, comme morceau classique. 

— Ia avnnaissÄQcc dos premiers temps de l'histoire do la 

rhiildpf a fuit do grands progrè*" depuis le« dernières foiiillM ca 

létupotamie. Hamniur^ibi, foodatcur do premier etnpîre durable 

ir le bjte £uphrato, était d«jk dsscz bien counu. M. KiKUtTVf« 

rs hhH htsi^ripttons <>f Hitmmnmhi elr.., lAudou, Luzac, 18y8) 
âdiU; ti-i ii)>crii)tioii» qu'avait déjà publiéea M Mettant en 1863, 
y «jeutant 52 lettrée et troia autre« iosoriptions ioedites. Il coia- 
noüle looguvmetit, dan^ sod introduction, une lettre d'Ilnnimu- 
ibi dont uu a bcaucouji parlé, ä propoK du ch. XIV de la (îriiète. 
Duiu de CliedorUiouier o'v tniuve pan uu 6(]uîvaleut asftyrìeo. 

— M. Jonits noi» donne la aérie compliHe de» • Cuutrats n H9»jr- 
rieu-t de la collectiou Koujutidfik du Brhiâli Mumuid Ms*!/rian 

)ffrfjî iind thcumenta etc. Vol. Ì. Cuneiform texts, Cambridge, 
)u)t;btuii Hell, t89A). Ces papiers d'affaires ne sont piu inléres.iaut« 
ilemfnr. p<Mir l'hi.'rtoire du droit et de la vie privée, m»Ì* üUSkI 
;>our rbisuûre générale, par leurs données chnmologiquea. 



.*. 



— M. S. BEaaBfHcoutioue, dan» la Boniania, son tiiiporlante 
Ktitde sur tes hîhitj easiilUturn. 

— IhM ta ReT. d'Hist et de Litt, relig. (18Ô9. n" 6), M. M*»- 
MVAL (loursuit 80S rechercliea sur HieJtard Simon ei ia critique 
\Ahquc au X VU" Aiêf !e. 

— M. Ukkhkr a p4ibUé, citez Cobmi, à Bonn, une érude sur Die 
Îinljhfthfifujrn (IK911, 279 p.). C'wl une éiioménition de« l^'eodes 
lu ilelu(,'e itanü l'autiiiutté clait.oit{ue ei une ètuilc originale det 
forueM pantlléles de la légeode4u déluge en Grèce et dans la 

aytbologie chrétienne. 

— La publicaiJon de I7fi/«mnl orüieat eominmtary se )Hiiir&uit 
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leutemeot. M . H. Smitb nous <loDoe ì*ì oominnnLiïre dm | 
Samuel (.1 eriticaì and txegdital Ccmmenfary on the 
Samiifl, EdimbOTifg, Ciarde, Wi9). L^antilfDe éf* monrom, 
pouu^ amu loin par Wellli,\uiti>n, tlu-Iü^ et d'autn-s, o'ecij 
& r^iiuiilclT iju«; «ur dim ]Miiau •eccindain». Los corre 
M. Smitti ne HOD L peut-dtrt* pas toujours ilea plit« beui 
(liteuHiioD ßrltjque, Ica oipUnatiiiaA grammaticale* ot butof 
ODt été trte soigné«». 

— La brncbare d« M ilnLzincT- «ur lea Rots {Da* 
Kùfnyr, MuDÎob, Leatnor, 1899) coutieirt une aoAlyie ^| 
eriUqupa»iMi Mimnnirr^ do Cf lirrA. 

— Le commeutAir« de M, ufENxioRn »ur Ic même ììtts 
Bftckrr der Kunig«^ Kurii^r lUoilromnicdtar cum A. T.. 
1899) vat Ires complet daus »a Toruie suceiocto. Ll^s Rms 
d'apris l'autour, <iDucot»|iilntmD où I'uu recoDoalt la n 
auteurs principaux : Ip preiiiit^r, l'aoteur à propromcM 
In compilati^», a t^u avunt la niiop do Jérusaloin, mais t[ 
dt^ouviirtc du Deuiérononu) ; le second a reçu tkts la fin 
captivitc^, et OD lui doit les Judicatioa» lyachrouistique«. 

— I.'unilö de la seconde parliu du Http d'Isaj'e u êlè coot 
dans ces demloni tt^mps. £Jle a irouré un iléfimaeur 
M. KoKMin { TUe Exiles" HtM>k of Cotuotatiun font ■: h 
XL-LXVI, traiulati-'d fruiu tbe iWmaD by J.-A - 
bourg, Clark, ISOD). 



— M. I>. Meha>t « traduit, de l'aoglitts ou français, U 
phic de M. Malafaari, lo poôto et te rtilûrinouur pântt, éoritej 
ua Amil du Sind, M. D. Oiduuial (Jichran^ji M, JUaIttbari À 
réformatrur parsi dans rfUsloire eontemporaitte Je ritult, 
1898). 

— Le l, VU des Aunales du Musée Ouimul (BibUülb^ 
d'études) reufenae IfS Parsis, histoire des ('ommunuuiés 
trieitneu de CJude, parC Mknütt. M. Km. Blsmcmaud 
un prumier article k cet ourrage daos le Journal do« 
(Not. 18991. 

— Noua signalons Itt di$.s«>rUitîon doctorale iJulinK Hot 
UaÌTeraity) do M. E. Fay, The Jii^t'eda nmnti-as im /Jl< 
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iûtroM. I.a partie esgoatieUo set Tiadox dniu loqoel M. Fa; classo 
^c3 nmu(ra»> eu i{u:Ure citU^rios. 

— Nous signAlgnii ausii l'otiTrngr ili: M H. d'Abboir dr Jobàin- 
' VILLE, I/i cinlimfion ite^ (.'eilen tt l'elle de Vépttpce homérique 
jl'aris, KooieiBoiDg iti99j, dans lequel Tnyteur reléTo il« nom- 

stisea analogies eotre la civiliäation bomérique et la eÎTilisatioa 

— Ia légende sacré« de ZagreiiB, le serpent, comu, qui fait le 
food de rui-plitsme, o'h pu élre reconstituée qu'en coiuoint bout à 

itit des indicntions f ragmen tsìre«, fonrnìes por des auteiire de 
bnsik* (t\M»\\ìG. Ce IraTsil a t-té fail pur M. Lobi;rk (Agloophatnus, 
|ip. f»47 s. I, «(Ili a e» le lori Av mépriser Ip* contes populairei». 
1. S. Rkinach nipproche ta k'gonde urpliiquo de celle dcrœof dQ 
Borjient (Ii*8 Celtes (R<tv. Arcbt^ilogìtjiie, iSsW, Sepl.-Ocl.) 

— M, L. DnçAO iraitG, dans le Jourual des Satani» iNo». 99), 
Je J.a Formation de la myihoìogir Seatuìinave, d'aprèa le» Etudes 
ìé M. Sophu« itugge, parues i^ Copynluigue, oq 1896. 



¥ 



— Iti. HiLUKM'Ei.p fwiimet il UQ examna critique, dans la Zta. 
for Wiss. Thrul, fl89!>, IV), la théorie «le M. Reseli (Die Logia 
JcRu, Ltnpzic, |rì!J8> d'aprêa qui Marc tient la prt-mière place 

lartni Ics KTaogìk-s ayooptìqucs, taudis que Maitiiieu et Lue ont 
utiti«; cet «Vïaiigilp, KO mémo t^rraps que lu collection priroiliTedea 
Lo({ia. H. niaiuiieiit l'ordre traditiouuel : U&ttliieu, Marc, Luc. 

— A [«ine la coDiroferse souletéc par l'ouvrage de M. Balden- 
«perger (Prolog des vierten Evangeliums, aeìu polemiscb-apologe- 
tiscber Zworlc) est-ellc termiuée. qu'un autre oiin^e parait sur 
la mftrae queslion. M. K. Wkiss (Imt Prolog des hl. Joharmnes. 

Kine Jt potoffie in Anlilhestti. Strassburgor Theologische Studien, 
tit, 2 et 3 n.) iToit que ])■ prologue de 3. Jean est dirigé contre 

(ti>utes I(w priocipales erreurs de ta fin du I" «iêcle, contre lo 
Indaïsme, le gnofUielsnie, la pbilosaphte grecqun et alexaodrìac. 
D'après lui, les quatorze prctutcrs rersetj* du quatriötne évuigile 
K lapporteui au 'j.i-^o^ sT^pm« et tnontreot le Verbe avant son 
încamutiou comme lu priucîpe Miurorain de tout ce qui a'eAt pas 
Diou. 

— M. LoisY explique, dans le n. 6 de la ICev. d'Hisi. «t de Lilt. 
1., le chapitre III, 1*21, de l'ËTaugile Je S. Joaa, où est rap- 
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port«« la cooTiTsaUoD Jo Jen» ci do Xioodêfu«. l/auii 
l'application de «ni prÌDctpe, & amir qa>' rKvmofnlo do < 
EvtngQo Byslttjue. ^' ''»t, rlan» In fioii^tk] (li." Tei 

le Ijpa des eroyanbt i .., ... : ..ea i^ai tboIudi. bica rcvuii 
JAsas an «locieiir »ovojv do Diea, oiaU à qui Ih prv| 
rRvaiigile Kpirìtiifl pamft il'ahonl uai^ ^nifiim' indc< 

— M. CuAtxrts («>sjiio (iVxfiliiiUBr ft de t!ui 
liicniOro de In philologi» el ilo I« critique, le eh \V an 
ì'.Kpóxn traite Ut» lu nVsurrccliop >i» eDr}>« iSctonce 
No*. 1899 : Cnc pn^ tU f> l'atti *ur I« 

— Le D' K. Wams a publié, elici Guru 

nir Tit. 1, IS (Ac SeJihfMelU : alta rein Hm He 
JiefUelsien unti tJ>igUi»hiH];fn — ntchtit rein !j, 11 
PiutonüiMt comine «Hrìgt^^H noutre lo« prruiurs f(aoi(tÌ((iii 
cuticr eùiilrc le« HiiDniiirnii. Oo puiirrail üoDUiir nu v. ij 
au sciu dogmutiquo : • Pour li'S obrétieo», toutcìt cbc 
nescnnitiic cn'at^ircs ib' Difu. Mal*« pour les ci> 
créatiiTt; du peut i^fs lioaue, puisqu'elle rat l'œ: 
prìocipe a. Maia il fant plutôt y Toir PeiprossìoD il'ni 
morule, que l'Apòire iiii't «bua I« buocbo do« (jou^ittqui 
gnostiqacn tnut pirt pemilK. aux aitireH rìoa >. L'iuii 
eU Düuvelti> maÌN poii tHilidcrai'nt appuyée. 



— M. JoLBS B&MAO a étudié Le* oriffwrs de ìa reti 
Alean, 1690). Aux origiuo», ooii« Irournw, d'iipK'Jt lui 
Lböisoie roofas. Cclui-ci fic pr^'isu, ot t» pnocì|>o lìivla 
•enté par un syniMe, Ui cause |>r«miôre ut couçu« cfit 
nttri««, coamo mairìco univtrscltc- Ve ^K 1^ cuUea 
d'où dérìvoat tonte« 1<-h ntli^ioos. £n réana«, ÌL B, 
rcligiu» unu origino puromnul uataralistâ. 

— M. äTKAZ!itru.A uoiu próscute un résua« aifcVMul 
dique dea reclirrotit)tt ftiites sur l'u^aKf) dt! la croix dans lea 
siècles {Indagini arcltroluffiee »ulìt rapi'rrsajtUiHee del 
Ckriiii -. Piilonno. R«bfir. 1699). 

— Nous sigualociB, daus le« Nut. ci ExLmiis dea mau 
Dation, et autre« hibl. (l. XXXYI, Pam. Imprìnirrìo a 
deux iiiémoirvit dt- M. E. Le Ulakt : Arit'midorc, i-i />j( 
Uùru drs Livrea Saint» et tm artinle* ekrttunx tleit 
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— M. L. CoBN écrìi ttan» le Pbitologus fl899, Snppleineotbiuid 
VII, b. 3> un important article : Eìnitiluag und Chronologie dtr 
SchrifÎÊn Phiìm. l/auieiir ili»!»- e«» Äi;rits oo (rois gn>u|WS : 
ouvragmJü puro pbilcmopljit?, »ifiUcatioua liu Pcctateiique, aeriti 
bìstorìco-iipologétiques. 

— M. Fb. Cdhokt éludie, dans la Ri>vuo arcbéologiqn« , L'ari 
ins Ics tnonuni^ts mtftÂrUitfuea. Bieu que eeiuc-ci uont surtout 
10 valeur rolìgieuM, «t pas Mthétiqt^«, oa M pout pas lea coD- 

adr« toil«, au potat de vue do l'art, daas un commuti mépris. 

— A lire dans le CorrcspODdaiit ( 10 D6c. 189!)>, un bel articled« 
I. V. ÂLCABD : Julirn i'Apoirlat et la ÎUhrtr dt iVitsagnfim^itt. 

— M. Ambltihos reprend, dans la Zt^. Tûr wiss. Tbeologie (IH99, 
|V>, l'étude de la questiùQ (lu Fseude-lf^tiatiua, /^ibu et Uarnack 

[en fool ua Axien, Fuuk uu ApoIliuIt^i^te. M. Aineluiigk établit 
l'abonl les doctrines du Pseudo- Ignatius relatives au dogme et & 
hiérarchie. Critiquaot eaauito In théorie de h'unk, il arrire k la 
incluttion que le Ps.-Ign. est iitî Seiuiarien. L'auteur termine Kon 
lüde eu élabliiuwDt la pitrenté di; Ps.-Ign. avec If» docuiuoQt» 
le la tnt'iiio «époque. 

— M. W. Bitt^snET lermiof. d!iti.i ta Zts. fur KircLeogescb. 
t6dd, 3 H.), ses Beilriiffe sur Getchichtr der Eachatuhgie. 

— M. R. Ëi'OKSK, professeur à léna, met fio, dans le a" de 
Tovenibrß des Annales de philosophie cbrétienoe (1899), à une 
tude sur La conreption de la vie ehes s. Augustin. Il troure, 

pboi le grand ifocltur, trois centres de vie se développant pour 
>rmor de grands royaumes ; celui de la religion on général, lo 
"chriatiaoi^iiie et l'Eglise. L'auteur ne se montre pas toujours bien 
^u courant dos doctrines de la thóologie catholique. 

— HM. AiiBBN3 ET KaituKK vionncQt do donner une traduetioD 
tlleraande de la conipilatioo qui [lorte le nom do Zacharie le 
Rhéteur ou le aculastiqiie i V'-VI* h.1 : J)it sogmannU- Kirche»' 

tttichte des /.arhanas Hhtittr, Truboer, Lt-ipeig, 417 p.. — M. 
f. ÜmtMAB résume, dans tes Echos d'Orieul(Oct. ld^)ta lumineuse 
atroduction de M. KrUger lHackariirle Khéteiir d'après un ouorage 
n^cenO' ■ Il nous sera peniits, dÎt<ît, avec ces nouveaux instruments 

travail, de nous faire une lâéo ud^uate de la controverse motM- 
^bysire... Diuscoro, Thiœotben Eturo, Sévère, Th6oâo«e, Pierre 
j'IbrH^ et son groupe de pioiLv monophyMlos do Gaza, se pri%pn- 

ïUtiKHis uu uuQveaujour. La couuiiiâsaa<îe plus exacte de leur 
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jdtofttinn raligJMf^« uoos doiineni, <maa pio* d'Artico« 
tnvn dMuIo» an moitu plu« do s]nnp«ihte pour leurs 
c« pour leiirA mnlhmin ■. , 

— M. Wobbormin A )-ubl(6 «Jfttiel« t, 17 des Text« uo 
tin ï.Oelbrtrdtrtftirunck <N. F.. B. U, H- S, leWI, 
IiTtire iio^AtJ({iie lujil nstrp^ ini t^loù <(ia*il attri(*aa i 
dc TIioiu!h), irrtul« ii'JtT* Irn« aiK'ion^. 
Ir«8 iiiili»« [«ur I'I'i ■ I' - fiir Kirrlmng., li 
Daufl un premier ùifclo, il éuhlii le lypo «|typ(i«ttj 
prières — A noter ijui? la d^niiTprto bniynnU* tie M, Wf 
n'i^a est pu une. A pan t'éjilirrt mir le l'or« At le KiU, 
mon^ROX pr^Mnt^ comme ioêdiu oui va In jour, il 
BUS d(^à. dans les TVat-uu^ de VAradémiê t^reièsin.-ttù^Mt 
(1894, if O pif '■' I '" M. A. Pmilri.r ' ■"■ 
d«ré4)it«iiralleini<' i "it« »ur colui d- 
Io premier HOiblo, «n plu» d'ao codroit, devoir être ce 
dernier. 

— D. Pabtsot ^crìt. dacu le n" 3 d& t« Ilov. ilo l'Or. Cl 
tntén'seAbl article sur i.ti HéMédictiou Uiurtfiqtte dts 
L'offraado den prAmicea du prMaoir ^O. d^à mt'at^ioar 
Didach^ rt le» noniililutionK Apostoliiiiius. L'nulfiir anus i 
rbistoire, et s'attacbe h monircr, aur co poîni, I'linita ài 
lions liiurgiquRS dans le« t'aliseli d'Orient ce d'Occidrot. 

— I.'ariicle de M. V. FwasiKu, Joachim He flore ri 
de wra pkilotophia (l'ari«, Hrotal, ISM. Kxir. de t« Rod 
«l dl^ Liti, rclig.) wt tinn tni{mnunto cDol-riliiitiou à rfaùid( 
ib^otogìe au Qiof eo-âg«. 

— M. Manukvot s'occupe de L'aetivil^ inMï^ttu^iU âé 
4t ConstiiniitiojtU, ihiuf^W \i" à' ocxohri' de la ftr>viie d« 
ei'clésiaiittqiies 

— r« P. pRTiT donno, dniiB le o" 3 dr li Re», fîo Vi 
une irtwJuciion drs lièfjUwents fféa^nivs de.i Arméut 
iiqwf. Ces r^loments n'ooi («e oncorr furce do loi, u*a> 
4té apprvturée par Iïom<2 ; iU n'en coit&iituoQL pa» moine, 
itat acturi, t<>K<:-iil codu t-a vlfiiK^ur ubez leti ArtnétiieD!). 

— M. J. Babakuak (l'rotrstaniisme et cafholtrtsmi 
pfupìti iVftrfonWt, diins In Itr-v de l'Or, (ìiitì-, a* 3) noua 
la tacti()ii(< eiDpIciytV par Ie5 ni^tliMli<>1rK jniténcAÎnK |>oiii 
du tenaiii eu Oricut, jiarticuUénuocut ca Purw <--t dttiis lu , 
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I. Il nous rlit ensuite an mnt »ur le rôl" do lii miisioa catKoUqao 
[Oiirminh, ilt>|)iii!i [>lii8 lie C4D(|nuuU,' aus. Ou terra,«« lisant Ct>I 

de, que rnUactienieut ties (Mentaux à lu foi de lean Pèn-s 
Est pa& aiiMii îDAbranlable qu'on le dit. 

^ — Le P. L. Petit coiumonce.daus lea A'dbojd'Cr'oiMoct. 1099), 
le Rérie d'articles sur la discipHoe de l'Eglise grecque toucbaot 
[ sacrcnicDt tie CoutirmatioD. II cxamiac, dsDä ce premier article, 
rcveudieiàliou de« [>atriarch(;s de CîonKtaiitiooiiJe à l'exclusiTC 
^naécratiûu du .-uiiDt cUrcmc. S'il est impossible de marquer avec 

ÛliuD (tiiaod le droit gcaéml dee évèquc» a (li»]iaru ou Orient, 

peut {{roujjcr quelques faits ijui attestent IVxiâtenco du pouvoir 

patiiarclip dès le bîiiil moyeu-àge. 

— liAua un article de la Re». Bî-uédictjne (déc. 1Ô99), ic chrh- 
inisme sans dopmes, D. BitToa uous montre le bien-foudé de la 

irlaratioo fjue faisail en 1891, M. O. Pfleiderer : ■ Lea travaux 
meilleurs et des plus clairrayant« théulogiens (protestaota) de 
siècle teodeol tous au mètne but : dMtamisscr le ebristûc 
sne de s^ voile» et de acs entraves il 0|fni »tiques ■-. 

— Im 122' laflcicitle du Kirclii>ntexî<:uii ri>ulV>rme entre autres, 
articles : Trier (Marx), TrimUit (Pohin), TrmUarier (Alex. 

Eönig), Tii*(n^rtt îFiipk), yyrtwr iRaulen). 

— Nous avons revu les ouvrages suivaota ; 

UiBTUAH, l'atctr ad flntm, cartneD praemio aureo oruatam, 
»tclodami. ap. Jo. Multeniiu, 1899. 

L.-0. LÉVT, L'mquiiiiium, Pari», Ourbacher, 1899. 

M. Oblochi:, />j< nn'fiiprcfi-es de FnnarH diocèM de Ltiuogetf 
ii8 fe A'//' *. Juaquat 3790, Tulli;, Cbaiiffon, 1898. 

M. [)blO€bk, i'fl^ ci Vicairies du Limofuin aux iX*,X*,tH 
11* s., Pariü, Imprim. nation., 1899. 

L. DriiiaiiK. Noticf sur nn regisire des proKS-verbaux de la 
jcuitédr thrologie de l'arie pendant les onnées jr>65-J53.1, Paris, 

]p. nation., 1899. 

Aci. llKRKNAV, P^ri Cardinniis Pdtmdny Archiep. iS'trifftmien- 

eiprimatig lygni ffunffiiriue Theoloffia ScholasUcn, seu Oora- 

li^riiiini Pi disjiut. quae Kupersiint in 11"'" ïhetilojrieae S. Thomao 

^. 9tiiumatf et Ml**" piirtom recensuit, iiudapeaiini, ij'pis regio© 

tieMiAnim uolvers., 1899. (Ap. Typogr. Ooiv., 5 Hnor.) 
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. Bbauvouj. ßcbos den croyanres rbr6tienn«s cbee lett M«xkaina 

ilu uio,\ eii-ii{[a el cbm tl'uutlt» peuples voisin« .... 373 

' H. DK CiiAiiKNCKT. L'tUitorieo Sahafun ^ ^ mlgraUoDS inext- 

.oatDM 43, to» 

}. i>K Hjt Rijcr. Lft^atluslons htKloi-lqiK« ilaiM tn IltUratura chtnolw 173. 256 
l. HB LA (ìHfiSSKKiK. De la coiiju^^aitton né^tÌTe unsi que de 

.rioterrognUv« M da U dubitativo 59. 123, 309 

u. Db Moor. L« djoutto DAjoclde. Une cootribuiloo i fblstolre 

d« Maille 5 

■C. dbVaI'I La d08li-U(>liond*>« PbUo6<^«s pai- Al-fìssfdl 14». 27*. 400 
IDE Mahkb. &kdjai«li Moiuyiiu . .17. 15», XiZ, tOO 

Pbrruouon- AiMjryu grauuuatkal de la laiigue ambai'lque ou 
amarU'ifiH coin{»u-ä> avec l'ótbìopien . . . . . ?4. IM. 

ïMCTioN. Chai-loe de HûxIùz £45 

SiONB RjNK. Tndtésur le teUcbo âroeiUaoâal»lSM]uUnauTu^-lak 37 

MlELAÏtÛKS. 

'RoUgioovwieseoscbuIt ou KcligioiiBKotichicbto .... 91 
V. P. Bouddhisme. Notts et UlillognipliieilSW}. . . «7, »1 

Coiipn»-Rsrai05. 

ÏMTi, AVST. VU: tvlifiiop der Römer. - F.. Hack .... «6 
L Baijjx. I.^ MiiliObhàJata. [X. calyaparva. — A. I.. . - 3W 
Ì. bKKKiHi. Pnlrolut^ae et [lafEiogruphiae CopUcae s|)kÌlegÌiUD 
nollpgit ot lllustravit. — I. Didacbè Copti«». — P. LaDbuzb Ml 

losBTii Dahi-makn. MaLAbbftnu-SUidieo. Abbuntllungeo xur 
Itidlschcn LUeratur uod Culturkuode. - A- Lbpitbs . . W» 
D- Ki.betkt;. DaiitxctilaadunddieDeutscheii. — X. . . . «n 
Otto Pactz. Mubummods I.«bj-e tou da- OSeuhurung — 

J. FOBOKT ... K3 

JCHAKD PurrsciutAMN. Tbeodoi-U8 Tabenneslou und die salii- 
dîaobc L'aliertMzung des otterfestbrieis (les Athanacius von 

Jahre 367 — p. Lai>bum. . tu 

h. Koi'&sBL. Coemaloele Hludouc. d'api-to le BbA^Tat^Hirftos. — 
L. V.P tot 
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Paul Sabatibr. Speculum perfectionis. seu S. Franoiaci Assisiei 
sis l^egenila antiqiiissima. auctoi-e fi-ati-e Leone. — A. I. -B- 

SWAHl ViVBKANADA. Vodàiita PliUosopliy . A- Lbpitre . 

Ü'C. C. ÜRLBNHECK. Kui*zgefasste3 Etymolo^^ischei« Woeitoi-buc 
derAltiiiilischer Sprach«. — A. I-EPFTRE .... 

D' Fr. VosB» ET D' Ff. Kaülsn : Riidimenta linguae hebraicae 

Chronique- 

I, 106; II, «29; III, 359 i IV, 000. 
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